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[MTPEJUCJIOBUE

JlauHbI COOpHUK HaY4YHBIX CTaTEH MOJATOTOBJIEH MO MaTepHaiaM BBICTYILIE-
Uil yuyactHukoB || Mexaynapoanoit kondepenuuu «A3pik-Cemuotuka-Kynbrypay,
MOCBSIIEHHON MaMATH NOKTOpa (UIOJOTUYECKUX Hayk, nmpodeccopa, Bianumupa
BacunseBuua MakapoBa, kotopast npouuta B MIJIY 20-21 nosiops 2023 roxa.
Camo Ha3BaHuE KOH(EPEHIINH MO3aUMCTBOBAHO M3 3arojioBKa ero pyHaaMeHTalb-
HOTO TPYyZJa, B KOTOPOM OTPa)XX€Hbl TPU OCHOBHBIX HANPABJICHUS SA3bIKO3HAHUS
koHIla XX-Hayana XXI| BB., 00yCIOBHBIINX OCHOBHOM MPUHITUII COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTUKUA — UHTEPAUCUUIUIMHAPHOCTD.

Te3uc 0 TOM, YTO fA3BIK KaK CUCTEMa 3HAKOB SBILIETCS OPYAUEM CO3JaHMs,
pPa3BUTHA M XPaHEHUS KYJIbTYpPbl KOHKPETHOI'O 3THOCA, CYIIECTBYIOWIETO B IIOJIH-
KyJbTYypHOM MHpe, Bianumup BacunpeBud Kak NOJNMITIOT, W3BECTHBIA IEATEIb
B 00JacTH HAyKd W KYJbTYpbl, AUIUIOMAT peainu30Bajl B TAPMOHUYECKOM COYE-
TaHUU MPO(PECCHOHAIBHBIX M JMYHOCTHBIX KayecTB. OCHOBHas HayyHas Hjes
B. B. MakapoBa, cocrosmas B TOM, 4YTO S3bIK OCYIIECTBJIAET CEMUOTHU3ALUIO
KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB B CEMAaHTHKY S3bIKOBBIX 3HAKOB, Obla NpPOAOKEHA U
pa3BuTa B padOTaX MHOTHX JIMHTBUCTOB U €r0 MHOTOYMCJIEHHBIX YYEHUKOB.

COOpHHK COCTOMT M3 TpeX YacTeH, Kaxaas U3 KOTOPBIX MOoJApa3/eiieHa Ha
HECKOJIbKO Hay4HBIX HaIlPaBJICHUN B COOTBETCTBHM C OOCYXIEHHOW MpobiemMa-
TUKOM. TemaTuKa IUIEHAPHOTO 3acefaHus c(OpMYyJIMpPOBaHA TaKUM OOpa3oM,
4TOOBl OOBEIUHUTH YUYEHBIX M HAUMHAIOIIMX HCCIENOBAaTeNell B MOJIEMHYECKOM
1ojie, B KOTOPOM OPIaHWYHO CBSI3AJUCh BOIPOCHI CEMHOTHYECKOM 0O0pabOTKH
YCTHOM pE€4Yd MO3TOM, TEHJIECPHOM HOMHHAIMU, B3aWMOCBSI3M AHTHUYHOCTH H
COBPEMEHHOCTHU MOCPEICTBOM MeTadopdu3zMa IpeBHErPEUECKIUX KOHCTAHT.

B uvacTe | BKJIIOYEHBI Hay4YHBIE CTaTbU, CBSI3aHHBIE C JUHIBOKOTHUTHBHBIMHU
Y JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKHUMH HCCIIEIOBaHUAMH. B wacTu 2 mnpencTaBiieHBI
HAy4yHbIE€ CTAaThH, OCBSILIEHHbIE IEPEBOAYECKOI MPOOIEeMaTHKe, CEMUOTHKE KYJIb-
Typbl B QYHKIIMOHAJIBHOM acIleKTe, a TAK)Ke BOIIPOCaM COBPEMEHHOIO JIMHI'BUCTH-
yeckoro obOpazoBaHusi. B yactu 3 myOnuKyroTcs CTaTbU MOJOJBIX HCCIIENO-
BATEJIEH: CTYJICHTOB U MaruCTPaHTOB.

B co3manmu cOopuuka mnpuHsiin ydactue Oojnee 150 wmcciemoBatened u3
Pa3HBIX YTOJKOB ITOCTCOBETCKOI'O IPOCTPAHCTBA: CIEHMAINCTBI M3 58 BBICHIMX
yueOHbIX 3aBeneHuil Poccuiickont ®eneparuu, AzepOaiimxana, Monnossl, ¥Y30e-
kuctaHa. B ux uucie AszepOaiipkaHCKUN YHUBEPCUTET S3bIKOB, bamruiickuit
dbenepanpubiii  yHuBepcuteT um. HW.Kanta, Boponexckuil rocyaapcTBEHHbBIN
yHuBepcuteT, KyOaHCkuil rocygapcTBEeHHBbIM yHUBEpPCUTET, MOCKOBCKHI ToO-
pPOICKOW  MENarorui4eCKuyd  YHUBEPCUTET, MOCKOBCKMM T'OCYIapCTBEHHBIN
JAUHrBUCTHYEeCKUl yHHuBepcuTeT, CankT-IleTepOyprckuil rocyapcTBeHHbIN YHH-
BepcUTET, TyIbCKUN IrOCYIapCTBEHHBIN NEArOrMYECKUA UHCTUTYT U Ap. B nenom,
mpeayiaraeMblii COOPHUK HAy4YHBIX CTaTell sBiIsieT coOOM BechMa MPEJCTaBH-
TEJIbHBIM, HACBHIIICHHBIA UHTEPECHBIMU U IJIOJOTBOPHBIMU UAECSIMU UTOT pabOTHI
HE TOJBKO YYeHbIX M acnupantoB MIJIY, HO u npencraBuresiel Hay4HBIX
KOJUIEKTUBOB KaK MHOTHX M3BECTHBIX POCCHUHCKMX YHUBEPCHUTETOB, TaK U
JUHTBUCTOB U3 TOCTCOBETCKHX PECHYOJIMK, YTO CBUACTEIbCTBYET 00 HHTEH-
CUBHOM HAay4HOM COTPYAHUYECTBE M BBICOKOM YPOBHE HCCIEIOBAHWU IPOBO-
JTUMBIX Ha 00111eM OCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE.
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HIVIEHAPHOE 3ACEJIAHUE

H. C. EBuuxk (Munck, besapycs)

BbICIIME CUMBOJIMYECKHE OBOBIIEHUA ITPOCOANN
KAK OCHOBA CEMUOTUYECKOUN OBPABOTKM YCTHOU PEUU MO3I'OM

CraThst paccMaTpUBaeT aKTyaJlbHYIO ISl COBPEMEHHOH JMHIBOCEMHUOTHUKU MpoOIeMy —
pa3sBUTHE TEOPUU BHYTPUSA3BIKOBOI'O aHAIM3a C MO3MLUHN BBISBIECHUS (DAKTOB, CYLIECTBEHHBIX
JUIL O3HAYMBAHUS PEUEBOT0 COOOIIEHUs. TakoBBIM BBICTYNAET PACKPBITUE CEMHUOTUYECKON
NESITEeNbHOCTH MO3ra 1O (OPMUPOBAHHIO BBICIIMX CHUMBOJIMYECKHUX OOOOIIEHUIH NPOCOIUH.
HccnenoBanue AEMOHCTPHpYET, Kak Mo3r (opmupyeT Takue 000OIIEHHs, KOTOPBIE HECYT
3HAKOBYIO (DYHKIIMIO IpU BOCHPUATUU YCTHON MHOSI3bIYHOW PEUYM HA Pa3HbIX 3Tarax OCBOCHMS
s3bIKa. J{oKa3arenbCcTBOM peasbHOCTH TOCTHTaeMoro d(hdeKTa CIIy’KaT KOJTUYECTBCHHbIE JaHHbIC
HKCIEPUMEHTA, BHIIIOJHEHHOT0 Ha MaTepuaie (PpaHIly3CKOro sA3bIKa.

KiawuyeBble CJIO0Ba. CEMUOTHKA, 30HAJIBHOC CTPOCHHE MO3ra; IPOCOAMS pPEYH;
ynpaBieHue (GpOpMHUPOBAHUEM S3BIKOBBIX aMOJAAIbHOCTHBIX OOOOIIEHUH; MOHUMaHHWE HHOS-
3BIYHOM pEYM Ha CIIyX.

The article examines a relevant for modern linguosemiotics problem of the development
of the theory of intralinguistic analysis from the point of identifying facts essential
for the signification of a speech message. As such stands the revelation of the semiotic activity
of the brain in the formation of higher symbolic generalizations of prosody. The study
demonstrates how the brain forms generalizations that fulfil a sign function in the perception
of oral foreign language speech at different stages of language acquisition. The reality
of the achieved effect is proved by the quantitative data of the experiment performed
on the material of the French language.

Key words: semiotics; zonal structure of the brain; speech prosody; control
of the formation of linguistic amodal generalizations; understanding of foreign speech.

AIER
AANTONMID,
AQNTIANA

N2PbVHHOE

[lepen namu dotorpadus npodeccopa Bragumupa Bragumuposudya Maka-
poBa. Bcs mo3a, BeIpaxkeHHe nuIA, TIyOOKMHW M B TO K€ BpPEMSl YCTPEMIICHHO-
MPOHULIATENBHBINA B3NS TOBOPST O TOM, YTO OH, Hapsiy CO BCEHM CBOEHU BaKHOU
MEXIYHAPOIHON W TOCYJApCTBEHHOM JESATEIBHOCTHIO, OBLT M BCETAa OCTaBaJICs
YeJI0BEKOM Hayku. M3BecTHO, uTo B TeueHue mectu jet (1978—1984) B. B. Maka-
pOB — nocTosiHHBIN npeactaBurens benopycckoit CCP npu Opranuzauuu O0benu-
HeHHbIX Hamuii mo Bompocam oOpa3oBaHWsS HayKu M KyJbTypbl. B cucrteme
oOpa3oBaHus ObUIM MPU3HAHBI €T0 IPYAUIUS, UHTEIUIEKTYalIbHbIE U OpraHU3allM-
OHHBIE KauecTBa: paboran 3aB. kadenpoil mHOCTpaHHBIX s3bIkOB BITIY nmenu
Makcuma Tanka, 3aBeayromuM Kadeapoit oOIIero 1 CIaBIHCKOTO si3bIko3HaHMs BI'Y,
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3aBenytonuM Kadeapoi ucmanckor nexcukomoruun MITIUSA. SBnsics mpopexTo-
poOM 1O Hay4yHOM paboTe W PEKTOPOM HAIIeTO YHHMBEPCHUTETa, Mpodeccopom
Kadeppl TEKCUKOJIOTUH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

[To omyOnukoBaHHBIM paboTaM MBI BUAMM, YTO Kak yueHbll B. B. Makapos
ObLJT MOCTOSIHHO 3aHST CBOMM HAyYHO-JIMHTBHUCTHUYECKUM pa3BUTHEM. 3alllUTHB
B 1972 rony mokropckyto auccepranuio Ha Temy «K mpobieme ceMaHTHYECKOM
T depeHay pOMaHCKUX SI3BIKOBY», OH 3aT€M PACIIMPUII KPYT CBOETO OPUTHMHAITb-
HOTO MCCJIEZIOBAHHS MUPA JI0 TOM TIOOATBHOM TEMbI, HA3BaHUE KOTOPOU MBI BHIUM Ha
obnoxke ero pynaamentansHoro tpyna: A3bIK. CEMUOTUKA. KVJIBTYPA [1].
Ero moOuMbiMH aBTOpaMH-cOOECETHUKAMHU Ha CTPAaHUIAX ATOTO HM3AaHUSA ObLTH
TaKue BCEMUPHO M3BECTHBIC JUHIBUCTHI, Kak Pepaunang ae Coccrop, JyXeHHO
Kocepny, Omuiie bensenuct, Opuk brouccanc, Jlyu IIpuero.

B paznene «CeMuoTndeckue acneKkThbl KylbTyphl. J[Be TEHIEHIIMN B CEMHOTH-
ke [1, ¢. 99 — 106], oOcyxaas CIIO)KHOCTh CTAHOBJICHUS CaMOT0 00BEKTa HUCCIIEI0-
BaHus, Bmagumup BacunbseBuu numer: «CeMHOTHMKA YacTO OMPENEISAETCS Kak
HayKa, M3y4darollas CHUCTEMbl 3HAKOB B IMPHUPOAEC U OOLIECTBE. ...pa3JHMYHbIE
o0nacTi OOIIECTBEHHOW >KM3HU TMO-Pa3HOMY HYXKJAIOTCS B CEMHOTHUYECKOM
obecrieueHnu. [lo 3Toi MpUYMHE COOTBETCTBYIOIIME MM 3HAKOBBIE OOpa30BaHMS
OYEHb YACTO PE3KO OTIMYAIOTCS JAPYr OT APyra HE TOJIbKO MHBEHTAPEM CBOMX
€IVHULl WIN BHYTPEHHEW OpraHu3alueil, HO U MEpOl X COLUMAIbHOW MPU3HAH-
HOCTHU, U B KOHEYHOM cueTe, (PyHKIIMOHAIBHOW MOITHOCTU (CpaBHU €CTECTBEHHBIN
S3BIK U TaKO€ 3HAKOBOE OOpa3oBaHUE, KaK «s3bIK I[BETOBY)». M mamee, mpocie-
JKUBas M3JIOKEHHYI0 MBICIb O CIIOXKHOCTH Pa3BUTHS CEMHOTUKH, Biamumup
BacuiibeBud usnaraet ee npoOJIeMHOCTh B JIMHTBUCTHUKE, COTJIACOBBIBAs TEPCIIEK-
THUBBI CHATHUS €€ ¢ no3uuueil DJ. beHBeHucra: ««... beHBEHUCT rOBOPUT O mapa-
JIOKCAJTBHOCTH TIOJOKEHHS, MPU KOTOPOM PA3BUTHE CEMHOTHUKH SI3bIKa OBLIO
3aJIepKaHO «CaMUM OpYAHMEM €€ CO3JaHusl — 3HakoM. Hemb3st Obu1o OTKa3arbesl OT
UJIeH SI3IKOBOTO 3HAaKa 0€3 TOro, 4TOOBI TEM CaMbIM HE OTOPOCHUTH CaMyI0 BOXKHYIO
ocoOeHHOCTh s3bIka» [1,c.89]. OH OOBSBISICT O 3aBEpIICHUMH TOTO JTara
CEMUOTHKH, KOTOPBIX OazupoBasics Ha nocTynarax Coccropa, U mpuOIMKaromeMes
NEPUOAE «BTOPOTO MOKOJICHUS» CEMHOTUKH. [lo ero MHeHuto, 3TOT mnepexon
JOJKEH OBITh OCHOBAaH Ha OTKa3e OT IMOHATHUS 3HAKa KaK €IWHCTBEHHOTO
MPUHIIAIA, OT KOTOPOTO 3aBUCUT U CTPYKTypa s3bIKa, U €ro (QyHKIIMOHUPOBAHUE.
Jlst aTOT0 HEOOXOAMMa HOBAsl TEOPHS, KOTOpask OPUEHTUPOBANIA Obl BHYTPHS3HI-
KOBOM aHaju3 HE TOJIbKO HAa COOCTBEHHO 3HAaKM, HO M Ha ()aKkThl O3HAYMBAHUS
B TJIaHE PEYEBOTO COOOIIIEHUS.

CoBepiieHre CTOJIb BOCTPEOOBAHHOTO [JISi Pa3BUTHS TEOPUU CEMHOTHKH
BHYTPHSI3BIKOBOTO aHAJIN3a C MO3UIINI MOMCKa (DaKTOB, BAXKHBIX JJII O3HAUMBAHMS
IJlaHa PEYeBOro COOOIIECHMs, BUAWTCS HaM MPOAYKTUBHBIM B OOpalleHUU K
HACYIIIHBIM TIPOOJIeMaM JTMHTBOKOTHUTOJIOTHH.

OOpaileHne K KOTHUTUBHOW MapajurMe MCCIEeOBAaHUM IMO3BOJSET CTABUThH
aKIIEHT Ha W3y4YEHUHU S3BIKOBOM CIMOCOOHOCTH 4YEJIOBEKa B IIJIAHE PACKPBITHUS
CEMHOTUYECKON NIEATENIBHOCTU €ro mo3ra. Ilpm 3ToMm criemyer y4uThIBaTh, 4ToO,
€CIM aHalM3 Ipolecca PEedYENpOM3BOACTBA MOJYyYMJI B HAyYHOH JIMTEpaType
HIMPOKOE OCBEUIEHUE, TO MPOLECC BOCIPUATHS CTABUT P BOIPOCOB, TPEOYIOIINX
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HKCIIEPUMEHTAJILHOTO M3Y4YEHMS! PEYEBOIO IOBEICHHS YEJIOBEKA C MPUBICYECHUEM
JaHHBIX M3 CMEXHBIX C JIMHIBUCTUKOM HayK: IICUXOJIOTUH, (DU3HOJIOTHH,
HEUpOJIOrnu. AHalu3 B aKOM PAaKypce€ OTKPBIBAET IMEPCIEKTHBY OCBETUTH MPOII-
€LyPAIBHOCTh NEPLENTUBHON PEKOHCTPYKIIMM CMBICIIOBOTO COAEP/KAHUS 3Bydalle-
1 pe4n B MO3re.

N3BecTHO, YTO B CBOEM B3aUMOJEUCTBUU C YYBCTBEHHO BOCIIPHHHMAEMBIM
MHPOM YEJIOBEK «OTPAKAET» OKPYKAIOILIYI0 €ro Cpely OTHIOAb HE MOHOJUTHO:
OH WIEHUT €€ COOTBETCTBEHHO CBOEN COOCTBEHHOH WMHTEpHIpETAIMH, BbIAEISAET
e peNeBaHTHOCTH ISl OCYLIECTBICHUS YP(PEKTUBHON KOMMYHUKALIUU U (POKYCH-
pYET CBOM pecypchl BOCIpUATHS Ha HauOojiee BaXXHOW U COOTBETCTBYIOIIEH
CUTyalluu MepHenTUBHON HH(pOpManmu. PeKOHCTPYKIMS CMBICIOBOTO COJEpKa-
HUS 3By4Yalllel pedd B MO3Ie 4YEJIOBEKA IIPOUCXOAMT B PE3YJIBTATE CTPYKTYpH-
pOBaHUs, WICHEHHs MOCTyNaromel nHpopmManuu Ha JUHEIHbIE KBAHTHI-IIOCIIEIO0-
BAaTEJIbHOCTH — OIPEACIEHHBIC EAMHMIBI, XapaKTepU3YIOIIHUECS CEMaHTHKO-
CUHTAaKCHYECKOW LEJTOCTHOCTHIO, KOTOPAasi BBIPAXKAETCSl CPEACTBAMU IIPOCOIHH.

3HAYUMOCTH MPOCOJUMU B BBIPAKEHUM CMBICIA BBICKA3bIBAHHUS HAYYHO JIOKa-
3aHa. SBIASCh (PYHKIIMOHAIBHBIM (PEHOMEHOM, MPOCOIMS BBIMOJIHSAET PEIIAIOILYIO
pOJIb B I€peaye CMbICIa COOOIIEHUS: B JIIOOOM SI3bIKE OHA CUCTEMHA, TaK Kak JJis
nepeaadr 3aayMaHHOTO CMBICJIA TOBOPSIIME OOJIEKAIOT CBOM MBICIM B OIpee-
JIEHHBIE INPOCOJUYECKHUE CTPYKTYPBI, CBOMCTBEHHBIC KaKIOMY JaHHOMY S3BIKY.
Tak KOMIIOHEHTHI MpPOcoauU OepyT Ha ce0d (PYHKIMI0O MEXaHW3Ma OpPTraHHU3alUuu
BBICKA3bIBaHUsS, MPOSBIAS ceOs B JIByX acleKTax: NIPOAYLUPOBAHUSA pPEUH,
CTPYKTYPHUPYSl TEKCT Ha CMBICIOBbIE €IMHULBI, U BOCHPUATHS PEYH, BEAYLIEMY
K €€ HICKOMOMY TOHMMAaHHUIO.

Bo3Hukaer psii BOIPOCOB, BAKHBIX ISl ICHOCTH u3noxkeHus. [lo kakomy ke
MPUHLINITY IPOUCXOIUT MEPIENTUBHOE BbICICHUE HEOOXOAUMBIX AJIi TOHUMaHUS
CMBICJIOBBIX €AUMHUI? YUTO CIy’)KHT NMEPUENTHUBHOM ONOPOM IPU NEKOAUPOBAHUHU
uHpopmarmu? YTo B 3ByYaHHMHM pEUM BBICTYMAET [JIs aJpecaHTa B KaueCcTBE
KOTHUTHBHBIX KJIIOYEH, OTKPBIBAIOLINX ITyTh K TOHUMAHUIO CMbICIIA?

Hamumu nccnenoBaHus MU yCTAaHOBIIEHO, YTO TAKOBBIMH BBICTYIAIOT BBICILINE
CUMBOJIMYECKHE 000OIIEHUs] MPOCOANN — UTOTOBBIM pPe3yJbTaT pabOThl peueBOM
(yHKIHMOHATBHOM cHcTeMbl 4yenoBeka. OHU MpeCTaBIAIOT COO0M KOTHUTUBHYIO
pealbHOCTh B BUJE CHOPMUPOBAHHON B MaMSATH MHAMBHUAA CHCTEMbI HTAJIOHOB:
(dboHOIOTHYECKMX O00O0OIIEHUI PUTMHUKO-MEJIOAUYECKUX CTPYKTYp, CIOTOBBIX
CTPYKTYp, (DOHEM M MEepPUENTUBHBIX MpPaBHJ CIUYeHus ¢ HUMU. DopMupoBaHue
ATUX J3TAJIOHOB HOCUT YPOBHEBBIM Xapakrep, OOYCIOBJICHHBIA 30HAJIbHBIM
CTPOECHHEM MO3Ia, U MPOSBIIIETCS B MEPAPXUUYECKHUX ITaAIaxX S3bIKOBOTO PA3BUTHS
WHJUBU/JIA: JOPEYEBOM, PEYEBOM M COOCTBEHHO SI3bIKOBOM.

Ha popedeBoM M pedeBOM 3Tamax B MEPBUYHBIX (IIPOCKLUMOHHBIX) M BO
BTOPUYHBIX aCCOIMAIMOHHBIX (THOCTHKO-TTPAKCUYECKHMX) 30HAaX MO3ra CO3[aroTcs
MOJTbHOCTHO MapKUpPOBaHHbIE 0O0OIIEHUSI CIIyX0-3pUTEIbHO-TAKTHIIBHOTO peye-
BOrO THO3MCAa M APTUKYISATOPHOTO mpakcuca. M TOIbKO MX WHTErpauus B He
MMEIOIIIE MOAATIBHOCTH — aMOJATbHOCTHBIE (DOHOIOTUYECKU CTPYKTYPHUPOBAHHBIE
00001IEHMs], KOTOPhIE CO3JAIOTCS B TPETUYHBIX — CHMBOJIMYECKHUX 30HAX MO3ra,
COOTBETCTBYET COOCTBEHHO SI3bIKOBOMY Pa3BUTHIO MHIUBHU/A.
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[Tporeaypsl HAIIUX SKCTIEPUMEHTOB MO3BOJISAIOT OCO3HATH (PYHAAMEHTAIBHYIO
3HAYUMOCTh OMOJIOTMYECKUX MOJATBHOCTEN BOCHPUATHS PEUM IS JIOCTUKEHUS
HOPMATUBHBIX CHUMBOJIMYECKUX OO0OOIIEHUH MPOCOAUU TMpU €€ MepleHnTUBHOU
oOpaboTke 30HamMu Mosra. Ommpasch Ha 3HAHUS W3 CMEXKHBIX C JIMHTBUCTHUKOU
HayK O TOM, YTO CEMHOTHYECKas 0OpadOTKa YCTHON peuH CBA3aHA C JIEATEIb-
HOCTBIO Pa3UYHBIX YYaCTKOB MO3Tra, MOSCHUM, YTO TIPHU crenuduke 10Jield KOphI
rojjoBHOTO Mo3ra (cortex celebri), cocrosmem w3 cios ceporo BelIecTBa
tonumHo B 1,3 —4,5 MM, MmoKpbIBaromero nepudepuio Moiyniapuid, Beayiiee
3HAYEHHUE B ITOM MPOIEype UMEIOT YEThIpE JOJIH: JOOHAs, BUCOUHAsS, TEMEHHAs U
3aTpu1o4yHast. [Ipu 3TOM TOOHBIE M3BWIMHBI YYaCTBYIOT B 00pa30BaHUM COOCTBEHHO
YCTHOM peuu, TEMEHHAasl JI0Ji1 OTBEYAeT 3a MOHMMAaHUE PEYH, 3aThLJIOYHAs OIS —
3a YCBOGHHE OYKBEHHOIO KOJa peud U TpauuecKoro H300pa’keHUsl MPOCOAMH,
a BUCOYHBIE W3BWJIMHBI — 32 MPOLECC BOCHPHUATHSA, B TOM YHUCIE U MPOCOIUH,
3ByYalllell peuu.

Hayunble naHHble B 0OJACTH HEHPONCUXO(PHU3O0JOTUU PEUYH TOCITYKHUIN
OCHOBOHM JUIsl HAllled TUIOTE3bl O BO3MOYKHOCTH BO3JEHCTBUS Ha 30HBI MO3ra,
OTBETCTBEHHBIE 3a MepepadOTKy HH(OpPMALMU O MNPOCOJUM M TMPEANOTIOKHUTH
BO3MOYKHOCTh ~ YNIPABIIEMOr0 (OPMUPOBAHUS €€ BBICHIMX CHMBOJIMYECKHX
0000mennii. CyTb JaHHOW THIIOTE3Bl COCTOSIIa B TOM, YTO LIEJIEHANpPABICHHOE
UCIOJIb30BaHNuEe MH(POpPMALMUM O MPOCOJUH B Pa3HbIX OMOJIOTMYECKUX MOJAllb-
HOCTSIX MO3BOJMUT CO3[1aTh €€ BBICIIME CHUMBOJIMYECKHE OOOOIIECHMS, CIy’Kallue
WHIUBUY U1 aJ€KBAaTHOM CEMUOTHYECKOM O0OpaOOTKM WHOS3BIYHOW peud B
npolecce JEKOAUPOBAHMS €€ CMBICTIA.

JIns mpoBepkM BaJIMIHOCTH JaHHOM THUNOTE3bl ObLIA TOCTAaBJICHA 3ajada
UCCJIEIOBATh PE3yIbTaThl (POPMUPOBAHUS CUMBOJIHUYECKUX O0OOIIEHUN MPOCOIUN
(bpaHIry3cKOro si3bika B IU(PHEpeHIIMPOBAHHBIX YCIOBUSX: @) IPU TPAIULUOHHOM
JIMHTBOJIUJJAKTUYECKOM HCIOJIb30BaHUU 00Pa30BaTEIbHOTO SI3bIKOBOI'O MaTepHuaa
(koHTpONBHAS Tpymma); 0) mpu OOpallleHUd K Pe3epBHBIM BO3MOKHOCTSIM WHIIU-
BUJIa (OCHOBHAs TpyMa) 4epe3 Mojaady npocoauu (ppaHIly3CKOTO sI3bIKa B pa3HbIX
OMOJIOTMYECKUX MOAAIBHOCTSX JJIsi pacCHIMPEHHUs] BO3MOXHOCTEH MHTErPaTUBHOM
JESTEIIbHOCTH MO3Ta M0 TpaHC(POpMaIUM CEHCOPHBIX KOJOB ATHX MOAAIBbHOCTEN
B aMOJAJIbHOCTHBIE CUMBOJIMYECKHE OOOOIIEHUS! BBICIIETO YPOBHS LIEHTPAIbHOM
HEPBHOW JAEATEIBHOCTH.

[IpencraBum B cxatoit (opme pe3yabTaThl MPOJOHTUPOBAHHOTO 3KCIIEPH-
MEHTa JUIUTEILHOCTBIO B JIEBSITh MECSIEB BTOPOro Y4eOHOTO roja sI3bIKOBOU
noArotoBku B crneruaibHoM BY3e (MIJIY), BeimonnenHoro B 4 3tana. bnaronaps
(buKcalMy NTaHHBIX M UX JCTAIbHOMY aHAIM3y, MPU YETKO BBIPAXKEHHOU 00IIei
TEHJEHIMU K OJMHAKOBOMY pPEarMpOBAHMIO HCIBITYEMbIX HA PACHIMPEHHUE MOJIS
NEPLENLIUU MTPOCOINU, HaM yJIajdoCh BBIBUTH HE TOJILKO OOILErpYMNIOBHIE, HO U,
4YTO BECbMa Ba)XHO, — MX WHAMBUAYyaJIbHbIE ocoOeHHocTH. O AuHamuke (Gpopmu-
pPOBaHUSI MHIUBUIYATIBHOTO BOCIIPUSATHS Ha KaXKIOM JdTare HKCIIEPUMEHTa MO3BO-
JSIeT CYIUTh TUATa30H 3HAYCHWM aJIeKBATHO HMJICHTU(DHUIIMPOBAHHBIX AKI[EHTHBIX
€AMHMI]: UX TJIOTHOCTh MO MEpE Pa3BUTHS HKCIIEPUMEHTA IMOCIEI0BATEIbLHO YBE-
JMYMBAETCS, BRIPAXKasICh BCE MEHBITUMH [IU(PPOBBIMU MOKa3aTeIsIMH (cM. Tab. 1).
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Taonuma 1
KoandecTBo HeaeKBaTHO IMOHSATHIX CMBICIIOBBIX CIMHHII HCITBITYEMBIMH
Ha pa3HbBIX ATanax dKCIepuMeHTa, %

HeanexBaTHO  MOHATHIE  CMBICIOBBIE
€IMHULIBI
KomanuectBo
['pynmsl Oransl
Tectbl, Ne |UCTIBITYEMBIX, .
HCIBITYEMBIX | SKCIIEPUMEHTA 9% cheree o0Iee cpe/1-|MHIUBHYyTbHBIH
pel Hee 3Haue-|auana3oH 3Hade-
3HAYEHUE .
HUE HUU
17 447 39,6-49,6
I 1 50 30,4 31,9 25,0-37,5
33 20,5 18,7-21,9
23 28,1 26,0-30,2
. ! 77 103 [19? 38196
OCHOBHAL Ty 18 100 22 ’ 0 04,0
v 27 100 1,8 ' 0-3,4
17 5,6 5,3-6,0
i 50 13,5 91 12,9-14,7
i‘l‘%“fgfem’ 30 33 8,2 ’ 7,0-9,4
KOHTPOJIbHASA 67 37,6 42,0 36,5-40,6
p 33 46,5 ’ 45,9-47,0

CBouM ycrexoM MOJIHOTO MOHUMaHUs UHOS3BIUHBIX TekcToB Ha |l u IV sra-
nax skcnepumenta (2,0% norpemnocteil coorBeTcTByeT 100,0% naenTuduxkanum
coJiep KaHusl) OCHOBHAsI IpyIa HECOMHEHHO 00si3aHa MCMOJIb30BAHUIO MOJIUCEH-
copHoit mH(popmaruu s PopMUPOBAHUS S3BIKOBBIX 0000mIeHnd. D PexTHB-
HOCTb JIaHHOTO Mpolecca AJii COBEPIIEHCTBOBAHUS OOLIMX U MHIMBUIYaJbHBIX
rapamMeTpoB TMEPIENTUBHONW 0a3bl s3bIKa HCHBITYEMBIX MOATBEPKIACTCA TMPHU
CpPaBHEHUU C TOKA3aTeNIMH KOHTPOJBHHOW T'PYIIIbI, 3aHUMABIIICHUCS IO aHAJIOTHY -
HOM mporpamMMme C NMPUMEHEHUEM TPaAUuLMOHHBIX METOAUK. Ha 3akimtounTesnbHOM
TECT€ SKCIEPUMEHTAa OHM BBISBWJIM PE3yJIbTaT MOHUMAHHS CMBICIA, KOTOPBIN
MOET OBITh CPaBHEH TOJIbKO C HaMMEHEe YCIICIIHbIM B OCHOBHOW TpyIllie Ha
| srane skcnepumenta (42,0 % u 31,9% omubok cooTBETCTBEHHO). B 11emom 310
B 4,6 paza HWXKE MO CPaBHEHUIO C TMOKa3aTeIsIMU 3aKJIIOYUTEIHLHOTO TECTa,
MOJy4YeHHbIMH B OCHOBHOM rpynme (9,1% ommbok) Ha (HOHOCTUIMCTUYUECKHU
CJIO)KHOM TEKCTE ayTEHTUYHOTO (paHIly3cKOro panuoBemanus. OOpaimaer Ha
ce0s BHUMaHUE, YTO HHIWBHUAYAJbHBIM JUANa3oH 3HAYEHUH Y MCHBITYEMbIX
KOHTPOJIbHOM TPYMIIbl, BBIPAXKasiCh 3HAUUTEIBHBIMU IIUGPOBBIMU MOKA3aTEISIMHU,
HE UMeeT OOJIBIIOro pazdopoca, YTO TOBOPUT O €T0 HE CIIy4ailHOM, a 3aKOHOMEPHOM
XapaKkTepe.

Tak oOpamienre Kk HaCyUIHBIM MpOOJieMaM JIMHIBOKOTHUTOJIOTHUH TO3BOJISIET
MOJIYYHTh B €€ paMKax (paKkThl O3HAUMBAHMS TIJIaHA PEUEBOTO COOOIIEHUS, KOTOPHIC
MIPOJIMBAIOT CBET Ha BO3MOXXHOCTH BBHICOKOA((EKTUBHOTO YIIPABICHUS Y MHAUBHIA
MPOIIETypOH MEPIENTHBHON 00pabOTKHU MPOCOAUN WHOSI3BIYHON peur. DKCIepu-
MEHTAJILHO BBISIBJICHHBIM HaMu (DAKT AeslaeT OYeBUIAHBIM HAy4HBIA BBIBOZA O TOM,
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YTO JaHHas MpoleAypa YIPaBICHHUS TMPUBOJUT K CO3MAHUI0 CEMHOTUYECKHU
3HAQYMMBIX 3JIEMEHTOB IIPOCOJUM — €€ BBICHIUX CHMBOJIMUYECKUX 000OIIEeHNUH,
3HAYUMOCTh KOTOPBIX COCTOMT B TOM, 4TO, Oymy4uu chOpPMUPOBAHHBIMH M COXpa-
HEHHBIMH B JIMHTBUCTUYECKHU CIEIU(PUIIMPOBAHHBIX 30HAX IIEHTPAIbHON HEPBHOMN
CHUCTEMBbI, OHM BOCTPEOYIOTCS IO TEM e MpaBUjIaM JJIi CEMUOTHYECKOUN JeATelb-
HOCTH MO3Ta C IIeJbI0 JOCTHIKEHUS OeCHpEeNnsITCTBEHHOTO MOHUMAaHUs C MEePBOTO
MPEAbIBICHNS HOBBIX MHOS3BIYHBIX COOOIIEHUM CaMOW BBICOKOW (DOHOCTHIIUCTH-
YECKOM CIIOKHOCTH.

CIIMCOK IUTHUPYEMbIX NCTOYHHNKOB

1. MaxkapoB B.B. 130pannoe: S3bik. Cemuoruka. KynpTypa: cOOpHUK Hay4dHBIX cTaTteil. MHUHCK:
MI'J1Y, 2014. 235 c.

B. B. Karepmuna (MockBa, Poccus)

I'EHAEPHAS HOMUHAILIMA YEJIOBEKA
B AHI'JIOA3bIYHOM HEOJIOI'MYECKOM JIMCKYPCE:
KOI'HUTUBHO-IIPATMATHUYECKHWN ACIIEKT

B crarnse pacCMaTpuBaAOTCA KOTHUTHBHO-IIPArMaTu4CCKUeC 0COOEHHOCTH I‘GHILCpHOfI
HOMHUHAIMM YEJIOBEKA B AHIJIOSA3BIYHOM HEOJIOTMYECKOM AucKypce. IIpoBeneHHblll aHanu3
JaHHBIX 3JICKTPOHHBIX CHOBapeﬁ II0O3BOJIMJ BBIIBUTH BIIMAHHC HCOJIOIM3MOB Ha IIEHHOCTH
aHIM4aH. B OCHOBY aHain3a IOJIOXKEHBI JUHIBUCTUYECKHUE, HMHTEPIPETALMOHHBIE METOMbI
" MMPUCMBI, ITO3BOJIAIONINC 0606HII/ITB PE3YIbTATBI YEJIOBCUCCKOTO MMO3HAHMNA, 33(1)I/IKCI/IpOBaHHI>Ie
B aHIVIMMCKUX HEOJIOTMYECKUX €IMHULAX A3bIKA, OTPAKAIOIIKUX T€HACPHYIO COCTABISAIOLLYIO.

KamouyeBble c¢J0Ba: regaep; HOMAHALNS; HEOJOTHUECKUM AMCKYPC; aHTIITMHUCKHUN
A3BIK; KOTHULUS; IparMaTHKa; OLEHKA.

The article deals with the cognitive and pragmatic features of the gender nomination
of a person in the English neological discourse. The analysis of the data of electronic dictionaries
made it possible to reveal the influence of neologisms on the values of the English people.
The analysis is based on linguistic, interpretative methods and techniques that allow
to generalize the results of human cognition recorded in English neological units of the language
reflecting the gender component.

Key words: gender; nomination; neological discourse; English; cognition;
pragmatics; evaluation.

BaxHOCTh HOMHUHAITUH, NTOKUCKA BEPOAIHLHOTO COOTBETCTBUSI TOMY WJIM HHOMY
(bakTy AEHUCTBUTEIHHOCTH IJIsl TO3HAHUS OKPYKAIOIIET0 MUpPa U OCO3HAHUS ce0s B
HEM MEPEOLEHUTh TPYAHO. UeI0BEK MOHMMAET U OCO3HAET JIUIIb TO, YTO MOXKET
aJIcKBaTHO Ha3BaTh, U B 3aBUCHUMOCTH OT TOIr0, KaK HAa3bIBAET, OINPEIICICHHBIM
00pa3oM BOCIIPUHUMAET MHUP U c€0sl KaK 4acTh 3TOTO MUpA.

[Io yTBEpXKAEHHUIO OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, «YEJIOBEK MPEACTABIISIET
co0Ol IEHTpaIbHOE U YHUBEPCAJIbHOE MOHITUE KAaK B KOHIIENTYallbHOW, TaK U B
A3BIKOBOM MOJIEJIA MUDA.



HanmenoBanue nuna, Kak CBUIETEIbCTBYET aHAJIU3 €ro CEMaHTUKU U (PyH-
KIIMOHUPOBAHUS, 3aHUMAET 0CO00€ IMOJI0KEHNE B CUCTEME SI3bIKA, MTOCKOJIBKY OHO
HOMHHHUPYET CYOBEKT SI3bIKOBOr0 001meHus» [1, C. 6].

CoBpeMeHHbIN TOAXO0/ K HEOJIOTUM MperoiaracT e€ paccMoTpeHue Oomee
MIUPOKO — «KaK 0CO00I OTpaciv TEOPUH S3bIKa, KOTOPasi U3y4yaeT MHHOBAIIMOHHBIE
JUHTBUCTUYECKUE, COIMOJIMHIBUCTUYECKHUE, TICUXOJIMHIBUCTUYECKUE M TIparma-
JIMHTBUCTUYECKUE MPOIIECCHl HA PA3IUYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX, UX B3aUMOCBS3b
C COUMAJbHBIMM U TEXHOJOTUYECKUMU HW3MEHEHHUSIMHU, OO0YCIaBIUBAIOIIUMHU
S3BIKOBYIO JIMHAMMKY; KaK CJIOXHBIM MPOIECC CO3/aHus, UACHTU(PUKALNU U
ajanTaly TeX WIM MHBIX HOBBIX JIGKCHYECKUX E€IUHUI] B SI3IKOBOM CO3HAHUU
TOBOPSIIUX U JIJISl JOCTHXKEHUS O0JIbIIIEH SKCIIPECCUBHOCTH YCTHOM M TUCEMEHHOMN
peum» [2, ¢. 63-64].

HoBble cioBa M BBIpa)KEHUS CO3/AIOTCS B COOTBETCTBUU C OTPAXKEHHBIM B
SA3BIKOBBIX HOpPMax OOIIECTBEHHBIM MEHTANUTEeTOM. (CIOBOTBOPYECTBO HMEET
KOTHUTUBHBIN XapakTep — OHO CTAaHOBUTCS CIIOCOOOM CO3JaHUS U OTOOpa)KeHUs
KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB, KATETOPHU3AIlMU IJIEMEHTOB OKPY>KAIOIIEro MUpa, co3/ia-
HUA TopsAnika U3 Oecriopsiika. Colep)kaHue HEOJIOTU3MOB OTPaXKaeT CTENeHb Io-
3HAHMS YEJIOBEKOM MHUpPA B MIEPHOJ UX CO3JIaHMsI, TO3TOMY H3YYEHHE HEOJIOTH3MOB OTl-
pEIeEHHOM SIOXH TMO3BOJICT CCNIATh BHIBOIBI O CIiCHU(HKE MO3HaHu [2, ¢. 73-74].

B Hacrosiiiee BpeMsi TeHACpHBIE ACTIEKThI 3aHUIM BECOMOE MECTO B HAYUYHBIX
M3BICKAaHUSIX PA3JIMYHBIX OTpaciiell TyMaHUTAPHOTO 3HAHUS, B TOM YUCJIE B TEHAEP-
HOM JIMHTBUCTHKE — JUCIUIUIMHE, B LIEHTPE HCCIEAOBAHHS KOTOPON HAXOIUTCS
TeH/IEp — «COLMOKYJIbTYPHBIN KOHCTPYKT, CBSI3aHHBIA C MPUIMCHIBAHUEM WH]IU-
BUJIy OTPEIEIICHHBIX KaueCTB U HOPM MOBEJACHUS Ha OCHOBE €r0 OMOJIOTHYECKOTO
nona» [3, c. 2]. 'enaepHas nTuHrBUCTHKA KOHKpeTu3upyet mbicib FO. C. CrenaHo-
Ba O TOM, YTO «I3bIK CO3J/IaH MO MEPKE YeJOBEKa, M ATOT MAacCIITad 3areyaTieH B
CaMOM OpraHu3aIuy S3bIKa» [TaM ke, C. 2], MBITasICh JI0Ka3aTh, YTO SI3bIK CKPOEH
M0 TEHACPHOM MEpKe YeJOBEeKa, M HaJu4Me JIOJeH pa3Horo mosia MaHudecTu-
pyeTcs B sI3bIKE.

Marepuanom it UcCae0BaHUs TTOCITY>KHIJIA 3JIEKTPOHHbBIE Heorpadudeckue
HMCTOYHUKH.

YenoBeueckoe 001I€CTBO BKITIOYAET B ceOs JIBa HAYasIa: MY>KCKOE U KEHCKOE.
MykcKoe Haydajao TPHUHSITO CUYHTATh «OOJiee arpecCUBHBIM, NEP3KUM, CIAEp>KaH-
HBIM, a JKEHCKO€ — 0oJiee AMOIIMOHAIBHBIM, XUTPBIM, MOCTYIHBIM. OTHOIIIEHNE
oOIecTBa K MY)XYMHAM U JKCHIIMHAM, TMPEACTABICHHUS O MYKCKUX M JKCHCKUX
KauecTBaX, WX COIMAIBHOE TIOBEJACHHE M B3aUMOOTHOIICHHUS MEXIy Co00i
MEePEBOISAT MPOOIIeMy ToJia U3 00J1acT OMoJIoTHU B chepy KyJIbTyphl U COLMAIb-
HOM xu3HH [4, c. 59].

SI3b1KOBOYM MaTepuas MO3BOJIII BBIICTUTh HECOHOMUHAIIMH, CBSI3aHHBIE C Ye-
JIOBEKOM, B CTPYKTYpPE€ KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI «BO3PACT», «CEMbS,
«COIMANBHBIN cTatycy, «mpodeccusy. [Togasmusioniee OOTBITUHCTBO aHATU3UPYE-
MBIX HEOJIOTUYECKHX €IMHUI] 00J1a/1aeT KOMITOHEHTOM «BO3pacT» U «ceMbsh» (70%).
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Tak, cpenu (peMUHUHHBIX HEOJOTU3MOB C CEMOM «BO3PacT» MPUCYTCTBYIOT
CANHUIIbI, B 3HAYCHHUHN KOTOPBIX ITOABACTCSA HOIIOJIHUTCIIBHBIX KOMIIOHCHT «IIPUB-
JekaTenbHas BHemHocTh» (booth babe — ‘crenmomwiii pedeHok’ «an attractive
young woman hired to stand at an exhibition booth to attract visitorsy); «cemeii-
Hoe nojoxkenue» (PANK “xenmiuHa 6e3 getel, 00okaroias CBOUX IJIEMSHHUKOB
u mieMsHHuI” «a woman without children who dotes on her nieces and nephews
[from the phrase professional aunt no kids]», birth striker “xenmuna, koTopas
npecarnoYuTacT HEC HNMCTb IlGTGfI, IIOTOMY 4YTO o0ecrokoeHa TEM, UTO HACCIICHUC
MHpa CIIMIIKOM BeIuKo’ «a woman who chooses not to have children because she
iIs concerned about the world’s population being too big; maternity tourist
‘OepeMeHHas JKCHIIMHA, KOTopas €leT B JAPYIYIO CTpaHy CHEIUaIbHO ISl TOTO,
4TOOBI BOCHOJB30BAThCS €€ yclIyramu Mo OepeMEHHOCTH U pojaM’ «a pregnant
woman who travels to another country specifically in order to take advantage
of their maternity services»); «mpodeccroHalbHOE TOJOXKEHHE» (air nanny
‘BO3/yIIHAs HsHsA  «a woman whose job is to take care of a particular family’s
children during a flight»y, momtern ‘mamun cpox’ «a woman who does work
experience in a company with the aim of returning to paid employment after
a period of staying at home with her childreny).

OrMeTnM CAWHUIIBI, HA3bIBAIOIIUEC JKCHIIWH CPCIHCTO BO3pacTa, MHTCPCCHI
N IMOBCACHHNC KOTOPLIX IIOXOKC HHTCPECblI M IIOBCACHHC MOJOABIX HIOIIGﬁ
(midult “xeHmmHa Ha cpeaHEM 3Tare B3POCIION >KM3HH, YbH HWHTEPECHI OOJIBIIC
CBSI3aHBI C HMHTEpPECaMH MOJIOJBIX JIFoAeH  «Ssomeone, especially a woman,
in the middle stage of adulthood who has interests more associated with those
of younger people»; perennial ‘muoronernuii’ «a middle-aged woman whose
behaviour, interests and attitudes are traditionally thought to be those of younger
womeny).

B03paCT JKCHIIIMH TAaKXEC CBs3daH C HACBIILICHHBIM o6pa30M KN3HHU, KCIIAaHUECM
CTHJILHO OJICBaThCs W BeceauThes (Queenager “KeHIWHA CpeAHEero Bo3pacra U
CTapui€, KOTOopas BCACT HACBIICHHYIO JXHW3Hb, CTHJIIBHO OJCBACTCA H JIFOOUT
Becenuthess® «a woman of middle age or older who leads a busy life, dresses
stylishly and enjoys having funy»; the Elastic Generation ‘rpymma >xeHIIHMH
B Bo3zpacte or 50 go 70 ner, koTopble 00ecreueHbl U UMEIOT LIUPOKUN KPyT
MHTEPECOB, KOTOPBIX pEKJIaMHasg MHAYCTPHsS paccMaTpUBAaeT KakK MOTpeOuTenel,
KOTOpPBIE, BEPOSITHO, MOTPATAT MHOTO J€HET Ha MPOJYKTHI, MyTEMECTBUSI U T. 1.’
«the group of women aged between 50 and 70 who are well off and have a broad
range of interests, seen by the advertising industry as consumers who are likely
to spend a lot of money on products, travel etc.»).

KiroueBasg cema «ceMeMHOE ITOJIOKEHHE» B OCHOBHOM YKa3bIBa€T HAa CTHUIIb
Bocriutanus (tiger mother ‘math-Turpuna’ «an ultra-strict mother who demands
academic and behavioural excellence», momager ‘matb-menemxep’ «a mother who
manages the career of one or more of her children», mommune ‘coobiecTBo
matepeii” «a group of mothers who live together with their children, sharing
possessions and responsibilitiesy).
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OTAenbHO BBIIEINM HEOJIOTHYECKHE €AUMHUIIBI C JOMOJHUTEILHBIM KOMIIO-
HEHTOM «IIpHUBJICKaTeNbHAss BHEMHOCTHY (momshell ‘mpuBiekartensHas mama’
«a very attractive and glamorous new mother, usually a celebrity»), «mpodec-
CHOHAJIBHBIA KOMIIOHEHT» (mumblogger ‘math, kKoTOpas BemeT OJIOT Ha TEMBI,
HHTEpECYIOIne APYyrux marepeit’ «a mother who blogs about topics of interest
to other mothers», chauffeur mum ‘maTh, KOTOpas »HWBET B palioHE, TIJIC
OOIIIECTBEHHBIN TPAHCIOPT MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET WJIM TMPAKTHUYECKUA OTCYT-
CTBYET, W TPATUT MHOTO BPEMEHH HA TO, YTOOBI BO3UTH CBOUX JIETCH B IIIKOJIY
u o0paTHO, a Takke B Apyrue mecta’ «a mother who lives in an area with little or
no public transport and spends a lot of time driving her children to and from school
and other places»); a Takke HOMHHAIIMIO «CypporaTHod Mmatepw» (gestational
carrier ‘cypporatHas MaTh’ «a surrogate mother») u CJICHrOBOIO HaMMCHOBAHUS
(mudda ‘math’«a slang word for mothery).

B coctaB maHHOW Tpynmbl BXOAST W E€AUHUIIBI C KOMIIOHEHTOM <GKEHa»
u «nogapyra» (TWAG ‘mpodeccuonanbHas xeHa wiam moapyra’ «tech wife and
girlfriend: the wife or girlfriend of a entrepreneur in the technology industry»,
Slotus “>xena Burne-mpe3unenta CIIA’ «second lady of the United States: the wife
of the vice-president»).

HemHorounciaeHHass rpynma HEOJOTUYECKUX CAWHHI, HOMHUHHUPYIOITUX
KCHIIMH, TaK)Xe BKIIIOYAEeT B ceOsI KOMIIOHEHT «okeHckuii/femaley, nomomHuTens-
HBIM CEMaMHU KOTOPBIX SBIIIFOTCS «MEXIIMYHOCTHBIC oTHOmEeHUs» (ladybro ‘moapysx-
ka’ «a female friend [usually of another woman]», groomsmaid ‘moapyxka
xkenuxa’ «female friend of a man who is getting married who has special duties at
the wedding»); «mpodeccusn» (songstress ‘mesuiia’ «a female singer», Instagirl
‘mMozaenp Mucrarpamma’ «female model who has a large number of followers
on Instagram, a social media site for sharing photographs»).

Macky/nvHHBIE HEOJOTHU3MBI C KOMIIOHEHTOM «BO3pacT» BKIIOYAT B CeOs
CIICAYIOIIHME JTOTIOJIHUTEIILHBIC CeMbl: «BHEmHOCTh» (femiman ‘myxuwnna, moxo-
Uil Ha skeHIuHy’ «refers to a man with very feminine looks», lumbersexual
lumbersexual ‘mambGepcexcyan’ «a man who affects a hearty, outdoorsy style of
dress»); «xo00u, yBieueHus» (gastrosexual ‘racrpocekcyan’ «a man who enjoys
cooking, especially as a form of seduction», Sew bro ‘my»xunna, TOOAIIMIA IUTH’
«a young, fashionable man who enjoys sewing and making his own clothes»;
MAMIL ‘MAMUJT” «a middle-aged man who is a devotee of cycling or some other
sport that requires or encourages the wearing of Lycra»), «mpodeccus»
(dadpreneur ‘oren-omsnecmen’ «a man who creates a business connected with
fatherhood»; dead white (European) male ‘eBpomeeir’ «a man, especially a writer
or artist, whose achievements may have been overestimated because he belonged
to the gender and ethnic group (male and white) that was dominant at the timey;
Bobu ‘Ousnec, Bemymmii 6oremubIli 00pa3 ku3HH® «a businessman who leads
a bohemian lifestyle»).

ManounciaeHHass Tpynmna MAacKyJIHHHBIX HEOJOTH3MOB C KOMITOHGHTOM
«CEeMEIHOE TMOJI0KEHNE» BKIIIOYAET Takue eAuHulpl, kak HAB ‘mMyx 3HamenuToin
cnoprcMeHku’ «the husband or boyfriend of a famous sportswomany, wasband
‘ObIBIIMI MYk’ «a former husbandy.
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OTMeTHM TaKke ¥ HEOJIOTHUYECKYIO SIMHUITY ¢ KOMITOHEHTOM «MY KCKoi/male:
walker ‘maronnueckuii apyr’ «a platonic male friend with whom to go for walks,
to the theatre, etcy.

Wtak, reHaepHble OTHOIICHUS SIBISIOTCS «BaKHBIM ACHEKTOM COIHATIBHOM
opranuzanud. OHU 0COOBIM 00pa30M BBIPAKAIOT €€ CUCTEMHBIE XapaKTEPUCTUKH
U CTPYKTYPUPYIOT OTHOIICHUS MEXIYy TOBOPAIIMMH CyObekTamu. | eHIaepHbIe
OTHOIIICHUSI PUKCUPYIOTCS B S3BIKE B BUJC KYJIBTYPHO OOYCIOBIEHHBIX CTEPEOTH-
MIOB, HaKJaJbIBas OTIIEYAaTOK Ha TIOBEICHUE, B TOM YHUCJIEC W PEYeBOE, JIMIHOCTH
Y Ha TIPOIIECCHI ¢ A3BIKOBOM cormanu3amm» |5, C. 17].
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A. A. PomanoBckas (Munck, Besapycn)

B3ANMOCBA3b AHTUYHOCTU 1 COBPEMEHHOCTMU:
METAMOP®UN3M JIPEBHEI'PEUECKNX KOHCTAHT

JlpeBHEerpeueckue KOHCTAHThI (OPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE MH(OIOrMYECKOH aKCHOJIO-
TUYHOCTH AHTHUYHBIX CHUMBOJIOB H XapaKTCPU3YIOTCA yCTOfI‘IHBOCTBIO U TIIOCTOSAHCTBOM.
Metamopdu3mM ApEeBHETPEUECKUX KOHCTAHT OOHAPY)KMBAETCS TMPH aHAIN3€ CEMaHTHUKO-
mparMaTu4CCKux (bYHKI_[I/II\/II AHTUYHBIX CHUMBOJIOB B COBPEMCHHOM XYJ0XCCTBCHHOM TCKCTC.
Mudomnoruueckoe cojiepkaHue aHTUYHBIX CUMBOJIOB sIBJIsieTcs 0a30H, Ha KOTOPOH MPOMCXOIUT
nepeoOpa3oBaHre MH(OJIOTHYECKOTO CMBbICTIA, YTO OKa3blBaeT BIMSHUE Ha KOHCTAHTHYIO
[IEPEOPraHN3allii0 AaHTUYHBIX CUMBOJIOB.

KinmouyeBhle CJ 0B a. aHTUYHBIHA CHMBOIJI, MI/I(i)OJ'IOFI/I‘ICCKaH AKCHOJIOTUYHOCTD,
nepeoOpazoBaHHBIN CMBICIT; KOHCTaHTa; MeTaMOp(H3M KOHCTAHT.

Ancient Greek constants are formed on the basis of the mythological axiology of ancient
symbols and are characterized by stability and constancy. The metamorphism of ancient Greek
constants is revealed in the analysis of the semantic and pragmatic functions of ancient symbols
in a modern literary text. The mythological content of ancient symbols is the base on which
the re-formation of the mythological meaning takes place, which affects the constant re-
organization of ancient symbols.

Key words: ancient symbol; mythological axiology; re-formed meaning; constant;
metamorphism of constants.
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BmecTe ¢ TpagMIIMOHHBIMU 3a/layaMd, OPUEHTUPOBAHHBIMH Ha HW3Y4YEHUE
A3bIKa W3HYTPH, B €r0 CUCTEMHOM OOJIUKE, BOT YK€ HECKOJIBKO AECATHICTUN
(GOopMHUPYIOTCS MHOTOYHCIICHHBIC HOBBIE YCTAHOBKM HayKH O s3bIke. Cpeau HUX
BBIJIETISIIOTCS,, KOMILJIEKCHI BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C TaKOil MpoOJieMaTUKOM, KOTO-
pasi ”HOrJa BOCIPUHUMAETCSI KaK BTOP)KEHHE B UYXKJbIE€ U Pa3HOPOJHBIE 00JIacTh
3HaHuA, oTMmeuaeT mnpodeccop B. B. MakapoB, oco00 moguepkuBas HHTEpEC
K KyJIbTYpPHO-UCTOPUUYECKOMY aCIEKTy, IpobiieMaM B3auMOJAEUCTBUS BEpOAIbHBIX
U HeBepOaJIbHBIX CHOCOOOB OTPaKEHUs OCOOEHHOCTEH KYJIBTYpbI, KYJbTYpHO
OOYCIIOBJICHHBIM SIBJICHUAM B s3bike [1]. M3yueHune B3auMOACHCTBUS S3bIKA
U KyJIbTYpbl, B3aUMOCBSI3M $A3bIKa M HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEU
IOPEICTABISIET Ba)XXKHYIO HCCJIEI0BATENbCKYI0 001acThb B JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKOU MMapaurMe COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH.

AHTHUYHBIE CHMBOJIbI SIBJSIIOTCS YHUBEPCAJIbHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHUS
CMBICJIOB KYJBTYpBI, €€ HAECH W LEHHOCTEH, NMPEIACTABISAIOT Ty BaXXHYK YacTh
A3BIKOBOI'O MHpa, B KOTOPOW MPOSIBISIIOTCS OOILIEYETOBEUECKUE YHUBEPCAJIbHBIC
TeMbl. bmaromapss S3bIKOBOM 3aKPEIVIEHHOCTH B HMIUIMIIMTHOM CEMAaHTHKE
AHTUYHBIX CUMBOJIOB 3HAHUS MPOLUIOrO XPAHITCS B COLMAIBHO-KYJIbTYPHO-UCTO-
PUYECKOM IMaMITH MOKOJIEHUH. JIMHIBUCTUYECKOE UCTOIKOBAHUE YE€pPE3 aHTUUHBIN
CUMBOJI COOTHOILLIEHUS JIUTEPATYPHO-XYIO0KECTBEHHONM NPAKTUKA W AHTUYHOIO
OCHOBAHMSI COBPEMEHHOW KYJIbTYPhl CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOHUENTYaJIbHBIX
OCHOBAHWM CHUMBOJIMYECKON PEANbHOCTH $3bIKA, COOTHOIIECHMS SI3bIKa WU PEUH,
A3BIKAa U KYJbTYPBI, HHTEPIPETALUN TEKCTa, YCTAHOBJICHUIO LIEHHOCTHO-CMBICIIO-
BBIX OPUEHTUPOB YEIOBEUECKOTO OBITHS.

AHTHYHBIE CUMBOJIBI KaK OCOOBIE S3BIKOBBIE 3HAKHM BO3HMKAIOT HAa OCHOBE
KJIACCMYECKOI0 AJUIMHCKOTO TEKCTa MyTeM MeTapOpUUYECKOro MEepPEOCMBICICHUS
BCEro, YTO JJIsl JPEBHUX OBLIO pe3yJbTaTOM MO3HAHUSA M YTO HAIUIO OTPa)XKEHUE
B Mu(pax m mudonodTHUeckoM TBOpuUecTBe. CHUMBOJ MPEACTABISIET €IUHCTBO
OMPENEICHHOT0 MHU(OJIOTHYECKOTO COAEPKaHUs (03HAYAEMOI'0) M €ro MKOHH-
YeCKOro OTpaxeHus: B (¢opMe BepOalbHO BBIPAXEHHOIO O3HAYAOILETO.
O3Hauaroliee cuMBOJIa — HaMMEHOBaHUE MHQosiornueckoi peannu. O3HavyaeMoe
pEenpe3eHTUpyeT MOHITHE, OCHOBAHHOE Ha 00pa3e M BBISABISEMOE IMOCPEICTBOM
MeTtadopbl Ha OcHOBe MH(pa. Jpyrumu cioBamu, IJIaH €r0 COJEP)KaHUS HMEET
JBOMCTBEHHYIO IPHUPOAY: C OJHOW CTOPOHBI, CAMBOJ OTPa)KaeT U KOHCTPYUPYET
Mu@d/mMudonornueckoe copepkaHue, a ¢ Ipyroil — ooOpa3 ero UKOHbI/UKOHUYECKOE
cozepkanue. B 3Toii cBsi3u OH 00JaAaeT psAIOM JIMHTBUCTHUECKUX XapaKTEPUCTHK,
aKTyaJu3yIOUIMX JaHHOE EJIWHCTBO, B TOM YHCIE: METaQOPUYHOCTH (MAyIias
or muda) u o0pa3HOCTh (MayIIasi OT WKOHBI), AUCTIOHUOEILHOCTH/TOTOBHOCTh
K ynoTpebsieHuto (0T muda) ¥ MOTUBUPOBAHHOCTH (OT MKOHBI), KOHJCHCAIIMOH-
HOCTh COJepKaHusl (UyIast oT MU(Da) U S3bIKOBASI 3HAKOBOCTH (OT UKOHBI).

VM cTUHHOCTD TPHUPOABI AHTUYHOTO CHMBOJIA B TOM, YTO €r0 WHTEHCHOHAJ
dbopmupyeTcss Kak (aKT JIpEeBHErPEYECKOM KyJIbTypbl Ha OCHOBAaHUU KJlac-
CHUYECKOTO 3JUTMHCKOTO TeKcTa. Mudosornyeckoe 3HaueHUe CUMBOJIA MIPECTABIISET
c000i1 MEHTAIBbHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 ONpeAeiIeHHBIM 00pa3oM CBS3aHHBIX
CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpPBIE AKTyaJIM3UPYIOTCS B TEKCTE KaK «CEMaHTH-
yeckoe cooOieHue». CeMaHTUYeCKHE COOOIIEHHsS OTpaXaroT (PYHKUMU M Ka-
YyecTBa aKTAHTOB, 3aKpeIUIeHHble B MHU(pemax. Mudemamu BbIpakaeTcsi 3HA4M-
MOCTbh CUMBOJIa. MU(pEMbI — CHHTAKCUYECKHE €IUHUIIBI YPOBHS MPEIIO-KSHUS —
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CTPYKTYPUPYIOTCSL CJIOBaMH C JBOWHBIM 3HaueHHEM (MHU(OJIOTMYECKUMHU TpOIia-
Mu). JlecurnatuBHoe (MOHATUIHOE) 3HAYEHUE AHTUYHOIO CHMBOJIA, BBISIBISIEMOE
Ha OCHOBE MHU(EM, OTpaKkaeT ero MNEePBUYHYI0 MHUDOJIOTUYECKYIO aKCHUOJO-
rugHocTh. Ha ocHoBe Mu@eM B KOHEYHOM HUTOre (POPMHUPYIOTCS KOHCTAHTHI,
XapaKTepU3yIOIIHecs YCTOWYMBOCTHIO U MIOCTOSTHCTBOM. HO 3TO HE 3HAUUT, OTMe-
yaeT }O. C. CrenaHoB, 4YTO KOHCTaHThI MPEABEYHbIE — KOTJAa-TO UX HE OBLIO, HO C
TE€X TOp KaK OHMW TOSIBUJINCh, OHU €CTh BCETlla; 3TO HE 3HAYUT, YTO OHU HEU3-
MEHHBIE — B HUX €CTh HEM3MEHHAas U NepeMeHHas yactu [2, c. 7]. HApyrumu cio-
BaMU, KOHCTaHTa — 3TO T'eHOoTUIIM4eckui (Tunonorundeckuid, no FO. C. CtenaHoBy) KOH-
IIETIT, HEYTO, CYIIECTBYIOIIEE MAHXPOHUIECKHU HaJl MHAUBUAYAJIbHBIM YIOTPEOICHHEM.

AHTHUYHBIM CHUMBOJI, HeCylui B ceOe apXxauky (MCTOPUYECKYIO MaMSATh),
CTPOUTCS Ha OCHOBE MH(OJOTHUECKOH OOpa3HOCTH, COKPBHITOH B CEMaHTHKE
CHUMBOJIA, aKTyalU3UPYIOIMIEH TeHOTUIBI — JPEBHHE OOpaslbl KaK CXEMbI KOJI-
JIEKTUBHBIX MPEJCTaBICHNUN NPEAIIECTBYIOUIETO KYJIbTYPHOTO OIBITA.

Mudonornyeckumu peavsaMu 1 GOpMUPOBAHUS F€HOTUIIMYECKUX 00pas3-
HBIX TIOHATHN, HA OCHOBAaHUHM KOTOPBIX YCTAaHABIMBACTCS apXaWdeckas MpUpojaa
AHTHUYHBIX CHMBOJIOB, SBIAIOTCS MHU(OIOTHYECKHE OOTH, TepOH, KYJIbTYpHBIC
repou, AEMHYpPru, TPUKCTEpHI, JIIOJU, NPUPOAHbIE O0BEKTH. B comepkanun
AHTUYHBIX CHMBOJIOB aKTYaJIU3UPYIOTCS F€HOTUIIBI — JAPEBHUE 00pa3libl — CXEMbl
KOJUIEKTUBHBIX MPEACTABICHUN O MUpPE, aOCTparupoOBaHHBIC TOHATUS O KOCMOCE,
IPOCTPAaHCTBE, BpeMeHHU. ['eHoTMnMueckue oOpa3Hble MOHATUS (POPMHUPYIOTCS
nocpeAcTBOM MeTadop Ha OCHOBE MHU(OB M BOIUIOUIAIOTCS B KOHKPETHBIX
HOMHUHATUBHBIX U KOMMYHHUKATHBHBIX TPOSBICHUSX — KOHCTaHTax. KOHCTaHTHI
AHTHYHOCTA (POPMUPYIOTCS TEHOTUIUYECKUMHU MOJCIAMH. | eHOTUIIMYecKas
MOJIeNIb KaXJI0W KOHCTaHThI MPECTaBICHA UMIUTUIIUTHBIMU CMBICIIAMH, KOTOPHIE
CTOSIT 32 aHTHYHBIMU CUMBOJIAMH.

IT'EHOTUITMYECKASI MOAEJIb KOHCTAHTBI
1) MUD®EMEI (A, b, B...) » CEMEI (A, b, B...) > CEMEMA
(kmaccema: HaOOp POJOBBIX MPU3HAKOB
+
ceMaHTeMa: Habop BUIOBBIX IPU3HAKOB)

l
COHEPXXAHUE AHTUYHOI'O CUMBOJIA (1);

2) cumBoin 1 — ceMa~A\>

CHMBOJI 2 — ceMa-A—p  KjlacceMa A + ceMaHTeMBEI ®  KOHcCTaHTa A

cuMBOI 3 — cemaA—" \
KOHCTAHTHOE
OB BEJIMHEHUE
cumBoln 1 — cemab /

CUMBOI 2 — ceMab—» kiaccema b + cemantemMs—»  KoHcCTaHTa b

CHMBOI 3 — ceMaB "
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B onumnuiickoi kiaccuueckoi MU(OJIOTUU BBISBIISIETCS] TPU YHUBEPCATBHBIX
KOHCTAHTHBIX OOBEIUHEHUS: «T€POICTBO: repOMCTBO/aHTUTEPOMCTBOY, «IIMBUIIH-
3aIsl: CO3UIaHUE/Pa3PYIIICHHUEY, «TFO00BBY <JTHO00BL (3KHU3HB)»/«TFOO0BB (CMEPTH )».
Tak, KOHCTaHTHOE 00BEIMHEHUE «JTI000Bb (KU3Hb)» BKIIOYACT MUDOIOTHUECKUE
KOHCTAHThI «IIEJIOMYJIPUE», <JIFOOOBH (POJACTBEHHAs)», «JI000BbL (B3auMHAas)»,
«J1F000BB  (TIOMOIIIB)», «BEPHOCTBY, «IPYKO0a», «I00pOJETEeIbY», «CHIa»;, KOH-
CTaHTHOE OOBEAMHEHUE «II000Bb (CMEPTh)» — «MECTb, PEBHOCTBY», «HU3MEHAY,
«CTpajjaHue», «HaKa3aHUe», «0OMaH», «CTPacThy, «TpeX (MHLECT)», «IIpe3peHHe
K TI00BHNY, KHCHABHUCTHY.

Takoe maHXpOHUYECKOE SIBIIEHUE MOKET U3MEHSTHCS BO BPEMEHHU, OCTABAsICh
Bcerna camum cobOoil. [logoOHoe w3MeHeHme ecTh Meramopdusm. B ompene-
JICHHBI HCTOPUYECKUI MOMEHT, MOMEHT MCTOPHUYECKOTO BpPEMEHH, MOTYT
CYyIIIECTBOBATh paszHble (HOpMBI MeTamopdu3Ma OIPEACIICHHON KOHCTAHTHI, MPH
ATOM cama KOHCTaHTa €CTh SIBJICHUE BHEBPEMEHHOE, MAaHXPOHUYECKOE, a MOHATHE
0 HEW €CTh TUMOJIOTHYECKUN KOHIENT [2, ¢. 543].

MeramoppusM JIpeBHErPEYECKUX KOHCTAHT OOHAPYXKMBAETCS TMPU aHAIHU3E
AHTUYHBIX CHUMBOJIOB, (YHKIIMOHUPYIOIMUX B XYJAOKECTBEHHOM TEKCTe Kak
CaMOCTOSTENIbHO, TaK U B COCTaBe €IUHUIL (Ppa3eosoruueckoro Tuna. TakCoHOMUs
HCCIIETyEMOT0 MaTepualia MPOU3BOJUTCA B COOTBETCTBUU C €0 KOHCTAHTHOM
COOTHECEHHOCTHI0. CHMBOJI KaK SI3bIKOBOM 3HAK, (YHKIMOHUPYIOIIUNA B COBpE-
MEHHOM XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE, TepenaeT CMBICH, GOopMUPYyEeMBbId MH(OJIOTH-
YECKUM COJIep>)KaHueM (MHTEHCHOHAN KakK (paKT aHTHUYHOM KyJIbTYpPhl Ha OCHOBE
KJIACCUYECKOTO JJUIMHCKOTO TeKcTa — Muda), a Takke CMBICH, TIpeTep-
MEBIINN KOHIIENTYaJIbHbIE N3MEHEHUS] OTHOCUTEIHLHO MU(POIOTHUYECKUX 3HAYEHUH.
CeMaHTHKO-TIparMaTHYeCKie (PYHKIIMM aHTUYHOTO CHMBOJIA  3aKIIFOYAFOTCS
B CMBICJIONIOPOXKICHUH, TIepeoOpa3oBaHud MH(OJIOTHYECKOro cmbicia. Ha ocHo-
BaHWHM aHAJIM3a CEMAHTHKO-TIParMaTU4ecKuX (YHKIMHA aHTHYHBIX CHMBOJIOB
BBISIBIIICTCS WX BTOPWYHAS aKCHOJOTHYHOCTh. BTOpHYHAs aKCHOJOTHYHOCTH
CHUMBOJIOB €CTh OCHOBaHHE MeTaMOp(pU3Ma KOHCTAHT.

AHTHUYHBIN CUMBOJI, QYHKIMOHUPYIOIIHNI B COBPEMEHHOM XYA0>KECTBEHHOM
TEKCTE, XapaKTEePU3YETCs CIIOCOOHOCTHIO COXPaHSITh CBOIO MH(POMOITUYECKYIO
CEMaHTHKY, a TaKKe CTUMYJIMPOBATh TMOPOXKICHWE HOBBIX CMBICIOB. O3Hadaro-
IIUMU aHTUYHBIX CHMBOJIOB B COBPEMEHHOM TEKCTE SBJISIFOTCS Kak HWMeEHa
coOCTBEHHBIC, TaK M MMEHA HapHUIATeIbHBIC, B KaTETOPHUIO KOTOPBIX IMEPEXOIAT
mudonornyeckue nmeHa. CUMBOJIBI PYHKITMOHUPYIOT B TEKCTE KaK CAMOCTOSITEIb-
HbIC CIWHMIBI W KaK KJIIOYEBBIC KOMIIOHCHTBI B COCTaBe CIWHUIL (hpaszeosno-
ru4eckoro Tumna. Ha ocHOBaHMM aHamW3a CEMAHTHKO-TParMaTUYeCKUX (yHKIIUAN
CUMBOJIOB BBISBJISICTCS CHMBOJIMYECKHE CMBICIBI, YCTAHABIIMBAIOTCS HOBBIC
KOHCTaHTHbIE OOBeAuHeHusl. Tak, KOHCTaHTHOE OOBEIUHEHHUE <«J1I0OO0BH» OTpa-
KaeT Cc(OPMUPOBAHHBIE AHTUYHBIMM CHMBOJIAMH TOHSATHUS JIIOOBU: JHOOOBB
(4yBCTBO): BO3BBINICHHAS JI0O00Bb, HU3MEHHAs JIOOOBB, TIPEIAHHOCTH (Apyx0a),
BEPHOCTH, JII0OOOBB, CTPACTh, B3aMHas Jt000Bb, JIIOOOBH K cede, cuacTbe (B Jt00-
BH), BIICUCHHUE K YEMY-TO;

JH000Bb (ICHCTBHE): BHYIIICHHE JIFOOBH, TpeX (M3MEHA), HaKa3aHUE, PUKITIOUEHHE;

T000Bb (MOHUMAaHUE): CEKCYaTbHOCTD, IIEIOMYApHE, HPAaBCTBEHHAS YUCTOTA.
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1. JIto60BB (4yBCTBO):

BO3BBILIICHHAS JTFO00BB (HebecHnasi Agppoouma, Spom (Opoc, Amyp)!

HU3MEHHasi JI000Bb (cyorcumenvHuysl Benepwl, myza eenus, Acnasus,
Acmapma, cemepay);

npeaaHHoCTh (apyx6a) — Axumnnec, Ilampoxn, opyscumos ¢ Benepoti, nouma
amypa,

BEpHOCTb — [lenenona, kauecmsa Ilenenonsi, baskuoa, ocmamucs baskuooti,
AHnopomaxa, mysa,

T000Bb (Oyepul Benepwi, Agppoouma, pom, dopoea boea Ipoca)/HEHABUCTD —
Aoun, Camypn (KpoHoc);

cTpacth (3esc, eemepa, niamens llpomemes)/paBHONYIINE (2emepa, GeHepbl,
yepepui);

B3auMMHas J1I000Bb (lagpnuc u Xnos, Ipom u llcuxes, Ilupam u Qucba, Baxx
u Apuaona)/unepaznenennas 1o0oBb (Amyp, Apuaona, Meoes);

m000Bb K cede (Hapyucc) / camoBmobnenHocts (Hapyuce, napyucc, komniexc
Hapyucca, cocmosnue Hapyucca, napyuccuzm, 6016Hbl HAPYUCCUZMOM),

cuactbe — [ umene, y3vl [ umenes, nociyxrcumo I umeneem, cunepbopeu,

BJICUCHHUE K YEMY-TO — HAPYUCCUUECKUL 2TNAMYP.

2. JIroboBw (meiictBue): Ilepuod yxasicusanus — camvlii MANCKUL NEPUOO.
Mpwi pabvl, a ona eocnogca. Jlenu Amyp ne npusnaem, omououme, JEHUBYDL.
Tsicomwt 6ce cobpanvt 6 cmane noosu (3. C. Pag3uHCcKui):

BHYyIIeHUE J1I00BU (Enena, llcuxes, Jleoa, 'anames); codnasu (Amyp, cupensi,
¢asn, Opgerowixo, camup, Ilan, Ilapuc, 632140 ¢hasna, cmompems hasHom, neHue
cupen);

rpex (u3meHa) ({agnuc, Xnos),

HakazaHue (Xnos, Amyp, Ipom),

NPUKIIIOUEHUE (amMypHble noxodicoeHus, oeno Benepwvi, amypvl ¢ kem-mo,
pacckazams 0 C80UX AMYPAXx).

3. JIro00Bb (MOHUMaHUE): B pycckom apomuieckom OUCKypce, Kak u 8 Haulem
A3bIKE 8 YeENOM, A6HO He Xxeamaem «cpedHe2o wimunsy. « Obnadan ey — cmuib
8bICOKU, ... — HU3KUU, a umo Oyoem HeumpaivHuiM? Meduyunckuti u 0opuou-
yeckuul A3bIK ... SIBHO Yxo0sam 6HU3. Hemy mneiimpanumema 6 cmoib NPUHYU-
nuanvHotl cghepe: b0 — ubo. A paz npuxooumcs 8vloupams, mo si NPeonoUUmaro
svicy (B. HoBUKOB):

CEKCYaIIbHOCTb (20UN08 KOMNIEKC, NPUYUHA AMYPHO20 CEOUCMEA);

oe3ymue (obesymesuias menada, eecenvuax llam, camupwi, /[uonuc, Bakx,
IpomuyecKull mpanc),

1eJoMyapue, HpaBCTBeHHas uuctota — Becma (I'ectus), srcpuyst O6oeunu
Becmul, Eounopoe, eounopoe, scums Eounopocom).

KoucrantHoe o0bequHEHNE «JIFO0OOBBL» BXOJIUT B 00BEIUHEHUE 00JIEE BHICO-
KOTO TIOPSI/IKAa, KOTOPOE YCTAHOBJIEHO HAa OCHOBAaHWHW aHAM3a BCEro maTepuana
uccienoBanusi. KoHcTaHTHOE OOBEAMHEHUE, B KOTOPOM OTPAKAIOTCS CHUMBOJIU-
YECKHE CMBICIIBI, BBISBIICHHBIC TTOCPEICTBOM aHAJIM3a CEMaHTUKO-TIParMaTHIeCKUX
GyHKIMNA aHTUYHOTO CHUMBOJIA B COBPEMEHHOM XYJIOXXKECTBEHHOM TEKCTE,
MIPEJICTABIICHO B BUJIC IBYX COCTABJISIFOIINX: «MHUP/TIOPSIOK» VS «MHP/OECTIOPSIOK.

AHTUYHBIE CUMBOJIBI M €IMHUIIBI (PPa3€OTOrHUECKOro TUIIA, CBI3aHHBIC Yepe3
CHUMBOJI C aHTUYHOCTHIO, OTPAKAIOT MEPEOOPa30BAHHBIA CMBICT B KOHCTAaHTHBIX
O0BEIUHEHUSAX: «MUP/TIOPSAOK» U «MUP/OECTIOPATOK.
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KoHcTanTHOE 0O0BEAMHEHUE «MUP/TIOPAIOK» BKIHOYAET KOHCTAHTBI «IIO-
PSAIOK/MUP/CIPABEIIMBOCTEY),  «TAPMOHUS/MCKYCCTBO»,  «MOTYILIECTBO/BIACTDHY,
«TBOPYECTBO/MACTEPCTBO/TAIAHT», «CBOOOAA», «T€POMCTBO/XPadpPOCTH/CMENIOCTD,
«MYAPOCTBH/YM», «CHJIa/3HAUUTEIBHOCTEY, «CyIb0a/MpOopUIIaHue), «IaMsATh/00-
HOBJICHUE/KU3Hb», «PaJOCTh/BECEIBbE», «IOCTOSHCTBO/MIPEACI», «BPEMs/CBSI3b
BpEMEH», «claBa/modena», «kpacora (BHEIIHSAS/BHYTPEHHSIS)», «CUACTbE», «IIpe-
JTaHHOCTB/ApPYK0a», «BEPHOCTbY», «HPABCTBEHHAs UHCTOTa», «BO3BBIIICHHAs
m000Bb», «mHoMomib». KoHcTaHTHOE 00BEeOUHEHHE «MUP/OECTIOPSIOK» —
«pa3pyLICHUE», «3J10/KECTOKOCThY», «OOPEUEHHOCTh», «OMAaCHOCTH/IIOMEXa/yrpo-
3a», «IopakeHHe/0e3pe3yabTaTHOCThY, «HEMOCTOSHCTBO/ YPE3MEPHOCTDY, «MECTDY,
«CIIabOCTh/HE3HAYNTETHHOCTDY, «ITOKOI/3a0BEHHE/COH/ CMEPTHY», «CTUXUINHOCTHY,
«XUTPOCTH», «AHTUTEPOMCTBO», «CTpax/yxkac», «IPYCTh/CTpagaHHE», «ypPOJCTBO
(BHelIHEE/MACHHOE)», «Oe3yMue», «Co0Jia3H», «HAKa3aHUE», «IPUKITIOUCHUEY,
«CEKCYalbHOCTB», «CTPACThY, «CAMOBIIOOJIEHHOCTbY, «HU3MEHHAs JTIOOOBbY.

B KkoHcTaHTax, BBISBJICHHBIX Ha OCHOBAaHMHM AaHaJU3a CEMAHTHUKO-IIparma-
TUYECKUX (PYHKIMHA AHTUYHBIX CHMBOJIOB B COBPEMEHHOM XYIOXKECTBEHHOM
TEKCTe, OTPaXKalOTCs TEHOTHUIIbI, JIEXKAIIUEe B OCHOBE JpeBHErpedeckol Mudo-
norun. DOyHKIMOHUPYS B TEKCTE, CHMBOJ IMepeaaeT MHU(OIOTHUYECKHA CMBICI,
BBISBJISIIONINA TEPBUYHYIO CHUMBOJIMYECKYIO AaKCHOJIOTHYHOCTh. Kpome Toro,
MOCPEACTBOM CHMBOJIA, KOTOPBIH SBISICTCS OCHOBOM JJI1 U3MEHEHHMSI, PACIIMPEHUS
MHU(DOIOTHUECKOTO COJIEPIKAaHUS B TEKCTE, OTPAXKAETCSI CMBICT, IepeoOpa30BaHHbBIN
[0/l BJIMSIHUEM HOBOI'O SI3bIKOBOTO OKpykeHus. IlepeoOpa3oBanue ycraHaBiu-
BAaeTCs HAa OCHOBAaHUHU BBIABJICHUS OLEHOK OOIIEro M YacTHOIO XapakTepa,
OTPaXXKAIOIIKX BTOPUUHYIO aKCHOJIOTUYHOCTh aHTUYHOTO CUMBOJIA.

AHTHYHBIE CHMBOJIBI B COBPEMEHHOM XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE BBIIOJIHSIOT
(GYHKIIUM  CMBICIIONIOPOKICHUS, TEpelaloT yHHUBEPCATbHBIA MHU(POIOTHUICCKHI
CMBICT, @ TaKXe apXaumuyeCKUid CMBICT, TMPEIOMJICHHBI CKBO3b JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTHYECKYIO TIPU3MY SI3BIKOBOTO CO3HAHMS. ACCOLMUPYEMBIE C aHTUIHOCTHIO
KOHHOTATUBHBIE OKPACKU TMOSBISIOTCS TOJ BO3JACHCTBHEM HOBOTO S3BIKOBOTO
okpyxeHus. Mudonoruueckoe cojiepkaHue aHTHUYHBIX CHMBOJIOB SIBJISIETCS TOM
0a30ii, Ha KOTOPOM M3MEHSIOTCS, PACIIUPSIIOTCS 3HAYECHUS, IPOUCXOAUT «Iepeo0d-
pa3oBaHUe» MU(OIOTHUECKOr0 CMBICIIA, YTO OKAa3bIBAET BIMSHNE HA KOHCTAHTHYIO
NepeopraHu3alnio aHTUYHBIX CHMBOJIOB.

[TommydyeHHbIE HA OCHOBE AHTHUYHOTO CHMBOJA JAaHHBIC CBUACTEIHCTBYIOT
0 peMHuQOJOTU3ANN — TMPOILECCe BOCCO3IAHUS Yepe3 AHTHYHBIC CHMBOJIBI
apXan4ecKnX KOpHEH, CBONMCTBEHHBIX MH(OIOTHUECKOMY CO3HAHUIO, C IENBIO
YCTaHOBJICHHUSI I[CHHOCTHO-CMBICIIOBBIX ~OPHUEHTHPOB YEIIOBEYECKOTO  OBITHS,
yrayOneHns U oOoraiieHusi NMpeACTaBiICHU 00 OKpyXalolleM MUpPEe U MecTe
YyeloBeKa B HEM, Ipoliecca, B KOTOPOM AHTHUYHBIA CHMBOJ SIBISIETCS HUTBHIO,
BOCCTAHABJIMBAIOIIEH CBSI3b BPEMEH.
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A. U. I'opoxanos, U. A. I'yceiitnoBa (MockBa, Poccus)

JIMHI BUCTUYECKUI KOPITYC
KAK MTHCTPYMEHT I'EHEPAIIUN YHEBHBIX MATEPUAJIOB
JJI @OPMUPOBAHMA IIEPEBOAYECKNX KOMIIETEHIINN

PaccmaTpuBaercs croco0 aBTOMAaTHYECKOM T'eHepaluy pa3IuyHbIX Y4eOHBIX MaTepHUajoB
10 UHOCTPAHHBIM SA3bIKaAM. Ot Marcepurajibl MOT'YyT GBITB HCIIO0JBb30BAaHbl KaK OTACIIBHO, TaK U OJIA1
COCTaBJICHUS] y4EOHHKOB M Y4YEOHBIX IOCOOMH, IIeNbI0 KOTOpPBIX sIBiISeTCs (hopMHpOBaHHE
MNEPCBOAYCCKUX KOMHeTeHHHﬁ. I/IHCprMCHTOM HCCIICAOBAaHUA  ABJIACTCA OPHUIMHAJIBHOC
aBTOpPCKOE MporpammHoe oOecrieueHue. B kauecTBe HCXOAHOTO «MaTepHaay MPUMEHSIOTCS
TEKCThl HEMEIIKOS3BIYHBIX 3eKTpoHHBIX CMMU. Jlenaetcs BBIBOA O I1€JIeCO00Pa3HOCTH Tpeyia-
raemMoro crocooa.

Kaw4dyeBble ¢J0Ba: IMHIBUCTUYCCKUNA KOPITYC; OOy4eHHUE TUCBMEHHOMY TIEPEBO-
1y; CIIe[MaIbHOE POrpaMMHOE 00eCIIeYeHHEe; HEMEIIKHUM A3bIK.

A method for automatic generation of various learning materials in foreign languages
is considered. These materials can be used either separately or for compiling textbooks and
exercise books, the purpose of which is to develop translation competencies. The research tool
is original software. Texts from German-language digital media are used as source material.
A conclusion is drawn about the feasibility of the proposed method.

Key words: linguistic corpus; translation training; special software; German language.

KopnycHble ucciaenoBanus sSBISIOTCS CTaOMIIBHO BOCTPEOOBAHHBIMU CO CTO-
POHBI HAy4HOTO coobmiecTBa B Poccuu u 3a py0exom, MOCKOJIbKY MPEIO0CTABISIIOT
YYEHBIM HAJEKHBIN S36IKOBOM MaTepual yxxe 0ojee moryBeka.

JIMHTrBUCTUYECKHUE KOPMYChl MPUMEHSIOTCS B HACTOSIIIEE BPEMs B KOHTEKCTE
aexcukorpaduu [1], dpazeonoruu [2; 3; 4], pa3nMUHBIX AUAXPOHUIECKUX HCCIIE-
NoBaHuM [5; 6; 7], aHanw3a MpOn3BeIeHUH XyI0KeCTBEHHOM ymTeparypsl [8; 9; 10].

Hemano wuccnepoBateneld paOOTalOT Ha CTHIKE KOPIYCHOW JIMHTBUCTHKHU
u mnenaroruku. Tax, B. B. W3tomckas, aHanu3upys HaydHble MyOJHUKAIIUU
3a 2019-2023 rr., ormeuaer, uto Teme «KopmycHas JUHTBUCTHKA» BHYTPU
HarnpasieHus «lludpoBuszanus obpasoBaHus» MocBsmmeHsl 15 % crareit Ha pyc-
ckoM u 20 % aHrnuiickoMm si3blkax, npuueM nojarema «Kopiychl B npenojgaBaHuu
nepeBona» paspadareiBaetcs B 20 % pyCCKOS3BIYHBIX IMyOJMKAIM, KOT/a Kak
B aHIJIOSI3BIYHBIX OHA HE 3aTpoHyTa Bosce [11, c. 31].

[enr Hamieit paboThl — MPOAEMOHCTPUPOBATH BO3MOKHOCTH OPUTUHAILHOTO
MPOTPAMMHOTO KOMIUIEKCA ISl TEHEepallMu M ONEPUPOBAHUS JIMHTBUCTUUYECKUM
KopnycoM ¢ (GopMalibHOH MOP(OJOTHYECKONW pa3METKOH, CO3AaHHBIM MO Mpa-
BUJIaM OMOIMOTEeKH 00pabOTKH ecTeCTBEHHOTO si3bika SPaCy [12; 13], s ObicTpo-
IO COCTaBJICHUS KAYECTBEHHBIX YYEOHBIX MaTepuaioB (ymnpaxxHeHui) st oOyde-
HUS TUCbMEHHOMY MEpPEBOy, B HAIIEM CIydae — C HEMELKOrO S3bIKa Ha PYyCCKUMN
S3BIK.

[TpuHIMTIBI pabOTHI TEHEpAaTOpa M KOPIIYCHOTO MEHEIKepa ObLIM OIMHMCAaHbI
HaMU B psjie NpeAbITymux myommkanuii [9; 14], mo3ToMy MBI OCTAaHOBUMCS JTaJiee
TOJIBKO Ha Te€X (PYHKIUSAX MPOTPAMMHOTO KOMIUIEKCA, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI B
paMKax HacCTOSIIEr0 UCCIIETOBaHU.
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Co3nmaHHbIi Ha MaTepualie MaccuBa TEKCTOB HeMelkos3bluHbix CMU
JUHTBUCTHYECKUM KOopmyc umeeT 00beM 13120 TOKeHOB M CIOCOOCH BBIBOJAUTH B
pe3yabTare MOUCKOBOIO 3ampoca NPeIoKEHUsI, COAEPKAIIUE YaCTH PEUYU C TEMHU
WIK UHBIMUA TPAMMaTHYECKUMHU XapakTepucTukamu. Hampumep, riiaroybl B KOHB-
IOHKTHBE WJIU B UMIIEPATUBE WK MPUjIaraTeIbHbIe B IPEBOCXOIHON (hopMme.

[Touck BO3MOXKHO Tak» e OCYIIECTBIIATh MO OJHON UM HECKOJILKUM JIEMMaM,
n00aBIsIsI K OTOMY KPUTEPHIO €IIe W TPeOOBaHWS K WX TIpPaMMaTHYCCKUM
npu3Hakam. J[pyroit mosie3HoN oniuen SBIsSETCs MOUCK MO MOCIIEeI0BATEILHOCTSIM,
KOTOpBIE 3amatoTcs GopMyIamMu, HapUMEp, «apTUKJIb + TpUiIaraTeapbHOe + Cy-
IMICCTBUTEIBHOC» HIIN «CcyliecTBUTENbHOE + N m00BIX cj1oB + riiaroin». I[Ipu sTom
JUTSE KQKJIOTO KOMITOHEHTa (pOPMYJIBI MOKHO 3aJaTh MapaMeTphl (Majex, Yuclo,
poJ, BpeMeHHas popma u 1p.).

Takum 00pa3zom, mapaMeTpbl MOMCKA MOTYT CKJIaAbIBaThCA, 00pa3ys 00JbIIoe
COYETAaHUE U BAPUATHBHOCTD ITOMCKOBBIX 3aIIPOCOB.

[IpuBenem npumepsl IByX TUIOB YIPAXHEHUM, KOTOpbIE B pabodyeM MOpsIKe
HA30BEM YTNPAXKHEHUSIMU O0Jis1 POPMUPOBAHUS MECHOBEHHOU peakyuu W YIpaxHe-
HUSIMU ¢ epammamudeckoi oomunanmou. OHU TPUMEHSIIOTCS HAa OYHOM 3aHSITUU
B PEXKHUME «IPEMOIaBaTeIb-TPYIIIay.

[lepBoe ympakHEHHE 3aKIOYAETCS B TOM, YTO MpPENOJaBaTesib Ha3bIBACT
OT/EJIbHBIE CYLIECTBUTENIBHBIE, @ CTYICHTBHI IO OYEPENH JIOHKHBI MIHOBEHHO
Ha3BaTh NepeBo/] (KaKk MPaBUIIo, MEPBBIM JOJKEH MPUITH B TOJOBY CaMblid YaCThIN
BapUAHT MEPEBOJIa ATOTO CYIIECTBUTEIHLHOI0). YIPA)KHEHHUE BBITIOJIHSIETCS B OUYEHb
BBICOKOM TEMIIE.

Cam xapaktep ynpakKHEHUsI MOKET MOJBEPTHYThCS O0BEKTUBHON KPUTHKE CO
CTOPOHBI TTPUBEPIKEHIIEB TOTO WM MHOTO MeToja o0y4deHHUs, HO 3/IeCh MBI cocpe-
JOTOYMMCSI Ha MPOIeAype MOATOTOBKH S3BIKOBOTO Marepuaia sl YIpaKHEHHS.
[IpobGsiema 3akiro4aeTcss B TOM, YTO HEOOXOAMMO cOOpaTh OOJBIIOE KOJIUYECTBO
CYIIECTBUTEIbHBIX, OTACIUB MX OT Mpodero Tekcta. C MOMOIIBI0 KOPIYyCHOTO
MEHE/)KEepa, OCYIIECTBUB MOUCK MO YAaCTH PEYU «CYIIECTBUTEIBHOE», MbI MOIY-
YUJIM YaCTOTHBIN CIHCOK BCEX CYIIECTBUTENIBHBIX KOPITyCa B CIEAYIOIIEM BUJIE:

1. Jahr : 45

2. Euro : 27

3. Planet : 25

4.Erde : 24

5. Prozent : 22

6. Wasser : 18

7. Satellit : 18

1357.Bord : 1

(1. ‘Topom, 2. EBpo, 3. ILnanera, 4. 3emuts, 5. Iporient, 6. Bona, 7. Criythuk ... 1357.
bopt’ — 30ece u danee nepesoo naw — A.I., M. T").

Jlanee mocpencTBOM HEOOJBIIOW KOMIIBIOTEPHOW TporpamMmbl Ha Python
CIHCOK «OYHUIIAETCS» OT LU(]p, a ABOCTOUMS 3aMEHSIOTCS Ha 3allsThIe; Pe3yabTaT
BBIBOJUTCS] B OJIHY cTpoKy. Ha 6a3e »Toro BbiBosia Obl1 CPOPMUPOBAH KOMILIEKT
u3 44-x ynpaxuenuid. [TpuBenem Huxe nepBoe U3 HUX:
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Jahr, Euro, Planet, Erde, Prozent, Wasser, Satellit, See, Land, Kilometer,
Weiche, Meter, Hai, Tier, Leben, Welt, Stern, Problem, Tag, Elektroautos,
Architekt, Fldche, Landschaft, Stadt, Million, Frage, Musik, Mensch, Stunde,
Strom, Stelle, Eurozone, Loch, Boden, All, Publikum, Zukunft, Hdlfte, Auto,
Studierende, Folge, Bagger, Rekultivierung, Gesteinsplanet. ‘T'oxn, eBpo, miaHera,
3emMJisl, TPOLEHT, BOJA, CIyTHUK, MOpE, 3€MJIs, KHJIOMETpP, CTPEJIKa, METpP, aKyJa,
3BEph, KU3Hb, MHUp, 3Be3la, MpodyiemMa, JACHb, AJICKTPOMOOWIM, apXUTEKTOP,
MOBEPXHOCTH, JaHAIadT, TOpO, MUJUTMOH, BOIIPOC, MY3bIKa, YEIOBEK, Yac, MOTOK,
Mecto, EBpo3oHa, npIpa, To4YBa, BCEJICHHas, IyOJMKa, Oyayliee, IOJOBHHA,
MallliHa, OO0Yy4YarouIuics, TOCIEICTBUE, JKCKaBaTOp, PEKYJIbTUBALMS, TBEPJO-
KaMEHHas IUIaHeTa’.

JIist meMOoHCTpaIy mpoIecca MOJyIeHHS YITPaKHEHUH BTOPOTO pojia BbIOE-
pEM rpaMMaTUUECKOE SIBICHUE «IIPUATOYHBIC MPETIOKEHUS C TOAYMHUTEILHBIMU
corozaMuy». JIJisi mosydeHuss HE0OXOAUMBIX OOpas3IoB BOCIOIb3YEeMCS ITOHMCKOM
MOJYMHUTEIBHBIX COIO30B, B PE3YyJIbTATE KOTOPOTO MBI MOJYYUM CIHCOK MCKOMBIX
MPEIOKEHUM, KOTOPhIE MBI BBIJICIIIIHM B 16 OJIOKOB 10 JiecaTh eauHull. [IpuBenem
B Ka4eCTBE MpuUMepa yacTh 0j1oka Ne 3:

2. Wenn man doch ins Wasser geht und einen Hai sieht, hat man gute
Chancen, unversehrt davon zu kommen, verspricht Kock. 6. Solange der Hai nicht
selbst angreift, sollte man das auch nicht selbst tun. 7. Wenn der Raubfisch zu
nahe kommt, hilft oft ein beherzter Schlag, am besten auf die Augen oder die
Kiemen. 8. ,, Wenn man nicht weif3, wo Augen oder Kiemen sind, einfach zuschlagen,
bevor man lange sucht.”“ 9. Diesen Plan hatten wir genau so lange im Kopf, bis wir
Reichweiten recherchierten: 60 Kilometer, 140 Kilometer, 200 Kilometer — das
sind die tiblichen Zahlen. 10. Falls es ein reines Elektroauto ist, bleibt es danach
stehen, ein Hybridauto schaltet auf Benzin um. 2. ‘Ecau Bbl Bce-Taku 3aiifieTe B
BOJly U YBUJIUTE aKyldy, Y Bac €CTh XOPOIIME IIAHCHI BHIOPAThCS HEBPEAUMBIM, —
3aBepseT Kok. 6. Ecnm cama akyna He Hamajgaer, HE CTOUT JelaTh 3TOr0 U
CaMOCTOSTEbHO. 7. ECIM XUITHUK MOAIIBIBACT CIUIIKOM OJIM3KO, 9acTO MOMO-
racT CMEJBIN yaap, JKeJaTelIbHO T10 TJia3aM uiu sxabpam. 8. «Eciu Bbl HE 3HaeTe,
rJIe HaXOJATCS TJia3a WM >KaOphl, TPOCTO OelTe paHbIle, YeM Haigere». 9. OToT
I1aH ObUT y Hac B 3amace, IMoKa Mbl HE MCCJICAOBAIM MaKCUMAJIbHYIO JTAJIbHOCTH:
60 xunmomeTpoB, 140 xunomerpoB, 200 KUIOMETPBHI — 3TO OOBIYHBIC MHUQPHI.
10. Eciu 2TO 9MCTO 3JEKTPUYECKUNM aBTOMOOUIIb, TO OH TTIOTOM OCTaHaBIWBAETCH,
TUOPUIHBINA aBTOMOOUIIb MEPEXOAUT HAa OCH3UH .

VhpaxkHeHHe TakKe BBIMOJIHIETCS B rpynme. CTaHIapTHO OCYIIECTBIISIETCS
MepeBoJi, KOMMEHTUPYIOTCSI TPUMEHSEMbIE TpaHC(pOpMallud U HHBIE IEPEBO/I-
YECKHUE TPYIHOCTH.

MBI KpaTKO OCBETHJIM BO3MOKHOCTH aBTOPCKOTO MPOTPaMMHOI0 KOMILJIEKCa
M TIOKa3ajdu Ha JBYX MNpUMeEpax HEKOTOopble W3 HUX. ONUCaHHBIA METO/,
0€3yCIIOBHO, UMEET CBOM OTPAHUYECHUS, HO B TO K€ BPEMsI U TO3BOJISIET OBICTPO
coOpaTh Marepuajl Ha OCHOBE 3aJaHHOTO Habopa TekcToB. Ha Hamr B3rism,
3¢ (HEeKTUBHBIM MOXKHO ObUIO Obl Ha3BaTh pelieHue (GOpMHUPOBATH JIMHTBUCTHU-
YECKHI KOPITyC JUIS TOCEAYIOIIEH reHepaluy yIpaKHEHWH Ha OCHOBE TEKCTOB,
KOTOpBIE YK€ M3YYaIHCh WKW OyAYT M3y4daThCs OOYYaIOIIMMUCS, peau3ys TeM
CaMbIM I1€JIarOTUYE€CKUN MPUHITUI TOBTOPEHUSI.
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JIMHI'BOKOI'HUTUBHBIE HCCJIEJJOBAHUA

E. A. I'ananoBu4 ((Munck, besapycs)

HHHFBOKOFHHTHQHbIﬁ OEHOMEH H\}31>IKOBOI>1 HOPMBbI
BO ®PAHIY3CKON HAIIMOHAJIbHOM KAPTMHE MHPA

B crarbe paccMaTpuBaeTcs 3HAUMMOCTh COOJIOJCHMS JIMHTBUCTHMUYECKOW HOPMBI JUIs
(GopMHpOBaHUS HALMOHAIBHOTO, B TOM 4YHCJIE€ U S3BIKOBOTO, CO3HaHUS (DPaHKOIOBOPALIMX
KOMMyHHKaHTOB. Ha Qone cHmwxkeHus aBropurera PpaHIly3cKOW akaJeMMH MU BO3pacTaHUs
npo0JeM C COXpaHEHHUEM S3bIKOBBIX CTaHAApPTOB B YCIOBMSX MAacCOBOIO PacHpOCTPAHEHUS
SI3BIKOBBIX MHHOBAIIMI Yepe3 CpeAcTBa MaccoBOW MH(OPMAILIUU, OCMBICICHUE PA3IHIUil MEXKIy
S3BIKOBBIMH BapUaHTaMU M HOPMOW CTHMYIUpPYET OOCYKICHHE SI3BIKOBBIX BOIPOCOB M BHI-
paXX€HUEe MO3ULMHU 10 OTHOUICHUIO K HUM. YCTAaHOBJIEHA B3aMMOCBS3b MEXKIY AKTUBHOCTBIO
00CYX/I€HUS S3BIKOBBIX BOIIPOCOB, KAaCAIOUIMXCS M3MEHEHHS HOPMBI, U BOCIMTAHUEM TEpIH-
MOCTH M aJalTallMd K pPa3HOOOpPa3HI0 SI3bIKOBBIX CPEJCTB Pa3IMYHOM CTUIIEBOM M reorpa-
(budeckoil MpuHaICKHOCTH.

KnouyeBble cJ0Bal HOpMa A3bIKOBOI HEOE30MMACHOCTH; A3bIKOBAsE BAPUATUBHOCTD;
A3BIKOBOE CO3HAHUE.

The article deals with the significance of linguistic norms in shaping the language
consciousness of French speakers. The declining authority of the French Academy and
the increasing challenges of maintaining language standards face mass dissemination
of linguistic innovations through the mass media. Cognitive-discourse analysis shows that
awareness of the differences between linguistic variants and norms stimulates discussion
of language issues and the expression of one's position towards them. A correlation has been
established between the activity of discussing language issues, including norm changes, and
the fostering of tolerance and adaptation to the diversity of language styles. Analyzing linguistic
norms in the French national worldview allows us to understand not only the influence
of language on culture and society, but also to identify the specificity of collective perception
of linguistic phenomena and their influence on the formation of language consciousness.

Keywords: linguistic insecurity norms; linguistic variation; language consciousness.

CBOICTBEHHOE MHOTHM SI3LIKOBBIM COOOIIIECTBAM IMEPUOAMUECKOE OOHOBIIE-
HUE€ KaK SI3bIKOBOM MOJbI, TAK U HOPMBI MOMEIIAET B LEHTP JUHTBHUCTUYECKUX
UCCIIEIOBAHUM BOMPOC O KOJUIEKTUBHOM BOCHPHUSITUA U OCMBICICHHH OPTOJIOTH-
YECKUX MPEANUCaHUuMN, peaanu3yeMbIX B HOBBIX YCIOBUSIX BBHICOKOTEXHOJIOTHYHOTO
(GYHKIIMOHATBLHOTO TPOCTPAHCTBA. BMecTe ¢ TeM OJHUMM W3 HauboJjiee Ba)KHBIX
TpeboBaHM (PpaHITy3CKOM KYIBTYPHI SIBISETCS COXpPaHEHUE YMCTOTHI U MPECTHKA
(bpaHITy3CKOTo s3bIKa. DTOT aKIEHT Ha SI3bIKOBYIO YHCTOTY OTPa)keH BO (hpaHITy3-
CKOM HallMOHAJbHOM MUPOBO33PEHUH, T/I€ S3BIKOBAsI KOPPEKTHOCTh paccMaTpu-
BAae€TCS KaK CHUMBOJI KYJIbTYpPHOM YTOHUYEHHOCTHM W MHTEJUIEKTA, a CaM S3bIK
SBJISIETCS OJHUM U3 MapKEPOB HAIIMOHAIHHOW MICHTUYHOCTH.

OTMeTHM, 4TO B OOBIJICHHOM SI3BIKOBOM CO3HaHUU (paHKO(POHOB, B KaUE€CTBE
OJIHOM M3 COCTABJISIONIEN HAMOHAJIBHON KapTUHBI MUPA, BOIIPOCHI HOPMAaTUBHOTO
yIOTPEONCHNsT SI3BIKOBBIX CPEJCTB SIBISIOTCS BECbMa 3HAYUMBIMH W 3J1000-
JTHEBHBIMM, HAUMHAS CO BTOPOM MOJOBUHBI X X-TO BEKa.

Jns onpeneneHuss MPaBUWIBHOCTH MHUCHBMEHHBIX M YCTHBIX BBICKa3bIBAaHUUN
HOCHTEIb (PPAHILY3CKOTO s13bIKa B MEPBYIO 0YEPEIb MOKET OOPATUTHCS K UCTOYHU -
Ky HOPMAaTHBHBIX SI3bIKOBBIX 00pa3noB — DpaHily3ckodl akagemuu. B MomeHT
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cBoero cosganus B 1635 r. maHHOe ydpexaeHue ObLIO MPHU3BAHO O0ECIEYUTH
pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE (PPAHIIY3CKOTO SI3bIKa U MMEJO CTATyC Ba)KHEM-
IIEr0 TOCYAApPCTBEHHOIO OpPraHa, YKPEIUISIOLIEr0 aBTOPUTET M BJIACTh CaMOTO
rocyJapcTBa, Ipu 3TOM caM s3bIK MoHuMaics, no MHenuto C.Kanro, kak «une
construction politique qui s'est articulée pendant des siécles autour d'un principe de
normativité et de fixité» ‘monmruyeckoe coopyxkeHue, KOTOPOE BEKAMH CTPOUIIOCH
BOKPYT NMPHUHIIMITA HOPMATHBHOCTH M Hem3aMeHHocTh.” [1, €.111]. [TpuHIMI MUHU-
MaJbHBIX MPABOK HOPMBI CMOT OOECIEUYUTh COXPAHHOCTH SI3bIKA JIUIb HA MPOTS-
KEHUM YETHIPEX BEKOB, a JAJIE€ B YCIOBHUSAX MAacCOBOTO HAIUIbIBA UM HAILIECTBUS
SA3BIKOBBIX MHHOBAIIMM, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, HE OTBEUAIOIIUX MPEANUCHI-
BaeMbIM CTaHAApTaM, M PACHpPOCTPaHSIEMBIX C TOMOIIBIO0 ITUGPOBBIX HHPOpPMA-
IIUOHHBIX TEXHOJOTHN MYyPUCTUUECKUE YCUIIUS OKA3aJUCh HEIOCTATOYHBIMU. Tak,
A. bragromn-/lenax, 0JIMH U3 COBPEMEHHBIX CIEHHATUCTOB, BEIYIIUX PETYISPHYIO
KYPHAIUCTCKYIO pyOpHKY O (paHIly3cKoM si3bike B rasere «La Croix», B Hagase
XXI Beka ykazanm Ha TO, uto : « Pour la premiere fois, dans notre histoire
linguistique depuis le XVlle siecle, il n’y a plus de référence certaine, pas méme le
dictionnaire de | ’Académie. Les divers dictionnaires se font concurrence et chacun
donne sa propre facon de voir.» ‘Bnepsbie ¢ XVII| Beka B ucTopuu Haiiero si3bika
0OJpIIIE HET CIPAaBOYHOIO M3JaHUs, JAIOLIEr0 YBEPEHHOCTh B HMCHOJb30BAHHUU
CJIOB, U 3TO YK€ OoJibllle HE OTHOCUTCSA K cioBapio Akanemuu. Paznuunbie
CJIOBapy KOHKYPUPYIOT APYr C JAPYrOM W KaXIblil MpearacT CBOK TOYKY
3penus.’ [2].

ABtoputeT OpaHIly3cKOH akageMuu ObUT OKOHYATENBHO MOJOPBaH B PE3YJib-
TaTe HEyJa4yHOW MOMbBITKH pedopmupoBaTh opdorpaduro B 1990 r., xorma ObuI0
MPEUIO)KEHO BHECTU HECYIIECTBEHHBbIE W3MEHEHMS, CJIErka MOIEPHU3HPYS €e,
HafpuMmep, yYCTPaHUB JUAKPUTHYECKUM 3HAK B OT/ACJIBHO B3ATHIX TJIArOoJIbHBIX
dbopmax, B TO BpeMsl KaKk BeChMa MPOOJIEMHBIE U TPYJHbIC MpaBUja HAMUCAHUS
dbopM mpUYACTHS, COTIACYEMBIX C TMPSAMBIM JIOTIOJIHEHHEM, CTOSAIIUM Tepes
IJ1IaroJioM «MMEThy», He ObUIM yrpolueHbl. Crneayer 100aBUTh, YTO AAHHBIA BOMPOC
MBITAJTUCH PEIIUTH YK€ HA POTSHKEHUU Beero XX-ro CTOJIETHS.

[IprimepHO B OJIMH U TOT K€ BPEMEHHOU nepruo] BO @paHunK, KOT1a MHEHUE
@DpaHIy3CKOM aKaJeMHH Hayajao TEepATh BEC, CTAJI0 MOJHBIM THUCATh W MyOJu-
KOBaTh Ta3eTHbIE CTATbU M POMAaHBI MO SI3BIKOBOM MpoOsiemaTuke. Tak, uaesMu
II. TaHnHOCa, aBTOpa BCEMUPHO M3BECTHBIX «J/[HeBHMKOB Maiopa Tommconay,
ObUTIM yBJIEUEHBI OOJNBIIMHCTBO (Ppanily30B B 1950—60-x rr. B cBoux 7 u3 40 mpo-
usBencHuii («Carnets du major Thompsony, «Sonia, les autres et moi», «\Vacances
a tous prix» (1958), «Le jacassin, nouveau traité des idées regues, folie bourgeoise
et automatismes» (1962), «Snobissimo wumm Le désir de paraitre» (1964),
«Le pyjamax» (1972) u «Made in France» (1977)) nucarenb-KypHaJIUCT BbIHEC HA
nyOJIMyHOEe 00CYX JAEHHE BeChMa KOHCEpBAaTHUBHBIE, HO OTHIOJIb HE PEAKIIMOHHbIE
W HE MYPUCTHUYECKHE B3IJISAbl B OTHOIICHWM SI3bIKOBBIX BOmpocoB. Kaxmas us
BBHIIIICHA3BAHHBIX MOBECTEH, JKaHP KOTOPHIX YCIOBHO MOT Obl OBITH OMpENEICH U
KaK penopTak JMHIBUCTA-CIEIUAINCTA, KOTOPBIM, C OAHOW CTOPOHBI, MPEACTaB-
JsieT coboi cBoeoOpa3Hyro 0a3y COLMOJUHTBUCTHYECKUX JAHHBIX, a C JPyrod —
ABJISIETCA HAYYHO-TOMYJISIPHOM MHTEPIPETAUNEN A3BIKOBBIX MPAKTUK U TUCKYpPCOB
Pa3IUYHON CONMaIbHON U TpodeccruonansHoi mpuHaaIexkHoctr. O yem, Hampu-
Mep, KpacCHOPEYMBO TOBOPST Ha3BaHUs paszaenoB kaur: Le frangais tel qu’on le
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parle ‘@panimy3ckuii 361K, Kak MBI Ha HeM ToBopuM’, Petit lexique et recettes de
vacances ‘PernenTsl m perenTsl oTimyckoB’, Du vocabulaire politique ‘ITomuTu-
yeckuii crmoBapb’, Du snobisme dans le langage courant et celui de diverses
professions ‘CHoOM3M B 0OBIYHOM SI3BIKE M B pa3IUYHbIX mpodeccusx’, Martyrs de
| 'orthographe bourgeoise ‘Myuenuku Oypkya3Hoi opdorpadun’.

bonee toro, moasepras KpUTHKE IYPUCTHYECKHE AEUCTBUS PpaHIy3CKON
aKaJIeMUH, COLIMOJIOTH U TOJIUTOJOTH B KQUECTBE OJHOTO M3 apryMEHTa IMPUBOST
TE€3UC O JIMHIBUCTUYECKOM HEYBEPEHHOCTH, TPAKTYyeMOW KaK YyBCTBO CBOEHU
HE3alUIIEHHOCTH, B YCIOBUSAX OCO3HAHUSI HOPMBI SI3bIKA U TPEOOBAHUM CIIEI0BATh
eil. [Ipu »TOM roBopsiue, CYUTAIOT CBOIO peUYb HEAOMYCTUMOM 1O OTHOUIEHUIO K
HOpPME, MCHBITHIBAIOT TPEBOTY B MCIOJIH30BAHMM SI3bIKA WJIM BapuaHta [3, c. 52].
[Io maenuto @. biaHiie u €ro KOJUIET, A3bIKOBAsi HEYBEPEHHOCTH IIPOSIBISETCS B
OCO3HAHWM JUCTAHIIMU MEXK]Y BAPUAHTOM S3bIKA, HA KOTOPOM TOBOPST PSIOBBIC
rpaXKjaaHe, U TE€M S3bIKOM, KOTOPBIM CUHTACTCS «UYUCTHIM» (HEMOABEP>KEHHBIM
BJIMSTHUIO IPYTOTO HEJIETHTUMHOTO S3bIKa) M KOTOPBIA pacCMaTPUBAETCA KaK SI3bIK
UJCATbHBIX HOCHUTENIEH, BBIpA3UTEIC HOPMBI, TpPAHCIUPYEMON U TIpoIia-
raHIUpyeMOi akajeMudeckuMu uHcTuTyTamu [4, p. 293]. JI.-)K. Kanse orme-
YaeT, YTO «TOBOPSIIME B CUTYalMH S3BIKOBOW O€30MAaCHOCTH HE OLIYIIAIOT ceOs
MOJIBEPTIIMMUCS HaNaJKaM 3a CBOIO PeUb M CUUTAIOT CBOIO pe€Yb HOPMATHMBHOM.
HampotuB, s3pIKOBasi HEYBEPEHHOCTh BO3HHMKAET, KOTJa TOBOPSIIUE CUUTAIOT
CBOIO pPeUb HEJOCTATOYHO KaUYECTBEHHOW, OPUECHTUPYSICH HA MPECTIK U aBTOPUTET
JPYruX CyOBEKTOB PEUH, HO HE MPAKTUKYIOT ee» [5, p. 47].

AHanu3 0coOEHHOCTEH YBEPEHHOIO WJIM HEYBEPEHHOIO HCHOJIb30BaHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB 3aTParMBaeT HE CTOJBKO SMOIIMOHAIBHO-YYBCTBEHHYIO chepy
TOBOPSIET0, CKOJBKO MPEANOJIAracT UX PACCMOTPEHHUE C YUETOM MO3HABATEIbHON
JESATETLHOCTH TOBOPSIIETO, B TOM YHCIE (PYHKIIMOHUPOBAHHS MBIIUICHUS U
BOCTIpUATHS WH(OPMAITUHN, YTO M MPUBOIUT K MOHUMAHUIO HOPMBI KakK JIMHTBO-
KOTHUTUBHOTO (eHomeHa. Tak, BbIOOp BapHaHTHBIX (POPM, albTEPHATUBHBIX
KOJU(PHUITMPOBAHHBIM, CBHICTEIBCTBYET 00 OCMBICICHHOW KOMIIEHCAIIMH JIe(HUIIN-
Ta BBIPA3UTENBHBIX CPENICTB, a OOpalIeHNe K S3BIKOBON MPOOIEMaTHKE PacIINpseT
TPaHUIIBl HCCIIEAOBAHUS HOPMBI JI0 Pa3MEPOB SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI, HHAUE TOBOPS
imaginaire linguistique. PykoBoCTBYsICb MOJIEIBIO S3BIKOBOTO CO3HAHUS, pa3pa-
0otanHoi A.-M. YneOuH [6], MBI onpenesisieM, 4TO UACOJIOTHYECKUE MO3UIUU TI0
BOTIPOCY SI3bIKa Oa3UpyIOTCS Ha CYOBEKTHBHOW HOpME, BKIIOUAlOmed B cels
IPEINUCHIBAIONIYIO, OLIEHOUYHYI0 1 KOMMYHUKATUBHYIO COCTaBJISIOLIHE.

Tak, BO ppaHKOSI3bIYHON OOBIICHHOW AUCKYPCUBHOM MPAKTHUKE WCIIPABICHUE
HEIMpPaBUJIbHO YMOTPEOJIEHHOTO CJIOBA C MOMOINBIO OIEHOYHOI'O BBICKA3bIBAHMS:
«C’est pas frangaiS» 0O0OBEKTHBUpPYET YCTAHOBKY Ha YHOTpeOJicHHE OOIIenpu-
HATOTO OpTOJiIoTHYeckoro crannapta. COOTBETCTBEHHO pErMOHajJbHOE M JAHa-
JEKTaJIbHOE pa3zHooOpa3ue (PpaHIy3CKOro s3biKa, JOMYCKalollee YmoTpeOiaeHue
PETUOHAIN3MOB, HE SIBIIETCA Peaju3alue HOpMbL. boree Toro, HCKIFUUTEIbHOU
OCOOCHHOCTHIO  (PAHITY3CKOM HAIMK JO ONPENEJICHHOTO MOMEHTa Oblia
MPUBSI3aHHOCTh HE CTOJBKO K SI3BIKY, CKOJIBKO K €r0 HOpME, MMOTOMY YTO UMEHHO
CTaHJapTHU3alMsl S3bIKa OOecrneunBaja CHIIbBHYIO LEHTPATU3YIOUIYI0 BJIAacTh H
enuHOoe rocynapctBo [7, p.161]. OmHako B coBpeMeHHOW DpaHIMKA AKTHBHO
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MPOTMAraHaupyeTcss W KyJIbTHBUPYETCS yMEHHE TIOJIb30BaThCs HE YHUDUIN-
POBAaHHOW, HEUTPAIBHOW, HEMAPKUPOBAHHOW PETHOHAIBHBIM AKLIEHTOM HOPMOW,
a pa3HOOOpa3HBIMU CpPEJCTBAMH HECKOJBKUX PErUCTPOB OOIICHUS U  CIIO-
COOHOCTBIO TIEPEXOAUTh U3 OJHOTO B JPYroi, 4TO MMEHYETCS KakK ouaghasHvie
gapuayuu Hopmuvl. Takum oOpa3oM, BO (HPaHKOSIZBIYHOM COOOIIECTBE MPUOPHU-
TETHOM CUMTAETCsl CIOCOOHOCTh K aJanTallid, OTYEro S3bIKOBBIE PECYPCh
CTaHOBSITCS Ooraue, pacHmpssi CBOM Jekcuueckuil GoHa 3a cueT pa3HOOOpa3HBIX
sKkBHBaJIeHTOB. O0pa3 s3BIKOBOTO TajcTyka (cravate linguistique) xak mapkepa
NPUHAJICKHOCTH K ONPENEICHHOMY SI3bIKOBOMY COOOILECTBY M IpeAMeTa
OJIeKIbl, KOTOPBIA HYKHO Ha/IeBaTh B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallMU OOLIEHUS, NHAYE
roBOpsI, HAJIEBATh HE HA IUJISDK, a TaM, TJe 3TO NPUHATO U yMecTHO [8]. U moaTomy
HOPMAJIM3YIOIIEE 3aMEYaHHUE PEAAKTOPA-KOPPEKTOpA MEPEBOTUMIIE, MPOKUBAIOIICH
B CEBEpHOM pervoHe PpaHUMM, NMPU HMCHOJIB30BAHUM PErMOHANIM3Ma Famasse-
poussiere Bmecto pelle a poussiere mis nepeBoga «dustpany: «Mais c’est pas du
francais ¢a !» ‘Ho 3T0 ke He mo-(paHiry3cku!’ BRI3BIBAIO OYPIO BO3MYIICHUSI.

W xak TOJIBKO $I3BIKOBBIE MPENICTABICHUS MPOCTOTO OOBIBATENsI B COBpE-
MEHHOM (PPAHKOSI3bIYHOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE BCTYMAlOT B KOH(MIUKT C
MPEANUCAHUSMU  SI3IKOBOM  WJICOJIOTHUH, PACHPOCTPAHUTENIEM HOPMATHUBHBIX
CTaHJapTOB CTAHOBSTCS cpencTBa maccoBod uHbopmaruu. Ilocnegnue Ttaxxe
CIIOCOOHBI MPUOOIIATh K KYJbTYpE IMOJIb30BaHUSA SI3bIKOM, HO B JJAHHOM CJIy4ae
pedb yxKe UAET O MacCOBOM KYJIbTYpE, HE MPEANOoJIararieidl COOTBETCTBUE HOpMaM
auTeparypHoro s3bika. Clieqyer OTMETUTh, YTO HOPMAIM3YIOIIYI0 U peria-
MEHTUPYIOIIYIO AESTeNbHOCTh (PpaHkos3bruHble CMW Hauanm peanu3oBaTh C
MepBbIX JHEW cBoero mosiBieHus. bosee Toro, OduUUANBHBIA KypHAI
Opaniy3ckoit PecnyOnuku, siBnstonuiics COOPHUKOM OQHUIMAIBHBIX TEKCTOB,
KaXIbIA JeHb MNYOJUKYIONIMN 3aKOHOJATENIbHbIE U PEryJUpYIOIIUE aKThl,
pe3yabTaThl a3apTHBIX UIP W JiaypeaToB opaeHa llodyeTHoro nerumoHa, U cyu-
TAIOIIUICS TPEeMHUKOM mepBoi (paniry3ckoii razerbl «Gazette» u mepBoi
€BPOIEMCKOI Ta3eToi, Ha MPOTSKEHUU HECKOJIbKHX BekoB (¢ 1631 r.), B 2016 T.
CTaJd JOCTYIMHBIM HWCKIIOYUTEIbHO oOHJaiH. [lomoOHBIN TIepexoa OT OJHOTO
croco6a MHPOPMUPOBAHUHM K JAPYrOoMYy OOBICHSETCS MPUHSATHEM U OCO3HAHHEM
paAMKaIbHBIX TIEPEMEH B 00pa3e KU3HU S3bIKOBOW IIUBWIIM3AINH, KOTOpasi B CBOEH
COBPEMEHHOM Bepcuu nipezcTaBieHa homo numericus [9]. U takoii mar obecrieumn
MacCOBO€ O3HAKOMJICHHE C TEKCTaMHM, MOCBSIIIEHHBIMU SI3bIKOBOM HOpPME.

C npyroit ctopoHbl, (paHIy3CKHE aKaJAeMUKH C OOJIBIIUM YBJICYECHHUEM
MEIUATU3UPYIOT B COITMATIBHBIX CETAX HOpPMY (paHIly3ckoro si3bika. Tak, bepHap
[InBO, aKTUBHBIN MOJIL30BATENL TBUTTEPA U MEAUKWHASA JIMYHOCTh, HA MIPOTIKECHUU
psga Jer oOCykJIal ¢ MHOTOYUCIEHHbIMH moanucuukamu (Oomnee 100 000)
npaBmiia GppaHIry3ckoro s3bika. CaM JIMHTBUCT TOPJUJICS OTCYTCTBHEM OIIMOOK B
CBOMX MHUHHU-COOOIICHHSX, MMOCBSIICHHBIX HAOJIOMCHUSIM, Pa3MBIIIICHUSIM, ado-
pU3MaMH U IUTaTaM O HOpME (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA, a TAaKKe MPU3HABAJICS, YTO
Hayaj MO0JIb30BaThCs COUMAIBHOM CEThIO PaJM YJIOBOJLCTBUS BBIPAXaTh KPATKO
B MeHee yeMm 140 cumBonoB wuzero. bepnap IIuBo upe3 couumanbHble ceTH
pacmipocTpaHsIT HOBBIE CJI0OBa, CO3JIaHHBIC MM caMuM, Harmpumep, berlusconir: user
de son pouvoir sur les femmes. Ex: C'est vrai que le patron berlusconit les
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nouvelles ‘bepirockoHUPOBaTh: WCHOIL30BAaTh CBOIO BJIACTh HAJ KCHIIMWHAMHU.
Hanpumep, mpaBaa oM, 4TO HAYaJbHUK OCPIFOCKOHUPOBAJ HOBBIX COTPYIHUIL? .
CunonuM: Strauss-kahner «ctpayc-kaHUTBY.

JIMHTBUCTUYECKUE HOPMBI caMH 10 cebe He MOryT CTaThb MEIUWHBIM
coObITeM. OHHM CTAaHOBSTCS 3HAYMMBIMHU B YCJIIOBHSIX KaKOTO-HUOY/Ib OOIIECTBEH-
HO-TIOJIUTUYECKOTO COOBITH. Hampumep, NOMUTHYECKHE WM COLUAILHBIC
COOBITHS MOTYT aKTyaJIM3UpPOBaTh TAaKUE S3bIKOBBIC BOMPOCHl, KakK 3alluTa
SI3BIKOBBIX MEHBIITUHCTB WJIM TIPU3HAHUE CUTYAIIUN S3BIKOBOW HEYBEPEHHOCTH.

[Ipu stom B CMMUM Bemytcs nebaTel WM OOCYXIEHHS IO BOIMPOCAM,
CBSI3AHHBIM C SI3BIKOM, TaKUM Kak pedopMbl MPaBOMHCAHUSA, 3J0YHNOTpeOICHHUE
3aMMCTBOBAHUSMU WJIH YPE3MEPHOE YBJIICUCHHE HEOJIOTM3MaMHM, WCIOJIb30BAHUE
WHKITFO3UBHBIX TEPMUHOB, a TAaKXE OHBOJIOMHS COIMAIBHOTO CTaTyca S3bIKa.
[Ipu »TOM CriOpHOE U3MEHEHHE TPaMMAaTHUYECKUX MPaBUI WK opdorpadun MoxxeT
mupoko obcyxaarbess B CMU, ¢ mpuBiedeHHEM 5SKCIEPTOB JWHIBUCTOB U
0’K€CTOYCHHBIMHU Jie0aTaMu MKy CTOPOHHUKAMH U TPOTHBHUKAMH.

W B sTOM ciydae ompe/eieHHbIe CUTYallMd XapaKTepU3YIOTCS MMyOJIMYHON
UKJIMYHOCTHIO, HAIPUMED, KOTJ]a KTO-HUOYh U3 MOJUTUKOB COBEPIIACT OIIMOKY
B peun: Selon le Canard enchaing, la conseillere en communication d'Emmanuel
Macron, Sibeth Ndiaye aurait évoqué le déces de Simone Veil par un "Yes, la meuf
est dead", ce qu'elle a démenti par la suite. Les députés de la France Insoumise se
sont affichés sans cravate a [’Assemblée nationale. Dans un registre différent,
l'anglicisation de la langue francaise; "task force™ "made for sharing” prend
toujours plus de place dans les discours ou les annonces politiques. ‘Kak
yrBepknaer «Kanap AHIIDHE», KOHCYJIBTAHT TO CBS3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO
DOmMManyaiis Makpona, Cuber Hauaite, sskoOb1 mpousHecna ¢pasy «Yes, la meuf
est dead» ‘O, ma, «aeBKa» CKOHYAIach’ IIOCIIE CMEPTH MHHHCTPA M aKaJeMHKa
Cumonsl Belinb, ppaszy, KoTOpyro OHa BIOCIEACTBUM OTpuULiaia. JlemyTaThl, 4ieHb
naptun HemokopHass ®@paHIius, BBIICIUBIINECS TEM, YTO IEPECTald HOCHUTHh
rajictyk B HarmonansHOM coOpaHuu, HE HAJENH U «JIMHTBUCTUYECKUN TAICTYK».
AHTIM3anys BCe Yalle 3aTparuBaeT MOJUTHIECCKYI0 c(hepy BBICKa3bIBAaHUAX, KOT/Ia
noBcemecTHO ymoTpeOisitores "task  force" m "made for sharing"’. (B. Vergely,
E. Husson. A bas frangais correct, cravates et convenances : ce que les codes du
nouveau monde disent vraiment de 1’état de la France)

[Tpumepsl ke HeCOOIOICHHSI S3BIKOBBIX M PEUYCBBIX HOPM B IOJMTHYCCKOU
chepe, HECMOTPS Ha CamMbl€ BBICOKHE TOCTHI T€X, KTO WX HapYyIIaeT, SBISIOTCS
JaCTOTHBIMH.

MaccoBoe BO3MyIIICHHE HAPYIIEHUEM HOPMBI HAXOAUT OTKJIMK B MEIMIHBIX
nyOnukanusax. Tak, B MOMEHT OTKPBITHS MeXTyHapOaHOTO IICHTpa (PpaHITy3CKOTO
s3bIKa TUPJISTHIA U3 HaleyaTaHHBIX MPOMUCHBIME OykBamu ciioB «Ziboulateur »,
« tataouiner », « fissa », « charabiay..., ykpacupmas BHYTPEHHHUI TBOp 3aMKa
Bunnep-Kortpe, 3HakoBOro mecra s CTAaHOBJICHHS (PPAHITY3CKOTO S3bIKA Kak
rOCyapCTBEHHOTO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA, TPHUBENIA K OOOCTPEHUIO OTHOIICHUN
MEXYy KOHCEpBaTOpaMHU M TIPOTPECCHUBHO HACTPOCHHBIMU MPEACTABUTEISIMHU
bpankos3pIgHOTO cooOmiecTBa. M HaoOOpPOT, €CiM TOJUTUYECKHA JesTENb
COOJIFO/IaeT BCE peUYeBBbICE HOPMBI, 3TO TAKXKE MOXKET CIYKUTh WH(OPMATHBHBIM
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noojoM. Hampumep: L usage de la langue par M. Hollande respecte toujours la
norme linguistique : un francgais correct, et méme chatié; pas ou peu de clichés, de
tics, de chevilles; le sens des nuances ‘SI3bik r-Ha OiiaHaa Bcerga COOTBETCTBYET
JUHTBUCTUYCCKAM CTaHIapTaM: MPABWIBHBIA U JIaXe OTTOUYCHHBIA (PaHITYy3CKUA;
OTCYTCTBYIOT WJIM BECbMa MAJIOYUCIIEHHBI KIIMIIE, CJI0BA-MIapa3UThl, IIyCThIE CIOBA;
3aT0 yroHUYeHHOe uyThe jaeraneii’. (Le Point.fr, Politique, jeudi 18 octobre 2012,
Jacques-Alain Miller, psychanalyste)

Takum oOpazom, s3BIKOBasi HOpPMa MPEICTABISACT COOOW BaKHBIM 3JIEMEHT
(bpaHIy3CcKON HallMOHATBHOW KapTHUHBI MUPA, ONPEEISIONIUHN SI3bIKOBOE COZHAHHE
¢bpaHKOQOHHBIX KOMMYHUKAaHTOB. B ycnoBusix cHmkeHus ponu DpaHIy3CKOM
aKaJIeMUU B S3bIKOBOM CTaHJIapTU3allMy, UMEHHO JuTepaTypHble aearenu u CMHU
OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIILHOE BIMSHUE Ha (OPMUPOBAHUE S3BIKOBBIX HOPM U
o0CyXJIeHHE SI3BIKOBBIX BOIPOCOB B 0011ecTBE. HEeyBEepeHHOCTh B HCIOJIB30BaHUU
S3bIKa, YaCTO CBSI3aHHAsS C COIMAJIbHBIMU (DaKTOpamMu, 00yCIIaBIMBAET aKTUBHOCTD
00CYX/I€HHsI SI3bIKOBBIX BapHalllil 1 OPUEHTUPYET HA BOCIUTAHUE TEPIUMOCTH U
ajanTallud K CTaHJapTaM pa3jIM4HbIX PETUCTPOB OOuIeHus. J[pyrumu cioBamu,
OCMBICTICHUE SI3BIKOBOM HOPMBI M AKTUBHOE OOCYKJIEHHUE SI3bIKOBBIX BOIIPOCOB
CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO TEPIMMOIO M AJANTUBHOTO OTHOIIEHHS K pa3-
JIUYHBIM SI3BIKOBBIM CTHUJISIM.

UckmtountenbHOCTh  (PpaHITy3CKOM  SI3BIKOBOM HOpMBI  JIJIs1  (DpaHIy3CKOM
HaIllMOHAIBHOW KapTUHBI MHUpa OMNpPENEeNsieTCs €€ CIIOCOOHOCThI0 K auadazHoi
BAPUATHUBHOCTU C IIEJIBI0 COXPAHECHHS SI3bIKOBOTO PETMOHAIBHOIO MHOT000pa3us
Y KyJIbTYPHON UJECHTUYHOCTH.
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JI. A. I'paueBa (MuHck, beaapycs)

KOHIEINT «KEHIIMHA» B BEJIOPYCCKNX U ®PAHIY3CKUX
[TAPEMUAX: COITOCTABUTEJIbHbIM ACIIEKT

B nanHoil craThe Ha MaTepHale MapeMUil BBIABISETCS HAIMOHAIbHAS crenu(puka KOH-
LeNTa <OKEHUIMHa» B Oelopycckod M (paHIy3cKOM JHMHIBOKYJIbTypaX. CollocTaBUTENbHBIE
uccieoBaHus 0a30BbIX KOHLENTOB KyJIbTYpbl HEOOXOAUMBI i Oojiee I1yO0OKOro MOHMMaHUs
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MpeAcTaBUTENeH pa3HBIX S3BIKOBBIX KapTUH MHPA.
B Genopycckom si3bike HambOosiee NPEACTaBICHHBIM OKazajics MUKpOKOHLeNnT «ColualibHble
XapaKTEPUCTUKN», BO (PAHITy3CKOM SI3bIKE — MUKPOKOHLIENT «BHYTpeHHUE XapaKTepUCTHKI.

Kiao4dyeBble €JI0Ba: KOHLENT, NapeMUs; JIMHTBOKYJIbTYpPa; COLMAIbHBIE XapaKTe-
PUCTUKH; BHYTPEHHUE XapAKTEPUCTUKHU; BHEIIIHUE XaPaKTEPUCTUKH.

This article, based on the material of proverbs, reveals the national specificity
of the concept of woman in the Belarusian and French linguistic cultures. Comparative studies
of basic cultural concepts enable a deeper understanding of the national and cultural
characteristics of representatives of different linguistic views of the world. The microconcepts
“Social characteristics” and “Internal characteristics” turned out to be the most represented
in Belarusian and French respectively.

Keywords: concept; proverb; linguistic culture; social characteristics; internal
characteristics; external characteristics.

B Hacrtosimiee BpeMss B paMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO MOJX0J1a
MHOTHE HCCJIeIOBAaTEIN OO0pamaTcs K M3yYEeHUIO KOHIIETITOB HAa MapeMHOJIO-
rudeckoM Matepuanie. Ilapemun o00pa3yroT mapeMHOJOTHYECKUUA (POHI sA3bIKa,
ABJISISICH 0000IIEHHEeM OmbITa MHOTUX mokoyieHui. [lapemuonorudyeckuit (oHn
A3bIKA MO3BOJISIET BBIIBUTH 3THOKYJIBTYPHBIE Pa3IUyusi HAPOJOB, KOTOPHIE MOXKHO
MPOCJICIUTh B TMPOIECCE KOMIAPATUBHOIO KOHIIENTYaJIbHOTO MCCJIEI0BaHUS
SI3LIKOBBIX €MHHUII.

Bo ¢paniy3ckom si3pike KIHOYEBOM JIeKCeMOM, (GOpMUPYIOIIEH KOHIENT
(OKEHIIIMHA», SBJSCTCS JieKcudueckas eauHmma «femme». Ha ocHoBe anamu3za
CJIOBapHBIX CTaTe€d MOXHO BBIICIUTH CIEAYIOUIME KOMIOHEHTHI SICPHON 30HBI
KOHIleNTa: étre humain [1; 3] ‘uenoBeueckoe cyiiectso’; adulte de sexe féminin [2]
‘B3pocias 0coOb jkeHckoro moja’; qui met au monde des enfants [3, p. 605]
‘poxarorias gereit’. CiieyeT OTMETHTD, YTO CJIIOBO femme Bo ¢paHIly3cKoM s3bIKe
UMEET TaK ke 3HadeHne épouse [3, p. 605] “kena’.

B OenopycckoMm s3bIKE IEHTPATBHOM JIEKCEMOW KOHIENTAa («KCHIIIMHA
ABJISIETCSI CIIOBO «JICAHUBIHA», KOTOpPOE UMEET 3HAueHUs: acoba, na nouy
cynpayvieaids MyxHCublHy ‘A0 TPOTUBOIIOJIOKHOTO IOJa MYXXKYWHE’; acoba
Jcanovaza nony AK yeacablienHe nayHulX acaobnieacyet, sKacyeu ‘AU KEHCKOro
10JIa, KaK BOIUIOLIEHUE OMpPENENEHHBIX YEePT, KauecTB’; acoba ocanouaza noiy,
AKas ovlna abo 3Haxo03iyya 3amyxcam ‘U0 KEHCKOTo IM0Jia, COCTOSBILIEE HIIN
coctosiiiiee B Opake’; owomnka (pasmoynae) “xeHa (pasroBopuoe)’ [4]. JKowka
“KEHA’ — 3AMYJHCHASL JICAHYBbIHA, V AOHOCIHAX 04 C8alie0 Myxca ‘3aMyXKHSS
KCHIIIMHA TI0 OTHOILICHWIO K MYXYy [4]. B kauecTBe CMHOHHMMa K 3TOM CJIOBY,
4acTo ymoTpeOisieTcs ciIoBO 6aba [5], KOTOpoe SBISETCA KyIbTYpPHO-MapKH-
POBaHHBIM CJIIOBOM <GKEHILMHA.
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B xoze comocTaBUTENBHOIO aHajau3a MapeMui GpaHIly3cKoro u Oenopyc-
CKOTO I3bIKOB C KOMIIOHEHTOM (GKEHIIIMHA» HaMH BBISIBIEHO TPU MUKPOKOHIICTITA!
«BHelHMe xapakTepucTukn», «BHyTpeHHue xapaktepuctuku» U «ColualibHbIe
XapaKTEPUCTUKN.

Bo ¢paniry3ckoM si3pIKe OMUCAaHWE BHENTHOCTH KEHIIMHBI 9acTO CBS3aHO C
onucanueM e€ kpacoThl. JKeHckas KpacoTa MOXKeT ObITh oOMaHuuBOMW: La femme
est comme la chataigne, belle dehors et dedans le ver. “)Kenmuna mogo0OHa
KallITaHy, KPacUBOMY CHAapyXu U 4epBUBOMY BHyTpu'. C OIHON CTOpOHHI,
KEHIIMHA paccMaTpuBaeTcs Kak TBopeHue bora, mo kpacorte cBoeil mogoOHOe
nseTKy: Si Dieu n'avait fait la femme, il n'aurait pas fait la fleur. ‘Eciu 661 bor He
CO3JaJI JKEHIIMHY, OH HE co3aain Obl U 1BeTok . C Ipyroil CTOPOHBI, MKEHIIMHA
acCOIMUPYETCsl CO 3JI0M, MHOornma ¢ absBosiom: Corps de femme, téte de diable.
‘Tero XKeHIIIUHEI, TOJIOBA JbsBOJIA .

B GenopycckoM si3bIke YIIOMHUHAHHUE O JKEHCKOM KpacoTe HE TaK 4acTo, IS
0eJIopyCcoB KpacoTa 4acTO acCOLMUPYETCS C MOJIOJOCTHIO U, YTO XapaKTEPHO IS
MHOTHX CJIaBSHCKHUX HApOJOB, C IEBHUbCH KOCOU: /[3eyKka be3 Kacvl He mae Kpachi.
‘JleByiika 6e3 KOcbl HE UMeeT Kpackl'. Kaca — 03s160uas kpaca, maniauyy 3aHo3a.
‘Koca — neBruubs kpaca, MOJOJILY 3aHO3a .

OnHako KpacoTa HE TaK IEHWIACh Y OENOPYCCKUX MYXYHUH IPU BBIOOpPE
Oynymiei KeHbl, KaK ee TpyAotodue u 1o0poTa: /{3eyka npwvieodca, 0vl npacyi He
Mmodxca. ‘JleBynika KpacuBas, 1a MPSCTh HE yMeeT . He wykau kpacamul, a wykau
oabpamul. ‘He Uil KpacoThl, a UK TOOPOTHI .

Ho, m HanpoTuB, UMETh HEKPACUBYIO KEHY JJII MYXYUH OBLJIO JIUITHUM
MOBOJIOM TIOCTBIIUTHCSI CBOETO BbIOOpaA: Hi camomy ananyys, Hi 11003AM NAKA3AYb.
‘Hu camomy mocMOTpeTh, HU JIIOASIM TIOKa3aTh . [7isane — copya 36smne. ‘I'nsiHET —
Cep/ILe BSIHET .

Kpacory »xeHmumHbl 4acTto CBA3BIBAIOT € Bo3pacTtoMm. llepen kpacuBon
MOJIOJION >KEHIIUHON TpYyIHO yctosaTh. C’est une chose plus enivrante que le vin
d’étre une belle jeune femme. ‘KpacuBasi MOJ0/1as KEHILMHA OMbSHSICT CUJIbHEE,
YeM BUHO . YHUUYWKUTEIBHOE OTHOILIECHHUE K >KCHIIMHE B BO3pAacTe MNepenaercs,
KOorjga €€ CpaBHUBAIOT C BUHOM, KOTOPOE CO BPEMEHEM, B OTJIMYME OT >KCHILHUHBI,
CTAaHOBUTCSl TOJNbKO nyuine: Vin qui vieillit s'améliore, femme vieille devient
revéche. ‘BUHO cO BpeMEHEM CTAHOBUTCS JIydllle, a >KCHIIWHA — CBapJIUBEH .
[Toxoxkee cpaBHEHHE MOXHO HAWTH M B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE, KOTJa >KEHIUHA
CpPaBHUBAETCA C MAIMHON: Manina ne moe, wimo 03ayublHa: ublM O0Jlell cnee, moim
cmaynel Ovigae. ‘ManvHa He JeByIIKAa: 4yeM OOJibllle CO3PEBAET, TEM BKYCHEE
ObIBaeT .

AHaJIn3 S36IKOBOTO MaTepHuaja Mmokas3aj, 4To KeHIIMHAM Yalle MPUIMCHIBAIOT
OTpHUIIATEIbHBIE YEPTHI XapaKTepa, HEXKEIU MOJOKUTENbHbIE. Tak, OTpULIATEIHLHO
orneHuBaeTcs xkeHckas 6ontimBocth: |l y a mille inventions pour faire parler les
femmes, mais pas une seule pour les faire taire. ‘Ectb ThiCsS/ua CrI0COOOB 3aCTaBHUTH
KEHIIIMH TOBOPHUTH, HO HUA OJHOTO, YTOOBI 3aCTaBUTh UX 3aMOJTUaTh’. baba mene sk
eapox cvinne. ‘baba GontaeT Kak Topox celier’. BMecTe ¢ TeM, B IpeCTaBICHUH
KPaCHOPEUYUBBIX (PPAHIY30B MOJYAIMBOCTh HE PACIIEHUBAETCS, KaK JOCTOMHCTBO:
Une femme qui ne parle pas, est plus désagréable qu'une porte de prison.
“XKenwmHa, KOTOpasi HE pa3roBapUBAET, XYKE TIOPEMHOU JIBEPH .

30



K otpunarenpHpiM dYepTaM >KEHIIUH OTHOCST TaKXe€ WX HECIOCOOHOCTh
xpaHuTh cexpeTsl: Echo et femme gardent le secret avec peine. ‘dxo u xeHIMHA
C TPYIOM XpaHaT TaiHy’. Ckaoicvl Kypwlywl, ObiK sHa na yceu gyuaiyvl. ‘CKaxu
KypHIIe, TaK OHa MO BCEeH ynuIiie’.

JKeHIMHBI 4acTo IUIaYyT, M CIE3bI MX, KAaK IOJIAral0T MY>KYHHEI, HE BCeria
uckpenun: Femme rit quand elle peut et pleure quand elle veut. ‘Kenmmna
CcMEETCs, KOTIa MOXKET, M 1uiadeT, koraga xouer’. La femme pleure d'un oeil et rit de
l'autre “)KeummHa OAHMM IJ1a30M ILIAYET, a APYTUM cMmeércs’. babcekis cnésvi
neeka yaxkyys. ‘JKeHckue ci€3bl JIerKo TeKyT .

JKeHIHBI 4YacTo MPEeACTABISIOTCS JIETKOMBICIEHHBIMH, HE YMEIOIIUMHU
XpaHUTh BEPHOCTh, HE CICPKHUBAIOIIMMU CBoM oOernanus: Fou est le jalou qui
tente de garder sa femme. ‘Cymacmieamuii TOT PEBHHUBEL], KOTOPBHIN IBITAETCS
yaepxaTh cBOro xeHmuy’ . Belle femme et beau jour trompent chacun a leur tour.
‘KpacuBas XeHIIIMHA TaK K€ 0OMaH4YMBa, KaK W MPEKPacHBIi JICHD .

3HauuTeIbHA TPyNIla TapeMUl, B KOTOPHIX JKCHIIUHE MPHUITHCHIBAIOTCS
TBSIBOJILCKAE KadecTBAa. B HUX OTpakeHa KpailHE HEraTWBHAs OIlCHKA JKCHIIUH,
IIPU TOM TAPEMHH OTPAKAIOT TJIABHBIM 00pa3oM «Mykckoi» B3rsaa: Ce que
diable ne peut, femme le fait. ‘Uro He MoOXeT ObABOJ, TO AC/IAeT >KECHIIHHA .
boz cmeapwiy mpul 31a: ywopma, 6a6by i kazna. ‘bor co3gan Tpu 3na: uépta, 6a0y
u Ko3na’. /[ze wopm cam He cnpasiyya, myovl 6a6y nawne. ‘I'me 4€pt cam
HE CIIpaBUTCS, TyJa 6a0y moméT’.

Pexxe B cpaBHMBaeMBIX S3bIKaX MCIIOJIB3YIOTCS IMAPEMHUH, OTMEYAIOIIne
TIOJIO’KUTEJIBHBIC CTOPOHBI YKEHCKOTO XapakTepa, Harpumep, MyxectBo: Les femmes
ont plus de courage qu'on ne croit. ‘Y >keHIIMH OOJbIIE MY)KECTBA, YEM MBI
JlyMaem’.

JKeHIMHBI 4acTO OKa3bIBAIOT OJIAaroTBOPHOE BIMSIHHE Ha MyX4yuH: Sans les
femmes les hommes seraient des ours mal lecheés. ‘bes xeHmmH MyKYMHBI OBLTH
OBl TpyOBIMU MenBeasMu’. Les hommes font les lois, les femmes font les moeurs.
‘My>KUHHBI CO3JIaI0T 3aKOHBI, KEHIIIMHBI — HPaBhI .

AHanm3 S36IKOBOTO MaTepuajia MmoKas3a, 4TO WHTEJUICKT KCHIIUMHBI B CPaBHHU -
BaEGMBIX SI3bIKaX MMEET MPEUMYIIECTBEHHO HETATUBHYIO OIICHKY, TTOTYEPKUBAIOTCS
c1aboCTh W HECOCTOSTEIBLHOCTh >KEHCKOTO yMa IO CPaBHEHUIO C MY>KCKHM:
V 6abvt pozymy ne neimau. Y 6abbl yma He uim’. Femmes, moines et pigeons ne
savent jamais ou ils vont. ‘“Y)KeHIIuHBI, MOHAXH M TOJTYOM HUKOTJA HE 3HAIOT, Ky1a
ounu uayt’. Enfant nourri de vin et femme qui parle latin ne font jamais bonne fin.
‘IImoxo 3akoH4YaT CBOM JHHU pPeOEHOK, BCKOPMJICHHBIH BHMHOM, M JKCHIIHMHA,
roBOpsIIAs O-JTaThIHU .

CuMTanock, YTO JKCHINMHA JOJDKHA CHUJIETh JOMA M 3aHMMATHCS JOMAIITHUMHU
JeJIaMU — 3TO M €CTh <OKeHcKas Hayka»: La plus utile et honorable science et
occupation a une femme, c'est la science du ménage. ‘Camas nojie3Hasi ¥ moy€THast
HayKa W 3aHATHUE JJI KEHIIMHBI — 3TO HayKa O JOoMallHeM Xo3siictee’. [acna-
OblHs, MBast pay — 21031 ) ney. ‘X0351Ka, TBOE JEJ0 CISIUTh 3a MeYbI0 .

HecMoTpst Ha TperMyIIIECTBEHHO OTPUIIATEILHBIE XapaKTEPUCTUKH KEHCKOTO
yMa, JKEHIIMHA HEPEAKO HAAENANACh >XUTEUCKOM MYIPOCTBIO W HMHTYULHEH.
Oco0eHHO SIPKO 3TH KadyeCTBa IMPOSBIISIIMCH B CEMEHHOMN >KM3HM, B OTHOIICHUSX
MEXy MYXXeM U xeHoil: He 6i owconky — uacam sima pasymmueti. ‘He Oeit xeny —
MHOTI/Ia OHA YMHeEe’.
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Jlonroe BpeMsi CONMANIbHBIN MOPTPET JKCHIUHBI OTPAaHUYHMBAJICS BHYTpPHCE-
MEHHBIMU posisiMU. JKeHa — CIyTHHIIA JKU3HU MYXXYUHBI, XpAHUTEJIbHULIA CEMEN-
HOT'O oYara, KOTopasl CJICTUT 3a JIOCTaTKOM M TOPSIIKOM B ceMbe: Le mari crée la
maison, la femme le foyer. ‘My»x cTpout oM, skeHa — ouar.” JKouka 3a mpol 8yaivl
oom mpeimae. ‘JKeHa 3a Tpu yria goma Aepxut’. JKeHa T0DKHA CO37aBaTh YIOT,
HO TIpM 3TOM HE 3aHMMaTh TJIABCHCTBYIOIIEe Tojoxenue B npome: Ou la femme
gouverne et domine tout s'en va souvent en ruine. ‘Tam, rae *KCHINKWHA YIIPABJISIET
U TOMUHUPYET, BCE 4acTO MPUXOAUT B ynanok’. Kani 6abcki cmpou — mo Kencki
nakpou. ‘Ecnu 6abckuii cTpoil — TO CKBEPHBIN TOKPOit’.

Yrob6sl Opak ObUT yJayHBIM, BaKHO CHENaTh MPaBUIBHBIN BbIOOp: He xgani
03eHb 3 pauiyvl, a Hcouky 3monady. ‘He XBanu JieHb ¢ yTpa, a KEHy CMOJOAY .
N 5T0oT BBIOOp MODKEH OBITH HE B TOJB3Y OJHOM KPACOTHI, MOCKOJIBKY 3TO HE
IJIaBHOE JOCTOMHCTBO OyAylIed >KeHbl: 3 meapam Oa 6aHya, a 3 po3ymMam o0d
kauya. ‘C IUI1IOM 10 BEHIIa, a C yMOM JI0 KOHIIa .

Het nuuero xyxe riymnoit u cBapiauBoi xeHbl: Fumée, pluie et femme sans
raison chassent I'nomme de sa maison. ‘/IpiM, TOXAb W HEpa3yMHas >KCHa
BBITOHSIOT MYXYUHY U3 goma’. Ceapnieas JHCOHKA 20pul, UbiM KAHIO XAMYM.
‘CBapiuBas )KeHa XyXke, Y4eM KOHIO XOMYT .

B OGenopycckux u (¢GpaHIy3CKHX IOCJIOBHUIIAX TOBOPHUTCS O CTPOTOCTH,
B KOTOPOU MYKbsSl JOJKHBI JIEPKaTh CBOUX KEH, JTaKe€ WHOTJA NMPHUBETCTBYETCS
»xecTokoe obpamenne: A mauvais cheval les éperons, ¢ mauvaise femme le baton.
‘[Imoxoi jomiaau MIOpsl, a TIOX0H keHe nanka.” baby 6i monamam — 3pobiu
3onamam. ‘baby Oeil MOJIOTOM — clieNaelb 30JI0TOM .

B OGenopycckux mapeMusix 9acTO TOBOPUTCS O PAaBHOM ITOJIOKEHUU MYKa
U KeHbl: Myowcwix i owconka — Haunenwas cynoaka. ‘Myx W KeHa — Jydllee
cooOiectBo’. acnadap i 6aba — aoua pada. ‘XO035IMH U X03iKa — OJIMH COBET .
Taxxe ocoboe MecTo y 6eopyCcOB OTBOJAMUTCS POJIH KEHIIMHBI KaK XO3IUKHU JJOMa:
He mas eacnaowins, wmo 30ap> eacnaoapky, a mas, wmo se Y03epiucbllb.
‘He Ta xo03siika, 9T0 CcOOEpET XO35AWCTBO, a Ta, YTO €ro yuaepxutr . Jlobpas
2acnaovlHs 3a 8yeiibl mpbiMaeyya. ‘ Xoporasi X03siiKa 3a yrilbl IepKUTCS .

B mapemusix 4acto mpoclie:KMBaeTcs HEOJIHO3HAYHOE OTHOIIECHUE K Opaky.
C onHOHM CTOPOHBI, KEHIIMHA M Opak HE MPEACTABISIOT HUKAKOW IEHHOCTH JUIS
MY>KUHHBI, )KE€HA PACCMATPUBAETCS KaK YTO-TO HE3HAYUTEIHHOE B CEMbE, MOTEPS
e€ He Oynet omryrumoii: Deux bons jours sur terre quand on prend femme et quand
on l'enterre. ‘Ecth aBa XOpOIIMX JHS Ha 3eMJie, KOTJa Thl OOpeTacilib KCHY
1 Korja e€ XOpoHUIs . JKeHa SBIsSeTCS WCTOYHHKOM OCCIIOKOMCTBA M HEHYKHBIX
xyonot: He mey Cayka kionamy, oOwvik oiconky y3ay. ‘He umen CaBka 3a00Thl,
TaK )KEHY B3sUT .

C npyroit CTOpPOHBI, XOpoOIlas >KEHA JEIacT CBOCTO MYy)Ka CYACTIIHBBIM:
Bien-heureux qui a femme sage, car c'est I'ornement du ménage. ‘brnaxeH, y koro
Myjapas keHa, ubo oHa ykpamieHue aoma.” OCOOEHHO YacTO MOAYEPKUBACTCS
MOJIOKUTENIbHASL POJIb KEHIIMHBI B Opake B OEIOPYCCKOW JIMHTBOKYJBTYPE:
He ocanamol — ne 6acamei. ‘He xenat — He Ooratr’. He 3aycedvi 000Opa Ji#COHKI
He nacayxays. ‘He Bcerzia Xxopouio He NOCIylIaTh XKEHy .
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[IpakTruecku B 1000 KyJIbType BeIUKa poJib MaTepu. OHa SIBISIETCS CaMbIM
POIHBIM, JOPOTUM U OJM3KUM YEIIOBEKOM, KOTOPBIH BCErla OKPYKUT 3a00TOM
U TEIUIOM, TOJJICPKAT B TPyAHYIO MuHYTY: L’amour d’une mere remonte
des profondeurs des oceéans.‘JIro00Bb MaTepu MOAHMMAETCS U3 TIyOHMH OKeaHa.’
Ilpvi cowneiiky yénna, npet mayi 0odpa. ‘Ilpu CONHBIIIKE TEIUIO, MPU MaTEpH
XOpO1Io’.

JKeHIIMH YacTO MCKIIOYAIH HW3 OOIIECTBEHHOW M MOJIUTHYECKON >KU3HH,
CUMTasl, YTO 3TO cepa ACATENbHOCTH MYXKUUH UM KEHIIUH HENb3s CPABHUBATDH C
MYy>KYUHaMu: [ powbl He MAKIHaA, 6aba He MydcubiHa. ‘JleHbru He MIKUHA, 0aba He
MyxuuHa’. bab maoer n003ami 3a8yyv, sk y noie idyysb. ‘bad Torma moabMu
Ha3bIBAIOT, KOTJa B MOJIE UIYT .

Opnako He BcerJa OTHONICHHE K JKEHIIMHE oTpulareiabHoe. Beab uMeHHO
YKEHILMHA MOXKET ClieflaTh MYXKUUHY YCHEIIHBIM: ¥V dobpail scouki i b6naei eacna-
oap 6y03e 000pbl. Y XOpolleh KEHbI U MII0XO0H X035IMH OyAeT XOPOIIHM .

W3ygass mapeMuud, XapakTEPH3YIONIHME B3aUMOOTHOIICHHS JKEHIIUH C 00-
IIECTBOM, MOXHO TPOCJIEAUTHh CBSI3b MOJOXKUTEIbHON WM HETaTUBHOW OIIEHKHU
YKEHIIIMH C TeM, HaCKOJILKO KOHCEPBATUBHBIM SIBIIICTCS OOIIECTBO.

Takum o0pa3oM, B CPaBHUBAEMBIX S3bIKaX HAOIIOMAIOTCS Pa3IUYMs B KOJIU-
YECTBE M CEMAHTHUKO-TIOHATHIHHOM COJIEpKaHUM TapEMHUOJIOTHYCCKUX CAMHMII,
GbOopMUPYIONTUX KOHIIETT «OKEHIIMHA». JTO 00YCIOBICHO MEHTAJIbHO-KYJIbTYPHBI-
MU ¥ HaIlMOHAJIBHO-UCTOPUICCKUMH OCOOCHHOCTSMHU Pa3BHUTHS, 3a(UKCHPOBAH-
HBIMH B SI3bIKE€ M CO3HAHWUU OSTUX HAPOJOB, a TAKXKE TPATUIMOHHBIM pacrpe-
JEJICHUEM TEHIEPHBIX pOJICH B COIIMYME, 4YTO OMpEIeiseT YHUBEpCaIbHBIC
Y HAIMOHAJIBHO-CIIEIU(DUUECKHIE XapaKTePUCTUKU JAHHOTO KOHIIEMTA.

Muxkpoxkontent «CoruaabHble XapaKTePUCTUKW», OKA3aJICSd 3HAYMMBIM JIJIS
JIBYX SI3BIKOB, OJHAKO Hanbosee mpejcTaBieH B OejgopycckoM si3bike. Haubonee
3HAYMMBIMH OKa3aJIMCh KOHIENTYaJbHbIE MPU3HAKUA, COOTHOCSIIHUECS C POJIBIO
JKEHILUHBI B ceMbe U B Opake. B Oenopycckom si3bike Oojiee BCEro moauépKu-
BaeTCS TMOJIOKUTEIbHAS POJIb KEHIIMHBI B KAaYECTBE KCHBI W XO3SMKUA J0MA.
Bo ¢paHIy3ckoM s3BIKE TakK)Ke€ YacTO TOBOPUTCSA O JKCHIIUHE B 3aMYXKECTBE,
OJIHaKO 0CO00 MOTYEPKUBAIOTCS OTPUIIATEIbHBIC CTOPOHBI 3aMYKECTBA.

KoHnenryanbHbIe IPU3HAKH, COOTHOCSIITUECS C XapaKTEPUCTHKON B3aUMOOT-
HOIIICHUH KEHIIMH C OOIIECTBOM, OKA3aJIMCh MEHEe 3HAYMMBIMH, T.K. >KCHIIUH
YaCcTO UCKJIIOYAINA U3 OOIIECTBEHHON U MOIUTHYECKON AeITeIbHOCTH. B 001ecTBe
KEHITMHY YacTO BOCHPHHUMAIM HETaTHUBHO, IMOJYEPKHUBAsT €€ HU3KUW CTaTyc.
[ToToXuTENHPHOE OTHOIICHHUE OTPAXKAIOT, KaK MPABUIIO, KOHIICTITyaIbHBIC TTPU3HA-
KW, COOTHOCSIIITUECS C XapaKTEPUCTUKON KEHITUHBI-MATEPH.

MukpokoHIenT «BHYyTpeHHHE XapaKTepUCTUKN TPEICTaBIIeH HanOOJIbITNM
KOJIMYECTBOM TApEMHOJOTUISCKUX EIUHUI] BO (PpaHIy3cKOoM si3bike. B cpaBHHU-
BaeMbIX S3bIKaX IMOTYCPKUBAIOTCS HETaTHBHBIC CTOPOHBI JKEHCKOTO XapakKTepa,
Takue Kak OOJTIIMBOCTb, TUIAKCUBOCTh, HEYMEHHUE JepKaTh cekpeThl. CpaBHEHUE
JKEHIMHBI C JIHSBOJIOM XapaKTEPHO I ABYX S3bIKOB. C HUM aCCOIMHUPYIOTCS
MHOTHE HETATUBHBIC XapaKTEPUCTUKU >KCHIIWHBI, TaKhe Kak OOMaHYMBas |
HEIMOCTOSIHHAS HAaTypa U CKBepHbIN Xxapakrtep. [IpeoOnagaeT Takxe oTpuliaTenbHas
OIICHKA YMCTBEHHBIX CITOCOOCHHOCTEH JKCHIIIUHEI.
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HanMeHbIIMM KOJIMYECTBOM MAPEMHUOIOTUYECKUX EIUHUL TPEACTABIECH MUK-
pokoHuenTt «BHemHune xapaktepucTukm». Bo ¢paHIy3cKOM S3bIKE MOMYEPKH-
BAIOTCS KpacoTa M OOMaHYMBOCTh KEHCKOW BHEIIHOCTH, B OEJIOPYCCKOM S3BIKE
C KpacOTOM >KECHIIMHBI 4aCTO CBA3BIBAIOT €€ MOJIOAOCTb.

ConocTaBUTENbHBIA aHANW3 MAPEMUOJOTHYECKUX EIMHMI, PEIpPEe3CHTHU-
PYIOIIUX KOHIENT <OKEHIIMHA» BO (DPAHITy3CKOM M OEOPYCCKOM SI3bIKaX MOKa3al,
YTO B CPaBHUBAEMBIX S3bIKax IMPeo0JafaeT OTpULIATENIbHAS XapaKTEPUCTHKA
’KEHILMHBI, OOJIBIIMHCTBO MPOAHATM3UPOBAHHBIX NApEeMUN XapaKTEpU3YIOT >KEH-
LIMHY C MY>KCKON TOUYKH 3PEHHUS.

Cnenyer OTMETHTb, YTO IMAPEMUU OTPAXAKOT 3HAHUA JIIOAEH O HOpMax
MOpaJIM U IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBKAX, CTEPEOTUIIAX MOBEAECHU B oOuiecTBe. M3yue-
HUE TapeMUd C KOMIIOHEHTOM <OKEHINHMHA» CIOCOOCTBYET HM3y4YEHHUIO TMape-
MUOJIOTHYECKON CUCTEMBI SI3bIKOB B KOHTEKCTE KYJIbTYpHI.
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Ob UHTEI'PATUBHOM XAPAKTEPE KOHIIEIITA «[IU®POBAS KYJIBTYPA»
(Ha MaTepuaie aHTIIUICKOTO U PyCCKOTO SI3BIKOB)

[IpencraBneHsl pe3ynbTaThl MCCIEOBAaHUS, IPOBEACHHOTO HA CTHIKE HaIlpaBICHUN
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKY — JIMHTBOKOHIENITOJIOTUH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, TIParMaTUKU
¥ JIMHTBOCEMHOTHKHA B pPaMKax aHTPOMOIEHTPHUYECKOTO TOAXO0Ja K H3YYSHHIO S3BIKOBBIX
sBieHUH. Llenp paboThl — onucaTh CTPYKTYPY MHTEIPATUBHOTO KOHLIENTA «IIM(POBas KyJIbTypa»
U cnocoObl ero BepOamu3alii B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM si3bikax. KoHmenT «audpoBas
KyJIbTypa» pacCMaTpPHBAETCS KaK MEHTalbHAas eIWHUIA, KOTOpas oOJafgaeT JWHAMHYECKOW
CTPYKTYpOM, BOMpatomiel B ce0s MHOXKECTBO CMBICIOB. BbIJeseHbl CylleCTBEHHbIE MPU3HAKU
KOHIIETITA: TEXHOJOTHH, Menua, 0e3onmacHocTh, MHTEepHET-KynbTypa, 00pa3oBaHWe, KOMMYHH-
Kauus. IlpoaHanu3upoBaHbl S3BIKOBBIE CpEICTBA BepOalu3allMi KOHIIENITAa B PYCCKOM H
AHTJINMCKOM SI3BIKAX.

KanwueBble cJoBa: nudppoBbie TEXHOJIOTHN; KOMMYHUKaIus; HTEpPHET-KYIbTY-
pa; ungposas 6e30macHOCTh; 00pa30BaHUE; MEHA.

The paper presents the findings of the research conducted within the framework of modern
linguistics - cognitive linguistics, pragmatics linguoconceptology, and linguosemiotics through
the anthropocentric approach to linguistic phenomena. The purpose of the research is to describe
the structure of the integrative concept “DIGITAL CULTURE” and ways of its verbalization in
Russian and English. The concept “DIGITAL CULTURE” is considered as a mental unit that
has a dynamic structure that encompasses multiple meanings. The essential elements
of the concepts include technology, media, security, Internet culture, education, communication.
The linguistic means of verbalization of the concept in Russian and English are analyzed.

Keywords: digital technologies; communication; Internet culture; digital security;
education; media.
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Hudposas KyJbTypa Kak MeKIUCIHUILINHAPHOE SIBJICHUE

B coBpemenHOM Mupe 1udpOBbIE TEXHOJOTUH CTAIH HEOTHEMIEMOM YacThIO
Haien Xu3HU. VX CTpeMUTENbHOE PAa3BUTHUE MPUBEIO K IOSBICHUIO HOBBIX BbI-
30BOB U PUCKOB. B 4acTHOCTH, BO3HUKIIA HEOOXOJUMOCTh aJlanTalud K U3MEeHe-
HUSIM B MH(GOPMAIIMOHHOM MIPOCTPAHCTBE U KYJIBTYPHOU TpaHchopMaliuu o011ecTBa.

B coBpeMEHHBIX UCCIEAOBAHUAX OTMEUAETCS KIIOUEBask POJIb KYJIbTYPhI JJIS
Pa3BUTHS JIMYHOCTH, OPTraHU3AlMKM WM 0O0IIecTBa B 1eloM. TepMuH «umdpoBas
KyJIbTypa» JTOMYCKaeT MHOXECTBO MHTepHpeTanuii. bazoBoe monumanue 1mudpo-
BOIl KyJbTYpbl OCHOBAaHO Ha B3aMMOJACWCTBUHU JIOojel u TexHosoruid. B mpodec-
CHOHAJILBHOM KOHTEKCTE ITU(pOoBasi KyJabTypa — 3TO HAOOP OMPECICHHBIX KOMIIC-
TEHIINI, KOTOPBIE 00SCIIEYNBAIOT BO3MOXKHOCTh «KOM(MOPTHOM JKU3HH B ITU(PPOBOM
cpene, i B3auMOJICUCTBUSA C OOIIECTBOM U pelieHus: UGPOBBIX 3a7a4 B npodec-
CHOHAJIBHOMU AesTebHOCTI» [1].

[To muenuto npodeccopa bopuca [lanpiivna, 1mudpoBas KylbTypa— 3TO
«MOCTOSIHHBIN ¥ AMHAMUYECKUI MPOLECC HAKOIUIEHUS YE€JIOBEKOM 3HAHUM, YMEHUIN
Y HABBIKOB» B IPOIIECCE AJIaNTAIIMU K HOBBIM M TEXHOJIOTHSIM M UX MPUMEHEHUS
JUISL CO3JIaHUSL CPeAbl, KOTOpasi CTUMYJIUPYET B3aUMOJECUCTBUE MEXKIY JIFOAbMU B
COOTBETCTBHUH C OOBEKTUBHBIMU M €CTECTBEHHBIMH MPOIECCAMU CaMOOPTaHU3AINH
[2, c. 45].

B 3anaounwix nybauxayusx «yugposas Kyrbmypay uauje 8ce2o YnOMUHAEMCs
8 KOHmeKcme npopeccuoHalbHoU dMuKu, U noopazymesaem osiaderue 1uppo-
BBIMU MHCTPYMEHTAMU U TEXHOJIOTHSMU 8 VCI08USAX (POPMUPOBAHUSL HOBO2O MUNA
npogheccuonanvHou Kyabmypsvl 8 yugposom obuecmee. Tak, Hampumep, s
OpraHu3aluid ¢ pa3BUTOM LUQPPOBON KyJIbTYpPOW XapaKTEpPHO HCIOJb30BaHHUE
U(PPOBBIX TEXHOJOTUN NJIT pabOThl HaJl COBMECTHBIMHM MPOCKTAMHU, a TaKXKe st
CO3/IaHUSI HOBBIX MHHOBAI[MOHHBIX MTPOAYKTOB [3].

Takum 00pa3zom, MOXKHO TPEANOJOKUTh, YTO LU(]poBasg KyJIbTypa — 3TO
SBJICHHE, KOTOPOE BKJIIOYACT B C€0S pa3iWYHBbIC ACHEKTHl «IIU(DPOBOM KUZHWY,
OT 00pa3oBaHUsl W 3PABOOXPAHCHHS 10 IKOHOMHUKM W TOJUTHUKH. OHa Takxke
BKJIFOYAET B c€0s MCMOJIb30BAaHUE COITMATBHBIX CETeH, MOOMIBHBIX MPUIOKEHUH,
OHJIAWH-UTP U APYTUX (HOPM pa3BICUCHHUS.

Heobxoaumo OTMETHTH, YTO, HECMOTpPS Ha TO, 4TO (eHOMEH HUPpPOBOI
KyJbTYPHI TPUBJIEKACT BHUMAHUE MCCIICIOBATENCH U3 pa3HBIX 00JacTell 3HAHUS —
COILMOJIOTUH, SKOHOMUKHU, KYJIbTYPOJIOTHH, A3bIKOBBIE ACTIEKTHI JAHHOTO SIBIICHUS
HE JIOCTaTOYHO HW3yuyeHbl. B wacTtHOCTH, mudpoBas KyabTypa MOXET OBITh pac-
CMOTPEHA C TMO3ULMN JIMHTBKYJBTYPOJIOTUA KaK WHTErPATUBHBIA KOHIIEIT.
B coBpeMeHHOU JIMHTBUCTUKE €CTh HECKOJIBKO HAIIPABJICHUM, U3YYaIOIINX pemnpe-
3€HTALIMI0 MEHTAJBbHBIX CYIIHOCTEW B CHCTEME sI3blka M peud. B mpeapiaymmx
HalMX paboTax MbI YXK€ BBIIBUTAIM TUIOTE3Y O KOHIENTYyaJlbHOM XapaKTepe
n3y4daemoro siBjeHusi. B gactHocTH, B KoJIeKTUBHOU MOHOTpadun «lleHHOCTHBIE
OpHEHTAaIMU dSMoXH IudpoBU3auu» HaMu ObuT paccMoTped KouHienTt [[UDPO-
BAS KVYJIBTYPA ¢ no3umuii akcuojioruaeckoro noaxoxna [4]. B daunoui pabome
npeonazaemcsi YMOYHEeHHAs UHMEPNpemayus Ucciedyemo2o KOHyenma Ha Ma-
mepuane aH2IUtUCKO20 U PYCCKO20 A3bIKOG.
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Konuent HUPPOBASA KYJIBTYPA u ero crpykrypa

B coBpeMeHHON Hayke CyHIECTBYET MHOXECTBO MOAXOJ0B K H3YyYECHUIO
TepMHHA «KOHLENT». CTOPOHHUKH TPAAULMOHHOIO NOAXOAAa, OCHOBAHHOTO HA
MOCTYyJIATaX CTPYKTYPHOW JIMHTBUCTHUKH, PAacCMaTpUBAIOT KOHIIENT KakK COBO-
KYITHOCTh 3HAYEHHM, 3aKPEIUIEHHBIX 32 JIEKCUYECKON eIuHUIECH. B KOrHUTUBHOU
JUHTBUCTUKE M3y4YEHHE KOHIIECNTOB C(HOKYCHPOBAHO Ha MEHTAJIBHBIX IMPOIIECcCax,
KOTOpBIE MPOUCXOAST NPH BOCHPHUATAM W TOHUMAaHUM KOHLEenToB. KoHuent
MMOHUMAETCS KaK COBOKYNHOCMb NpeocmasieHuti 06 «00vbekmax 6HewiHe2o U
HympeHHe20 muposy [5, c. 127], edunuya KkoHyenmyaibHo20 CO0epA*HCAHUSL, KOMO-
pasi 8 5A3bIK0BOU popme nepedaém 3nanusi 0 mupe [6, c. 18] «KBaHT CTPYKTY-
PUPOBAHHOTO 3HAHUS», «IJI00AbHAs MBICIHUTENbHAS eauHunay [7, c. 3-4].
Kynbryposiornyeckuii moaxoa K HM3YyUYEHHUIO KOHIIENITOB PACCMATPUBAET UX KaK
0a30BBIC €IUHUILI KYJIbTYphI [8, 9] u mo3BoJIgeT JydIe MOHATH, KaK KOHICITHI
BIUSIOT Ha KYyJbTYpPHBIE TIPOLECCHI M Kak OHU (OPMHUPYIOTCS B paMKax
KOHKPETHOM KYJIbTYPBHI.

B nanHoli paboTe uccieqoBaHHE KOHIIENTa «U(poBas KyJlbTypa» MpPOBO-
JUJIOCh B paMKaxX KyJbTYpOJOTHYECKOTO HAIMpAaBJICHUS K H3YYCHUIO SI3BIKOBBIX
apieHui. Vccrenyemplii KOHIIENT MPECTaBIseT COO0M TPEXMEPHYIO CYIIHOCTb,
00JaAaroNTy 0 MOHITUIHON, 00pa3HON U IIEHHOCTHOM COCTABIISIOIIMMH.

Onupasice Ha CYIIECTBYIOLIME HCCIEIOBaHUS, IOCBAIIECHHbIE LU(PPOBOI
KYJbTYpP€E, MOKHO IIPEATNIOJIOAKUTH, YTO OJJHOUMEHHBIN KOHIIENT SIBJISIETCS HHTErpa-
THUBHBIM KOHIIENITOM, KOTOPBIA BOMpAeT B ceOs MHOKECTBO CMBICIIOB, CBS3aHHBIX
¢ (heHOMEHOM LIU(PPOBON KYIbTYPHI.

B crpykrype xonunenta [IUDOPOBA KYJIbTYPA MOXHO BbIIETUTH Clle-
nyrorue cyokonuentsl (Puc. 1).

WHTEPHET-
KYNbTYPA

LLIOPOBAS
KYNbTYPA

BE3OMACHOCTb

OBPA30BAHUE ?E

Puc. 1 Humeepamusnuiii konyenm LIUOPOBAA KYJIBTYPA
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1. TeXHOJIOrMU OMKCHIBAIOT UCIOIb30BAHUE PA3IUYHBIX TEXHOJIOTHH B IIH-
(bpoBoIi KyIbType, TAKMX KaK KOMITBIOTEPHI, MOOMIBHBIC YCTPOMCTBA, COIMAIb-
HBIC CETH, HHTEPHET M T.JI.

2. KoMmMyHuKaIuUsi TOHUMAETCS KaK CIIocoObI 00IIeHusI 1 oOMeHa nH(popMma-
nueir B IMQPOBOH KyJabType, TaKMe KaK JJIEKTPOHHAs I10YTa, MECCCHKEPHI,
BUJICOKOH(DEPCHIINH U T.JI.

3. Meaua BKJIIOYaeT HCIOJb30BaHHE IU(MPOBBIX MeIua B KYJIbTYpE, TaKHX
KaK (pHIIbMBI, My3bIKa, HTPBI U T.1I.

4. Odpa3oBaHHe CBS3aHO C KCIIOJIb30BaHKHE HU(POBBIX TEXHOJOTUH B 00pa-
30BaHMHM, TAKHE KaK OHJIAHH-KYPCHI, SJIEKTPOHHBIC YUCOHUKH U T.].

5. bezonacHocTh BKIIOYaeT B ceOs BOMPOCHI 0€30macHOCTH B LU(POBOM
KYJIBType, TaKue KaK 3allnuTa IepCOHATbHON HHpOopMaruu, KHOSpOyJIHHT U T.11.

6. MUHTepHeT-KYJbTYpPa OIMCHIBACT KYJIBTYPY, CO3JaHHYI0 B HHTEPHETE,
HaAIpUMep, MEMbI, HHTEPHET-IOMOD H T.JI.

Kaxxapiii u3 cyOKOHIICHITOB MOIy4acT S3bIKOBOE BhIpaxkeHue. Tak, Hampumep,
cyokonnenntr TEXHOJIOI'MU mnpencraBineHbl S3bIKOBBIMUA €AUHUIIAMH, KOTOPBIC
CBSI3aHBI C mporieccoM IuppoBu3amuu. [IpumedareabHO, YTO U B PYCCKOM, M B
AHTJIMHACKOM SI3BIKaX HCIIOJIB3YIOTCS 3KBUBAJICHTHBIC CIUHHUIBI. DTO CBSA3aHO C
YHHUBEPCAIbHBIM XapakTepoM UG POBIX TeXHOIorui. Hampumep, B 000MX sA3bIKax
MIPUCYTCTBYIOT €IUHUIIBI, 0O0o3Hauaromme urmepnem eewert / Internet of Things,
cucmemvt noooepoicku npunsmus pewenuti | decision-making support systems,
bonvuue oannvie / Big Data, komnwvromepnoe 3penue / computer vision, uckyc-
cmeennwvii unmennexm / Artificial Intelligence, mexnonocuu eupmyanvnotn u
oonoanennou pearvnocmen / Virtual Reality and Augmented Reality technologies
(VR/AR) u T.10.

Cyoxonnent KOMMYHUKAILISA Bepbann3oBaH TaKUMH COUHHUIIAMU, KakK:
cmapmaebonwr / Smartphones, mobunvrovle npunosicenus / mobile apps, meccenoorce-
pbl / Messengers, anekmponnas nouma /email, coyuanvnvie cemu / social media, u
m.n. OHH TaK)Ke SABJSIOTCS SKBHBAJCHTHBIMHU, YTO XapaKTEPHO I OOJIBIINHCTBA
S3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS KOHIIEIITA.

Cyokonuent MEJIMA pemnpe3eHTHPOBaH CICAYIOMUMH SIUHUIAME: YuUdpo-
eou xommenm / digital content, yugpposoe suoeo / digital video, yugpposwvie
uzobpascenus / digital images, yugpposvie mexcmor / digital texts, yugpposas
seykozanucey / digital record, npoecpammmnoe obecneuenue / software, yugphposwie
suoeo / digital video, eeb-cmpanuywvl/ web pages, eebcaiimor / WeDSIteS, 6aswbi
Oannvlx / databases, szexkmponnvie knueu / electronic books, sudeo-uepul / video
games, u apyrue.

Cyoxonnent OBPASOBAHUE BepOanmu3yercs CIeAyIONMMMH CAUHUIIAMH:
mawunnoe obyuwenue / Machine Learning, enyboxoe obyuenue / deep learning,
oHlaUH Kypcwl, HenpepbiBHOe obOpaszosanme / life-long learning, ob6pabomxa
ecmecmeennoeo szvika (Natural Language Processing, NLP), yugposas epa-
momnocmo / digital literacy,u m.n.

Cyoxkonnent BE3OITACHOCTD penpe3eHTHpoBaH TaKMMHU €IMHUIIAMH, KaK
yugposas beszonacnocme / digital security, xubepnpecmynnocms / Cybercrime,
data security / 6ezonacnocme Oanneix, data protection / sawuma ungopmayuu,
hacker/ xaxep, cyber bulling | kubepoyirune v T.1.
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Cy6konnient UHTEPHET-KVYJIBTYPA mnpeacTtaBieH TakuMH €IWHUIIAMU,
KaKk memwvl / memes, ummepnem-wyymxu / internet jokes, érocep / blogger,
sudeoonocune / video blogging, ummepnem-coobwecmeso / internet community,
U T.II.

[IpuBeneHHbIE MpUMEPHI S3BIKOBOM pernpe3eHTanuu koHuenta [{UOPOBAA
KVYJIbTYPA yka3pBaloT Ha TEPMUHOJOTMYECKUN XapakTep Oonbliell dYacTu
JIEKCUYECKUX €IMHUII, MOSABJICHUE KOTOPBIX CTAJIO BO3MOYKHBIM 34 CYET IMPOUCX-
OJIAIIMX B OOIIECTBE TEXHOJOTMUECKUX M3MEHEHUH. YacTh JEKCUUYECKUX EIUHUII,
PENPE3EHTUPYIONINX HCCIEAYEMBbIX KOHLENT, MOXHO OTHECTHM K HEOJOTHW3MaMm,
KOTOpBIE 3aKPbUIM JIAKYHBI B SI3bIKE, OOpa30BaBIIMECS B PE3yJIbTATE IMOSBICHUS
HOBBIX siBJIeHUU. [IpuMeuarenbHO, 4TO OOJbIlIasg YacTh E€AUHUI] MPEACTABISACT
co00l KaJIbKy WM OyKBaJbHBIN MEPEBOJA C aHIJIMICKOTO si3bika. OueBUAHO, 3TO
CBS3aHO TE€M, YTO AHTJIMICKUN S3BIK MPHOOpPEN CTAaTyC sI3bIKa HAyKH — OOJIbIlas
Y4acTh CO3/1aBAEMbIX TEXHOJIOTHI OMKCHIBAIOTCS CPEACTBAMHU AHTIIUHACKOTO SI3bIKA.
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A. M. lynuna (MuHck, berapycs)

[IPATMA-CEMAHTUYECKUIN ACIIEKT METADOPDI
BO ®PAHIY3CKUX ITOJUTUYECKNX MACCMEIMMUHBIX CTATBAX

HccnenoBanne wmetadopbl Ha MaTepuale 3arojioBKOB (DpaHIly3CKUX TMOTUTUYECKUX
MaCCMEIMUHBIX CTaTeil MPOBOIUTCS C MO3UIIMI TParMa-KOMMYHUKATUBHOIO MOJIX0/1a HA OCHOBE
kinaccuukanuu metadop, npemnoxkenHor A. II. UynunoBeiM. CpemaH BBIBOA O TOM, 4YTO
BBICOKAsl YaCTHOCTh MeTadop B YKa3aHHBIX M3JaHUSAX MPOJUKTOBAHA CIIOCOOHOCTHIO JAHHOTO
TpOIla OPraHMW30BaTh MOBEPXHOCTHBIN U TITyOMHHBIA CMBICIBI CTAThH, 3a/1aBaTh HYXKHBIH aBTOPY
BEKTOp €€ OCMBICIICHUS U UHTEPIPETALIMHN B TOJIUTUYECKOU KOMMYHUKAYUU.

KnwueBble cJuoBa: Mmeradpopa; kiaccuduxamus Meradop; mparmMa-KOMMYyHHKa-
TUBHBIM MTOAXO/T; OJUTUYECKUN TUCKYPC.

The study of metaphor on the material of headlines of French political mass-media
articles is carried out from the position of pragma-communicative approach on the basis
of the classification of metaphors proposed by A. P. Chudinov. P. Chudinov. It is concluded that
the high frequency of metaphors in these publications is dictated by the ability of this trope
to organise the surface and deep meanings of the article, to set the vector of its comprehension
and interpretation in political communication that the author needs.

Keywords: metaphor; classification of metaphors; pragma-communicative approach;
political discourse.

B mnocneanue roapl UCCIEIOBAHHME IMOJIUTHYECKOTO AHUCKypca MpUOOpeso
BBICOKYIO aKTyaJIbHOCTh B CHJIy TOTO, YTO A3TO «CHEIU(UYECKUA TUN HHCTH-
TYIIMOHAJIBHOTO JHUCKYpCa, KOTOPBIM UMEET IMyOJIMYHBIN XapakTep W aJpecoBaH
MaccoBour ayautopum» [1]. bnarogapst 3Toil cBOEH XapaKTEPUCTUKE OH OKA3bIBAECT
OTPOMHOE BJIMSIHUE Ha OOIIECTBEHHOE CO3HaHUEe, (POpMHUpPYET MPUOPUTETHOE
00I11IeCTBEHHOE MHEHHE, BO3/ICUCTBYET HAa MOJUTUUECKHE MPOIECCHI B OOIIECTRE.

O (HEeKTUBHOCTL COBPEMEHHOIO MAaCCMEIUUHOTO MOJUTUYECKOTO AUCKypca
MHOT'OKPATHO BO3pacTaeT OJiarofapsi akTUBHOMY HCIIOJIb30BaHUIO B HEM MeTado-
pUYecKux o0pa3oB M CHUMBOJIOB, O0OECIEUMBAIOIINX MOJUTHKAM KOTHUTHUBHYIO U
SMOLIMOHAJIBHYIO CBSA3b C IIUPOKOW ayJUTOPUEH U HEMOCPEIACTBEHHOE BO3-
JefcTBUe Ha Hee. Mupomoaenupyomas cuia Metadopbl OCHOBaHa Ha «IIOHHUMA-
HUH U MEPEKUBAHUN CYITHOCTH OJHOI'O BUJA YEPE3 CYLIHOCTh JAPYroro BHAA», HA
CIIOCOOHOCTH yMOPSIOYUTH HOBOE YEpPe3 XOPOIIO 3HAKOMBIE JJIEMEHTHI OKpY-
JKaroIew 1eMCcTBUTEILHOCTH [2, ¢. 27].

[To meiciu [[. JIpBujcoHa, B OTAWYHE OT OOBIYHOTO CIIOBOYIOTPEOICHUS
Metadopa «J1aeT Mpo3peHue, MPOHMKAET B CyTh Bemiei» [3, c. 174]. bymayuun
CKPBITBIM CPAaBHEHUEM, OHA MPEHJIaracT YUTATENI0 CaAMOCTOSITEIBHO IMPOBECTH
napasuiesiv, BEICTPOUTh aHAJIOTMH MEX]y ONMHUCHIBAEMBIMU COOBITHUSMHU, MTO-CBOEMY
UHTEPHPETUPOBATh 3AJI0KEHHBIM aBTOpoM cMbIca. MMeHHo Onaromapss MHO-
JKECTBEHHOCTH HHTEPIPETALMI SKCIPECCUBHOCTh JAHHOTO TPOIa CYIIECTBEHHO
MoBbIIIAETCSA [4].

Hcnonb3yemble B 3arojloBKax MEAMUHBIX cTareid MeTadopbl CIOCOOHBI
ONUCATh CIIOXKHBIE IOHATHUS U MTPOLECCHI, CAEIATh UX JOCTYITHBIMU JIJI1 MacCCOBOTO
yutarena. Kpatko u oOpa3Ho nepenaBasi MbICIb TOBOPSILET0, OHU 00ECIEUYnBAIOT
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OCYIIIECTBJICHUE BEIYIINX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUH B MOJUTUICCKOM MEIUA-
muckypce. ['oBopst o pyHkiuu metadop B nmonutudeckoM auckypee, . M. Kobo-
3eBa OTMEYAET, YTO OHU BBIMOJHSIOT «MHTEPAKTUBHYIO (DYHKIMIO CTIaKUBaHUS
HaumOoJiee OMACHBIX MOJUTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN, 3aTParvBalOlIUX CIIOPHbBIE
MOJIMTUYECKUE MPOOIEMbI, MUHUMU3HUPYSI OTBETCTBEHHOCTh T'OBOPSIIETO 3a BO3-
MOXKHYIO OYKBAJIbHYIO HHTEPIIPETALINIO €r0 CJIOB ajpecaTom» [5].

OO6patumcs Kk mparMa-ceMaHTUYECKOMY aHaIN3y UCIOJIb30BaHUSI METaQop BO
(bpaHITy3CKOM TIOJMTUYECKOM MaccMeAuitHOM muckypce. MccmemoBaTenbCKkuid
KOPITYC HACTOSIIEr0 HcciaenoBaHus npeactasien 120 metadopamu, peann3yemsl-
MU B 3arojIOBKax CTaTeW, M3BICYEHHBIX METOJOM CIUIONIHOW BBIOOPKHU W3 (ppaH-
IIy3CKUX MeIUUHBIX u3nanuii «Le Mondey, «Liberationy, «La Croix» u «Le Pointy
3a mepuosl ¢ OkTs0psa 2022 mo oktsiOpb 2023 roma. B anamuze ucnolsib3yeTcs
kiaccudukanus metadop, pazpadoranHas poccuiickum JauHrBUcTOM A. I1. Yynu-
HOBBIM, KOTOPBIM pa3zenser Bce MHOrooopasue mMeradop B COOTBETCTBUU C HX
CEMaHTUYECKUMU CBONCTBAMU HA GHMPONOMOPOHbLIE, HAMYPOMOPEHbIE, COYUO-
Mmop@uvle u apmegpaxkmuvie meTadopsl [6].

Aumponomopgnas metadopa OCHOBaAHA Ha HAJACICHUU HEOMYIICBIEHHBIX
MIPEAMETOB U SIBJICHUN OKPYXKAIOIIEr0o MHUpa yejoBedeckuMu kadectBamu. C ux
MIOMOIIIBbIO YE€JIOBEK, OMUPAsCh HA HAKOTUICHHBIN OIBIT, OMUCHIBACT MOIUTHUYECCKUIN
MHUD C TOMOIIBIO TTOHIATUN, COOTHOCSIIUXCA CO chepaMu «AHATOMUSD», «bose3HN,
«Duznonorusi» u T.4. Mertadopa maHHOro Tumna (UIYPUPYET B 3arojOBKe
«Un Parlement européen gangrené par les reseaux d’influence» ‘Erpomnetickuii
napjaMeHT, nopadxcennvii cetamu BausHus® (Libération, 16.01.23). Jlekcema
gangrené ‘oxBauy€HHbII raHTPEHON’, HOMUHUPYET MOCIEAHIO CTaJAHI0 OO0JIE3HHU,
KOIr/Ia MPOUCXOJUT OTMHpPAHHWE TKaHEW M OpraHoB uejoBeka. AccolManus co
CMepTeNbHON 00JIE3HBbIO OYEHb BBIPA3UTEIBLHO MPECTABIISICT HEYAAaUHbIC MOMBITKU
OJIM>KHEBOCTOYHOTO TocyaaperBa Katap moBiusaTs Ha monutuky EBpomnapiamenTa
MOCPEJICTBOM JIa4yM B3STOK JemyTaTtaM. MeaurmHckas metadopa, UCIoyib3yemast
B 3aroJIOBKE CTaThU, EMKO M KPAaTKO OINKCHIBAET HEraTMBHOE OTHOIIECHUE aBTOpa
K TOJOOHBIM JIEUCTBUSIM TOJUTUYECKUX JuAepoB Kartapa, MpoBOIUPYIOMIUX
napanny GyHKIIMOHUPOBAHUS €BPOTEHCKUX IEMOKPATUIECKUX UHCTUTYTOB, OCHO-
BAaHHBIX HA MPUHIIUAIAX IPO3PAYHOCTH U MOJOTUYETHOCTH.

Eme omun mpumep sddextuBHOr0 ynorpeOaeHuss aHTpornoMopdHoil Menu-
muHCKOW Metadopbl BeTpeuaercss B 3arosioBke «C’est trop! : ces militants de
gauche qui sentent monter la fiévre sociale» ‘Dto yke CIMIIKOM: JI€BbIC
aKTUBUCTBI YYBCTBYIOT nodvem coyuanvhou auxopaoku’ (La Croix, 16.10.22).
OHa wucnosib30BaHa aBTOPOM, YTOOBI 3a0CTPUTh BHUMAHUE YMTATENEH Ha
CepbEe3HbIX MpobiieMax napTuu JieBbix Bo riase ¢ JK.-JI. MenanimoHoM npu BbIOO-
pe nanbpHEeWIel cTpaTerud. ABTOp yHoAo0OJseT Ha3BaHHYH MNapTHIO C 4YeJo-
BEUECKHM OPTaHU3MOM, KOTOPBIN 00JIeeT, epeKHUBAET KPUBHLC.

Crnenyrommm tunom metadop, BeiaeneHHbix A. 1. UyauHOBBIM, MpeacTaoT
Hamypomopgusie Metaopsl. HaurHas ¢ sS3pI9€CKUX BPEMEH YEJIOBEK oOpariaics
K OPUPOJIE B MOUCKAX OTBETOB Ha KU3HEHHO BAXKHBIE BOMPOCHI, IPOBO/ISI aHAJIOTUHU
Y HaxoJ CXOJCTBA MEXJYy MPHUPOAoH u oluiecTBoM. JlanHas kateropus meTtadop
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oxBaThIBaeT cepbl «Mup pacteHuit», «Mup KHUBOTHBIX», «SIBI€HUS MPUPOIBI».
Tak, B 3aronoBke « Le gouvernement veut “ resister aux vents contraires
avant |’épreuve du feu des retraites » ‘IIpaBUTEIBCTBO XOYET «NPOMUBOCHOAND
6CmpeuHbIM 6empamy TeEpe]l TEHCUOHHBIM UCIBITAHUEM Ha MPOYHOCTD’
(Le Point, 04.01.23), ucmonp3oBana HarypomopgHas metadopa résister aux vents
contraires ‘mpoTHBOCTOSTH BCTPEYHBIM BeTpam’. [IporecThl (ppaHIly30B MPOTHB
MEHCUOHHOM pedopMbl CPAaBHMBAIOTCS aBTOPOM CTAaThbU C MPUPOJHOM CTUXHEH
(CHUIBHBIM BCTPEYHBIM BETPOM, KOTOPOMY HY)KHO MPOTHBOCTOSTH). MHTEpecHO
OTMETHTb, YTO aBTOP BBICTPAWBAET CBOCOOPA3HBIE «MOCTHUKI» MEXKY 3arOJIOBKOM
U WJICSIMH, BBICKA3bIBAEMBIMH B Pa3HBIX YacTAX CTaThU. Tak, OH HCIIOJB3YET
[ENOYKYy HaTypoMOpGHBIX MeTadop, MEPEeKIUKAIONIMXCS C MPEICTaBICHHON B
3aroJIOBKe, JIJIsl ONMCAaHUsl HECIIOKOWHOW cuTyarnmu B cTpane (Un climat assombri
par la guerre en Ukraine, la crise énergetique, l'inflation ‘xaumam, ompauennwiii
BOWHO# B YKpauHe, SHepreTHIeCKUM KpusnucoM, uHdusiueit’; sur |’age de départ,
syndicats et oppositions sont vent debout ‘Ha crtapTe (Ipe3HMIACHTCKONH TOHKH)
po(CcoOr03bl U MPEACTABUTETU OMIO3UIIUN SIPOCTHO MPOTUBOCTOSIT APYT JIPYTy’).
Tem cambiM MeTadOpbl CO3AAIOT CBOCOOPA3HbII «OCTOBY CTATHU.

Amnayornynyio meradopy BCTpeyaeM W B 3arojioBke craThM « Retraites :
Macron va-t-il déclencher la tempéte ?» ‘Tlencuu: Passsbxet qu Makpon Oypro?’
(’OBS, 3 janvier 2023), mocBsIIEHHON 3TOH ke MpoOIeMaTuke. AHAJIN3 CTaThH
BBISIBMJT IIENTYIO CEpUI0 HATYpPOMOP(DHBIX MeTadop, MEPEeKINKAIONINXCA C UCIIONb-
30BaHHOM B 3aroyioBke. Tak, B JeTe€HAE K CTaThe€ aBTOpP 3a7acTCs BOMPOCOM:
Emmanuel Macron va-t-il tout droit, téte baissée, se fracasser dans le mur de la
réforme des retraites et affronter le tsunami social qu’il aura provoqué ?
‘Yaapurcs nmu OMMaHy3J1b MakpoH rojioBOM O CTEHY NMEHCHOHHOM pedopMbl U
CMOJKHEmMcsi U C COYUANbHLIM YYHAMU, KOMmopoe OH CHpO8OYUposan?’
HabGmrogaeTcst cBoeoOpa3Hasi BOCXOAIIAs Tpajlalids MO CTENeHW MHTEHCUBHOCTH
3HAYeHUs ucnob3yeMoit metadopsr: il a déclencheé la tempéte — il a provoqué le
tsunami ‘oH BbI3BaJI OypI0 — OH CIPOBOIUpPOBa IiyHamu’. [IoBECTBYs O BBI3BaB-
el cepbe3HyI0 MOJEMUKY M HEJOBOJIBCTBO BO (PpaHITy3CKOM OOIIECTBE MPEIJIO-
J)KEHMEM KoMaH]ibl O. MakpoHa MOBBICUTh IEHCUOHHBIN BO3pacT B cTpaHe ¢ 62 10
64 ner, aBrop cratbu Cepx Paddu (Serge Raffy) cpaBHuBaeT nmoskenanus npesu-
JICHTa ¢ XUMUYECKOH sMmynbcueit (une émulsion chimique), kotopoii HYXHO IaTh
0CeCTh, YTOOBI OOHApYXHTh e¢ HacTosmwmii BKyc (pour en découvrir le fumet
essentiel). ABrop otaaer momkHOe neicTBUSIM D. MakpoHa Ha TIOCTY TPE3UICHTA
B CJIo)kHOM Jutisi @pannmu 2022 rogay, B 310Xy MHOTOYMCICHHBIX Kpu3ucoB (la
dure realite, les guerres, les corporatismes, la guerre en Ukraine, le Covid, et
autres freins de tous ordres ‘cypoBas peajabHOCTb, BOWHBI, KOPIIOPATUBU3M, BOWHA
B YkpamHe, KoBua u Jpyrue BCEBO3MOXHBIC TPEMATCTBUA ), MeTa()OPUICCKU
Has3bIBasg ero xo3suHoM Oypb, Cymepmakponom (il était le maitre des tempétes;
Supermacron). Tem ne menee C. Paddu 3aBepinaeT cratbio neyaabHOM KOHCTA-
tanen Toro ¢akra, yto 2023 roa HaBEepHSIKA HE MpUHECET (paHIly3aM HUYETO
HOBOT'O, TMOCKOJIbKY TJIaBHOE€, Yero HexoctaeT J. MakpoHy — 3TO 4eIOBEYHOCTH,
SMMOATHHU. DTO, MO MBICIM aBTOpa, U €CTh axWIJIECOBa IMSITa JIEHCTBYIOIIETO

»
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npe3uaenra: Est-ce la tare originelle du macronisme, ce sentiment que, malgré les
meilleures intentions du monde, il manque a ce président ce brin de chaleur ... ?
‘He siBnsieTcsl MM M3HAYAJIbHBIM HEJOCTATKOM MAaKpOHH3Ma TO, YTO, HECMOTPS Ha
caMbl€ JIy4YIIUE HAMEPEHUS B MUPE, 3TOMY IPE3UJICHTY HE XBATA€T TEIUIOTHI ...7" .
Meradopa B 3arojioBKe€ CTaThbM OKa3bIBa€TCAd JIOTUYECKH CBSI3AHHOW C
MeTtadopamMu, MPOHU3BIBAIOIIMMU BCIO TKaHb CTaTbH, (HOPMHUPYS CBOEOOpa3HbIe
CMBICJIOBBIE LIETIOYKH, KAK JICKAIIUE HA MOBEPXHOCTH, JIETKO «CUUTHIBAEMBIC)»
yuTaTeNeM, TaK U 3aTparuBarolIue TIIyOUHHBIE CMBICIBI CTaThH.

B ocHoBe coyuomopguvix metadop lexaT 3HAHHMS YEIOBEKAa KaK YacTH
commyMa 00 okpyxkatomeMm mupe. OHE (GOPMUPYIOTCS TPU CPaBHEHUU TMPEaME-
TOB/SIBJICHH C TIPEeIMETaMH/SBJICHUSMHU, BKIIOYCHHBIMH B COITMATBHYIO >KU3HB
YyeJloBeKa M 3aTparuBaromiuMu cepol «Teatp», «BoitHay, «Penurusy», «Cnopm»,
«HUrpa». Paccmorpum crenyrommii 3aroiioBok: « Reforme des retraites: deni
et mepris, le cocktail Macron est explosif » ‘Tlencuonnas pedopma: oTpullaHHE
U TpespeHue, koxkmetiiv Makpona B3pbiBoomacen’ (Libération, 20.01.23).
B nanmHoM mpumepe wucnonb3yercs meradopa le cocktail Macron ‘kokreiib
MakpoHna’ (B OCHOBE KOTOpPOHl CJIOBOCOYETaHHME ‘KOKTeiabr MoioToBa’, T.e.
B3pBIBOOMACHAS! CMECh, HCIOJb3yeMOE B KauecTBE OOIIETro Ha3BaHUs 3a)KUra-
TEJIbHBIX TPaHAT. ABTOP HABOAUT YWUTATENISI HA MBICIb O TOM, 4YTO MOJUTUKA
JIEUCTBYIOIETO Mpe3uaeHTa OpaHIM MOXKET ObITh TaKOW e ‘B3PBIBOOMACHOM’,
KaK M KOKTeIb MOJOTOBA, CIPOBOLIMPOBATh YEPEAY COLIMAIBHBIX MOTPSICEHUM.
Tem cambiM mocpencTBoM comromMopdHoil meTadopsl, cBs3aHHON co cdepoit
«BoiiHa», aBTOp AAaeT HETraTHMBHYIO OILIEHKY noyuTuke . Makpona. OH mpe-
IYOPEXKIAET, 4YTO MPE3UAEHTY MPUALTCA MOTPYAUTHCS, TOCKOIBKY OyAEeT HelocTa-
TOYHO TIOJIIMCAaTh OYepeHOU yKa3, yToObl pour éteindre le rejet, la colere etin
fine la ranceeur a 1’égard d’une réforme considérée par la plupart des Francais
comme injuste ... comme pas nécessaire ‘nocacums nenpusmue, 2He8 U, 8 KO-
HeuYHOM cueme, He20008aHue TI0 OTHOIIEHUIO K pedopMe, KOTOPYIO OOJIBIIUHCTBO
(bpaHIly30B CUUTAIOT HECTIPABEIJIUBOM ... HEHYKHOM .

Apmegpaxmnas metadopa peanmmzyercs B chepax «Tpancmopr», «MexaHnzmy,
«3maHust U coopyxeHus», «JIoMm u mpeamersl ObiTay, «Onexaa U yKparieHUs
u T.0. PaccMoTpum crepyromuii mpUMep HCHOIB30BaHMS Takod  MeTadopbl
B 3arosioBke « La colere sociale doit étre le moteur de la gauche dans le débat
d’idees » ‘CouumanbHbIi THEB JOJDKEH OBITH Ogueamenem naApmuu J1e6biX B
obcyxxnenun uaer’ (Libération, 27.01.23). B cTatbe onmuchIBacTCs CIOKHBIIASCS
Ha COBPEMEHHOW ITOJIUTUYECKOW apeHe PpaHLUM CUTyallUs, KOTJa B CBI3U C
OOJIBIIIUM HAILJILIBOM HMMUTPAHTOB BCE Yallle TOBOPSAT O MPE0OIalaHNU «ITPaBbIX»
Hactpoenuit (l’'idée que la France se droitise, avec |’apparition de la
preoccupation identitaire, gagne du terrain). ABTOp OTMeYaeT, YTO CErOJHS
PACKOJI MEXIY «IEBBIMW» U «IIPAaBbIMI» BHOBb MPEACTAET B €r0 «KIACCUUYECKOM
BHJIE, MOCKOJIBKY CBSI3aH C BOIPOCOM O MEHCHsIX, 0 pabote u nporpecce (le clivage
gauche-droite réapparaisse avec ses atours les plus classiques, autour de la
question sociale des retraites et plus géneralement du travail et du progres).
ApredaktHas Meradopa, IpeICTaBIeHHAsE B 3ar0JIOBKE clioBocoueTanneM le moteur
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de la gauche ‘mBurarenp mapTum NEBBIX’, UCHONB3yeTcs aBTopoMm Toma Jlerpan-
noM (Thomas Legrand) c¢ 1mensi0 mpu3BaTh JIeBbIE CHJIBI HCIOJIB30BATh CJIO-
KUBIIYIOCSI  OJTaronpusTHYIO (ITOCKOJBKY PAaBHOBECHYIO) CHTYAllMIO, YTOOBI
crutotuthes (La bataille des retraites est une opportunité qu’elle doit saisir pour
réaffirmer son identité). ImeHHo GopnOa 3a COIMANIbHBIC IIPpaBa M JOJDKHA CTATh
«MOTOPOM» I YKperieHusi napTuu mnoja pykoBoactBoMm JK.-JI. Menanmona
B MPEJACTOAIIEH TOHKE 3a JIMJEPCTBO B CTPaHE M 3a MOJOKUTEIbHBIC MEPEMEHBI
B ’KM3HU (PaHIIy3CKOTro OOIIEeCTBa.

B pesynbrare mpOBENEHHOTO HCCIEIOBAHUS YCTAHOBJIEHO, YTO TPU U3
YeThIpeX THUIIOB MeTadopbl, a HMMEHHO aHTponoMopdHas, HaTypomopdHas
U couromop(Has, MPEICTaBISIOT MPAKTHUYECKH PAaBHOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB
B Hamel Beioopke (39 mpumep (33%), 38 npumeposn (32%) u 35 npumepon (30%)
COOTBETCTBEHHO). ApTedakTHas MeTadopa BCTpedaeTcs JHIIb B 8 MpUMepax
u3 120 (5%). PaBHast mpeAcTaBIeHHOCTh TPEX Ha3BAaHHBIX BBILIE TUIOB MeTadop
B MEIUHHBIX CTAThAX MOJUTHUYECKONW TEMaTHKU OOYCJIOBIEHA TEM, YTO YEIIOBEKY
IpUBBIYHEE CO3/1aBaTh MeTaOpPUUECKHUIl IEPEHOC Ha OCHOBE TEX peajil, KOTOpbIE
OKpYXalOT €ro B TIOBCEJHEBHOM >KM3HU. YUHUCIEHHO 3HAYUTEIILHO MEHBIIAs
IPEACTABICHHOCTh apTeakTHON MeTapopbl OOBICHSAETCS T, 4YTO Ui €€
BOCHPUATHUSL YUTATENb JIOJDKEH 00J1afaTh ONpPEAeCHHBIM JKU3HEHHBIM U MPaKTHU-
YECKUM OIBITOM U 3PYIULHEH, T0CTAaTOYHO BBHICOKMM YPOBHEM BIIAJIEHUS OOLIEH
KyJIbTYpOH, YTO B YCIIOBUSX COBPEMEHHOTO OOIIECTBAa OKAa3bIBACTCS NAJEKO HE
BCEI'/1a BO3MOXKHBIM.

Takum oOpa3om, MeTadopbl, HCHOJIB3YEMBbIE B 3arojloOBKax M TEKCTaxX
MOJIUTHYECKUX CTAaTel CHOCOOHBI HAJONTO COXPAHITHCS B IMaMATH, OKa3bIBATh
BO3/ICIICTBME Ha acCOLMATHUBHOE MBILUICHHUE aJpecaTa, HEMOCPEACTBEHHO OTpa-
KAlOT W YBEJIWYHMBAIOT KOTHUTUBHBIM OmNBIT conuyMa. [lpunaBas 3arosnoBky
00pa3HOCTh, HAIISAHOCTb, MeTapopbl (POPMUPYIOT OMNPENEICHHOE OLICHOYHOE
OTHOIIIEHHWE K COOOIaeMOMY, BBIJACISIOT KJIIOYEBBIC ACHEKTHI MOIUTHYECKOTO
coObITHS, JnenatoT uHbopMaluioo OoJjiee MOCTYMHOW JUIsi IIMPOKOTO Kpyra
yuTtareneid. Mertadopa B 3arojioBKe JIOTUYECKH CBsi3aHa ¢ MeTagopamu, MPOHU3BI-
BAIOIIMMHU BCIO «TKaHb» CTaTbU. B COBOKYMHOCTH OHU (OPMHUPYIOT CMBICTIOBBIE
LENOYKH, MO3BOJISIONINE aBTOPY yIEpKUBATh BHUMAHUE YUTATENs, (POKYCUPOBATh
€r0 Ha KJIFOUEBBIX MOMEHTAX MTOBECTBOBAHUSI.
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A. B. 3aiineBa (CmouieHnck, Poccust)

KOHIIEIIT «I'IP» B HEMELIKOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MHPA
(na marepuane pomana C. bepr «HABE ICH DIR EIGENTLICH
SCHON ERZAHLT ... EIN MARCHEN FUR ALLE»)

B cratee paccmarpuBaercsa conepxkanue konuenrta «I'J[P» ¢ Touku 3peHHs] TMHIBOKYJIb-
TYpPOJIOTUM W UCCIEAYETCS €ro s3bIKOBas pElpe3eHTalMsi B HEMELUKOM XYA0KECTBEHHOM
nuckypcee. Llenb uccienoBaHus COCTOUT B BBISBJICHUU KIIFOUEBBIX JIEKCEM U CIIOBOCOYETAaHUH,
BepOanmsytomux koHuent «I'JIP» B pomane Cubuiuiel bepr «Habe ich dir eigentlich schon
erzéhlt... Ein Mérchen fiir alle" (1 teGe xorma-HmOymp pacckaspiBai... Cka3zka s BCeX).
B cratbe onmuceiBaeTcsi cMbicioBas cTpykTypa koHuenta «I'JIP», ero KOTHUTUBHBIE NPU3HAKH,
a TaK)Xe IEHHOCTHBIE JOMHUHAHTBI HEMEIKOI'O COLMYMa, CBSI3aHHbIE C JAHHBIM KOHLENTOM
U CYLIECTBYIOIIME B HEMEUKOW S3bIKOBOM KapThHe Mupa. HayuHas HOBU3HA 3aKIIIOYaeTCs
B KOMIIJIEKCHOM JIEKCUKOTPa(pUUECKOM, JINHIBOKYJIBTYPHOM U IUCKYPCUBHO-TEKCTOBOM AHAJIU3E
koHuenra «I'JIP». MccienoBanre no3BoaniIo CIEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HACTOSIIIMA MOMEHT
IIPOCJIEKNUBAETCS TEH/IEHIUS K HEraTUBHOM M UPOHUYHOM OLIEHKE 3TOr0 KOHIIENTa HEMIAMHU.

KiawouyeBble ¢J0 B a: KOHIENT; I3bIKOBAsI PEIIPE3CHTALINS; KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTH -
Ka; JUHIBOKYJbTyposiorus; I'JIP.

The article examines the content of the concept "GDR" from the point of view
of linguoculturology and examines its linguistic representation in German literary discourse.
The purpose of the study is to identify key lexemes and phrases that verbalize the concept
of "GDR" in the novel "Habe ich dir eigentlich schon erzéhlt... Ein Maérchen fiir alle"
("Have I ever told you... A fairy tale for everyone™). The article describes the semantic structure
of the concept "GDR", its cognitive features, as well as the value dominants of the German
society associated with this concept and existing in the German language world picture.
Scientific novelty lies in a comprehensive lexicographic, linguocultural and discursive-textual
analysis of the concept "GDR". The study led to the conclusion that at the moment there
IS a tendency towards a negative and ironic assessment of this concept by the Germans.

Keywords: concept; language representation; cognitive linguistics; linguoculturology;
GDR.

Bompochl KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH CTaJM aKTHBHO 00Cyxaatscsi B 80-90-¢ ro-
apl XX Beka Kak 3apyOexubiMu yuenbiMd (Jx. Jlakopd u M. [[xoHCOH,
®. YHrepep u X.-W. OImuar u Ip.), TaK U OTEYECTBEHHBIMH (PHIIOTIOraMu
(B. 3. embsnkos, E. C. Kyopsikosa, B. A. Macnoga, FO. C. Crenanos, 1. A. CrepHun).
B uccnenoBaHny S3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa OIPEAEIEHHOTO COLIMYMa BEIYLIYIO
pOJIb UIPaeT ONMMCAHUE PA3JIUYHBIX KOHIIENTOB, COCTABJISAIOIINX B COBOKYITHOCTH
CHUCTEMY 3HAHUW O MHpeE. B HACTOSAIMI MOMEHT CYLIECTBYET MHOECTBO OIIpe-
JeJIeHUH MOHATHS «KoHLenT». Hanbonee peaeBaHTHBIM B paMKax JIaHHOTO HCCIIe-
noBaHUs HaM npexactasisieTcs onpenenenue H. H. bomnpsipeBa, cornmacHo koto-
pOMY KOHIENTHI MPEJCTAaBISIIOT COO0M «Te WuaeanbHble, aOCTPaKTHBIE E€IWHUIIBI,
CMBICIIBI, KOTOPBIMU YEJIOBEK OINEPUPYET B INPOLECCE MBILIJICHAS U PEYEMBICIIN-
TEIbHON JesATenbHOCTH. OHH OTpa)aroT COJEpKaHUE IMOTYYEHHBIX 3HAaHUM,
OIBITA, PE3YJILTATOB BCEH NEATEIBHOCTH YEIOBEKA M PE3YyJbTaThl MO3HAHUS UM
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OKPY’KAIOLIEr0 MUPA B BUJIE OMPEACIEHHBIX €IUHULL, “KBAHTOB~ 3HaHUA. YeloBeK
MBICIUT KoHIentamu» [1, €. 39]. B.. Kapacuk mnuiier o TOM, YTO KOHLENT B
paMKax JUHTBOKYJIBTYPOJOTUUA — 3TO «MHOIOMEPHOE CMBICIIOBOE 00Opa3oBaHUE, B
KOTOPOM BBIZICIISIOTCS [IGHHOCTHAs, 00Opa3Hasl ¥ IOHATHIHAS CTOPOHBD [2, C. 129].

Konuent «I'JIP» siBIsieTCS 3HAUUMBIM CMBICIIOM JJISI HEMELKOM S3BIKOBOM
KapTUHBI MHUPA, YTO CBSI3aHO B MEPBYIO OYEPE/lb C UCTOPUUYECKUMU COOBITUSIMU,
KOTOpBIE IO CHX IOP COXPAaHWIHCh B NaMATH HEMEUKOro Hapoja. JTO MOJI-
TBepxkaaeT uccienoBanue E. O. TymaHoBo#, KoTOpas mpoaHaIu3upoBaja myom-
Kallud ¥ KOMMEHTapHUM K HUM HEMEIKOSA3BIYHBIX aBTOPOB B COIMAJIBHOM CETH
«MHcTarpam», couep Kailye XeIITerd, CBsI3aHHbIE C MO3UTUBHBIMU M HETaTUBHBbI-
MU BOCHOMHWHAHUSMU TpaxaaH ['epmanun o xu3Hu B ['epmanckoil JlemokpaTu-
yeckoi PecnyOnuke [3]. M3yueHueM cMBICIOBOM CTpyKTypbl KoHuenta «I'J[P»
U UJICOJIOTHYECKH CBA3AHHBIX JIEKCMUECKUX €IMHUIL OBIBIIETO COIUATUCTHYECKOTO
rocynapcra 3aHumarorcst poccurickue yduensle 0. H. 3unnosa u O. A. Opiiosa,
KOTOPBIE TOJYEPKUBAIOT MHOTOIUIAHOBOCTh U MHOTOMEPHOCTbD TAHHOTO KOHIIENTA,
UHTEpeC K KOTOPOMY IMO-TIPEKHEMY He ociiabeBaer [4, C. 353].

Jus nanpHenmero ucciegoBanus kouuenrta «I'JIP» npoBeneM KOMILIEKCHBIN
KOHLIETITOJIOTMYECKUN aHalIM3, KOTOPBI BKJIIOYAET JEKCUKOrpadUyeCKud, Iuc-
KYPCUBHO-TEKCTOBBIM U JTUHTBOKYJIBTYPHBIA ypoBHU. Haunem ¢ uHbopmaimon-
Horo cozepxanus koHrenrta ['J/[P. B HemenkoM TosikoBoM oHJaitH-ciioBape Duden
ab0peBuatypa «['JIP» pacmmdpoBbiBacTcs cieayrommmM obpazom: die DDR —
Deutsche Demokratische Republik (1949-1990) ‘T'epmanckas JleMokpaThueckas
Pecniy6nuka’ [5], T.e. maercs HeMTpaibHas HCTOpPHYECKasl CChUIKA Ha TOCYAapCTBO,
CyllecTBOBaBIee B repuoy ¢ 7 oktsaops 1949 roga no 3 oktsa6ps 1990 roga 6e3
Kakux-1u0o mosicHeHuil. Eciaum ke Mbl pacCMOTpUM pa3roBOPHOE Ha3BaHUE
xwurtenei atoro rocyaapcrsa die Ossis (ot Ostdeutsche — ‘Bocrounbie HeMIIbI’),
TO OOHApYKUM YHHUYWKHUTEIbHOE 3HadyeHue: aus Ostdeutschland, aus den neuen
Bundesldndern stammende Person (oft abwertend), uto cBUmETEILCTBYET O Hera-
TUBHOM OTHOIIEHUM 3alaJHbIX HEMIIEB K ‘BOCTOYHBIM HEMIIaM W3 HOBBIX
dbenepanbHbIX 3eMeNb .

B xoprryce DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache) B nexcu-
yeckoM rpade «DDRy» Taxke mpociexuBaeTcs TSHACHIIMS K JISKCEMaM CO CHH-
YKEHHOM, HEraTUBHOM, MPOHWYHOM U Jaxe rpyOol CTHIMCTUYECKOW OKPacKOi:
Ostdeutschland ‘Bocrounas I'epmanus’, Ostzone / Sowjetische Besatzungszone
(SBZ) ‘Bocrounas / coBerckas OKkymanuoHHas 3oHa’, der Arbeiter- und
Bauernstaat ‘rocymapctBo paboumx u kpecthsn’, Der Dumme Rest ‘rmymbrii
OCTaTOK, CTpaHa TiynuoB’ [6]. JlaHHBIE CIOBOCOYETAaHMS CBUIETEIBCTBYIOT YiKE
O HEraTUBHOM OTHOILIECHUU XHUTeNerd coBpeMeHHou ['epmannu k I'J[P kak rocy-
JApCTBY U TOMY MEPHOY, Korjaa ['epmanus He Oblia eTMHOM.

AOG6peuatypy ['/IP MOXHO BCTpeTHTh Ha CTpaHHUIIAX HEMEIKUX Ta3eT U
KypHaJIOB, Ha (popymax B MHTepHETe, B BBHICTYIUICHUSAX UCTOPUKOB U TOJIUTHKOB,
pasroBopax pSAAOBBIX TpakJaH ['epMaHuu, a TakkKe B XYHOKECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX.
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I{enp Hamrero uccnenoBaHusl COCTOUT B M3ydeHuH KoHuenTa «I'JIP» ¢ Touku
3pEHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKOTO TMOJAXO0/a W BBISBICHUU KIIOUEBBIX CIIOB
U CJIOBOCOYETaHWM, BepOaNM3YIONIMX JaHHBIM KOHIENT B pOMaHE H3BECTHOU
HEMELIKO-IIBEHIIapCKOM THcaTeNbHUIBI U apamarypra Cubumisl bepr «Habe ich
dir eigentlich schon erzahlt... Ein Marchen fir alle" (I Tebe xorma-uuOynb
pacckasbiBa... Cka3ka 1j1s Bcex) [7], koTopasi poauiachk U Beipocia B TropuHruu
(obBiert I'JIP), a 3atem B 1984 rony ummurpupoBana B @PI'. Croxer sToii
«CKa3Ku JUJIs BCEX» JOCTATOYHO YBJIEKATENbHBIN: peub HUAET O >KU3HU JBYX
NOJIPOCTKOB — AHHBI MU Makca, KOTOpbI€ *UBYT IO COCEICTBY, IPU 3TOM 00a
OYEHb OJIMHOKM W a0COJIIOTHO HECYACTJIUBBL: Y AHHBI €CTh MaTbh-aJIKOTOJIMYKA,
y Makca — Be4YHO yCTaBIINM, MOTYAJIMBBINA OTEL-IIOJULEUCKUI. Y HUX HET IPy3€ei,
OHH KUBYT B CBOE€M BBIYMAHHOM MHUPE U TOCKYIOT O OOJBIIIOM MUpE 0€3 rpaHMII
3a mpenenamu ['JIP, mosTomy pemaroT BMecTe O6exarh Ha 3amnaj B MOMCKax HOBOM
U Jydied xu3Hu. Ha cBoeM IyTH OHM BCTPEYAIOT MHOTO MPENSATCTBUNA, WCIIbI-
TaHUW U MPUKIIFOUYCHHM, [IEPECEKAIOT IpaHullbl YexocnoBakuu, Benrpuun, Pymbinnu,
Bonrapuu, 1 B KOHIIE poMaHa UM yJiaeTcs 100paThesa Ha kopabiie 1o Typuuu.

B pamkax JgaHHOW cCTaThu TIPEACTABISETCS HHTEPECHBIM PACCMOTPETH
oOpa3Hyto coctaBisonyto konuenra «I'J[P» Ha npumepe aBToOHorpaduueckoro
pomana C. bepr, B KOTOpPOM JETAIbHO OMNMCAaHA >XKU3Hb HEMIIEB B TOT MNEPUOJ
BPEMEHU M >KEJIaHHE TMOJPOCTKOB yOEXaTh M3 POJHOIO J0Ma, a (PaKTHYECKU
MOKUHYTh CTpaHy. AHHA OMUCHIBAET MECTO CBOETO MPOKUBAHUS UCKIIOUYUTEIBHO C
otpuiarenbHoi cropoHsl: “Negative Erinnerungen habe ich ohne Ende. Die liegen
in der Magengegend, und ich werde keine je vergessen® [7, c. 9]. ‘Ilmoxme
BOCIIOMHHAHUS HE UCCIKatoT. OHU TTyOOKO BHYTPH MEHSI, U Sl HUKOI/Ia HE CMOTY
uX 3a0bITh’ (3[1€Ch U J1ajiee MEePEeBO/I BHIIOJIHEH aBTOPOM CTaTbu. — A.3.).

Jlns BepOanu3ali HEraTUBHBIX AMOIMN TEPOUHS HCIOJB3YET pas3InyHbIC
nekceMbl. B mepByto ouepenpb 3TO npujaratreibHble, KOTOphIE MepeaaroT €€ YyBCTBa
u coctosaue. Hampumep, eit Bce Bpems xomomno: “Es ist eigentlich immer kalt.
Vielleicht gab es auch mal einen Sommer, aber wenn, dann habe ich den vergessen.
<...> Ich glaube, so kalt wie hier ist es nirgends sonst auf der Welt“ [7, c. 9, 11].
OTOT XO0JIO/ CBSI3aH HE TOJBKO C OOBEKTUBHBIMU OOCTOSITEILCTBAMU — KBAPTUPOH,
KOTOpasi OTAaIUIMBaeTCAd JpOBaMU M YIJIEM, HO M C XOJOJOM B €€ JyIlIe —
OKpYJKaroIas JeHCTBUTEIBHOCTh HE paayeT aeBouky: «Meine Stadt ist grau, und
auch das ganze Land. Die Menschen schleppen sich durch die Strafen, und es gibt
keine Orte, wohin sie gehen konnen, aufer in ihre ungeheizten Wohnungen, von
denen tiberall der Putz abbrockelt. Da sitzen sie dann, und ich habe wirklich keine
Ahnung, was sie da tun. Es gibt keine schonen Cafés oder Restaurants, keine
Freizeitparks und keine Einkaufszentren. Manche Leute besitzen Fernseher.
Schwarzweifs und zwei Kandle. Da lduft immer was iiber die Heldentaten der
Arbeiterklasse, oder Filme, in denen graue Menschen in ungeheizten Wohnungen
sitzen. Im Kino dasselbe: Filme aus Russland iiber traurige Leute in ungeheizten
Wohnungen, aber synchronisiert. Na dankey [7, c.15]. PogHoii ropos, Bcto cTpany
U JIIOJIeH, KOTOpble B HEH KUBYT, JE€BOYKA BUJIUT B CEPOM I[BETE, UTO C TOUYKH

46



3peHUs TICUXOJOTUU MOXKHO HWHTEPHPETUPOBATH KAaK UYTO-TO CKydHOE, Oe3Ha-
nexHoe, 6e3pagoctHoe. JIroAsM HeYeM 3aHAThCSI B CBOOOTHOE BPEMsI, OHU KUBYT B
O€IHOCTH, BBITVIANAT MEYATbHBIMU M HE UMEIOT BBIOOpa B OTIMUMU OT JIPYTUX
3amaJHbIX CTPaH, YTO CMOTPETh, KyJa CXOAHUTh, YTO KyHnuUThb. MHOTME CIIMBAIOTCS
oT 0€3BICXOQHOCTH, B TOM yuciie 1 Math AHHEL: “Die Leute wissen nicht, was sie
mit sich anfangen sollen. Vielleicht wissen das Menschen sowieso nicht so gut,
aber ich denke, woanders, also in den Ldindern, die ich nie sehen werde, gibt es
genug Sachen, die die Menschen von ihrer Langeweile ablenken. Hier dagegen
konnen die Erwachsenen nur viel Alkohol trinken, damit etwas passiert.
Oder damit sie nicht mehr merken, dass nichts passiert™ 7, c. 20].

Jlnst BepOaymM3ai HETaTHMBHBIX SMOIMNA aBTOPOM HCIOJB3YIOTCS TaKkKe
pa3MyYHble UMEHHBIE W TJIarojibHble cioBocouyeTanus. [lo cioBam AHHBI, B Ma-
ra3uHax npojaercs HeHyxxHoe O0apaxio derselbe Schrott, hassliche Anziehsachen,
uninteressante Spielwaren, ein unbefriedigtes Gefiihl, nronu dyBcTByrOoT cebs
oOMaHyThIMU W BedHO Bopuat Sich betrogen fiihlen, schlechte Laune bekommen,
unentwegt meckern. M3 crunmuctudeckux (GUTyp HCIONB3YIOTCS CpPAaBHEHHS —
die Stadt ist am Wochenende wie ausgestorben ‘ropoa mo BBIXOIHBIM CJIOBHO
BeIMupaet’, meradopsl — fiir junge Menschen ist dieses Land die Hélle ‘mist mo-
JIOJIBIX JIFOJICH 9Ta cTpaHa aja’, MOBTOPHI (cioBocodeTanue ungeheizte Wohnungen
BCTpEUaeTCsl B paHee MPUBEICHHOM IMpUMEpe HEe MeHee Tpex pas). Kpome Ttoro,
Ha CTpaHUIaX pOMaHa MPUCYTCTBYET Pa3rOBOPHAsl U CHUKEHHAs JIEKCUKA, HAIpH-
mep, bescheuert ‘rymoit, aypankuii’, beschissen ‘rpe6ansiii, xpeHoBbIii’, ach du
Scheifle, S0 ein Mist ‘uepT moxepu’ u Jp.

AnHa m Makc OTKa3bIBalOTCS JKUTh TaKOW >XW3HBbIO, OHHM HeHaBuaaT I'JIP
U WAEeH coluainu3Ma O BCEOOUIEM paBEeHCTBE. PemmTenbHOCTh repoeB BepOa-
JM3yeTCs ¢ MOMOIIbI0 r1arosioB wWeggehen ‘yxomxuts’, fliehen ‘coexars’, abhauen
‘yanocuth HOrH’ u np.: Aber bitte, wie soll man hier auch nicht fliehen wollen?
Abhauen passt mir gerade gropartig (Anna). Ich hoffe eigentlich nur darauf, dass
ich erwachsen werde und weggehen kann. Ich werde irgendwann aus diesem Land
fliehen, dass weifs ich sicher (Max) [7, c. 16, 23, 55]. Jletn MeuTaroT BBIpacTU M
cOexaTh U3 ATOM CTpaHbl, HA KAaKOE-TO BpeMs 3a0bITh O PEaTbHOCTH UM MTOMOTAET
YTEHHE KHUT, KOTOPbIE yAAETCsl pa3io0bITh B MECTHOU OMOJIMOTEKE.

HNHTepecHbIM HaM KaXKeTCsl FOMOPHUCTUYECKOE BbICKa3biBaHUE AHHBI 0 Colua-
muctudeckoi enunaor maptiu ['epmanuu (SED): In der Sozialistischen Einheitspartei
Deutschlands, der SED, zu sein ist wichtig, wenn man es zu was bringen will.
Alle Nicht-Parteimitglieder sind ein wenig verddchtig. Unser Land ist das Land
der Arbeiter und Bauern, also sind auch Tiere verdiichtig. Kinder, Arzte und
Professoren — alle verddchtig [7, c. 20]. Beits unenom CEIIl" — Obuto KpaiiHe
BaXHO BOo BpemeHa ['JIP, eciu KTO-TO XOTel Yero-to JOOUTHCS B JKHU3HHU.
becnaptuiinbie, B TOM Yucle JeTH, Bpayu, mpodeccopa U JaKe >KUBOTHHIE
(MpoHUsI aBTOpa POMaHA) CYUTAIUCH HEOIArOHaJACKHBIMU U HaXOAWIUCHh O]
IIOJO3PEHUEM.
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BHumaHus 3acinyKuBaeT Takke BbICKa3blBaHMe Makca o bepnuHckon creHe
(die Berliner Mauer), kotopast B I'/IP HaseBanacek der antifaschistische Schutzwall —
'anTrdamucTckuid 3amuTHed Ban': Ich finde das Land ziemlich unangenehm.
Sie erkldren uns in der Schule, dass wir eingesperrt sind, also sie sagen natiirlich
nicht EINGESPERRT, die Mauer, das heifit: der antifaschistische Schutzwall, die
gibt es nur, weil der Staatsfeind, also der Westen, uns so angreifen wiirde und
sabotieren. Bitte, wer glaubt denn so einen Quatsch? Ein Land, das seine Leute
einschlieft, weil es Angst hat, dass sie sonst weglaufen, ist ziemlich bescheuert [7,
c. 36]. I'/IP kak cTpaHa He HpPAaBUTCSI MAJIbYHUKY, TAK KaK OH YyBCTBYET ce0s B HEl
Kak B 3akioucHuu (eingesperrt). B mkoie emy paccka3plBaloT O 3amaje Kak o
Bpare, KOTOPbIH SIKOOBI XOYET HamacTh, HO PeOEHOK B STO HE BEPHUT, 3aTO OH
CTAaBUT II0J] COMHEHHE Pa3yMHOCTh TIOCYJIapCTBa, KOTOPOE 3alHpacT CBOUX
rpak/IaH U3 CTpaxa, 4YTo OHU COETyT.

Tema mobera KpacHOI HUTHIO TSAHETCS Yepe3 BeCch poMaH, HO cOexats u3 ['JIP
obut0 He mpocto. [loaTBepkaeHHE MBI HAXOJUM B CIOBaxX TJIABHOW TepOMHU
Annpl:  “Die Leute, die abhauen, leben geféhrlich. Ab und zu wird einer
erschossen, aber die meisten kommen ins Gefdngnis. Es erzdhlt natiirlich offiziell
keiner, was mit denen passiert. Wir haben nur gelernt, dass Republikfliichtlinge
Staatsfeinde sind” [7, c. 57]. Anna pacckaspiBaet, yto Oexarb u3 ['JIP Obuio
OTAaCHO: HEKOTOPBIX PACCTPEIUBAIN, APYIUX CAIWIU B TIOPbMY U OOBSIBISIN
Bparamu rocyjapctsa. He cMoTpsi Ha cTpax, MOJIPOCTKU pelialoT cOexarb, YTOOBI
YyBCTBOBATh Ce0sl CBOOOJAHBIMU U PEAIM30BaTh CBOU MeUThl 0 Oyayuiem. [Ipoias
Yepe3 MHOXKECTBO UCIBITaHUN, AHHA IPUXOJUT K BBIBOJY, YTO UX PEILICHHE ObLIO
NPaBUJIBHBIM U JIa€T UM BO3MOXKHOCTB y3HaTh uT0-TO HOBoe: “ES hat sich gelohnt,
mutig zu sein. Egal, was jetzt kommt, es wird besser sein als das, was wir verlassen
haben. Es wird etwas Neues sein““ [7, c. 168].

Ha ocHoBaHMM KIIOYEBBIX CIIOB M CJIOBOCOYETAHWM, PEMPE3ECHTUPYIOIIUX
konrent I'J[P B pomane Hemenkos3praHoM nucarenbHuIbl C. bepr, Opu1a mocTpoe-
Ha rpaduueckas Mojenb koHuenTta DDR (pucyHok 1).

Wrtak, npoaHanu3upoBaB KIIOYEBBIE CJIOBA M CJIOBOCOYETaHMs, Bepda-
nusyromue koHuenTt ['/[P B HEMEUKOA3BIYHOM XYJIOKECTBEHHOM IUCKYPCE, MBI
MPUIUIM K BBIBOJAY, YTO ILIEHHOCTHBIMH JOMHHAHTAMH HEMEIIKOTO COIMyMa,
CYIIECTBYIOIIUMH B HEMEUKOW S3BIKOBOM KapTUHE MHUpa, SBISIOTCA TaKUe
IIEHHOCTH Kak CcBOOOJa M HE3aBHUCUMOCTbH, BO3MOXKHOCThH JIeJIaTh BBHIOOp U J00U-
BaThCsl OOJIBINETO, MATEPHAIBHBIA JOCTATOK M pealu3arus ce0si KaKk JTUYHOCTH.
Bcero sroro He xBatasio B ['/IP, HO Tak XOTeslOCh IJIaBHBIM I'epOsIM POMaHa
C. bepr u, BeposITHO, €i1 camoil.

B pomane mpencraBieHa oTpuIaTeNbHAs XapaKTEPUCTHUKA OBIBIIETO COIMA-
JIMCTUYEKOTO TOCYIApCTBA M JKU3HM €€ TpakJaH, HETaTMBHOE OTHOIICHUE MHCa-
tensbHUIBI K ['JIP monarBepkmar0T BBICKa3bIBAHUS TJIaBHBIX T'epoeB. JlaHHBIE
nexkcudeckoro rpadga «DDR» kopryca DWDS takike nmoarBepKaatoT TEHACHIUIO
K HETaTUBHOM U UPOHUYHOM OLIEHKE 3TOr0 KOHLIENTAa HEMIAMM.
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Negative

Erinnerungen kalt, grau,
das Land der langweilig
Arbeiter und
Bauern fiir junge Menschen

ist dieses Land die

w0 DDR

antifaschistisch Erwachsene tuhlen

e Schutzwall sich betrogen,
Die ideen des eingesperrt, meckern
Sozialismus: alles unentwegt

keiner wohnt im
Osten gropartig,
alle sind gleich

gehort dem Staat,
keiner fiihlt sich
verantwortlich

Pucynok 1 — I'paduueckas moaens konrenta ['JIP

Poman C. bepr 0b11 onyosinkoBan B 2006 roay, cyctd 16 siet nmocie oobenu-
HeHus ['epmannn. B 2012 rony B bepinHe mosiBUiach HIKONbHAsA TeaTpaabHas
MMOCTAHOBKA C OJJTHOMMEHHBIM Ha3BaHueM, a B 2022 roay ['ere-uHCTUTYT mpeio-
KW U3YYaroIIMM HEMELKHH SI3bIK OOCYIUTh CIOXKET KHUTU B HEMELKOS3bIYHOM
KHWKHOM OHJIaWH-KITy0e, 4TO CBUAETEIbCTBYET O TOM, UYTO HETaTUBHBIE BOCIIO-
MUHAHHUS O CTpaHe pabouuX M KPECThSIH 10 CHX IMOpP MPUCYTCTBYIOT B HEMELKOMN
A3bIKOBOM KapTUHE MUPA.
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0. C. 3axaposa (Cankr-Ilerepoypr, Poccusi)

JIEMHTEHCU®HKATOPBI OTPULIATEJILHOM OLIEHKU
B AHI'JTIOA3BIYHOM AHAJIMTUYECKOM OB30PE BAJIIOTHOI'O PBIHKA

B cratee paccMaTpuBaIOTCS JEMHTEHCH(PUKATOPHI OTPULIATEIHOW OIEHKH B JKaHpPE
aHIJIOSA3bIYHOIO 0030pa BaJIIOTHOIO pblHKA. K HUM B yKa3aHHBIX TEKCTaX OTHECEHbl Hapeuus,
MECTOMMEHHUS, CYLIECTBUTENbHbIE, COUETAaHUA MHTEHCU(PUKATOPOB C OTPHULIATEIILHOW YacTHLEeH
not ‘me’. OrtpuuaTeNbHOE MHEHHE BBIPAKAETCSI OTHOCUTEIBHO BBICOKOM HMHGUIALNY,
HE COOTBETCTBYIOIIMX OXHMIAHUAM HW3MEHECHUN CTATHUCTUYECKUX IIOKa3aTele, HE BIOJHE
aJIeKBAaTHOTO BOCHPUATHUS CUTYallMM YYaCTHHUKAMM pbIHKA, BEPOSTHOCTU CHIKEHHUS 0a30BOTO
MH/IeKCa IOTPEOUTEIHCKHX IICH.

KnwuyeBble CJ10Ba: aHVIOA3BIYHBIN TUCKYPC, aHAIUTHYECKUH 0030p BAIIOTHOTO
PBIHKA; KaTeTOPHs OLEHKH; OTpUIIATeTIbHAs OIICHKA; JEMHTCHCU(DUKATOPHI; JEMHTEHCU(PUKATOPHI
OTPHULATEIBbHON OLECHKHU.

The paper considers the de-intensifiers of negative evaluation in the genre of
the anglophone review of the foreign exchange market. Adverbs, pronouns, nouns, combinations
of intensifiers with the negative particle not are related to them. Negative opinion is expressed
regarding high inflation, changes in statistical indicators that do not correspond to expectations,
not quite adequate perception of the situation by market participants, possible decline in the basic
consumer price index.

Keywords: anglophone discourse; analytical review of the foreign exchange market;
evaluation category; negative evaluation; de-intensifiers; negative evaluation de-intensifiers.

Br16op nenHTeHCH(PHKATOPOB OTPUIATEIHHON OIEHKH B aHTJIOSI3BIYHBIX 00-
30pax BAJIOTHOTO PhIHKA B Ka4eCTBE MPEIMETa aHaln3a, MPOBOJAUMOIO B JIAHHOMN
CTaTh€ C TO3HIMHA MPArMaTHYeCKOTO W KOTHUTHBHOTO IOAXOJIOB HAa MaTepuaie
AHTJIOS3BIYHBIX CAaWTOB aHamuTHUeckux areHTCTB (“FXStreet”, “TopBrokers”)
u nenoBbix CMU (“The Economist”), o0ycioBiieH HaleJCHHOCTBIO MCCIICTIOBAHHUS
Ha U3YYEHHUE CIIOCOOOB PENPE3CHTALMH KAaTETOPUH OLIEHKH B YKA3aHHOM YaHpe.

AKTyaJIbHOCTh BHIOPAHHON TEMAaTHKH OCHOBBIBACTCS HA YCHIJIEHUW 3HAYCHHSI
AHATUTHYECKUX 0030pPOB BAJIIOTHOTO PHIHKA JJII YKOHOMHUYECKOM, MOJTUTHIECKOM
U COLMAIBbHON c(ep KU3HU COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa B COBOKYIHOCTH C KJIOYe-
BBIM 3HAUCHHUEM JEWHTECHCHU()HUKAIMOHHBIX OIICHOYHBIX CYXKIEHUU B IpoIeccax
KOMMYHHKAITUHU B TAHHOW 00JIaCTH 3HAHMS.

Teopetnueckyto 6a3y uccienoBanusi cocraBuiau pabotel H. JI. ApyTioHo-
Boii [1], E. A. baxxenosoii [2], E. M. Bonsd [3], B. H. Tenus [4], H. B. lllytémo-
Boi [5, 6], H. B. Mnbunoii [7], nocesiieHHble (GYHKIMOHUPOBAHUIO KAaTETOPUU
OIICHKH B JIUCKYpPCE C JIMHTBOKOTHUTHBHBIX, JIMHTBOIIPArMaTHUYECKUX W JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX TTO3UITHN.

B KOrHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE OIICHKA PAcCCMaTPUBACTCS KaK YHUBEpcaIbHas
MOHSTHI{HAS KaTEeTOpHsl, SKCIUIMIMPYIOIIAs IIEHHOCTh OOBEKTa WIIM SIBICHUS U
COTIPSKEHHAs ¢ MPOLECCaMH MO3HAHUS MUPA YETOBEKOM.

[IparmaTudeckuii MOAX0/ K MOHUMAHUIO KaTETOPUM OIICHKU XapaKTepU3yeT
ee Kak (yHKIHOHAIbHO-CEMAHTUYECKYIO KaTErOpUI0, OMPEIEIIEMYI0 KaK «COBO-
KYITHOCTh Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IWHUIl, OOBEIUHEHHBIX OIICHOYHOW ce-
MaHTUKOW ¥ BBIPAKAIOIINX IOJOKUTEILHOE WM OTPUIATEIIBHOE OTHOIICHUE
aBTOpA K COAEpk aHuto peun» [2, c. 139].
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HaubGonee obmras knaccudukaius, npeacraBieHdas B padorax H. J[. Apytio-
HoBoM, E. A. baxenoBoii u H. B. lllyrémoBoii, mpoBoguMasi Ha OCHOBaHUHU
AKCHOJIOTMYECKOTO TapaMeTpa «XOpOIIO — IUI0X0» TMO3BOJSCT BBIICIUTh Ha
OOIIICOIICHOYHOW IIIKajJe¢ TO3MTUBHYIO, HEUTPAJIBHYIO M HETAaTHBHYIO OIICHKY,
npernonarasi BO3MOKHOCTD MEPEMEIIICHUS 10 aKCUOJIOTHUECKOM IIKaJIC B TIOJI0XKH-
TEJILHOW WJIM OTPHULATEIILHOW 00JaCTSIX B MPOILECCe HHTCHCH(PDHUKAIMUA WM
JICUHTCHCH(DHUKAIIMY TTyTEM YCUJICHHUS WM OCJIA0JICHUS MPU3HAKA «XOPOII0Y» HIIH
«ILTIOXOY.

Kak noxkassiBaroT uiccnenoBanus E. M. Boned, B. H. Tenus, H. B. Mnbunoi,
JTCUHTCHCH(DHKAIIMS OICHOYHOIO CYXXICHHS HMECT OIpPEACICHHYI0 MparMaru-
YeCKYIO 11eIb U HAIpaBjeHa Ha CHIKEHHNE KATETOPHMYHOCTH BHICKAa3bIBAHUS, BHOCS
B HEro AJIEMEHT PAalMOHAIBHOCTH. JlenHTeHcudukanus ObIBaeT UCTHUHHAS (BbIpa-
JKarolas MOJMHHOE MOJIOKCHUE BEIleH) U JIOXKHAst (HE COBIAAAIONIas ¢ MCTHH-
HBIM pPEYCBBIM HAMEPCHHEM, WHOTJA SIBJISIONIASCS 3aMaCKUPOBAHHOW MHTCHCH-
dukarueit). JlenHTeHCU(UKALUSA MPOUCXOJUT C HCIOJB30BAHMEM IIOKa3aTesei
KOJINYECTBA MPHU3HAKA M AKTyaJU3UPYETCsS MOCPEICTBOM JICMHTCHCH(UKATOPOB,
KOTOpbIE MOTYT ObITh yMepeHHbIMH (@lmost ‘moutw’), uHTeHcuBHBIMU (Slightly
‘crerka, HemHoro’) u npenaenbHbiME (@ (little) bit (of) ‘wemuoro (u3)’), ogHOCTOB-
HeiMu  (Slightly ‘cnerxa’, somewhat ‘oTyacTH, HEMKOJBKO’) M COCTaBHBIMH,
SKCIUTMIIUPOBaHHBIMHE ciioBocoueTanusmu (a little bit ‘“wemuoro’).

HccnenoBanue mokasaino, 4To K JEHHTEHCH(DUKATOPaM OTPHUIIATESIBHOM OICH-
KA B JKaHPE aHIJIOSN3BIYHOrO 0030pa BaJIOTHOTO PHIHKA MOTYT OBITH OTHECEHBI
Hapeuus (almost ‘moutw’, slightly ‘cierxa, HemHOro’), MECTOMMEHHBIC HapeUHs
U MecTouMeHus (Somewhat ‘oryacTtu, Heckoybko’), cymecTBuTenbHbIe (a (little)
bit (of) ‘HemHoro (u3)’), a TaKKe COYCTaHUS HHTEHCU(PUKATOPOB C OTPUIATECIIHHOM
gactumed not (not (too) much ‘me (cimumkom) mHOro’). IlpoBencHHBIM aHAIU3
S3BIKOBOI0 MaTepuajia B YKa3aHHOM JKaHPE MMO3BOJIMI BBIABUTh UCTHHHYIO JICHH-
teHcuukanuto. [TponTrocTpupyeM NMpUBEACHHYIO KIacCU(DUKAILIUIO JTEHHTCHCH-
(UKATOPOB KOHKPETHBIMHU TIPUMEPAMH.

OtpuriareibHas OIICHKA BBICOKOTO YPOBHS HMHQJISIIMU, KaK MPaBHJIO, HEra-
TUBHO CKa3bIBAIOIIEIOCS HA SKOHOMHUYECKOW CHUTyallud, aKTyaJu3upOBaHHAs
MOCPEICTBOM 00pa30BAHHOTO OT MpHJIAraTteIbHOro Nigh ‘BhicOKHiA” HEHTPAIBHOTO
Hapeuns high ‘Beicoko’, ociabisieTcss yMEpeHHBIM OIHOCIOBHBIM JIEHHTEHCHU(H-
KaTopoM, MpeCTaBIeHHbIM Hapeurem almost ‘moutu’: In the euro zone inflation
has run almost as high as in America ‘B eBpo3oHe WHGUISALNSA TOCTUTIIA MTOYTH
TaKOTO0 € BBICOKOT'O YPOBHS, Kak B Amepuke’ [8].

CHWwKeHHe MPOU3BOJCTBEHHBIX TOKa3aTeleld BMECTO OXKHIAABIICTOCS TOBBI-
IICHUST OIICHWBAETCS HETaTHBHO IMOCPEACTBOM HeWTpambHOro riaroja to drop
‘Opocarb, TagaTh’, HOMHUHHPYIOIIETO PE3KOe CHUKEHHWE, MaJCHHe Yero-inodo:
«to move to a lower level, or cause something to move to a lower level» [13],
YTO MOATBEPKIAET IMOCIACAYIOMAs OSKCIUTMKALUSA, OJHAKO KAaTErOPUYHOCTD
BBICKA3bIBAHUS HHUBEIUPYETCS HMHTCHCHBHBIM OIHOCIIOBHBIM JI€MHTCHCH(DHUKATO-
poM, skcruipoBanHeiM HapeuneM Slightly ‘cierka, memuoro’: The capacity
utilization index dropped slightly to 78.3% instead of growing to 79.1 %.
This means nothing prevents the Fed from lifting the rate by 25 basis points not
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just twice but three times or more before the situation stabilizes ‘Unnekc 3arpy3ku
MIPOU3BOJACTBEHHBIX MOITHOCTEH HEMHOro cHusmwicsa 10 78,3% BMecTo pocrta
no 79,1%. Oto o3naudaer, yto HUYTO He Memraer OPC MOBBICHTH CTaBKY Ha
25 0a3WCHBIX TMYHKTOB HE MPOCTO IBAXKIBI, & TPIIKIBI WA 0oJiee, MPEKIE deM
cutyanus crabunusupyercs’ [9].

He cooTBeTcTByOMMUE 0KUIAHUSAM CTATUCTUICCKUE TIOKAa3aTeNI BaJIOThI CTa-
HOBATCA OOBEKTOM OTPHUIIATEIBHOW OIICHKH, KOTOpas OOBEKTHBUPYETCS MPH-
JacTHEM IPOIIE/IIer0 BPEMEHH ¢ HEraTUBHOM ceManTHKo# disappointed ‘pa3oua-
POBAHHBIN’, BBICTYMAIOIINM B POJH OINPEACICHUS W IOKa3bIBAIOIIUM pa3oda-
poBaHMe, HEIOBOJBCTBO: «uUnhappy or discouraged because your hopes or
expectations about something or someone were not satisfied» [13], n moxBepraercs
ocnabJICHUIO OJTHOCIIOBHBIM JEUHTCHCU(PUKATOPOM, BBIPAKEHHBIM MECTOMMEHHBIM
HapeuueM somewhat ‘oruactu, Hemkoibko’: USD fans got somewhat disappointed
by the US statistics from yesterday ‘IlokioHHHKH qojuTapa OBUIM HECKOJIBKO
paszouapoBaHbl BuepamHen cratuctukon no CIIHA’ [10].

He BmonHe ajexkBaTHOE BOCIHPHUSTHE YYaCTHUKAMHU DPBIHKA CIIOXKHUBIICHCS
CUTYyaIlMH OIICHUBAETCS OTPUIATEIILHO, YTO MOKa3bIBaeTCs riiaroioM to underprice
‘3aHMKATh, HEIOOLICHUBATH B (OpME TEePYHIUS, BHIPAXKAIOIIMM HEIOOIICHEH-
HOCTh, IPEYMEHBIIICHNE 3HAYMMOCTH dero-imobo: «used to describe something that
costs less than it is worthy [13], moaBepraercst ocaa0aCHHUIO IPU MTOMOIIU perpe-
3CHTHPOBAHHOTO COYETAHWEM IPHIIAraTeIbHOTO W CYIIECTBUTEIBHOTO IPEICITb-
HOTO cocTaBHOTO JeuHTeHcubukatopa a little bit ‘memuoro’, urto cHmkaer
KaTerOPUYHOCTh COOOIICHHUS, JeNasi ero Oojiee palroHaIbHBIM, a TMOCIEAYIoIas
SKCIUTMKALMSA TOAKpeIvIsier amopTu3upyomui s¢dexr: Perennial hawk Bullard
said he believed “markets are underpricing a little bit the risk that the FOMC will
have to be more aggressive rather than less”. New York Fed President Williams
struck a softer tone but also said he saw the rate path higher ‘Muoronerauii
sctped bymnapna ckaszan, 4To, IO €r0 MHEHHIO, «PHIHKM HEMHOTO HEOOIICHUBAIOT
puck toro, yto FOMC mnpunercs ObITh OOJiee arpecCUBHBIM, a HE MEHEEY.
pesunentr ®PC Hero-Hopka Yuaesamc BEICTYIHI ¢ 6ojlee MATKUM 3asBICHHEM,
HO TaKXe CKazaj, 4YTO BUJUT MYTh NOBbIIICHUsS cTaBku [11].

OTpunaTelbHO BOCTIPUHUMAETCSI BEPOSITHOCTh CHIDKCHHS 0a30BOTO MHACKCA
NOTPEOUTENBCKUX IICH, YTO MOKa3bIBaeT HEWTpaibHBIN rinaron to drop ‘Opocarts,
najgaTh’, OJHAKO yrpo3a TaKOH BEPOSTHOCTH CTIIAKUBACTCS ICMHTCHCU(PHKATOPOM,
00BEKTHBHPOBAHHBIM cOUeTaHHEeM MHTeHCcH(rKaTopa t00 much ‘ciuikomM MHOTO’
¢ oTpuiareiabHor yactuue not ‘ae, Her’: The Core CPI might drop, but not too
much ‘ba30BbIii HHIEKC TOTPEOUTETBCKUX IICH MOXKET CHU3HMTHCS, HO HE CIAMIIIKOM
cunbHO’ [12].

AHanu3 rnmokasan pasHooOpas3ue CpeICTB aKTyaIu3aluy JIEeMHTEHCU(DUKATOPOB
OTPUIIATEILHOM OIEHKH B JKaHPE aHTJIOS3BIYHOTO 0030pa BaJIOTHOTO pHIHKA,
00BEKTaMH KOTOPOW CTAHOBSITCS: BHICOKAst MHMIISAINSA, CHIDKCHHE CTATUCTUICCKUX
MoKaszaTelield BMECTO OXHUAABIIETOCS TOBBIMICHUS, HE COOTBETCTBYIOIIHME OXKHJIa-
HUSM CTATUCTUYECKUE TOKA3aTeNId BAJIOTHI, HE BIIOJHE aJICKBATHOE BOCIIPUSTHE
y4aCTHUKAMHU pPBIHKA CIIOKHBIICHUCS CUTYallMH, BEPOSTHOCTh CHIKCHUS TaKOTO
MoKa3aTess, Kak 0a30BbIi HHAEKC OTPEONTEIIbCKUX TICH.
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T. A. Koziosa (Munck, beinapycs)

KOJIMYECTBEHHBIM HHAPAMETP OLIEHKN B CEMAHTHKE
HAMMEHOBAHNU MOPAJIBHBIX KAYUECTB

B cratbe 000CHOBBIBaeTCA HalW4KMe OLIEHOYHOIO MPHU3HAKa B CEMaHTHKE HAaMMEHOBAHMM
MOpaJbHBIX KauyecTB B AaHIJIMUIICKOM, OelopycCKOM U pyccKkoM si3pikax. Ha ocHoBe nedu-
HUIIMOHHOTO M KOHTEKCTHOTO aHa/lM3a YCTAHABIMBAIOTCA KOJMYECTBEHHBIE IapaMeTphl,
CIOCOOCTBYIOILIME BBISIBIEHUIO OLIEHOYHOTO NMPU3HAKA B CEMAHTUKE HAMMEHOBAHUM MOpaIbHBIX
KayecTB.

KnwueBble cJ0Ba: HAMUMEHOBaHHS MOPAJbHBIX KayeCcTB; KOJMYECTBEHHBIH Mapa-
METp; OIICHKA; OLIEHOYHBII MPU3HAK; OLEHOYHAs IIKaJa.

The paper proves the idea of including evaluative characteristics in the semantics
of the words denoting moral qualities in English, Belarusian and Russian. On the basis of the
definition analysis and contextual analysis quantitative parameters revealing the evaluative
characteristics in the semantics of the words under consideration are presented.

Keywords: words denoting moral qualities; quantitative parameter; evaluation;
evaluative characteristic; evaluative scale.
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HaumenoBaHusi MOpanbHBIX KA4yeCTB IMPEACTABISIOT COOOM JIEKCHYECKHE
CAVHUIIBI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX 3a(UKCHUPOBAHO CYOBEKTHBHOE OTHOIICHHE K
o0o3HauaeMoMy OOBEKTy. JIpyrumu cioBaMu, B CEMAHTHUKE JAaHHBIX €IUHMUII
IPUCYTCTBYET OIICHOUYHBIM mpu3Hak. [lOCKONbKY OIEHMBAHME TPOUCXOIUT Ha
OCHOBAHHUM YOEXIECHUU U B3TJISAI0B, CPOPMUPOBABIIUXCS HUCTOPUUYECKU U CYIIE-
CTBYIOIIMX B OOIIECTBE OOBEKTUBHO, MOKHO YTBEPKIaTh, YTO Y OOIIECTBA €CTh
OLICHOYHAs IIKaja, M0 KOTOPOM MPOMCXOIUT OLIEHWBAHHUE, U CYIIECTBYIOT Iapa-
METpPbI B OCHOBE 3TOM IIKaJIbl, BAKHBIE /JIs1 JAHHOTO OOIIECTBA.

OneHouHasi 1IKajga XapaKTepU3yeTcss OTCYTCTBUEM YETKOW TpagynpoBaH-
HOCTH, OTCYTCTBHEM YE€TKOI'O MPEACTABJICHUS] 00 YBEITUUYCHUU WJIA YMEHBIICHUU
CBOMCTBa MJIM KauecTBa, mojyiexainero ouenke [1, c¢. 50]. Ykazannas xapaxre-
pUCTHKAa W3BECTHAa KaK CBOMCTBO HapacTaHus. B cBOw odepenb, CBOWCTBO
HapacTaHMs TECHO MEPEIIETAETCA CO CBOMCTBOM HEIMCKPETHOCTH, KOTOPOE MpEI-
roJjlaraeT MOCTEICHHBIN Mepexo ] MPH JABWKEHUH 1O IKajie BBepX / BHU3. Takas
MJIABHOCTh OOYCIIOBIMBAET HEOMPEIEAEHHOCTh MPHU TOMBITKE PAHKUPOBATh CIOBA
C OLICHOYHBIM 3HAYCHUEM Ha OJHOM KOHIE mmKanel [2, c. 5S1-53]. Tak, cnoxHo
OTpENeNIUTh, Kakas €IUHUIIA aHTJIUKUCKOTO s3blIKa HOMHHHUPYET KadyecTBO Oosiee
gecTHOro denoBeka — honesty, frankness wim truthfulness, B kakoit nekceme
pYyCcCKOTO si3bIKa 3auMKCHpoBaHa 00Jiee BBICOKAsS CTENEHb MPU3HAKA <GKECTOKOCThY —
KPOBONCAOHOCMb, TIOMOCHb, CEUPENnOCmsb WIH 6eCnouadHoCmy, KAaKOW eTuHuLEN
B 0€JI0pYCCKOM s13bIKEe 0003HavaeTcst 0osiee HU3Kasi CTENEeHb NPOSBICHUS MPU3HAKA
«HATJIOCTBY — PA3653HACYb, OeCYbIPLIMOHHACYL U OeCnapOOHHACYb.

C npyroil CTOPOHBI, B KQUECTBE OCHOBBI AKCHOJOTUYECKUX OLEHOK MOXET
BBICTYIIATh MMapaMEeTPUUECKUN MPUHIMM. Psij HauMEHOBaHUN MOpaJIbHBIX KayeCTB
OTHOCHUTCSI K OTaIbEKTHUBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, BCIICICTBUE YETO0 B CEMAHTUKE
€IMHUI] KOHCTATUPYETCS HAIMYME KOJIMYECTBEHHOro mapamerpa. JlaHHbIN mapa-
METp TO3BOJISIET SI3BIKOBBIM CpPEICTBAM HOMHUHAIIMM MOPAIbHBIX KAuyeCTB yTpa-
YUBaTh WJIM YCWJIMBATh OILEHOYHOCTh, CBOMCTBEHHYIO MpuiaraTeabHbiM. Komu-
YECTBEHHBIN TMapaMeTp B CEMAHTUKE CJIOB, HA3bIBAIOIIMX MOpaJbHbIC KauecTBa,
B TOJKOBBIX cnoBapsx [3; 4; 5; 6; 7; 8] mpeacraBieH ceMamMu ‘KOJIWYECTBO’
U ‘MHTEHCUBHOCTH . YCTAHOBHUTHh HAJMYME YKA3aHHBIX CEM TMO3BOJSET JedhUHHU-
UWOHHBIN aHaM3. B aHIIIMICKOM SI3bIKE HAJIMYME ITAHHBIX CEM IOATBEPKIACTCA
MPUCYTCTBHEM B CJIOBAapPHOM ONHUCAaHUU JIEKCEM Many ‘mMHOro’, Very ‘odeHs’,
extreme ‘upesBbruaiiHbiii’, extremely ‘upesBbruaiino’, strong ‘cuibHbIN’, Utterly
‘kpaitne’, excessively ‘upesmepHo’, t00 ‘ciuikoM’ 1 3aUKCHPOBAHO B CEMAHTHKE
36 equnut (6,47% oT o0Iero Koau4ecTBa HAaMMEHOBAHUN MOPANbHBIX Ka4yeCTB B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE), B OEJIOPYCKOM SI3BIKE — OJarojapsi JIeKCeMaM MHOo2d, MpoXi,
8elbMi, HAO36blYAl, NpazmepHa, Haoma N 3apUKCUPOBaHO B ceMaHTHKe 31 enm-
Hunpl (7,08% or o0mero KoaudecTBa HAMMEHOBAHHMM MOPAJBHBIX KAaueCTB B
0€JIOPYCCKOM S3BIKE), B PYCKOM SI3BIKE — C TOMOIIBIO JIEKCEM OUeHb, KpatiHe,
CUTbHO, YPEe36bIYAlLIHO, UPEe3MEPHO, HeOOCMAMOYHO, CIUWKOM U 3a(UKCUPOBAHO
B ceMaHTuke 23 equnuil (4,24% oT 001Iero KoJu4ecTBa HAMMEHOBAHUI MOpaib-
HBIX KaY€CTB B PYCCKOM SI3BIKE).
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JIro6oe ci10BO, CIOCOOHOE MOMYYUTh KOJWYECTBEHHOE OIPEICICHHUE IaKe
NIPY HEBBIPAKCHHOW KBAHTU(UKAIINN, MOKET TIOJIBEPraThCs TpaayupoBanuio [9, c. 45;
10, c. 194]. «IlonyyeHune» KOJIMYECTBEHHOTO OMPECICHUSI BOBMOYKHO MPU  CIIOBA
B TEKCTE. YCTAaHOBJICHO, YTO MpPHU YNOTPEOJEHUU JIEKCEMBI B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCT€ BO3MOXXHO KOMMYHHUKATHBHO OOYCIIOBIICHHOE BBIJICJICHHUE KOMITOHEHTA
B CTPYKTypE€ 3HAuU€HHUSA, €ro KOHKPETH3allus, YTO MPUBOAUT K BOCHPUSITHIO €€
YY9aCTHHKAaMHU aKTa KOMMYHHKAITMU Kak KOMMYHUKAaTHUBHO pelieBaHTHOW. Been 3a
N. A. CtepHUHBIM, YKa3aHHBIM CEMAaHTHUUYECKHUI MPOIECC Mbl HA3bIBAEM aKTyaIn3a-
mueit cemsl [11, c. 107].

AKTyanu3aiusi CEMbl ‘KOJIMYECTBO B XYJ0>KECTBEHHOW JIUTEpAType BTOPOM
noJIoBUHBI XX BeKa TMpEJCTaBICHA COYETAEMOCThIO C KBAaHTOPHBIMHU TOKa3a-
TEISIMH MHO20, Malo, HemHozo, Hemaino [10, c. 204]: after so much of the insolence
of reason ‘Oyks. mocite Tak MHOTO HaryocTu noBojoB’ (1. Murdoch. The Nice and
the Good), she had much less mercy on him ‘ona ucnbITEIBaJa HAMHOTO MCHBIIIC
coctpamanus k Hemy' (G. Greene. A Burn-Out Case), they deserved in return
a little civility ‘onm 3acmyxuBamm B3ameH HemHoro BexumBoctu (G. Greene.
A Burn-Out Case); yi ne szamnoca zonapy (B.bbpikay. MEpTBbIM He Oallillh);
bvino ecopa na meapul yoaswi, ane oadpamewl, 30aeyya, nawmam (A. Anamosiu.
Hsmko); 3 aymamamam, eedaeye... Hesx 6onvwt cmenacuyi (B. boikay. Jlaxsiib
na ceitanus); I'ymannocmu mnozo! (I'. Menpinckuit. Yects), mano y Hac 6oe-
eumocmu (I'. Meapiackuii. YecTs).

MaTtepualibHbIM TOKa3aTeIeM TPaTyHpPOBaHUS CIYyKaT «pa3MEpHbBIC» MpHIIa-
raTtelibHbIe, KOTOPBIE TEPSIIOT CBOE «(HU3MUECKOE» 3HAUCHHE TIEpe T MPEANKATHEIMU
umeHamu [12, c¢. 52; 13, c. 261]: the atmosphere of cordiality deepened ‘yrmy-
ounack armocepa panymus’ (G. Greene. The Third Man), with easy familiarity
‘c nérxoit pamunbspaocTeio’ (G. Greene. Loser Takes All), |'ve chosen the higher
selfishness ‘st BeIOpai Beiciyro crenenb srom3ma’ (1. Murdoch. The Good Apprentice);
evicokas cnpassaonieacysv sieounaeca aécy (B. beikay. Anpmilickas Oamana), mpa-
ysuvl Hessnikyio cearo pauiydacub (B. brikay. 3Hak 0s1b1); 6 amoil ocpomHoU
noxkopnocmu nwoei (B.'poccman. Xusub u cyne0a), menkas HedpexcHocmb
6 omnowenusax (B.T'poccman. XKusub u cynp0a), ¢ ewe Oonvuium 6Oe3znodouem
(B. I'poccman. JXKuznb u cynnba).

AHanu3 (QYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX CPEJACTB HOMHHAIIUM MOPAIbHBIX
KaueCTB TMO3BOJI BBISIBUTh B3aUMOCBS3b MOP(OIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH U
COUYETAaEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH JaHHBIX CIMHHMII: COUYECTAEMOCTh C JIEKCEMaMHU-
WHTEHCU(UKATOPAMU, KOTOPHIE YKA3bIBAIOT HA BBICOKUH WM HUBKUU TIPEIEIIbI
MPOSIBJICHHSI KadecTBa, XapaKTepHa B OOJBIICH CTENMEHH IS JIEKCEM, KOTOpPBIC
HE SBIAIOTCS TNPOM3BOJAHBIMHM  eAvHMIlamu:. great  gentleness / kindness /
fairness / cordiality / courage ‘orpoMHasi KpOTOCTh/ J00poTa/ YeCTHOCTH /
CEPACUYHOCTh / CMEJIOCTh’; He@sliKas paulyyacyvp, 6siiKi(as) eouap/ adoda-
Hacyw | abwiskasacys | cmpoeacyv,; 6oavwas mpebosamenbHOCmb / CYPOBOCHb,
ocpomnas nokopHocms | 2opoocms. CodeTaHuss ¢ TPOHU3BOJAHBIMU CIUHUIIAMU
SBJISIIOTCS HEYACTOTHBIMU: 3 HAUBSNIKULAIO HECHPABAdieacyro, ¢ ewe 001buuUM
0e33n100uem.
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Cema ‘KonMuecTBO’ MOXKET OBITH MOJJEP’KaHA BEepOATM30BAHHBIMU MapKe-
pamMu, 00O3HAYAIOMMMU OOJBIITYIO0 WJIM MEHBIINYIO CTEMEHb IMPOSIBICHHUS HOMH-
HUPYEMOT'0 KauecTBa, YTO MO3BOJISIET BBIJICIUTh CEMY ‘MHTEHCUBHOCTH . Dopmalib-
HBIMH TIOKQ3aTeIsIMUA aKTyaJIW3allud JTAHHOW CEMBbI SIBJISIFOTCS HApedusl Kpatiwe,
HeO00CmamoyHo, 04YeHb, CUNbHO, uYpe36bluatino, upesmepro. VIX 0COOEHHOCTH
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO OHM HE HAa3bIBAIOT TOYHOTO KOJUYECTBA, OJJHAKO B HUX
CEMaHTUKE MPUCYTCTBYET CKPHITOE CPABHEHHUE C OMpPEACNIEHHON TOYKOM OTCuéra,
KOTOpass mpuHUMaeTrcss 3a HopMmy. COOTBETCTBEHHO, YKa3aHHBIC Hapeuus
0003HAYAIOT KOJIMYECTBO, KOTOPOE JHOO MPEBBIIIACT HOPMY, JTUOO HE TOCTHraeT
e€ [14, c. 64-65]. Ha nanHOM OCHOBaHHMH OIpejeisieM JBa BapHaHTa peaau3a-
MY CEMbl  ‘UHTEHCUBHOCTH'— BBICOKYIO CTCIICHb TPOSBIICHHUS KAadecTBa,
aKTyalM3MpyeMyl0 B BbIpakeHusx Interest was hidden by an almost excessive
severity ‘mHTEepec CKphIBAJICS IMOJ MOYTH upe3MmepHoi ctporoctbio’ (M. Drabble.
Jerusalem the Golden), absolute truthfulness ‘aGcomroTnast mpaBIUBOCTH’
(I. Murdoch. The Nice and the Good), excessive amiability ‘upe3mepnoe
apyxemooue’ (G. Greene. A Burn-Out Case), infinite cynicism ‘GeckoHEUHBIH
muam3M’  (W. Golding. Lord of the Flies); mueseviuatinas wiwoopacuw
(A. AnamoBiu. IaTepHat Ha Hsamize), neuysanas mromacuysv (A. Anamosiu. ViXi),
niwnas camayniynacys (1. HaBymenka. Baiina kans L{itaBaii konaHki), Makkacui,
cnazaowvl y moozeti ooimma navenena (M. I'inb. PanimHig cHBI); ¢ eeruuatiuei
ckpomnocmouro (M. lllonoxoB. Tlogusitass 1enuHa), KpauHas HOOIOCHLL
(I'. A. T'aznanoB. IIpoOyxnaeHue), ¢ Hebbi8aNOlU COEPHCAHHOCHIBIO NO300POBANCH
(M. lonoxoB. IlogusATast 1enwHA), ¢ COBEPUIEHHO HEOOLIUAUHOU YYHIKOCHIbIO
(B. I'poccman. Kusub u cynbp0a) — M HU3KYIO CTENEHb MPOSIBICHHS KayecTBa,
aKTyalM3MpyeMyl0 B BhIpaXeHUsX Sweet and innocent unconsciousness
‘cmamocTHO-HeBHHHAs Hecos3HareapbHocTh  (I. Murdoch. The Nice and the Good),
unkindness melted away ‘HemoOposkenatenbHOCTh pactasuia’ (W. Golding. Lord
of the Flies); naznocnas nacmewnisacuv (1. Hapymenka. Passitanne y Kapaib-
1ax), osckpolyonas nakxopaieacuv (B. boikay. Jlaxpilb da CBITaHHS); HA2N0CHIb
V He20 CMpaHHviM 00pazom coyemanacv ¢ mynosamvim 000podyuiuem (I'. Me-
neiHCKUU. YecTb), dobpooywnas nacmewinueocms (M. Illlomoxos. Ilogastas
nenuHa). OgauM U3 (GOpMalbHBIX TOKaszaTelield BBIICICHUS CEMbl ‘WHTCHCHB-
HOCTB’ SBJISICTCS KBaHTOPHBIN MoKaszaTens kakou [15, ¢. 278]: what pride I should
feel ‘kakyro ropmocts s ucnbitato’ (G. Greene. The Third Man); «fkas naxopni-
eacyv!» — naoymay Puioax (B. beikay. CotHikay); Kakas doeepuueocms na auye, a!
(B. ykmmu. Kanuna kpacHas). BreisBieHHas ceMa MO3BOJIAET PAHXKUPOBATh
HAaWMEHOBAHUS MOPAJIBbHBIX KA4eCTB HE TOJIBKO B paMKax OWHApPHOW OMIMO3UITUU
(IOJIOKUTEITFHOE — OTPHUIATEIHHOE»: TPAAYUPOBAHNE HAMMEHOBAHUN MOPATHHBIX
KauyecTB BO3MOXKHO W B paMKax OJHOro mojtoca. [pyrumu cimoBamu, Giaromaps
CeM€ ‘MHTEHCHBHOCThH OCYIIECTBISIETCS JBHXKEHHUE IO OLICHOYHOM Iikajne. B ma-
paaurmMatuke OanaHC BBICOKOM M HU3KOM CTereHed MHTEHCUBHOCTHU MPOSBICHUS
Ka4yecTBa 3aKIII0YaeTCs B 3HaUeHUH Tuieponnma [16, ¢. 110].
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VYka3zaHvue Ha CTENEHb MPOSIBICHUS MOPAIHHOTO KadecTBa B3aUMOCBS3aHO C
Kareropueid HopMbl. O HAJIMYUU CeMbl ‘HOpMa’ B 3HAYEHUM MCCIIEAYEMbIX €IUHMUII
CBUCTEILCTBYIOT CleAyrolue Beipaxenus: nobody with courage enough to worry
a senior officer ‘Hu y KOro He XBaTHJIO CMEIIOCTH MOOCCIIOKOUTh HavalbHUKA’
(G. Greene. A Burn-Out Case), the extent of my pride ‘crenensr moeit ropaoctu’
(G. Greene. A Burn-Out Case); meorcor npeicmounacui (1. Hapymenka. Pa3Bitanne
¥V Kapanwnax), pacnipay eonap (1. HaBymenka. Baitna kansa IlitaBaii komaHki);
npeoen camoomeeprycennocmu (I'. Menpiackuili. Yects), e2co npedannocms
napmuu — 6ecnpedenvrna (B.T'poccman. Xusabp u cynnba), mepa meépoocmu
(I'. Menpiackuii. Yectsb), mexywas uepes kpau 0oopoma (M. Ilaneii. Eprema
Y AHHYIIIKA).

Hopma Ha O1leHOYHOM MIKaJle OTHOCUTCS K MOJIOKUTEIbHOMY (hJIaHTy LIKaJIbI
olleHOK. JlaHHBII (akT MO3BOJSET YTBEPKIAaTh, YTO B CIy4ae COUYETAEMOCTH
C JIGKCeMaMHu ‘OOBIYHBIM, OOBIJICHHBIM, IMOBCEIHEBHBIM, MOHOTOHHBIM, PSI0BOM,
3aypsIAHBIN, TOCPEICTBEHHBIN, HEYAUBUTEIbHbBIN, 3AKOHOMEPHBIN, 0KUIABILIUICS,
MPUBBIYHBIN, MAITUHAIBHBIA, aBTOMAaTUYECKHUM, 3aBEIEHHBIN’ U JPYTUMHU U COOT-
BETCTBYIOIIMMH €JIMHUIIAMHU B QHTJIUHUCKOM M OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX aKTyallu3H-
pyeTcsl TOJIOKUTENIbHAS OIEHKAa B CEMaHTHKE CJIOBa B cCllydae HaMMEHOBAHUS
MOJIOKHUTEIBHOTO MOPAJIBHOTO KAYECTBA, TaK KaK «IIPUBBIYKA — 3TO CJ1a00 MOTHBH-
pOBaHHAs HOpMa WHIMBHAyaJbHOTO ToOBeAcHus» [17, c¢. 7]: usual punctuality
‘o0bruHas mynkryasnbHOCTE  (C. Harvey Legacy of Love), folded everything else
with a natural carefulness ‘ciioxxui Bcé ocTaabHOE ¢ MPUBBIYHONW aKKypPaTHOCTHIO’
(M. Keane. Loving and Giving); neoasep e oa 3sviuatinai eemnisacui (1. Menex.
[TonbIX HaBaNBHIIGI), 36blualiHall c6aéll aKypamuacuto i oaxnaonacyio (1. Menex.
[Toapix HaBaBHILBL); ¢ 00bIYHOU c8oeli 0oOpocosecmuocmobto (M. Ilaneii. EBrema
U AHHYIIIKA).

OTmeyaeTcsi B3aMMOCBSI3b KAaTETOPUU KOJUYECTBA U CTENEHU COOTBETCTBUS
HOpME: HE COOTBETCTBHE HOpPME NPOSBIAETCS B HEIOCTATOYHOM KOJIMYECTBE
MOPAJILHOTO KaueCTBa U €ro Ype3MEPHOM KOJIMYECTBE.

Oc0OEHHOCTh CHHTAarMaTHYECKUX CBSI3€HM, B KOTOPHIC BCTYNAIOT HAWMEHO-
BaHMSI MOpaJIbHBIX KaueCTB, CBsi3aHa C BO3MOXKHOCTBIO COYETAThCS C TpHIIa-
raTelibHbIMHU, XapaKTepU3yIIMMH MopajbHble KadecTBa. COYeTaeMoCTh C PSAIOM
TaKUX JICKCEM aKTyaIM3UPyeT KOJIMYECTBCHHBIA MapaMeTp B CEMAHTHKE JICKCEM.
Cembl ‘KOJIMYECTBO’, ‘CTENEHb KAUECTBA', ‘MHTEHCUBHOCTH AKTYAJIU3UPYIOTCS
B CJICIYIOIINX CITydasx:

1) coueTaeMOCTH C TpUaraTejlbHBIMH, KOTOPBIC PEMPE3CHTUPYIOT Ty IKE
JeKcuKo-ceManTnueckyto rtpymnny (JICT), 4uro M wWMeHa CyIIecTBHTEIbHEIE:
complacent pride ‘camomoBoabsHas ropaocts’ (JICTT «Arrogancey), sziimachnas
cyposacyv (JICI' «XKopctkacupy), caposzimas npayasimacys (JICI' «IIpamasi-
Tacupy), puiyapckas camoomesepicennocms (JICT «beckopbicTue»), pacuémausas
bepexciusocms  (JICI'  «bepexnmuBocTb»), Henacvimuas | anunas — srcaonocmo
(JICT' «XKamHOCTb»), HanvluyeHHasi 20pOOCMmb, GbLCOKOMEPHAs. CHUCXOOUMENb-
nocms (JICI' «Bbicokomepue») (B CkOOKax ykKa3aHa JEKCHMKO-CEMaHTHUECKas
rpyIma, K KOTOPOH OTHOCATCSI pAaCCMaTPUBAEMBIE JICKCEMBI);
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2) COYETaeMOCTH C TpUJIaraTeIbHBIMU, KOTOPBIC PENPE3CHTUPYIOT JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE TPYMIIbI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOro o «MopanbHble KauecTBay,
Ha3bIBAIOIINE KA4eCTBA, (PUKCHPYIONTHUE HECOOTBETCTBHE HOPME BBUAY €€ MPEBBI-
meHuss (B CKOOKax yKa3zaHa JIEKCHKO-CEMaHTHuYecKash Tpymnmna, K KOTOpOu
OTHOCHUTCS WMs TpwuiarareibHoe): bloody courage ‘kpoBokamHas CMeEIOCTh’
(JICT «Crueltyy), ruthless selfishness ‘Oesxanoctasiii srousm’ (JICT' «Crueltyy),
osiznimacuas nayxinonacys / cmpoeacyv (JICT «KopceTkaciby), cyposas Hsayxinb-
Hacys / aokasnacyb (JICT «llemanthiunacuby), cmpoeas aoxaznacys (JICI «lle-
TaHTBIYHACIEY); 8vednusas kponomaugocms (JICT «llemaHTHIHOCTBY), cmpoeas
paszoopuusocmsy  (JICI'  «[leqaHTHUHOCTBY»), HNeOaHMuyYHasi — AKKYPAMHOCHb
(JICT «IlemartraHOCTBY), Oecnowaonas npuoupuusocms (JICT «KecTokocTh),
omuasinnas weopocmo / scaonocmo (JICT' «JIuxauecTBo»), cyposas souncmeen-
nocmo (JICT' «KectokocTb»), wenemunvnas mepkanmunvrocmo (JICIT «llenan-
TUYHOCTBY).

AcuMMeTpUs B S3BIKE BO3HHMKAET B CJydae HEIOCTATOYHOCTH HajMdec-
TBYIOIIUX MEPBUYHBIX 0003HAUEHUU U TPOSIBISETCS B 00pa30BaHUM BTOPUYHBIX
3HaUYeHUH. Tak, IpH €IMHOM IUIaHE BBIPAKCHHUS CYIIECTBYIOT HECKOJHKO IIAHOB
conepxkanusi. HanMeHoBaHUsS MOpaIbHBIX KQ4eCTB BCTYMAIOT B CUHTArMaTHYECKHE
CBS3U C EIUHUIIAMH, KOTOPBIC MPHOOPETAIOT 3HAYEHUS KOJIMYECTBA TPH BTO-
pUYHON ceMaHTH3aluu. [[aHHbIE JEKCEMbl OTHOCSTCS K JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM
cpepam «IIpupona» (the gales of thrift ‘mopsiBel (OykB. Oypm) OepexnuBocTH’
(P. Gilliat. What’s it like out? Urto tam cHapyxku?); «Peabed» (eapa aokaznacyi
(B. brikay. Kap’ep)); «Mukpoopranusme» (6aysiivl npvinyvinogacyi (1. llams-
kiH. Copua Ha panoHi); cnupoxema anuynocmu (JI. JleonoB. Pycckuii nec)),
«Pazmepy (epomaoa omeememesennocmu (I'. Meapiackuid. YecTs)).

[Ipu >TOM HaMEHOBaHUS MOPAJILHBIX KAYECTB CaMU Pa3BUBAIOT BTOPUYHBIC
3HAQYEHUSI KOJIMYECTBA MPU B3aAUMOJCHCTBUM C JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKON cdepoii
«IIpupona»: wuodpacyv npwipoOvl, COHEUHAS WYOOPACYb, WEOPOCHb HPUPO-
ovl | connya | pazmawucmolx namyp, CKynocmo ce6epHoll naiumpbi.

Takum 00pa3oMm, KOJMYECTBEHHBIN TMapaMeTp OIECHKH B CEMAaHTHKE HanMe-
HOBAaHUU MOPAJIbHBIX KAauyeCTB BBISBIISIETCS MOCPEICTBOM aHajlu3a CIIOBAPHBIX
ne(UHULMNA U HAJIMYUIO B TOJKOBAHHMM CJIOB KBAaHTOPHBIX MOKa3aTesen. Paznuuue
MIPOIICHTHOTO COOTHOIICHUSI JIEKCEM, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT
KBaHTOPHBIE TIOKAa3aTeNd, B AHTJIMACKOM M OEIIOPYCCKOM SI3bIKAaX COCTABIISIET
0,61%, 4TO B COOTBETCTBUU CO IIKAJON OMNPENEICHUS CTENEHU NPOSBICHUS
HAIlMOHATBHOW CHEIU(PUKN JICKCUYECKUX TPYIIHUPOBOK IO OTACIBHBIM Tapa-
MeTpaMm sIBsieTcs HecymiecTBeHHbIM [18, ¢. 105]. Pasnuune Mexay aHTIIMHCKAM M
PYCCKUM sI3bIKaMU cocTaBisieT 2,23%, Mexay OeIOpYyCCKUM U PYCCKHUM SI3bIKAMH —
2,84%. YkazanHasi pa3Hulla ABISETCA BUAUMOW. J[pyrumMu cioBaMH, OTMEYAETCs
OoJpIliee CXOJCTBO B HAIWYMHM KOJWYECTBEHHOTO MapaMeTpa B CIOBApPHBIX
NeUHULIUSX MEXIY HEPOJCTBEHHBIMU SI3BIKAMU (QHTIUHUCKUM W OEJIOPYCCKUM),
YeM POJICTBEHHBIMHU (OEJTIOPYCCKUM U PYCCKUM).

KoHTeKCTHBIN aHamu3 TakKe MO3BOJISIET BBISIBUTH KOJTUYECTBEHHBIN MapaMeTp
B CEMaHTUMKE HAMMEHOBAaHUW MOPAJIbHBIX KauyecCTB. YCTAHOBIEHO 5 crocoOoB
BBIPAKEHUSI KOJUYECTBEHHOTO IMapaMeTpa B CEMAHTHKE MCCIIETyeMOM JIEKCHUKH:
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IIpru IIOMOHIM AKTyaJIU3allluh KBAHTOPHBIX HOKaBaTeHeﬁ; npu 1nomMomm Ccovc-
TaCMOCTH C MMAPaAMCTPUYCCKUMU IIPpUIAraTCIIbHBIMU, 6J1arozxap51 BCTYILVICHUIO
B CHMHTarMaTU4CCKUC OTHOIICHUA C IPHUJIaraTCIbHbIMHA, YKA3bIBAIOIMUMHU HAa COOT-
BCTCTBUC HOPMC, 6.1131“0,[[31351 CO4YCTACMOCTH C IIPpUIIAraTCIbHBIMH, 0003Hayaro-
MMM MODPAJIBHBIC KadCCTBA, 6J1ar011ap51 CO4YCTACMOCTH CO CJIOBAMH OPYI'UX
JICKCHUKO-CCMaHTHYCCKHUX c@ep, KOTOPBIC BO BTOPHYHBIX 3HAYCHHAX HpI/IO6p€TaI-OT
3HAa4YCHHUC KOJIMYCCTBA. HpI/I 9TOM CJICAYCT OTMCTHUTDH CITOCOOHOCTH OTACIBHBIX
HAaWMECHOBAHMU MOPAJIBHBIX Ka4CCTB q)YHKHI/IOHI/IpOBaTI) B 3HAYCHHHU KOJIMYCCTBA.
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M. B. Kpar (IIsturopck, Poccus)

BUSINESS BUZZWORDS B UICTOPUYECKOM ACIIEKTE:
CEMAHTHUKA U CIIELHIUDPUKA NCIIOJIb3OBAHMA

B crarbe mpoBoauTCs aHaNU3 3ITUMOJOTHHM, OCOOEGHHOCTEW mepeBoja MU crenupuKu
NPUMEHEHHS TaK Ha3bIBAEMBIX «MOJHBIX CIOB» — buzzwords. MoaHble HEOJIOTU3MBI, 00Jsanas
MPUBJIEKATEILHOCTPIO U HOBU3HOM, M3HAYAIBHO OTHOCITCS K KaTeropuu mpodeccuoHaIbHOro
xKaproHa. JKu3HeHHBIN IIMKJI MOJIHBIX CIIOB 3aBUCHT OT MOMYJSPHOCTH TpeHAa Wik (peHOMEHa,
KOTOPBIM OHM NpeAcTaBisiioT. B pabote Takxke ynensercs BHUMaHue Hanbosee Mpo yKTUBHBIM
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM MOJIEISIM, IO KOTOPHIM 00pa3yloTcss MOJHBIE CJIOBA: CEMAHTUYECKOE
paciiMpeHue 3Ha4eHus1, CJI0BOCIOKeHHe, OaeHauHr. Business buzzwords orpaxkaror ocobeHHO
aKTyaJbHbIE N3MEHEHHSI, IPOUCXOAIINE B chepe aHTITIOA3BIYHOTO JEIOBOTO OOIIECHUS.

KnwyeBble CJ0Ba: MOAHBIC HEOJIOTH3MBI, Duzzwords; mpodeccrHoHaTbHbIH
YKaproH; aHIJION3bIYHAs TEPMUHOJIOTHS OU3Heca.

The article is focused on the analysis of the etymology, the specifics of translation and
the peculiarities of application of the so-called “vogue words” — buzzwords. Trendy neologisms,
having attractiveness and novelty, initially belong to the category of professional jargon. The life
cycle of buzzwords depends on the popularity of the trend or phenomenon they represent.
The paper also pays attention to the most productive word-formation models, according to which
buzzwords are formed: semantic extension of meaning, word composition, blending. Business
buzzwords reflect particularly relevant changes taking place in the field of English-language
business communication.

KeyWords: trendy neologisms; buzzwords; professional jargon; business English
terminology.

[To ompenenenuto Cambridge Business English Dictionary, buzzword — sto
CJIOBO WJIM BBIPAKEHHUE M3 OMPEJEICHHOW MPEAMETHONM 00JIacTH, KOTOPOE CTaJo
MOJIHBIM, TMOTOMY YTO 4YacCTO MCIOJb30Bajioch [1]. MHTepecHO, 4TO ClIOBaph
Merriam-Webster otnocutr buzzwords B mepByio odepenb K Y3KOCHEIHAIbLHOU
npoheCCUOHAIBHOW  JIEKCUKE, (UKCUPYS] OTpPUIIATEIbHBIA aCHEKT S3BIKOBOTO
dbenomena: «an important-sounding usually technical word or phrase often of little
meaning used chiefly to impress laymen» [2] — ‘00bIYHO CHEHHMATBHBIA TEPMHUH
WU BBIPOKEHHE, 3ByYalllee AaKTyajlbHO, HO YacTO HE HUMeEolee OOJbIIOro
3HA4YEHUSI, UCTIOIb3YEeMOE IJIaBHBIM 00pa3oM, 4TOOBI MPOU3BECTH BIIEUATICHHUE Ha
HEenpo(eccuoHaNoB’.

[TepeBomguuk II. [TamaxkueHko oTmedaer, 4TO sA3BIKOBass Mojaa ddemepHa u
napasuTapHa, OJJHH MOJHBIC CJIOBA MCUE3al0T OeCCleIHO, APYTUe EPEPOKITAFOTCS
B CTEPTHIC KJIUIIIE, HO BCE OHU UTPAIOT OTPOMHYIO POJIh B Pa3BUTHU JIFOOOTO SI3bIKA,
MMOCKOJIBKY BCErJla eCTh HEO0OXOJMMOCTh KaK-TO HMEHOBATh HOBBIC SIBIICHUS
JTEeUCTBUTENBHOCTH [3, c. 249].

OOBEKTOM aHaNMKM3a B JAHHOM CTAaThe SIBJSETCS MPOUCXOXKICHUE, crienudrka
CEMAaHTUKU U >KU3HECHHBIM IMKJ HEKOTOPBIX MOIMYJISPHBIX HEOJOTH3MOB aHIJIOSN-
3bIYHON OM3HEC TEPMUHOJOTHH, OOpa30BaHHBIX 3a CYET PACIIUPECHUS CEMaHTH-
YECKOI'0 3HAYEHHUS, MO MPUHIIUITY CJIOBOCIOXKEHUS WM C MOMOUIBI0 OJEHIMHTa.
MarepuaioM aJisi UCCICIOBAHUS B MCTOPUYCCKOM aCIEKTe MOCITYXUiIH DUSiness
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buzzwords, npencrasienHsie B rioccapusix-mmyreBoautensax Podepra Kupka Mros-
nepa [4] u Maiikna J[>koHCOHa [5], a TakKe 3apeTUCTPUPOBAHHBIE B JIEKTPOHHOM
Bepcun (puHaHcoBoro cioBaps Farlex, ommaita-ciaosapsx Cambridge Dictionary,
Collins Online Dictionary, Merriam-Webster Dictionary.

Maiikn /[xoHcoH, aBTop kaury “Business Buzzwords: The Tough New Jargon
of Modern Business”, yka3siBaeT Ha TO, YTO, HAIPHUMEP, MEAUIUHCKUI KaproH
chopMHpOBAJICS CTOJIETUSI Hazal, OyIy4Yd NPUUYYIJIMBOA CMECHhIO JIATBIHH C
anrauiickum (Latglish hybrid), 3anomunaercs emé B nmepuoj yuéObl B YHHBEPCH-
TE€Te, B TO BpeMsl KaK aHTJIOS3bIYHBIA OM3HEC >KaproH MOJ00EH XMBOMY Opra-
HU3MY, KOTOPBIA pacTET U MEHSETCS MOCTOSIHHO, U B OOJIbIIEH CTENEeHHU MPUCYII
aMEpPUKaHCKOMY aHIJIMCKOoMYy [5, c. 1-2]. M. JDKOHCOH mpeajiaraeT ClIeIyrolyro
nebunumio 1 moHsaTus buzzwords: «In the business world, terms that capture
the big trends and issues of the moment» [5, c. 21] ‘B mupe 6u3Heca 3TO TepMUHBI,
KOTOpBbIE€ OTPa)KalOT BaXHbIC TEHJCHIIMM U HaCyl[Hble MpoOsieMbl’. ABTOp
NOoAYEPKUBACT, YTO TOI0OHBIE MOJIHBIE CIIOBEUKH COXPAHSIIOTCS J0 TEX IMOp, MOKa
CYILIECTBYIOT TPEH/IbI, KOTOPbIE OHU OMUCHIBAIOT.

PaccmoTpuM miporcxoxaeHue TepMmuHa greenmail kak mpumep MOIHOTO
CJIOBA, CTaBIIETO TMOIYJSIPHBIM B KayeCTBE CHUMBOJIA (DMHAHCOBOTO MUPATCTBA
B 1980-¢ roxapr: «the buying of a large amount of a company’s stock in anticipation
that the management, fearing that the buyer will gain control, will buy it back at a
premium over the market price» [6] ‘mOokymka OOJBIIOrO KOJIMYESCTBA AKIIHHA
KOMIIaHUU B pacu€Te Ha TO, YTO PYKOBOACTBO KOMIIAHWH, OMACasCh, YTO IMOKY-
naTesib MOJYYUT KOHTPOJIb, BHIKYIIUT UX OOPATHO MO 3aBBINICHHOW MO CPaBHEHUIO
¢ peiHouHO# 1ieHe’. Greenmail wnm ‘3enéHblit MmanTaX’ BO3HUKIIO MO aCCOLMALIUN
¢ blackmail, nockonbky B 1862 romy mpaButenbcTtBO CIIIA cramo meuataTh
OyMaKHbIE JI€HbIM 3€JICHBIMU YEPHUJIAMHU, U BCKOPE CJIOBOM ‘3€JICHBIM’ Havyaiu
obo3HauyaTh JaeHbrm (—Qreen ‘menpru’/greenback ‘6amknora’ + Dblackmail
‘mrantax’). B 1980-¢ roapl mpeBpatuiock B buzzword u3-3a ¢puHAHCOBBIX Maxw-
Haruii copa Jxeiimca Iommemura (James Goldsmith), mactepcku BnageBiero
IPUEMAMH arpeCCUBHOIO 3aXBaTa KOMIAHUM [7].

PoGept Kupk Mromnep, aBTop KHUTU-TTyTeBoauTeNd 1974 rona mo MOJIHBIM
HCOJIOTM3MaM, CUHUTACT, YTO TaK Ha3bIBaeMble DUZZWOrdS ABISIOTCS HEOThEMIIEMOM
YacThlO PEUYM PYKOBOIUTENCH, CHernupUUecKod UYepTOr «s3blKa JUACPCTBA»
(the language of leadership), mockonbKy HOBbIE ClIOBa MEPEIAIOT HOBBIC TTOHATHS
U CrocoOCTBYIOT OBICTPOM d(PHEKTHBHON KOMMYHUKAIIMKM B Cpefie CIEIUaTUCTOB
U 3HATOKOB. B mMHTeprpeTalyiyi aBTopa KHATH MOJHBIC CJIOBa Wi buzzwords, kak
Pa3HOBUHOCTb TAMHOTO S3bIKA, CJIEHTa, MTPOGECCUOHAIBHOTO KaproHa, MOMOTaloT
MPOJICMOHCTPUPOBATh CBOE HWHTEIUICKTyaJbHOE MPEBOCXOJCTBO HAJa MPOCTHIMU
JqroapMH, He crenuanuctamu [4, ¢. 49]. Ilo maenuro P. Mromnepa, buzzwords —
ATO Pa3HOBUJHOCTHh HEOJOTU3MOB, T.€. peUb UAET O HOBOM JIEKCUUECKON €AUMHULIE
WIM O JaBHO CYLIECTBYIOLIEM CJIOBE, HO MOJYUYMBIIEM HOBOE 3HaueHue [4, c. 114].

CnoxHoe cyiecTBUTeabHOE road map sBisgercs SPKHUM — [IPUMEPOM
MIEPEOCMBICITICHUS KaK JISKCHYECKOTO CIIoco0a 00pa3oBaHMsI MOJHBIX HEOJIOTU3MOB,
T.€. IO CYTM CEMaHTHUYECKOTO pacCIIMpeHus 3HaueHus. JlaHHOe CIOBO MOMUMO
OYKBaJIbHOTO CMBICIIa «JOPOKHAsI KapTa» CTaJ0 YacTO MCIOJIb30BaThCcsi B OU3HEC
KOHTCKCTE B 3HAUCHHUH «IUIAaH JercTBHi»: «a plan for how to achieve something»
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/amount
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/stock
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/anticipation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/management
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/fear
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/buyer
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/will
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/gain
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/control
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/premium
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/market

[1]. [lepeBoauuk I1. [Manaxuenko oTMeyaer, 4yTo TepMHuH road map monb3yeTcs
MOMYJISIPHOCTBIO M B JUIUIOMATHUYECKON cpeje, OyAydd 4eM-TO CPEIHUM MEKIY
«IUJTAHOM JIEUCTBUI» U «OpUeHTUpamMmu» [3, c. 90].

Employing these strategies can provide a road map for leaders to steer their
teams in the right direction [8]. ‘BeiOop maHHBIX CTpaTeruii IIOMOXKET IIpe-
JNOCTaBUTh PYKOBOAMUTEINSIM IUIAH IEUCTBUAN, KOTOPBIM 3a4aCT BEPHOE HAIIPABJICHUE
paboTe X KOMaH .

Agenda, cj0BO M3 TOTO K€ CEMaHTUYECKOTO TOJIsl, 4To W road map, Henb3s
IIEPEBOAUTEL TOJIBKO Kak ‘moBectka mus’ («a list of the items that have to be
discussed at a meeting» [6]), MOCKOJIBKY HAHHBII TEPMUH HCIIOIB3YETCS TAKKE
B 3HauyeHuUH ‘mporpamma (paGotsel)’, ‘twiaH (Mepompusatuii)’. COOTBETCTBEHHO,
CcI0KHOe cymectBurenbHoe hidden agenda, mnonyumBiIee MONYISPHOCTH
B 1985-1990 [6], mepeBoaUTCA HE KaK ‘CKpbITas MOBECTKA’, a B 3HaueHuHU a hidden
motive or intention [6] ‘CKpeITEIII MOTHB WiIHM HamepeHue / ‘TalHBINA 3aMbICen’.
Maiikn JIxoncon ompeaenser hidden agenda xak MCTHHHBIA MOTHB IOBEIECHUS
qelloBeKa (HavyaJIbHHUKA/COTPYIHUKA), C KOTOPHIM Y Bac BO3HHKAIOT PAa3HOIIIACHS
[5, c. 68]. B 10 ke BpeMs ¢uHAHCOBBIA ciioBapb Farlex momuépkuBaer, 4To
‘ckpbeITEI MoTHB® (@ hidden agenda) B 6usHece He 00sA3aTeNbHO SBISETCS HE3a-
KOHHBIM HJTH HEOTHUYHBIM, HO, KaK MPaBUIIO, MPOJIBUTALT IICJIM 3aHHTEPECOBAHHOTO
muna [9].

Tepmunr meltdown, u3HaYaIEHO UCTIOIB3YIOMIUICS B Y3KOCTICIMAIBHOM 3HA-
YCHHH ‘pacIUIaBJICHUE SIICPHBIX TOIUIMBHBIX JJIEMEHTOB peakTopa’, B cdepe
OuszHeca o0o3HauaeT ‘kKaracTpody, mpoBai; OaHkpoTcTBO’ («a complete failure,
especially in financial matters» [1]). Cnosapu Collins u Farlex npusogst
paccMaTpuBaeMblii TEPMUH B KOHTEKCTE ‘O0OBajla KOTHUPOBOK Ha (DOHII0BOM
oupxe’ — «a stock-exchange crashy [6], «steep fall in stock markets» [9]. Jauubrii
pUMep OTpakaeT HE MPOCTO IMEPEOCMBICICHUE, HO W TIpoliecc MeTadopu3auu
3HAYEHUS JIABHO CYIICCTBYIOIIETO CIIOBA.

Ha mpoTspkeHMH CBOEro >KM3HEHHOTO ITUKJIAa MOJHBIA HEOJIOTH3M MOMXKET
PHOOPECTH HOBOE 3HAYCHHE, 3aBOCBAThH IMOMYJISIPHOCTh W CITYCTS JCCATHIICTHUS
BHOBb MONy4uTh craryc buzzword. Tepmun bandwidth (‘mmpuna mnosmockr
4acToT ) B mioccapun Pobept Mrosepa 3a 1974 roa npencTtaBieH Kak CICHTOBBIN
CHHOHUM I CJI0OB environment // ‘obcranoBka’, ‘armocdepa’ uiau milieu ‘oxpy-
KeHuwe’, ‘cpema’, B cocrtaBe Koyutokamumu to change bandwidth — ‘cmennts
o0ctaHoOBKY’ [4, ¢. 44]. B 1990-¢ rons! y cymectBureabHoro bandwidth noseuiics
HOBBIM OTTEHOK 3HaueHus — «data capacity» // ‘00bEM HaHHBIX’, ‘PONMYCKHAs
CIIOCOOHOCTH’, HaNpUMeEp, KOMIbIOTepHOU ceTH [2]. bnarogapst HoBo# neuHUIIH
u3 1990-x romoB bandwidth B Hacrosimiee Bpemsi IMIMPOKO HCHOJIB3YeTCS B
MEPEHOCHOM CMBICIIC IS ONKMCAHHUS SMOIMOHAIBHOIO WM TCHXHUYECKOrO
coctostHust («emotional or mental capacity» [2]). B s3bike Ou3Heca AaHHBIH
TEpMHUH, 0COOEHHO B cocTaBe Koyutokaiuu to have bandwidth, mpuo6pén 3nauenue
‘crocoOHOCTh OpaTh Ha cebsi Oosblie padoThl’, T.€. 3TO MOKazaTeldb TOrO, YTO
COTPYIHUK MOXET B3STh HOBBIA MPOEKT U IMPH TOM BBIITOJHUTH BCE OCTaJbHBIC
3a/1aHus 3a OTBEAEHHOE eMy BpeMs [9].

Kak ormeudaer PobGept Mriomnep, «ypoBeHs cmeptHOcTH» (the mortality rate
of buzzwords) MoHBIX HEOJIOTH3MOB BBICOK, HO T€ M3 HHX, KOTOPbIC CTAHOBSTCS
MPEIBECTHUKAMH TIOJIC3HBIX TIEPEMEH, BXOJAT B HAITy MOBCEIHEBHYIO JICKCHKY H,
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B KOHEYHOM Cu€Te, YTpauyuMBalOT CBOM CTAaTyC Y3KOCMEIMAIbHOIO TEPMUHA,
¢dukcupyroTcs B 0OBIUHBIX cioBapsix [4, c¢. 5]. B xauecTBe mpumepa paccMOTpUM
CIIO’KHBIC CJIOBA, B COCTaBE KOTOPHIX MHOTO3HAYHOE CYIECTBUTEIbHOE PItCh kak
CUMBOJI TIO3UTHUBHBIX SIBJICHUH, BaXHBIX ISl TPOJBIXKCHHUS 10 KapbepHOM
aectauie. CiioBocioxxenne (COmposition), oobeuHEeHKE ABYX WIH 00JIee OCHOB B
OJIHO LIEJIOE, SIBJISIETCS] IPOYKTUBHBIM CITIOCOOOM J1J1si 00pa30BaHUsI MOJIHBIX CJIOB.

Jlns mpenctaBieHUs KOPOTKOW MPE3CHTAIMU NPOEKTa NEepe] HMHBECTOpaMu
WIM HAadaJIbCTBOM BBOJUTCS TepMHH sales pitch: «a spoken description or talk
about a product or service you are trying to sell, intended to persuade people to
buy it» [1] ‘ycTHOE onHcaHKe WK MPEACTABICHUE IPOAYKTA UIH YCIIYTH, KOTOPbIC
BBl TIBITAETECh MPOJaTh, HAMEPEBASCh YOSIUTh IPYTUX JIOJed WX mpuodpecTH’ .
B coBpeMeHHBIX clIOBapsX 3aUKCHPOBAHO HOBOE IOMYJISIPHOE CJIOXKHOE CYIIe-
cTBUTENIbHOE elevator pitch B 3nauenun «an informal an extremely short and pithy
version of a sales pitch or business plan» [6] ‘HedopmanbHas, Ype3BBIYANHO
KOPOTKasl, JIJAKOHUYHAsI BEPCUSI KOMMEPUYECKOTO MPEJIOKEHUS WU OU3HEC T1aHa’.
Monnsblii TepmuH elevator pitch (OykBanbHO peub A TudTa) cTan TakKe MUPOKO
WCIIOJIB30BaThCSA, KOTJa peub HJET O MPOXOXKISHUM COOECeTOBAaHUS M TPOIBH-
JKeHUH TI0 ciayx0e, B JaHHOM CjIyyae B 3HAU€HHUH ‘camMo-TIpe3eHTarus’, ‘OJuIl-
pesome’.

The elevator pitch is your opportunity to introduce yourself in a memorable
way and leave a positive impact [8] ‘HedbopmanbHas MUHH-IIPE3EHTALAS — DTO
BO3MOXXHOCTh TIPEACTaBUTH Ce0si He3a0bIBaeMbIM O0pa30M U OCTaBUTh IMOJIOXKHU-
TEJILHOE BIICYATJICHUE .

K coxxaynieHuto, MOJIHbIE HEOJIOTM3Mbl HE BCETJA SBIISIOTCS MPEIBECTHUKAMU
MOJIOKUTENIbHBIX TiepeMeH. Hampumep, oOpa3oBaHHBIM 10 NPUHIMIY OJeHIA
tepmun Stagflation (— stagnation + inflation) ‘nepro 3KOHOMHYECKOTO 3aCTOS
npu oxHoBpemeHHOM wHGssumu’ [10, c. 95] Ob1 mpuayman B 1965 rtomy
OpUTAaHCKMM TIOJIMTHUKOM, TMPEJICTaBUTEIEM KOHCEpPBAaTUBHOW maptuu MaHom
Makieonom (Iain Macleod): «We now have the worst of both worlds — not just
inflation on the one side or stagnation on the other, but both of them together.
We have a sort of 'stagflation' situation» ‘Celiuac MbI UMeeM Xyjliee U3 000UX
MUPOB — HE MPOCTO MHOISAIMIO C OJHOW CTOPOHBI WJIM CTarHaluio ¢ Jpyrom, HO
U TO, U APyroe BMecte. Y Hac Kakas-To cutyamus «crtardasun’ [2]. Criosa
MOJIUTHKA OTPa)KaJIM KPH3UCHYIO CHUTYaIlMIO, CBI3aHHYIO C BBICOKMM YPOBHEM
O0e3paboTunpl U OJHOBpeMEHHO HHOpsueii B BemmxkoOpuranmu. B Hauaie
1970-x TepmuH ‘cTarisips’ TOIYYHI emé OONBIIYIO MOIMYISIPHOCTE B CBSI3H C
pPe3KUM POCTOM IleH Ha HedTh (dMOapro skcmoprepoB Hehtn OIIEK mporus
CIHIA u Hunepnangos), pedhopmamu npesuaeHta Hukcona B CIIIA, oTMeHoM
30JIOTOTO CTaHJApTa W, KaK CJIEACTBUE, KpaxoMm bpeTrTtoH-Byackou cucTeMmsl.
B HacTosmiee BpeMs cuTyallMs, B YaCTHOCTH, CBS3aHHas C POCTOM IleH Ha
CBIPDbEBBIC TOBAphbl, TaKOBa, 4TO ‘cTar@siius’ TMpeBpalaeTcsi B SKOHOMH-
YECKYI0 PEaIbHOCTh U TEPMUH IOMYJISIPEH CHOBA.

B coBpeMeHHOM aHTJIIMHCKOM SI3BIKE OJIHMM H3 CaMbIX PaCIpOCTPaHEHHBIX
CrIoco00B CO3JaHUS MOJHBIX CJIOB SIBISCTCS OJEHIWHT WX Teleckomus. bienm —
ATO HOBAas JIEKCHYECKas €IUHUIIA, CTPYKTYpa KOTOPOM MpecTaBiIeHa COUeTaHUEM
2 (B penkux ciaydasx 3) HCXOAHBIX CJIOB C yCEYEHHEM OCHOBBI KaK MHHUMYM
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OJHOTO W3 HUX B MecTe coeauHeHus [11]. MoxHO ckazaTb, 4TO OJCHIUHT
HAXOJIUTCSI HA TIUKE SI3BIKOBOM MOJIbI, OTPAXaeT KPEATUBHBIN HACTPOU U CTpPEMIIE-
HUE K MHHOBAIMSIM, OyAy4dr cBO€oOpa3HOM S3bIKOBOM UTPOIA, pa3BUBAIOIICH Halle
BOOOpaKeHUE.

ITo accomumanuu ¢ MOAHBIM CJIOBOM Drainstorming ‘mo3roBoi mTypm’,
KOTOPOE Ha MPOTHKCHUH JICCATUICTHI He yTpaduBaeT craryca buzzword [5, c. 19;
4, c. 48], nenasuo nosBriIcsa TepMuH blamestorming (— blame + brainstorming),
KOTOPBIA MOXXHO TIEPEBECTH KaK ‘pa30op MOJETOB’, ‘TIOMCKU KO3Ja OTIIYIICHHUS .
Cnosaps Collins ¢pukcupyer cnenyronryro aedununmio: «a meeting to discuss who
Is to blame for an error or failure» [6]— ‘coOpanue ¢ I€IbIO BBHISICHHUTD,
KTO BUHOBAT B IpoBaje min omunoOke’. ®UHAHCOBBINA ciioBaph Farlex mpusomuT mist
JETAIBHOr0 OOBICHEHNS 3HAUYECHMSI IPUMED ¢ KOoJUTOKanuer blamestorming session:

If a marketing campaign fails, a company may have a blamestorming session
to decide who has to take the fall for the whole company. — ‘Eciau mapkerunrosas
KaMIIaHUS MpOBajIWiIach, (GUpMa MOXKET IIPOBECTH pa30op IMOJETOB, YTOOI
PEIINTh, KTO JOJDKEH B3SITh BUHY Ha ce0s 3a BCIO KOMITaHUIO [9].

B kauectBe mpumepa OgHOrO M3 HaAMOOJIEE «CBEXKHX» MOJIHBIX OJICHIOB
paccMmoTtpuM npuitaratensHoe phygital — physical + digital: ‘bumkuran’. Jannas
JIEKCUYECKasl €IUMHUIIA TI0OKa HE 3a(UKCHUPOBaHA B CJIOBApsAX, HO YK€ IIUPOKO
UCTIONB3YeTCS B TEPMHUHOJOTMM MapKEeTHHTa i OO0O3HAUCHHS COYeTaHUs
UG poBoro U PU3MUECKOTO OIbITA, CIOCOO0a OJHOBPEMEHHOIO OHJIAH U odJiaiiH
MPOJBHKEHHUSI TOBAPOB U YCIIYT.

Phygital experiences bring together the best of both worlds to blur the line
between technology and in-person [8]. — ‘CoueTanue 1UppPOBOro U GU3NIECKOTO
ombITa OOBEIUHSICT B cebe Jydilee U3 JBYX MHPOB U CTHPACT TI'paHb MEXIY
TEXHOJIOTUSIMU U (PU3NUYECKON PEAIbHOCTHIO .

Ha pycckos3piunoit Bepcum caiita Forbes rtepmun phygital coxpansier
HAMCAaHUE JIATUHULEH, W IS 4YUTATeNIed CTaThU MPEJIAraeTcs pa3BEPHYTHIN
MOSICHUTEIIBHBINA TIEPEBOJI JAaHHOTO S3BIKOBOrO (eHoMeHa: Tepmun phygital,
KOTOpbI Alb(a-baHK HCIOIB3yeT IS CBOMX O(HCOB HOBOIO ITOKOJICHMS,
00BEeIMHSAET JIBA AHTJMHCKUX ciaoBa physical u digital, mo ecmwv sasensemcs
cumouozom yughpoeo2o u puzuuecko2o kananos ezaumooeticmeus [12].

ITornosiHEHUE CIOBApPHOTO COCTaBa — 3TO 3aKOHOMEPHBIA Ipollecc, OTpa-
JKAIOIUKA 3aJI0OKEHHBIM B JIFOOOM SA3BIKE IIOTEHIMAJ HEOOXOMUMBIM i1 €ro
COBEpIICHCTBOBaHMS M oboraienus [13, €. 19]. U3meHenus B pa3nuuHbIX chepax
YEeJI0BEUCCKOU JACATEIbHOCTH HaXOIAT CBOE OTpakeHHE B s3bIKe. COOTBETCTBEHHO,
ABOJIIOIINSI COBPEMEHHOT0 OM3HECa 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM MPUBOINT
K TIOSBIICHHIO HOBBIX MOJEJIeH TOBEACHHS MW CTPAaTeTHil KOPIIOPATHUBHOIO
OOIICHMS, TIPUHATHUS YIPABICHYCCKUX PEIICHUN M CIIOCOOOB BEACHUS OHM3HECA.
3HaHHE aKTyalbHBIX «MOIHBIX» CJOB JIEMOHCTPHUPYET NPUHAMICKHOCTb K OIpe-
JIEIEHHOMY MPO(PECCHOHANBLHOMY KPYTY U CIY)KHT IOKa3aTelIeM HHTEIICKTYallb-
HOCTH M JaK€ YCIIEIIHOCTH. «MoaHoe» ciaoBo miau buzzword m3HavaabHO HECET
cTaTyc Mpo(PEeCCHOHANIBHOIO JKAPrOHM3Ma M OTJIMYACTCS HEIOJTOBEUYHOCTHIO,
HO MOXET CO BpEMEHEM BOWTH B IIOBCEIHEBHBIM JEKCHKOH TIOJ BIUSHHEM
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, €CJIM OTpa)kaeT Ba)KHBIE COIMOKYJIbTYpPHBIC
U3MEHEHHUS B OOIIECTBE.
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[TAPAMETPEI OITUCAHUS STHOKVJIbTYPHOM CHELIM®HKU
KOHIIEIITOB B A3bIKOBOM CO3HAHNUN POCCHAH U ®PAHIY30B

B crarpe yTOWHSIETCS CTATyC KOHIENTA KaKk OCHOBHOH CTPYKTYPHOH €IMHHIIBI S3BIKOBOTO
CO3HaHUs, BBIAETSAETCS HAOOp €ro CyIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, MPEIaraloTcs mapameTphbl
OTHCAHMsI 3THOKYJIBTYPHOU CHENU(HUKH KOHIENTOB. [IpUBOISATCS pe3ylbTaThl CPaBHUTEIHHO-
cornocraBuTenbHOoro uzydenus: konmentoB JPY3bSl/ LES AMIS uyepe3 mpusmy s3bIKOBOTO
CO3HAHUS POCCHSH M (PpaHITy30B Ha MaTepHaIax acCOIMAaTUBHBIX SKCIIEPHMEHTOB.

KnouyeBble CJ0Ba: KOHLUENT, CTPYKTypHas €IMHULA; S3BIKOBOE CO3HAHME
POCCHSIH U (paHITy30B; STHOKYJIbTYPHAs Crienn(HKa; aCCOIMATUBHBINA IKCIIEPHUMEHT.

The article clarifies the status of the concept as the main structural unit of linguistic
consciousness, identifies a set of its essential characteristics, and proposes parameters
for describing the ethnocultural specificity of concepts. The results of a comparative study
of the concepts FRIENDS/LES AMIS through the prism of the linguistic consciousness
of Russians and French people based on materials from associative experiments are presented.

Keywords: concept; structural unit; linguistic consciousness of Russians and French;
ethnocultural specificity; associative experiment.
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[IpoBeneHrne CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIX HWCCIENOBAHUM C LEIbIO
U3YYCHHUS] HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHEHU(PUKH S3BIKOBOTO CO3HAHUS CTaBUT
3a/1a4y YTOUHEHUS] TEPMUHA KOHYenm, a TAKXKE BbIEICHUS MApaMETPOB OMKUCAHUS
€ro ATHOKYJIbTYPHOHU Crielu(DUKH.

Kak u3BecTHO, MOHATHE KOHIIENTA AKTUBHO UCIIOIB3YETCS B OTEUECTBEHHOMU
JUHTBUCTUKE ¢ Hadana 90-X TrolloB, U B HAyKE O SI3BIKE OHO OIpPEIEISAETCS TO-
pa3HOMY: «KBAaHT 3HaHHS», COJEpKaTelbHas OIEpaThBHAs €IWHUIA TaMATH,
MEHTAJIbHOTO JIEKCMKOHA, KOHUENTYAJIbHOM CHCTEMBI M SI3bIKA MO3ra, €IMHUIIA
WHJIUBUAYAJILHOTO 3HaHUs U co3Hanus [1, c. 90], «onepaTuBHAsI eUHUIIA CO3HA-
HUs» [2], Oa3oBasi e€qUHMUIIA MBIILICHUS 4YeloBeka [3, ¢. 8], sAuelika KyJIbTypbl
B MEHTAJILHOM MHpe delioBeka [4, c. 40—43].

HecmoTps Ha TO, 4TO cerogHss cpeau Y4YE€HBIX NOKA HET OJHO3HAYHOIO
MHEHHUSI N0 TOBOJY E€IWHUI[ XPAHCHHUS OIbITAa W 3HAHWSA, MbI IOJIATAEM, YTO
MOHSTUE KOHLENTAa MOYET BBICTYIIUTh B Kau€CTBE OCHOBHOW CTPYKTYPHOM €IIU-
HHULIbI, PENPE3CHTUPYIOLIEH PEe3yJIbTaThl ITO3HAHUS B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCH-
TeJel pa3HbIX KyJIbTyp. OCHOBaHUEM JIJIsl TOJI0OHOTO BBIBOJIA CIIYKAT CAEAYIOIINE
IOJIOKEHUS.

Bo-niepBbiX, KOHIIENTHl BO3ZHUKAIOT B MPOIECCE MOCTPOeHUs HHOopMaIuu 0o
00BEKTaX U MX CBOMCTBAX, T.€. KOHIIENT UMEET CMBICIIOBYIO MIPUPOY U OTPAXKAET
ONBIT KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOM JEATENBHOCTH, MPOTEKAOIIEN B ONPEICICHHOM
COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE. MMEHHO MO3TOMY MOHSATHE KOHIIENTA Yallle BCEro
PACKpBIBAETCA YE€pPE3 CMBICHBI, KOTOPBIMH OIIEPUPYET YEIOBEK B Ipoleccax
MBbIIUIEHUS |5, ¢. 71], T.€. KOHIIENT — 3TO «CMBICJIIOBOE 0Opa3zoBanue» [6, c.109].

Bo-BTOpBIX, KOHLIENT XapaKTEPU3yETCI MHOTONMPU3HAKOBOCTHIO: «KOHLIENT —
3TO «IIYYOK» TMPEIACTABICHUM, TOHITUW, 3HAHUM, ACCOLMAIMN, MNEPEKUBAHUM,
KOTOPBIM CONPOBOKIAET cIOBO» [4, c. 43]. B cBA3M € Tem, YTO pa3HbIE CTOPOHBI
OOBEKTOB WJIM SIBICHUW JIEWCTBUTEIHLHOCTH OOJIAal0T HETOXICCTBEHHBIM
3HAYEHHUEM JUJIA YEJIOBEKA, IIPU3HAKU KOHLENTAa HEOJHOPOIHBI, YTO IMO3BOJISAET UX
audepeHInpoBaTh Ha yeHmpaibhsie WU s0epHble U nepugepuiinbie. SlnepHbie
MpU3HAKU OyAyT OTJIMYATHCA PETYISIPHOW BOCIHPOU3BOJAMMOCTBIO, Tepudepuii-
HbIE — 3TO PE3yJbTAaT WHIWBHUAYaJbHOIO WM YHUKAJIBHOTO OIBITA WHIWUBUJIOB.
CrnenoBaresibHO, YacTOTa aKTyajlu3alMyd TOTO WM WHOTO MPU3HAKA B S3BIKOBOM
CO3HAHWW WHAWBHUA W/WIW JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa OyAET BBICTYMATh
BOXHBIM TApaMETPOM MPU HM3YUYECHUHU COJCPKAHUS U CTPYKTYPbl KOHIIENTOB.
PamxupoBaHue MpU3HAKOB MO YaCTOTE aKTyaJIU3allMU U BBIICICHUE CHEpPeomun-
H020 A0pa KOHUENTA — BAXHBIE MIPUEMBbI TPU OMUCAHUU ITHOKYJIBTYPHOU CHEIH-
(bUKU KOHIICTITOB.

B-TpeTbux, KOHIENT Kak pe3yJbTaT ONPEAEIEHHOW KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KaTUBHOW U JUCKYpPCUBHOM JCSATEIbHOCTH HWHJMUBHUAA W oOIIecTBa oOJagaer
YHOPSIAOUYEHHOW BHYTPEHHEU CTPYKTYpOM. DTO BBIPAXKaeTCsl B TOM, YTO KOHLEIIT
AMEET «CIIOUCTOE» CTPOECHUE, IMOCKOJbKY ONBIT W 3HAHUE CEMAHTHYECKU U
HMepapXUYeCKu CTPYKTYPUPOBAHBI B CO3HAHMM 4YeJIOBeKa. TakuMm o0Opa3oM, KOH-
LENT MpeICcTaeT Kak IIyOOKOoe MHOTOYpOBHEBOE 00Opa3OBaHUE, KOTOPOE MOKET
(YHKIIMOHUPOBATh HAa Pa3HBIX YPOBHAX OCO3HABAHWS: KOTHUTHBHOM, CEMAHTH-
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YECKOM, IMCKYPCUBHOM WJIU peueBoM (cM. moAp.: [7, c. 23-26]). B Takom ciyuaer
MOJICTTUPOBAHUE KOZHUMUBHOU CMPYKMYPbl KOHIICTITa OYJET BBICTYINATh BAXKHON
XapaKTePUCTUKOW 3THOKYJIBTYPHOU CHEMUPUKHA S3bIKOBOTO CO3HAHHS WU €ro
OTIENBHBIX (PPAarMEeHTOB.

KorautuBHas cTpykTypa KoHIENTa (PYHKIHMOHUPYET Ha yYPOBHE MATTEPHOB
(mogmeneit, cxem, YIIK) o6paboTku nHpOpMaIuu U oTpakaeT HanboJee aKTyalb-
HBIC HAMpaBICHUS OCMBICICHHS W KOHICTITyaJlu3alud (PparMeHTOB 3HAHUS,
BbIpa0aThIBAEMBIX COITMYMOM. B CHITy 3TOr0 KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa — 3TO CBOETO
polla apXWTEKTypa KOJUIGKTMBHOTO 3HAaHHS 00 oOmpenencHHOM (parMeHnte
JNEHCTBUTEILHOCTH, KOTOpasi MOXKET OBITh MPEACTABIICHA B BUJIC HEPAPXHUSCKU
YIOPSATOYCHHBIX CIIOEB 3HAHMUS.

Konnenryanmm3arus GpparMeHTOB 3HAHUN TPOTEKAET MPU HEMOCPEICTBEHHOM
Y9aCTHH CEMaHTHKU S3bIKA, YTO BBIPAXKAETCS B BBIJACICHHH HAOOpa OTIMYH-
TEJIBHBIX CMBICJOBBIX IPU3HAKOB, KOTOPHIE JIEKAT 3a CIOBOM B OOBIJICHHOM
co3HaHuu Jojier. [lockonbky nmpu3Haku (parMeHTOB 3HAHUM MOTYT Pa3IndaThCs
KOJMYECTBEHHO M KAueCTBEHHO Y HOCUTENEH pa3HBIX S3BIKOB M KYJIBTYP,
MOJICIUPOBAHUE CMbIC/1060U (NPUIHAKOBOI) CHIPYKMYPbl KOHIENTOB SIBISIETCS
Ba)KHBIM 3TAllOM B OMUCAHUU ATHOKYJIBTYPHOMU CHEIU(DUKHU S36IKOBOTO CO3HAHMUS.

«IIposiBUTH» HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHYIO cIleU(PUKy (GparMeHTOB 3HAHUS,
GYHKIMOHUPYIOMHUX B OOBIICHHOM CO3HAHWHM HOCHUTENEH s3bIKAa W KYJIBTYPHI
MO3BOJISIET CPABHHUTEIBLHO-COTIOCTABUTENBHBIN MOAX0. Tak, CpaBHUTEIHLHOE WC-
cnenoBanue koHmentoB JAPY3bS / LES AMIS uepes npusmy acconmaTHBHBIX
TIOJICH, TTOTYYEHHBIX OT POCCHUSH U (PpaHITy30B, TPOBOIUIIOCH HAMU Ha JTIUCKYPCHB-
HOM, KOTHUTUBHOM M CEMAaHTHYECKOM YPOBHSX M BKJIIOYAJIO COMOCTABUTEIbHBIM
aHaJdu3 CTEPEOTHIHOTO s/pa, KOTHUTUBHOW M CMBICIOBON (TIPU3HAKOBOK)
CTPYKTYPbI OJTHOUMEHHBIX KOHIICTITOB.

Ha mnepBoM »Tame aHanm3 Kacajcsi CPaBHECHUS CHIEPEOMUNHO20 A0pA,
BBIZICIICHHOTO Ha 0a3e JBYX aCCOIMATHBHBIX MOJICH, TOJYYCHHBIX OT POCCHUSH U
¢dpaHIy30B Ha cloBa-CTUMYJIbI Opy3bs / les amis. ComocTaBuB JecCAITh CaMbIX
YaCTOTHBIX KOMITOHEHTOB, BBIJICJICHHBIX Ha 0a3e JABYX acCOIMATHUBHBIX TIOJIEH,
NIOJYYCHHBIX Ha CJIOBa-KOPPENsAThl Opy3ba/ |leS amis, Mbl KOHCTATHPOBAIH, YTO
TOJIBKO TIOJIOBUHA KOMIIOHEHTOB CTEPEOTHUITHOTO fJpa SIBISIOTCS OOIMMHU st
nByx rpynn ucnbityembix (Mu. — panpmie). CootBercTBeHHO, 50% simepHBIX
AJIEMEHTOB OKa3aJIUCh KyJIbTYPHO-CHEIM(UIHBIME B ABYX Tpynmnax. YTo kacaeTcs
KOMITOHEHTOB, MURUUHBIX MOAbKO 011 Hu.-pycckux, TO OHHW TpPEACTaBICHBI
CIICAYIOIIUMU CJIOBaMU: nomowv 18, nonumanue 15, secenve 13, noooepowcka 9,
obowenue 8. OOpamaeT Ha ceOsi BHUMaHHE, C OJHOM CTOPOHBI, OOJbIIas JOJs
accoIMaToB, 0003HAYAIONIUX TIOMOIIhL W TMOJICPKKY B TPYMIE POCCHUCKUX
PECIIOH/ICHTOB, a, C APYTroM, OOJbIas 3HAYUMOCTh KOMIIOHEHTOB noHumanue 15
U oOwenue 8, OGmarojgaps yemMy OHHM Bolud B spo moia. K acconumaram, mu-
nuunovim moavko 01a Hu.—gppanuysos, otHocstes: sorties 18, fétes 9, discussion
8, important &, échanges 7. BeicokouacToTHast akTyaau3alis accomuara Sorties
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO «BBIXOJ B CBET» WJIM TMPOBEICHHUE CBOOOIHOTO
BPEMEHH BHE JOMa SIBIISIETCSI OOJBIION IEHHOCTHIO sl (PPAHITY30B M MTOXOKE, YTO
noI0OHBIE BCTpPEUd C JAPY3bsIMU Y (DpaHIly30B acCONMUPYIOTCS C Mpa3aHUKaAMH
(fétes). C npy3bsiMu MOXKHO HE TPOCTO OOCYKIaTh Pa3IMYHbBIC MPOOJIEMBI, HO U
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BECTH JHUCKyccuH, cropsl (diSCUSSION). DTOT AMANIOr W COCTAaBJISIET OCHOBY
B3aMMHOTO OOMEeHa MHEHHMSAMH U uzaesmu (échanges). Kpome Toro, B siape moss,
nosryueHHoro oT Wu.-ppaniry30B, GUTypuUpYIOT IIEHHOCTHBIE CYXJIEHHS O BaX-
HOCTH Apy3el (important, nécessaire), T.e., Apy3bs — 3TO BaXKHO M HEOOXO0IUMO.

[IpucyrcTBue o0mMX AIEMEHTOB B snpe mnoist y Wu.-ipeacraButeneit 1Byx
KYJbTYp CBUJETEIBCTBYET O HAJTUYUHU OOLIMX MEXAaHU3MOB OCMBICIICHHS KOHLIEITa
JPY3b / LES AMIS 'y poccusia u ¢paniry3oB. Jpy3eil CBSI3bIBAlOT BEPHOCTH
U JIOBEpHE, a TaK)Ke YyBCTBO APYKObI; MIMEHHO 3THU KauecTBa, 0 MHEHUIO POCCUSH
U (GpaHIly30B, BBICTYMAIOT B KaueCTBE TJIABHBIX MPEINOCHUIOK ApyxkObl. [py3eit
OOBEIUHSET TaKXKE€ CMEX, C JAPY3bSIMH MOYKHO BECEJIMTHCS, APY3bsl HAIOIHSIOT
KU3Hb PaJOCTHIO.

ConocTaBUTENbHBIA aHATU3 KOZHUMUGHBLIX CHIPYKMYP, CMOAEIHPOBAHHBIX
Ha 0a3e OJHOMMEHHBIX ACCOLMATHUBHBIX TMOJEH, MOJIYYEHHBIX OT POCCUSH U
(bpaHITy30B, MO3BOJIACT YBUACTH, YTO OJHOMMEHHBIE KOHIENTHI «J[PY3bs», «LES
AMISy» Bxmrouator 10 10 KOTHHTHBHBIX CJIOEB, HO TPU DTOM BBIJCICHHBIC
KOTHUTHUBHBIE CIIOW TOJHOCTBIO HE COBIAJIAIOT HU 1O HOMEHKJIAType, HH IO
yacToTe akTyanu3anuu. HarmsgHo yBujeTh oO0Inee W OTIUYHUTENIbHOE B KOTHHU-
TUBHOU CTPYKTyp€ KOHIIENTOB TMO3BOJIAET TAaOJIUIA C yKa3aHUEM B MPOIEHTaX
KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX MO KAXJIOMY KOTHUTUBHOMY CJIOIO (CM.: Ta0I.).

Tabnuna
ConocraBuTe/IbHbII aHAIN3
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP KoHuenToB APY3bs/ LES AMIS

Poccusine DpaHIy3bl
No | KorHuTHMBHBIE CJIOH % KoruutuBHbIe cjion %
1 Pouib, Ha3HaueHue apys3eu 29 BpemsnpenpoBoxaeHue
C APY3bsIMH 6

5 YcioBus M IpEANOChUIKH 21 YcinoBus W NPEaNoChbUIKU

JIpYXKOBbI IpYXObI 2
3 Bpewsrnpenpososxienme 17 Pounb, Ha3HaueHue Apy3ei 13.3

C IPY3bSIMH
4 | Nebununuu apysei 13.5 Jedbununuu npyseit 10.6
6 | O6pa3sl cutyanui d) Bpewmsi BcTpeum apyseit 5.4
7 CrniocoOwl/cpencTBa  CBSI3U 3 OTHOIICHHE K APY3bAM 5

C IpY3bSIMH
38 KomrsecTsennas onemka 2 KonuuecTBenHas oreHka 3.3
9 Bpewms BcTpeuu npysei 15 CriocoObl/cpencTBa CBS3U 27

' C APY3bsIMU '

10 | MecTo BcTpeuu apy3en 0.5 | 0 | Mecro BcTpeuu apyseit 2.4

Kak BuauM, B CTPYyKType KOHIIENTOB BBIAECIEHBI JBAa KYJbTYPHO CIIELH-
¢uunbIX cnosi: «O0pa3bl cutyauuin» (5 %), KOTOPbIA HE MPEACTABICH B KOHLENTE
«Les AMIS» u «OtHomenue k Apy3bim» (5%), KOTOPBI HE BBIJEIECH B KOHIICTITE
JPY3bSl. B utore, Habop KOTHUTHUBHBIX CJIOEB COBIAJAET B A3BIKOBOM CO3HAHUU
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poccusiH u (ppaniy3oB Ha 90 %, 9TO TOBOPUT O MPUHIIUITUATHHOW OOITHOCTH
MEXaHU3MOB OCMBICJIICHHS JaHHOTO (hparMeHTa MHpa B JIBYX KyibTypax. OmHako,
IpU 3TOM KOTHUTHBHAs CTPYKTypa OJHOMMEHHBIX KOHIENTOB «JIPY3bsl»,
«LES AMIS» umeeT cymiecTBeHHbIE pa3iuyus, O0OyCIOBJICHHBIC, TIPEKIEC BCETO,
OOJbIIEH WJIM MEHBLIEH YacTOTOM akTyaJlh3alMy TOTO WJIM WHOTO HaIlpaBJICHUS
KoHLenTyanu3auuu. Tak, B cTpykrype koHuenta «JIPY3bS» Benymmm cioem
apisgercst «Poib, HazHaueHue apys3ei» (29%), KOTOpBI 0XBAaTHIBAET OUTH TPETHIO
4acTh BCEX AacCOIMATOB IOJsI, MOJYYEHHBIX OT POCCHUSH, YTO, HECOMHEHHO,
CBUJICTEIBCTBYET O BBICOKON 3HAUYMMOCTH JAHHOTO HAIPABJICHUSA B OCMBICICHUH
KOHIIENTa POCCUMCKUMH HCIBITYeMbIMH. B rpynne Wu.-¢ppaniry3oB Oosnee BbI-
COKYI0 3HAQUMMOCTb MMEET CJol «BpemsmpenpoBOXaAeHUE C IPY3bsIMUY, BKIIO-
qarorwii 26% OT BCeX KOMIIOHEHTOB aCCOITMATHBHOTO TOJIsT «Les amisy.

Ha TtperhemM sTame NpoBOAWIOCH CONOCTABICHUE CMBICAO06LIX CHIPYKMYD
OJIHOMMEHHBIX KOHIIENITOB, BBIJICIICHHBIX HA OCHOBE Y4ETa TUIIA CMBICIIOBOM CBSI3U
«CJIOBO-CTHMYJ — aCCOIMAT» U CEMAHTHUKH aCCOILIMATOB, MOMyUYEHHBIX OT MpEacTa-
BUTENEH NIBYX JUHTBOKYIBTYpP (cM. moip.: [8, c. 96-98]). D10 mo3Boimio omnpe-
JEJIUTh HA0Op KYAbmypHO- CReyuuyuHbIX NPU3ZHAKOE B CONIEP)KAHUN KOHIENITOB
JPY3bS / LES AMIS. Hanpumep, Tonpko B cTpykType KoHienta «LES AMISy,
CMOJICTMPOBAHHOTO IO JAaHHBIM, TMOJTYYEHHBIM OT (PpaHIy30B, BBIJCICHBI Clie-
OyIOIIMe TpU3HAKU: [J[py3ess — 6aodicHbl, Heobxooumvl. C Opy3vimu MOI*CHO
nposooums 0ocye 6He ooma. [lpy3vsi — OmMO 83aUMHbIUL O0OMeH MHEeHUSMU.
C Opysvamu ModHcHO oOcydcoamsb npoobaemvl, MoxcHO cnopums. C Opy3vimu
MOdHCHO ecmpeuambcesi no npazonukam. C opyzvsamu moodacHo yuumoucs. K Kyib-
TypHO-CIIEIIM(UUHBIM TIPU3HAKaM, BBIJICIICHHBIM B CMBICIIOBOM CTPYKType
konnenta JIPY3bS, oTtHocsaTcsa cnenytomue: /[pye — amo mom, Kmo Oapum
nooapku. [pye oOondicen Ovimv psoom. [[na Opyacowel Heobxoouma oOobpoma.
Cobaka — 3mo mooice opye.

ComnocTaBUTENBHBIN aHAIU3 CMBICIIOBBIX CTPYKTYP OJJTHOMMEHHBIX KOHIIEIITOB
MO3BOJIMJI TaKXK€ YBUICTH Pa3IHuUsl KAYeCMBeHHO20 XapakTepa, 00yCIOBIECHHBIC
Pa3IMYHOM 3HAYMMOCTBIO TOTO WJIM MHOTO NpHU3HAKA. Tak, CMBICIOBOM MpPU3HAK
«/Ipy3vs enusrom na smoyuonanvuyro cepyy (14 %) ucnonb3yercs poccustHaMu
MoYTH B 2 pasza yamie 1o cpaBHeHUto ¢ (paniryzamu (8 %). IlpusHak «/[py3es
OKA3b18AIOM NOMOWb, NOO0EPIHCKY» TaKXKe OTIMYaeTcss OOJIbIIed YacTOTOM
aktyanu3anuu 'y poccusiH. [lpusHak «/[ns Opyoicobl HeoOX00uMo nOHUMAHUEe»
B JIBa pa3a dHalle HCIOJB3YeTCS POCCHUSHAMH IO CpPaBHEHUIO C (paHIly3amHu.
C npyroii CTOpPOHBI, MpU3HAK «/[1a OpyicObL HeobXoouma onpeoeyeHHAs
00WHOCMYb 6327151006» B JIBA Pa3a yallle aKTyaIu3upyercs ppaHily3amu.

[lonnmanue KOHIENTa KaK CTPYKTYPHOM EIWHUIIBI PEMpE3CHTAIlUU KOJI-
JICKTUBHOTO OIBITA M 3HaHUSA NaET BO3MOXXHOCTH «IPOSIBUTHY» M OIUCATh €ro
ATHOKYJBTYPHYIO CHCIU(PUKY HAa TpeX YpPOBHAX (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOTO
CO3HAHUS: PEYCBOM (TUCKYPCUBHOM ), KOTHUTUBHOM U CEMaHTUYECKOM.

DOTHOKYNbTYpHasi crenuduKa KOHIIENTa MOXET OBbITh PACKPhITA Ha JIHC-
KypPCUBHOM (pE4eBOM) YPOBHE 4Yepe3 BBIFCICHNUE CTEPEOTUITHOTO s/Ipa, HA KOTHHU-
THBHOM YypOBHE — 4e€pe3 MOJICTUPOBAHME KOTHUTHUBHON CTPYKTYpHI, HA CEMaH-
TUYECKOM YypPOBHE — TIOCPEJCTBOM BBIJCIICHUS CMBICIOBOW WM TPU3HAKOBOU
CTPYKTYpPbI KOHILIETITA.
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[IpoBeneHHOE CpPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEILHOE HCCIEOBAaHUE OJHOWMCH-
HbIX KoHIENTOB «JIPY3bS», «LES AMIS»B 00BIIEHHOM CO3HaHWUU POCCHUSH W
(bpaHITy30B TO3BOJIMIO BBIICIUTh HAOOp Au(hepeHIIMATBHBIX MPU3HAKOB, OIpe-
JCISIFOIUX 3THOKYJIBTYPHYIO CIEIU(PHUKY JTaHHBIX KOHIIENTOB, YTO MMEET OOJIb-
II0€ 3HAYCHHE B TMPAKTUKE HATAKUBAHUS MEXKKYJIbTYpHOTo oOmmeHus. J[anHoe
UCCJICIOBAHNUE TTOATBEP)KIaeT HETOXJICCTBCHHOCTh O0pa3oB MHpa U IO3BOJISACT
BBISIBUTD ITOTEHITMAIBHBIC 30HBI MEXKKYJIBTYPHBIX KOH(DIUKTOB.
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K. I1. JIro6enxas (Minck, beiapycs)

KPBIHILbI BEJIAPYCKAM HABYKOBA MOBbBI CEJIbCKAN
TACIAJIAPKI ITAYATKY XX CT. (1900-1920 rr. )

CranaynenHe Oenapyckail HaByKOBail MOBBI — IIBITAHHE, SIKOE YaKae CBalro KOMIUIEKCHAra
amicanHs. Ilpbl nacnenaBaHHI MOBBI HaBYKI BBUIYUDHHE KOpIyCa CHEIBISUIBHBIX TIKCTAY,
MpBICBEYAHbIX Tlepajaubl HaByKOBail 1H¢apmanpl, 3’syasenua nepliacTyneHHall 3agadai.
[Nakonbki ¥y magarky XX CT. MBITaHHI ceIbCKall Tracmajgapki axkThlyHa aOMspKoyBalics,
y apThIKYJIEe aHaTi3yIolla MepaayciM KyabTypHa-TiCTapbIUHBIA MEpayMOBbI CTBAPAHHS TIKCTAY
cellbCKaracmajiapuail TaMarhbIki, a Takcama ixX 3MecTaBae HallayHEHHE.

Knwuyasbiss cJaoBBbBI Oenapyckas HaByKOBas MOBA; CelbCKas racrajgapka;
KPBIHIIBL; T1CTAPbIYHBI KAHTIKCT.

The formation of the Belarusian scientific language is a question that is waiting for
its comprehensive description. In the study of the language of science, the allocation of a corpus
of special texts dedicated to the transmission of scientific information is a primary task. Since
agricultural issues were actively discussed at the beginning of the twentieth century, the article
analyzes first of all the cultural and historical prerequisites for the creation of agricultural texts,
as well as their content.

Key words: Belarussian scientific language; agriculture; sources; historical context.

70



[lepuiacTyneHHyo poJito ¥ BBIpAIIIHHI MBITAHHSY, 3BA3aHBIX ca Crelbl(iKaii
dhapMipaBaHHs 1 pa3Billsl MOBBI OejapycKail HaBYyKl, aJIbI'pPbIBa¢ BRIPAIIPHHE TaKiX
NBITAHHAY, SK: aHalli3 MepaJyMoy pacIpalloyKi TAKCTay HaBYKOBai TAMAaThIKI 1
BBUIYYIHHE Kopityca (aKThlyHAra MaT3phisuly, IITO POOINIa MardbIMbIM TpPbI
CKpYIYJIE3HBIM BBIBYYIHHI HE TOJIBKI 010isrpadiuyHbIX 300pHIKAY, ajie 1 apXiyHBIX
MatTaIpheisiiay 1 ponaay bemapyci 1 iHIBIX KpaiH. [Ipbl IITEIM ICTOTHBIM STy IIsSeIa
VIiK yCiX TMaJpbhIXTaBaHbIX Yy TMadaTky XX CT. KPBIHII. Yc€ MaT3phIsbI
(IpykaBaHbBIA 1 PyKamiCHBIA) Y CBAI0 Yapry YsAVISIONb HaBYKOBYIO I[IKaBacllb He
TOJIbKI SIK acOOHBISI TBOPHI Ha Oenmapyckaid MoBe (IITO, OsiCCIpIyHA, BajkHA IS
acPHCaBaHHA TiCTapbluHara uUIsiXy ¢apmipaBaHHs Oejapyckail HallbIIHaJIbHA
MOBHI), ajie 1 AK (hakTel pacmparoyki Oemapyckaii HaBykoBail MoBHI. [la-miepmrae,
TITHISI MaTIPBIUIBI MAJPBIXTABaHbl A PO3HBIX TaliHAX BeAay, INTO a3Basisie
npacaublllb KIpYHKI pa3Bilsd OejgapyckamMOyHail HaBYKl, BbUIYYbILb IPbISPHI-
TATHBIS ceprl. [1a-gpyroe, Ha acHOBE pas3Iiisly MOYHAra HarayHEHHs MaJpbIXTa-
BaHara ysyJselia MardbIMbIM y JaJeHIIbIM pasriea3ellb MabIXo bl /1a a0y 0BbI
HAaBYKOBara TOKCTY Ba YyMOBaxX akThIYHAW pacmparoyki Oenapyckai JiTaparypHaii
MOBBI 1 3aKjaJiBAaHHS acHOY si€ CTBUNICTBIYHAM JbldepaHIpbianbil. [la-Tpause,
BBIBYUSHHE TOHJPHIBIN CTaHAYJICHHS Oellapyckail HaBYKOBail MOBBI K aJHAro
3 Kojiay Oenapyckail HalbIssHalbHAH MOBBI MOXa MPBIBECI Jla BBICHOY aJIHOCHA
ACHOYHBIX NUISIXOY aprasi3aibli TIKCTY MOBBI HaByki. [la-uanBéprae, BbIKa-
pBICTaHbl ¥ MaTAIpbIsIaX HAaBYKOBaid TAMATBIKI KOPIYC TIpPMiHaNariuHaui JEKCiKl
3MSIIYae PIMPAI3CHTATHIYHBIS NAA3€HBIs JJi1 BbI3HAUSHHS acaliiBacieil BhIMpa-
OYKI CHelbIsUIbHAW  JIEKCIKI  (JIeKCIKa-TeHEeThluHas, JIeKCIKa-TpaMmaThIuHasl,
JIEKCIKa-CEMaHThIUHAs XapaKTapbICThIKA) y MaYaTKOBHI NEPHIA sie (hapMipaBaHHS.

Mo>kHa aj3Haublllb, IITO CTaHayJeHHEe Oenapyckail HaByKOBail MOBBI
CelbCKail Tacmajapki MphIlMagae Ha TMavyatak XX CT. Magdyac CamMaBbI3HAUIHHS
Oenapyckara HallpIIHaJIbHara pyxy, pocTy STHIYHa#l 1 HaIbISTHAIbHAN CBSOMACIII
Oemapycay, Kam Y3HIKAIOUb CHPBISJIBHBIL YMOBBI JUIsl pa3Bilis Oemapyckara
KHIraJ[pyKaBaHHS, IIKOJBHIITBA, MAIPBIXTOYKI MaTAIphIsiay HAaBYKOBa TOMATHIKI.
“AKTBIBI3aIlBI TpaMajicKara eI ¥ madaTky XX CT., PIBaIOIBIMHBIA IMaa3el
1905-1907 rr., abBocTpaHas IiKaBaclb Yy HAcCEJbHIITBA Ja HAJA3EHHBIX CallbIsSiIb-
HBIX TIBITAHHSY, POCT HAIlBITHAIbHA-KYJIBTYPHBIX pyXay ... BBIKJILI aKThIBI13aIlbII0
KyJIbTypHa-acBeTHinKara sxoirs’ [1, ¢. 241].

Bapra ang3Haubiib, mTo Ha TIpbITOphIl benapyci, nmauysiHatousl 3 XIX cT.,
J3€iHIYae IPpar HaBYKOBBIX a0’ sJHAHHSAY Yy cdepbl celbcKall racnajapki:
MiHckae TaBapbICTBa celbckal racranapki (1876-1921), Marinéyckae TaBapbIcTBa
cenbckai racmagapki (3 1895), TaBapeicTBa BieOckix cenbekix racmnamgapak (3 1895),
I'ponzeHckae TaBapbicTBa cenbckait racmagapki (1900-1917), Bbpoacikae TaBa-
phIcTBa cenbckail racnaaapki (3 1909), Binenckae TaBappicTBa celbCKail racra-
napki (1910-1915), apranizyroria 3’e3apl 1 Hapaabl CHEIBIUIICTAY, PHIXTYIOIIA
BBIJIJaHHI KHIT 1 CIpaBa3jiay, HajaaJKBaroIllla BBICTABBI-MPOJAXKbI CeIbCKaracra-
napuail mpaayKubli, TAXHIKI, HAaCEHHs, YIHAa€HHAY 3 pO3HBIX periéHay Pacii
1 3aMEXHBIX KpaiH [0onemn mampabsizHa Ti.: 2, c. [2-77]. Y myOmikamsisax
TaBapbICTBAY, MPBICBEUAHBIX MBITAHHSAM arpaHaMidHail HaByKi, aJIIOCTpOYBaema
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nepajiaBbl BOMBIT 1 JACSTHEHHI 3 TajiHbl CeNbCKal racmajapki Taro dacy, ajalbl-
Baella 3HaéMCTBa HAaBYKOBal CyIOJIbHACII 1 CIEUbIsUIICTay 3 OeIapycKiM KpaeM.
AJIMETHBIM TPl TATHIM BBICTYMAe TOE, IITO HABYKOBBIS MATAPBIIIBI ¥ TITHI Yac
IpYKYIOIllla nepaBakHa Ha pyckail MOBE.

JI3aKyr04bl CTaHAYJICHHIO JieTadbHall Oemapyckaid mpachkl y madatky XX CT.
(6emapycki ApyK y TIThI MEPBIA] MpajcTayyieHbl MepaBa)kHa MacTalkimi, myo.ri-
IIBICTBIYHBIMI, BYY20HBIMI MaTAPhIsIaMi) MadbIHAIONb BBIXO3IIb 1 TOKCTH HABY-
KOBaill TAMaThIKi. AJHOW 3 HAWOOJBII NPaJACTAyJICHBIX y JPYKy CcTajla TiMa
aJUTIOCTpaBaHHS JTaCATHEHHSAY arpapHail HaByki. LlikaBeIM ysymsera Toe, IITO
OonpIacip OenapyCKaMOVHBIX BBIJAHHSAY Yy TOTHl MEpbIs] apbleHTYyela
nepajayciM Ha paIaji3allblio aCBETHIIKIX 3a/1ay 1 3a/aBalibHEHHE MaTpI0 mpocTara
yajaBeka, SKi 3aiiMaellia ceiabCKail racmajapkail, TaMy acHOYHaW 3ajadai
myOJiKalplii HAByKOBal TAMATBIKI MpadyIJieKBaellla JanaMora y BbIpalldHHI
TOJI3EHHBIX MBITAHHSY BSCKOBAra racnagapa. ¥ Mardphisuiax aj0bIBaceiia Mmouyk
HOBBIX (opMay sl Tepajadbl HaByKOBara 3MECTy: TOKCTBl pPBIXTYIOLIA
HeBsUTiKara a0’émy (mepaBakHa Ja JBalialll cTapoOHaK), BEIXOA3SIIb Ha JIAIIHIIIHI 1
KIpbUTIIBL, adapMISIONNa Y BBIIIAA3€ piKameHaanbld 1 mapad. I[lyOmikanbri
MPBICBAYAIOINIIA MBITAHHIM racrnajapanHs [3-5], mabynoy Oemapyckara ceisiHIHA
[6], 3ssMenbHait cnipaBel [7], Bepady 1ykpy [8], ramaBaHHiO XaTHIX KbIBEN [9-11],
muansapcetBy [12, 13], pacninaBoacty [14-17].

Hanspsganni ITlepmiaii cycBeTHail BaiiHBI cTBaparolla OelapycKaMOYHbIS
npadeCiiHbIs arpaHamMiyHbIg TYPTKI, AKis poOsiiia KpbIHinai abMeHy iHdapManbIi
ma JacATeHHSAX y CeJbCKal racmanapiiel. Hampblkian, arpaHamiddbl TYPTOK Y
HoBa-AnsikcannpayckiMm iHcThiTynle y IlymaBax JlroOminckait ryOepuii (1910)
CTaBillb cabe 3a MITYy ‘“OpamaraHay arpaHamiyHbIX Befay csApona csaopay
aprasizaipli, IpaKThYHAE 3HAEMCTBA 3 MPArp3CiyHbIMI (pOopMaMi racrajapaHHs Ha
BECIIBI, arpaHaMiuyHylO JanmamMory HacedbHINTBY. [Ipbl TypTKy Oblia YTBOpaHas
cekublsi arpaHomay benapyckara kparo, yA3€IbHIKI SIKOM BbIBy4Yaldl YMOBBI
VBAM3eHHST ¥ Oenapyci Cy4aCHBIX TOIXHAJOTIH arpaHoMii, 30ipaii KHIT1 Tpa
rieba3HaycTBa 1 CENbCKYIO racrajaapky cpaiiro kpato” [18, c.54]. V 1913 r. y
Cankr-IlenspOypry n3eiiHiuae Oenmapycki TYPTOK TIphI CelibcKaracmaaapubix
Kypcax.

3 MITaill pacnaycloKaHHA HaAWHOYIIBIX Benay 3 TrajiHbl arpaHomil,
NAJSANIIPHHS MAaT3pbIsIbHAra CTAHOBIIYA Ccelibckara HacesdbHiuTBa y 1912 T
NMayblHA€ BBIXOMA3IIb CHEUBIUIBHBI MECSUYHIK CelbcKaracnajapyail TIMaThIKI,
I3eWHbl MpaBaJHIK 17131 Oenapyckara HaublsiHaIbHara AApaJkdHHS, Oenapycka-
MOVHBI yacoric “Caxa” (mepaTBopaHbl 3 ceibcKaracrmajgapyara ajjsena ra3eTsbl
“Hama HiBa” ¥ camacTOWHBI OpraH), siKi ObIY y3HarapojpkaHbl MeaisiMi Ha
BbicTaBax y BinbHi (1913) 1 Mincky (1914) 3a manynsipsizaibpito Beay 3 TajiiHbl
arpa”oMii, )bIBENarajioVii, paciiHaBOACTBA, CAJOVHILTBA, arapoJHILTBA, MYajia-
BOJICTBa, DKAHOMIKI CeJIbCKal racrajiapki, a Takcama pasBilié HOBBIX (popM racma-
Japyail a3erHactii, mparpaciyHbIXx MeTranay amparoyki 3smii. CrnayaTKy 4acoric
BbIxo/31y y BuibHi (kpacaBik 1912 — xactperunik 1913), a moTeIM pagakiblis
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nepaexana ¥ Minck (nmicraman 1913 — crymzens 1915; kpacasik 1920 — mait 1920).
[IpriubiHa nepae3na Oaubiacs ¥ ThIM, MITO MiHCK 3’syisgela «reOMETPhIYHbBIMY
mpHTpaM  bemapyci 1 LPHTpaMm BsiIiKail cenbckaracmagapuyaid ryOepHi, TyT
GbyHKUBIsIHYe OajoTHas CTaHLBbIS, MIKOJA MAJAMIISHHSA CEHakocay 1 JaObIBaHHS
KOpMY, 3€MCKI CelibcKaracnajapybl My3ei, MIaHyelna ajkpblié «BbIIiIIara
celbckaracnaaapyuara iHcteiTyTay [19, c¢. 16]. Jla 1920 r. Beriinma 27 Hymapoy,
“asie He Yce sHbI maTpanuil Ja ybitadoy. Ne 24 1 25 ObLIl apblIITaBaHbI J1a PalIdHHS
cyna, a Ne 26 kandickaBanbl. Ne 28, siki aHaHcaBaycs, sIK epaga3eHbl ¥ IpyK, He
Boritmay” [20, ¢. 13]. AcHoyHas MaTa dyacorica 0aubliacs ¥ ThIM, Ka0 «TJIyMadblllb
BapyHKI, 8/ KaTOPBIX poOsIIa MepaMeHbl ¥ Halail racrajgapiibl, aKkas3blBallb ThIe
nepaMeHBbl, sKie Tpa0a 3pabilk Ba YCiX 4achlIX racraaapki, amicbiBallb TIXHIYHbBIC
nepamMeHsbl 1 HaBIHBI, KaTOphIe cayciM roaHsl g Hac» [21, c. 2]. Ha craponkax
«Caxi» amicBaiicsi criocaObl BbIKa-phICTAHHS HOBBIX TIXHAJIOTIN 3eMileanparoyki,
YTHACHHSY, HOBBIX CeJIbCKaracra-aapubiX KyJIbTyp benapyci, acekTsl cssiHCcKara
XKBIIIISA 1 arpapHail HaByKi: MBITAHHI MTYIIKa- 1 KbIBEIAraaoyii, paciiHaBOJICTBA,
CaJaBOJICTBA, CEBa3BapoTy, OyaayHilTBa. Y pasris] yacomica VKiroJanacs
iH(papManpls a0 aprasizalpll celbcKaracrnajaapubix BbicTay y BuibHi, MiHCKYy,
Kanwuti, Hsrumesiwax (Ha-Barpajacki mnaBeT), J3€iiHAcCIll celbCKaracmnaaapyan
ctaHipll Y M. bensikoni Binenckaii ry0epHil. Akpams ratara, «Caxa» pakiamaBaia
Kypchl ma OajoTHail racmajapiibl, apraHi3alblio MPbl PIJAKIbIl BIUIPHIX Kypcay
na CaJaBOJCTBE 1 MYAISPCTBY, JApyKaBajla PAIPH31I HAa TPO(]UIbHBIA BbIAAHHI
(uacomnic «bono-roBenenue» (Minck), «Cenbckuil xo3aun», «Xytop» (Ilet-
parpan), «Xnmubopobd» (Xapkay) i inmr.). CBe1uaHHeM 3anarpadaBaHacill BbIIaHHS
CSpPOJ HACENBHILTBA CTaja akTbhlyHas mpaua pyOpeiki “Anka3 paaakubil’ i
“ITamToBast CKpbIHKA™, 13€ APyKaBaJliCsl KAMEHTAPhI Ha JICThI MaJIICUbIKAY.

Takim ubiHaMm, y benapyci ¥ magatky XX CT. mpa3 camaublHHACIb, YIACHYIO
BOJIIO 1 JKa/laHHE aJIJIaHbIX HallbIsTHAJIbHAMY 1HTapaCcy mpadecisHanay 1 amarapay
y cdepbl arpaHaMiuHail HaBYKl PBIXTYIOIIA CIHEUBISJIbHBIA O€NapycKisl TIKCTHI
3 MAITall mepamaudbl 3BeCTak a0 JACATHEHHSX 1 MepajaBblM BOMBIIE Y TrajiHe
CelbCKall racrmajapki, MITO COpPbISEC Pa3Billl[I0 MOBHI CelbCKal racmaaapki, 1 mpas
MOIIYK HOBBIX popMay sl mepajadbl CreubsIbHAN 1H(papMallbll 3aKiiaaBaroiia
acHOBBI (papMipaBaHHsI Oenapyckara HaByKoBara TOKCTY CeJIbCKal racmaiapki.
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JI. II. Mopo3oBa (MuHck, benapycs)

O ITPOCOAMYECKUX CPEACTBAX BbIPAKEHN A MOJAJIBHOCTHU
B CIIELIMAJIBHBIX BOIIPOCAX BO ®PAHIIY3CKOM A3BIKE

B cratbe O6CY)KI[aI-OTC$I BO3MOXHOCTH IIPpOCOAHMH B BBIPpAXKXCHUHU PA3JIMYHBIX BHI0B
MOAAJILHOCTU B BOIIPOCHUTCIIBHBIX BbICKA3bIBAHHAX. AHaJII/I?;I/IpyeTCSI BapHaTUBHOCTL IIPOCO-
JUYCCKHX XapaKTCPUCTHUK CIICHUAaJIbHOI'O BOIIpOCa BO (bpaHI_[y:’)CKOM SA3BIKE U UX COOTHOLICHHUC
C Cy6’b€KTI/IBHO-MOI[aJIBHHMI/I SHAYCHUAMHU B CCMAHTHUYCCKOM COACPIKAHUN BbICKA3bIBAHUA.
I[CMOHCTpI/IpyeTCH CBsA3b MCXKOY CEeMaHTHKOM BOIIPOCHUTECIIBHOI'0O MECTOUMCHUA (MeCTOI/IMeHHOFO
lexmaraTeanoro) H CIICKTPOM KOHHOTaI_[I/If/'I, nepcaaBacMbIX IMPOCOAUICCKUMU CPCACTBAMMU.

KanwueBble CJIO0 B a. BOIPOCHUTCIIBHBIC BBICKA3bIBAHUA, CHeI_II/IaJ'IBHHﬁ BOIIPOC,
mpocoaus; TOHAJIbHBIN KOHTYp; WJIJIOKYyTHBHAasd, Cy6’b€KTI/IBHO-OI_[eHO‘-IHa$I MOJAJIBbHOCTD.

The article discusses the capacities of prosody in expressing various kinds of modality
in interrogative sentences. The variability of the prosodic characteristics of Wh-questions
in French and their correlation with subjective modality meanings in the semantic structure
of the utterance are analyzed. The relation between the meaning of the interrogative pronoun and
a variety of connotations expressed by prosodic means is revealed.

Key words: interrogative sentences; Wh-questions; prosody; tonal contour; illocutive,
subjective and evaluative modality.

Jliis coBpeMeHHOM (POHETUUYECKON HAyKH OYEBUIAHBIM SIBISIETCS TOT (AKT, 4YTO
(YHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHUUECKUI aCIIEKT pPEeYeBOM MPOCOANU OHTOJIOTMUECKU CBS-
3aH C BBIpaXEHHEM MoJajibHOCTH. Bompoc 3akimiodaercs B TOM, KaKhe BHUIBI
MOJIaJIbHOCTH BBIPAXKAIOTCS MPOCOJNEH, KaK OHHU COOTHOCSATCS B CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYpE MEJIOANYECKON EIWHUIBI M HACKOJIBKO CAMOCTOSTEIHHO MPOCOIMS
CTIPABIISICTCS C BBITTOJIHEHUEM TaHHOUW (PYHKIINH.

OCHOBBIBasICh Ha MPEACTABIECHUU O TOM, YTO MOAAIBHOCTh €CTh KaTeTOpus,
HEPa3phIBHO CBS3aHHAS C CyOBEKTOM, COBPEMEHHBIE HCCIIENOBATENN Pa3IHyatoT
JIBa €€ TUIA: WIOKYTUBHYIO U CYOBEKTUBHO-OLIEHOUHYIO.

NnnokyTuBHas MOJAJIbHOCTh NMPUCYTCTBYET B BBICKa3blBAaHMM BCETAA, OHA
OTpaXaeT TO3UIIMIO0 TOBOPSIIETO I10 OTHOIICHHIO K COOECeIHMKY B (opme
YTBEPXKACHUSI, BoIlpoca Wi nodyxaeHus. CyObeKTUBHO-OLEHOUHAs: MOAAIbHOCTD
XapaKTepU3yeT OTHOIIECHUE TOBOPSIIETO K COAEPKAHMIO COOOIAeMOro W/WiIM K
cobecennrky. OHa BKIIIOYACT pa3iMyHble MOJAJIbHbIE OTTEHKH, KOTOPhIE MOKHO
o0BeMHUTH B JIBe Tpyniibl — adGexkTuBHOCTH (chepa dyBCTB, SIMOIMOHAIBHOCTH)
u oreHouyHocTH (cdepa CyXACHUM), MPUYEM MOJAIBHOCTh OIIEHKH IOJpa3Jie-
JSIETCS. B CBOIO OYepe/lb Ha aKCHOJIOTUYECKYH MoJanbHOCTh (Utile ‘monesHsrii’,
idiot ‘rirymsiii’, regrettable ‘mocamuwiii’, ‘agréable nmpustHbIi’, €iC.) U anUcTEMH-
4eCKyl MoaanbHOCTh (Vral ‘mctuHHBIN, POSSible ‘Bo3amoxkHbIi’, certain ‘mocrto-
BEpHBIiA’, incertain ‘vegocroBepHsiii’) [1, ¢.13].

B Bompoce 0 ponm mpoCOauU B BBIPAXCHUH WUIOKYTHBHONW MOAAIBLHOCTH
HAOJIIOJAIOTCSL CYILIECTBEHHBIE PACXOXACHUS MEXIY MNPEACTABUTEISIMU Pa3HBIX
Hay4YHBIX WIKOJ. Tak, psAa aBTOpOB, HaunHas ¢ B. Mare3myca, mosmararor, 4TO
MojajabHas GYHKIUS — BBIPAKEHUE WIUTOKYTUBHOTO TUIA BHICKA3bIBAHUS — SIBJIS-
eTcsl HeoTheMJIeMON (YHKIMEH MPOCOAUU, MOCKOJBKY IMPU OTCYTCTBHH TIpaM-
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MaTHYECKHX MOKa3aTele NMEHHO OHa (TIPOCOIus) MO3BOJsET nudPepeHupoBaTh
IJIaBHBIE WIUIOKYTUBHBIE aKThl — BOIIPOC M YTBEpPXKACHUE. [Ipyrue McciieJ0BaTeNH,
B yacTHOCTH /I. BonmHKep, CUMTAIOT, YTO KOPPEIALUS MEKIY WIIOKYTUBHBIM
TUIIOM BBICKa3bIBaHUS U TMPOCOAMYECKUM KOHTYPOM HAOJIIOJAETCsl BCETO JIUILb
MIOTOMY, YTO aKTyallu3allisi UHIEPEHTHBIX [MOAIbHO-3MOIIMOHANBHBIX]| (QYHKIUI
MPOCOJIUH COBIIAAACT C ONPEICICHHBIMU TPAMMATHYECKHUMU CTPYKTYpamu [2, c. 2].
MeHee panukanbHas TOUKA 3pEHMS 3aKIIF0YAETCs B IPU3HAHUM TOTO, YTO IIPOCOIUS
y4acTBYeT B ()OPMHUPOBAHUH MIUIOKYTUBHOTO COJEP>KAaHUS BBICKA3bIBAHUS, HO ATO
MIPOUCXOJUT B KOHTEKCTE B TECHOM B3aWMOJICHCTBHH C TpaMMaTHKoM [3, ¢.4].

Bomnpoc 06 ywactuu mpocoauu B BBIPRXKEHUU WIIOKYTUBHOM MOJAJIBHOCTH
OCJIOJKHSIETCSL TE€M, 4TO Hapsly ¢ 0003HAUEHHEM WJUIOKYTHUBHOTO aKTa IpOCOIus,
KaK H3BECTHO, OJHOBPEMEHHO BBINOJHACT M JApyrue (QyHKuuu. B uacTHOCTH,
IIPOCOMYECKUMHU CPEACTBAMU IIEPEAAOTCS 3HAYECHUS SIUCTEMHUYECKOM U 3MO-
IUOHAJILHOM MOJAJILHOCTH, IPOCOAMS BBIMNOJHAET IJUCKYPCUBHYIO (YHKIUIO,
SIBIISICTCSL  CPEJCTBOM PETYJIMPOBAaHUST WMHTEpakiuu [4]. AKTyaimsanus 3TUX
(GyHKUMIA ompenensieTcss yCIOBHSIMU KOMMYHUKAlMM M TUIOM AucKypca. Tak,
B OBITOBOM JHajore Ha WUIOKYTUBHYI0 MOJAIbHOCTh «HAKJIAIbIBAIOTCS,
KaKk IIpaBWJIO, 3HAYEHHs DMOLMOHAIBHOW M JIHUCTEMUYECKOM MOJAIbHOCTH;
B MHTEPBBIO, Oecele, BKIIOYAIOUIMX OTHOCUTENBHO THPOTSKEHHBIE OTPE3KU
MOHOJIOTHYECKOT0 BBICKA3bIBaHUsS, 3HAUYUTEIBHOE MECTO OTBOJAUTCS OPTraHU3aLUU
MH(GOpPMaLUU — BBIPAKEHUI0 KOMMYHUKAaTUBHOW CTPYKTYpPbl — U PETYJIUPOBAHUIO
MHTEPAKIUU.

OueBHIHO, YTO MPOCOAUYECKUIN KOHTYP OKAa3bIBAETCS PE3YyJbTaTOM B3aUMO-
AeUCTBUS 3TUX (YHKIMH U UX OTPaK€HUS B CEMAaHTUKO-IIParMaTHYECKOM COJNEp-
KaHWM BbICKa3biBaHusA. lIpeacraBisercs Takke, 4To B 3aBUCMMOCTH OT TOTIO,
B KAaKOM MeEpEe CpEACTBa JPYTHX S3BIKOBBIX YPOBHEW BOBJIEUYEHBI B IPOLECC
aKTyaJM3alyy WUIOKYTUBHOI'O aKTa, Pa3jMyaeTCs COOTHOLICHHUE IPOCOAUYECKUX
[I0Ka3aTeJIey NIJIOKYyTUBHOU U IPYTUX BUJIOB MOJAJIBHOCTH.

Hamnpumep, Bo ¢paHiry3ckoM si3bike B o0lieM Bompoce B (opme yTBepau-
TEJIbHOTO TMPEIJIOKEHUS NPOCOAUS CIYKUT OCHOBHBIM CPEACTBOM BBIPAKECHUS
WUIOKYTUBHOT'O 3HAa4Y€HMs, YTO NPENojaraeT HajJluyhe o0O0s3aTeNIbHBIX IPOCO-
JUYECKUX TIO0KazaTelied BOMpocuTeIbHOCTH. Hapsimy ¢ »Tum o0mmii Bompoc,
KOTOPBIM MpeacTaBisieT co00M 3ampoc O MOATBEPKICHUU HMEIOIIEHCS y TOBO-
psiero (mpeanonaraeMoi) nHGopMaIii, MOKET BbIpaXaTh CTENEHb YBEPEHHOCTH
B 9TOW MH(OpPMAIMHU U, COOTBETCTBEHHO, MEPEAaBaTh 3HAUCHHUS SMUCTEMUYECKON
MOJAIbHOCTH, TAKUE KaK YBEPEHHOCTh, KATETOPUYHOCTh, HEYBEPEHHOCTh. Kak mo-
KazaJlo ucclenoBanue, nposeneHHoe A. b. Jlykamasen, NpuU3HAKd TOHAIBLHOIO
KOHTYypa oO1Iero Bompoca UMEIOT 0ojiee WM MeHee crielu(UIHbINA Ui TaHHOTO
WJUIOKYTUBHOI'O THUIIA XapaKTep B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, B KaKOM Mepe 3HayeHue
AIUCTEMUYECKON MOJATBHOCTH COOTBETCTBYET MHIEPEHTHOMY 3HAYEHHUIO BONIPO-
CUTEJILHOCTU. Tak, HapuMep, HEUTPAIbHBIA U HEYBEPEHHBIN BOIIPOCH! XapaKTe-
PU3YIOTCS COOTBETCTBYIOLUIMMH TOHAJIBHBIMA KOHTYPaMH, KOTOpBIE HAAECKHO
UIEHTU(ULIHPYIOTCS Kak Bompoc U 4eTko auddepenuupyrorcs. Hanportus, To-
HaJIBHBII KOHTYP YBEPEHHOIrO (JI€KJIapaTUBHOI0) OOILIEro BOIPOCa OKa3bIBAETCS
HEOJHO3HAYHBIM U BOCIIPMHHUMAETCS HOCUTEISIMU SI3bIKA WM KaK BOIIPOC, WM KaK
HeHTpabHOE yTBEpKIeHHE [5].
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Uro kacaercs cneyuaibHo2o BOIPOCA, 3HAYEHHUE KOTOPOTO IepenaeTcs
JCKCUYECKUMH WIIA JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHUMH CPEICTBAMH, MPOCOIMS OKa3bl-
BaCTCS OMPECIAIONEH HCKIIOYUTENBHO Tpu AU epeHIInanud pUTOPUIECCKOTO
U COOCTBEHHO CIICIMAILHOTO BOIIPOCOB, a TakXKe mepecnpoca B (Gopme mpemsio-
XKEHHUSI C BOMPOCHUTENBHBIM CJOBOM. Beaymias poib JI€KCHMKO-CHHTaKCHUYECKUX
CPEICTB B Iepeaaue 3HAYCHUS WUTOKYTHUBHOW MOJAIBHOCTH CO37ACT HIMPOKOE
II0JIE BO3MOXKHOCTEH JUIA BBIPAXEHHsI MPOCOAMEN 3HAYEHHUW JPYTMX BHUIOB
MOJIaJIbHOCTH, a TAaK)Ke Pa3IMYHOrO POJia MParMaTHYeCKUX KOHHOTAITHH.

OcobGeHHOCTh (DpaHITy3CKOTO SI3bIKA 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B HEM, B OT-
JWYre OT JIPYTHX €BPONEHCKUX S3BIKOB, CIICIUATBHBINA BOIPOC MPECTABIICH IIe-
aeM psioM popm. Tak, UHBEHTaph BapHAHTOB CIEIHAIBHOTO BOIPOCa C BOPOCH-
TEJIbHBIM MECTOMMCHHBIM Hapeurem quand coaepxut 18 pasmuunbix dopm [6],
B CBS3M C YEM YYEHBIC 3aJalOTCS BOMPOCOM, JEHCTBUTEIHLHO M 3HAYCHHUE
BOIPOCUTENIBHOCTH SIBJIIETCS LEHTPAJIBHBIM JUIsl BceX 3TUX (popm. Emie B cepeanne
NPOILJIOr0 BEKa aBTOpPHI (paHIly3ckoi rpammaruku «Grammaire Larousse du
frangais contemporainy mnucanu o CJI0KHOCTH CUCTEMAaTH3aI[MH IPAaMMAaTHUYCCKUX
CTPYKTYp, UCTIOJB3YEMBbIX B S3BIKE JJISI BHIPAYKEHUS BOMPOCUTEIBHOCTH: «TOHKHUE
pasznuuus, OOYyCIIOBJICHHBIE YJICHEHHEM, yAapeHUeM, Menoaued |[...] nenaror
IPEICTaBICHUE BOMPOCUTEIBHBIX 000POTOB O0JIee MOXOKHUM Ha TYCTOU KYCT, YeM
Ha roJioe JIEpeBO, 0 KOTOPOM MEUTAIOT MPEJICTABUTEIIN CIMPYKMYPHO20 CUHMAKCU-
cay (nepe6oo nawt — JI. Mopososa) [7, § 140]

HccnenoBanusi 3BOJIONMUA CTPYKTYPhI BOIPOCUTENIBHBIX BBICKA3BIBAHUN BO
(bpaHIly3cKOM sI3bIKE, TPOBEIACHHBIE HA MPOTHKEHUH MPOIIOTO W B Hadaje
HBIHEIITHETO BeKa [8], CBUACTENbCTBYIOT O TOM, UTO 3aKPEILICHUE B PEUCBON HOpME
HECKOJBKHX (OpM BOIpOCa MPUBENO K AudepeHnranum ux (yHKIHOHAIbHO-
IpParMaTHYECKOro COJEpKaHusl.

CoBpeMeHHbIE TPAMMATHUCTHI BBIACISAIOT MATH (POPM CIEIUATBHOTO BOIIPOCaA:

1) Konctpykmust in Situ, B KOTOpOW TJaroll M BOMPOCHTEIBHOE CIIOBO
COOTBETCTBEHHO 3aHMMAIOT 0a30BYyIO MO3MIMIO: TU vas ou ? ‘Tel maenis kyna?’
Pierre fait quoi ? ‘Ileep memaer uro?’ Elle est allée ou en Allemagne ?
‘OHa noexana kyna B ['epmanun?’

2) KoHcTpykiusi, B KOTOPOW BOIPOCHTEIBHOE MECTOMMEHHUE IepeMenaeTcs
B KpalHIOIO JIEBYIO MO3UIINIO, a Tyarojl ocraercsa Ha mecte: Ou tu vas ? ‘Kyna b
UAeNIb?’

3) KoHcTpykiusi, B KOTOPOW TJIarojl OKa3bIBACTCS CJIEBA OT MECTOMMEHHOTO
WIH, PeXe, UMEHHOTO MOJIEKAIEro, a BOMPOCUTEIHFHOE MECTOMMEHNE 3aHUMAaET
KpaitHior0 JieByro mosuiuio: Ou vas-tu ? ‘Kyma wmaems 1o1?° Que fait Pierre ?
‘Uro nemaet [1bep?’

4) Konctpykuus ¢ €st-Cé (ue, B KOTOpPOH MECTOMMEHHE IepeMeNiacTcs B
KpaiHIOK JICBYIO MO3UIIMIO, a Tjaroy ocraercs in situ: Ou est-ce que tu vas?
‘Kyna 1o1 ... uaems?’ Qu 'est-ce que Pierre fait ? ‘Uro ... [Ibep nemaer?’

5) Kouctpykuus ¢ oboporamu C’est ... qui, c’est ... que, B KOTOpOii
BOMNPOCUTENIFHOE CJOBO TIOMELIAETCSI B BBLICIUTENBHBI 000pOT, a riaroi
ocraetcs in situ: C’est qui qui est venu ? ‘A kro sto npumien? *C’est quoi que tu
fais ? ‘A 4ro 310 THI HENacIb?’
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Kak ormeuaror uccrnemoBarenyu, JaHHbIE KOHCTPYKIIMHM HE TOXKIECTBEHHBI
C TOYKH 3pEHHS IMParMaTudeckoro cojnepkaHus u cdepsl ynorpedbnenusi. KoH-
ctpykiuu (3) u (4) SBAAIOTCS HAUMEHEE MApKUPOBAHHBIMU U IIMPOKO yHOTPEO-
JSIOTCSA KaK B MUCBMEHHOM, Tak M B ycTHOM peun. Konctpykuuu (1), (2), (5)
XapaKTepHBI I Pa3rOBOPHON HEMPUHYKIEHHOW peYd W, IO MHEHHUIO aBTOPOB,
HPEANOIararoT, KpOME TOTro, 0COOYI0 mpecynno3uruio [3].

HaGmonenust Haj pa3IMYHBIMA JKaHPAMH 3BYYalled pedd MOKa3bIBAIOT, YTO
paccMaTpuBaeMble KOHCTPYKIIMH PA3IUYAIOTCS TAKXKE «IIPEIPaCTIONOKEHHOCTHIOM
K BBIPQKEHUIO CYOBEKTUBHO-MOJAIBHBIX 3HAYCHUH, TIEPEIaBaACMbIX MTOCPEICTBOM
npocoauu. Tak, Bompocsl ¢ est-Ceé (que B 3aBUCHMOCTH OT JBIKEHHUS TOHA Ha
AJIEPHOM CJIOT€ — HHUCXOJIAIIEe/BOCXOIAIIEe — BBIPAXKAIOT COOTBETCTBEHHO JINOO
CHEUTpaIbHOEY, IN0O0 3aMHTEPECOBAHHOE OTHOIIIEHUE K COOECEeTHUKY:

Quand Quand
est-ce que vous venez chez \hous ? — est-ce que vous venez chez
;nous ? ‘Korna Bel k Ham mipuaeTe?’

Axcuonoruyeckas MOAAJIBHOCTh CO 3HAKOM «MHHYC», Ilepe/iaBaeMas Ipoco-
JAUeN TOCPEICTBOM MPEUMYUIECTBEHHO NMPU3HAKOB SIEPHOTO TOHA — JBMXKEHUS
MEJOJUN Ha IJIaBHOYJIAPHOM CJIOT€ BBICKA3bIBAHUSA, — JJISI TaKMX KOHCTPYKLMN
HE XapaKTepHa.

[TogoOHast 3aKOHOMEPHOCTh HAOIIOJAETCS TAKXKE B CIIELUAIBHBIX BOIpPOCAX,
BBIP2)KaEMBIX KOHCTPYKIMEH IN SitU, B KOTOPOW BOIPOCUTEIHLHOE MECTOMMEHUE,
3aHUMAIOLIEe KPalHIO TO3ULHMIO CIIpaBa, peaJu3yeTcs B 3aBUCUMOCTU OT
«HEUTPaJIBbHOT0»/3aUHTEPECOBAHHOIO OTHOILIEHUS TOBOPSIIEr0 JUOO C HHUCXO-
JSIUM, JINOO C BOCXOASIIIIUM TOHOM:

Ton fréere revient \quand ? — Ton frere revient jquand? ‘TBoi Opar
BO3Bpauaercsa koraa?’

Vous avez fait \quoi _au_ Centre_ Pompidou_ ? — Vous avez fait ; quoi au

Centre Pompi ; dou ? ‘Bsr genanu uro B LlenTtpe [Tommumy?’

B omimume ot koHCTpykuumid ¢ est-ce que um in Situ, BOmpockl ¢ BOIPOCH-
TEJIbHBIM MECTOMMEHHMEM B KpaWHEHN JIEBOM TMO3UIMWM U HHBEPCHEH, a TaKXKE C
BBIICITUTCIIEHBIME 000poTaMu C’est ... qui u Cc’est ... que, TeMOHCTPUPYIOT OoJiee
[IMPOKYIO BapUATHBHOCTH MOIAIBHBIX M MOJATBHO-IMOIMOHAIBHBIX 3HAYECHUIA.
XapakTepHO MPH 3TOM, YTO CIEKTP TaKOro pPOjAa IOMOJHUTEIBHBIX 3HAUYCHUI
BO MHOT'OM OIIPEICIIACTCS CEMaHTHKOW BOMPOCHUTEIBHOTO cioBa. Tak, Hampumep,
BOIPOCHI C BONpOCHUTEIbHBIMU MecToumenusimu  lequel, lesquels, laquelle,
lesquelles u mecroumennsiMu tpuiaaraTeabHbiMu quel, quels, quelle, quelles ne
IpeapacnoaraloT K BBIPAKEHUIO OTPHUIATEIbHBIX KOHHOTAIMH, B OTJIUYHE OT
BOMPOCOB ¢ MECTOMMEHHSIMH COMMeNnt u Pourquoi, s KOTOPBIX OTMEYaroTCs
TaKHe JOTOJHATEIbHBIE OTTEHKU KaK YIIPEK, yrposa.

XapakTep KOHHOTAILUM, COACPKAIIUXCSA B CIIEHUATBHBIX BOMPOCAX, pa3IuieH
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA M >KaHpa IuUCKypca. Kak IMokasaja aHalu3 BOIIPOCOB
C BOINPOCUTEIILHBIMA MECTOMMEHHMSIMH COMMent u pourquoi, ymotpebiseMbix B
TEJIEBU3MOHHBIX M PATUOUHTEPBBIO, MOJAIBHO-IMOIIMOHAIBHBIE OTTCHKH, Tepe/ia-
BacMble IPOCOJUYECKUMHU CPEICTBAMHM, BKIIIOYAIOT HEHTPaAIbHOCTh/3aWHTE-
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PECOBAaHHOCTh, HEIOYMEHHE, COMHEHHe, ympek. [Ipocoamueckas opraHu3anus
TaKUX BOIPOCOB MPEJCTaBIIeHA ABYMS TUIIAMUA TOHAJIBHOTO KOHTYypa: 0€3 KOHTpac-
THOTO BBIJICJICHUS sIJpa KOMMYHHKATUBHOW CTPYKTYPBHl U C KOHTPACTHBIM BBI-
nenenreM ((poxammszarueit) sipa KOMMYHUKATHUBHOW CTPYKTYPBI, JIOKATH3AIUS
KOTOPOTO BapbUPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT MPECYIITO3UITUH.

ToHabHBIE KOHTYPHI, HE cojiepkamue (OKaTU30BaHHOTO Spa, IPEICTABIIC-
HBl JBYMsS OCHOBHBIMH KOH(urypamusmu. llepBas W3 HHX XapaKTepu3yercs
BOCXO/ISIIUM JIBUKEHUEM BBICOTHI TOJIOCA B CPEIHE-BBICOKON/BBICOKON PETHUCTPO-
BOIl 30HE Ha ydyacTKe, MPEIIIESCTBYIOIIEM YyAapHOMY CJIOTY BOIPOCUTEIBHOTO
MECTOUMEHHS, 32 KOTOPHIM CIIEAYeT IOCTENEHHOE MaJeHUE 10 KOHEYHOTO —
YIapHOTO — CJIOTa BBICKA3BIBaHUS, IMPOU3HOCHMOTO C HHUCXOMISIIUM TOHOM.
OTnuuuTenpHas 4epTa BTOPOM KOH(PUTYpAIIUU COCTOUT B BOCXOISIIEM JIBHXKCHUU
Ha KOHEYHOM CJioTeé B CpemHeM peructpe. llpm HHCXomsmieM HarpaBiIeHUU
JIBUKEHUS TOHA BOIPOC BOCIIPUHUMAETCS KaK HEUTpaJIbHBIN, MPU BOCXOMAIIEM —
KaK 3anHTepecoBaHHBIA. JlaHHBIE KOH(MUTYpallud OMHMCAHBl MHOTHMH aBTOPAMH
(I1. denartp, I1.JIeon, A. JIu Kpucto u np.) u kBanupuuupyrorcs Kak Haubosee
TUMIAYHBIE JJ1s1 GPaAHITy3CKOTO CIEIUaIbHOTO BOIpOca:

Pour”quoi la cam'pagne de Valérie Péc'resse patine-\t-'elle? ‘Ilouemy
kamnanus Banepu [lexpecc Oykcyet?’

Co”"mment vivez-'vous ces révéla tions, ces informa,tions? ‘Kak Bbl
MepEKUBACTE ITH pa300IaueHus, 3Ty HHPOpMaIHi0?’

ToHabHBIE KOHTYPHI, XapaKTEPHU3YIOIIHECS KOHTPACTHBIM MPOCOAHYCCKIM
BBIJICJICHHEM KOMMYHHMKATHUBHOTO SJIpa, Pa3IMYarOTCs JIOKAIU3aIUeH MOCISIHETO
1, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, MPUXOIUTCS JIK SIIPO HA BOMPOCHUTEIBHOE MECTOMME-
HUE WIA Ha JIOOOW APYrod WICH MPEAJIOKCHUS, JTOMOJHUTEILHBIMU CMBICIIAMHU,
MPUBHOCUMBIMHU TIpocoaueii. VIMEHHO STOT THI TOHAJIBHBIX KOHTYPOB OKa3bl-
BaeTCs HanOOoJIee PacCIIPOCTPAHEHHBIM B TEJIICBU3MOHHBIX U PaINOUHTEPBBIO.

B Bompocax ¢ mpocoaudeckuM BhIIeNIeHHeM ((pokaau3amueii) BOMpOCUTEb-
HOTO MECTOMMEHHs POUrquOi B MCCIICIOBAHHOM MaTepHaie BhISIBICHBI JBAa OCHOB-
HBIX JOTIOJIHUTEJIbHBIX MOJIAJIbHBIX 3HAYEHUS — COMHEHHE M yIpeK. XapaKTepPHO
Py 3TOM, YTO 3HAYUMBIMHM Uil WACHTHGUKANMK W auddepeHmmanum dTUX
3HAUCHUW SIBIIAIOTCS KakK SICPHBIA TOH Ha YIApPHOM CJIOT€ BOMIPOCHUTEIBHOTO
MECTOMMEHUS, TaK W HampaBJiCHUE IABUKCHUS Ha KOHEYHOM (yIapHOM) CIOTe
BBICKa3bIBaHUA. B 000mX ciydasx KoH(HTrypamus TOHAIBHOTO KOHTYpa XapaKTe-
PU3YETCSl HUCXOISAIIUM JABUKEHUEM Ha YJAaPHOM CIIOT€ MECTOMMEHUS — SAEPHBIM
HUCXOJISAIIAM TOHOM, OCPYIIIMM HAvaJlo B CPEIHEBBICOKOM PETHUCTPE, 32 KOTOPHIM
CJIEyeT POBHOE NBIDKCHHE Ha TOCJIEIYIONIEM YYacTKE BIUIOTH JI0 KOHEYHOTO
YIapHOTO CJIOTa BBICKA3bIBaHMS. Pazimuuus MEXIy BONMPOCAMH C COMHEHHEM
¥ BOIIPOCAMHM C YIIPEKOM BBIPAYKAIOTCS B HANPABJICHUH U3MEHEHUS BBICOTHI TOJIOCa
B 3aBEPIICHUM BBICKA3bIBAHUS: TIEPBHIC OTIIMYAIOTCS BOCXOMISIIUM JBHIKCHHEM,
a JJI1 BTOPBIX XapakTEpPeH POBHBIM TOH Ha KOHEYHOM CJIOTE C YIJIMHCHHEM
MOCJIETHETO:
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Pour\quoi ne peut-on pas ['imagi,ner? ‘Iloyemy Henb3s 3TO cebe
npencTaBuTh?’ (COMHEHHE)

Pour \ quoi une derive édito,riale ? ‘Tlouemy pemakiuonHas oIxOka?’
(comHEHHE)

Pou \ rquoi n’étes-vous pas ministre de |’écono-mie ? ‘Iloyemy BBl He
MUHHCTP SKOHOMHUKU? ’ (YIIPEK)

Qoxanu3anus OPYTUX YJIECHOB MPEIJIOKEHUS B CHEUHUAIBHOM BOIPOCE C
MECTOMMCHHSMH COMMeENt m pourquoli oTchburaeT K OCOOOHW MPECYIIIO3HIIHH.
HpHSHaKI/I AACPHOTO TOHA M TOHAJIIBHOTO KOHTYpa B IHOCJIOM IICPCHANOT TAKHUC
MOJAJIbHBIC OTTCHKH KaK HCJOYMCHHUC, COMHCHHUC, YIIPCK.

Taxkum 06pa30M, aHaJIn3 IIPOCOIHUYCCKHUX XAPAKTCPHUCTHK CIICHHAJIbHBIX
BOIIPOCOB ¢ MCCTOMMCHUAMU comment u pOUI’C]UOi CBUACTCILCTBYCT O CII0CO0-
HOCTH IIPpOCOJMHU BbIPpAKATh PA3HOI'0 poaa Cy6’beKTI/IBHO-MOI[aJ'IBHBIC 3HAa4YCHUA,
d TAaKXKC O PCICBAHTHOCTHU IIPU3HAKOB HC TOJBKO AACPHOIO TOHA, HO H BCCIO
BBICKA3bIBaHUS, UYTO MOJTBEPKIAET TNIOOATBHYIO MPUPOY TOHAJIBHOIO KOHTYpa
CIICOHUAJIBHOI'O BOIIPOCaA.

BapuaTtuBHOCTb CTPYKTYpBhl TOHAJIBHBIX KOHTYPOB € (hOKaTu3alHue KOMMY-
HUKATUBHOTO sJipa TMPEJCTaBIIeT COOOW IIMPOKOE TMOJie [Jisi KCCIeA0BaHus
yY4acCTuA MIpOCOAMHU B BBIPAKCHHUU MOJAJIBHBIX U MOJAAJIbHO-OMOIMOHAJIBHBIX 3HA-
YEHUH B PA3JIMYHbBIX THUIIAX U )KaHpPax (paHIly3CKOro yCTHOTO TUCKYpcCa.
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. A. MyxaproBa (bearopoa, Poccus)

KOI'HUTUBHBIE ACIIEKTHI SPTOHUMOB-HA3BAHIUI CAJIOHOB KPACOTHI
(na nmpumepe r. bearopona)

[TorpeObHOCTH UenOBEeKa B yxoje 3a co0oil mproOpena oco0oe 3HAYCHHE B IMOCIEIHEE
JecATHIICTHE, a OypHash KOMMepuecKasi JACSTebHOCTh CIIOCOOCTBOBANIA MOSBICHHIO IIUPOKOTO
MHOroo0pas3usi proHMMoB. B naHHOHN cTaThe NpPEINPUHMMAETCS IONBITKA OXapaKTepU30BaTh
OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO TOpPOJA, MCXOAS M3 TeM, O(OPMIISIOIINX Ha3BaHUS CAIOHOB
KpacoThl. AKTYaJIbHOCTh MCCIICJOBaHUs 00YCIIOBJICHA HEOOXOAUMOCTHIO BOCIIOJHHUTE MPOOEIIbI,
CBSI3aHHBIC C OTCYTCTBHEM HCCJICOBaHHMI B OOJACTH aHajaM3a SProHMMOB-Ha3BaHHH B cdepe

YCIIYT.
KnwueBble ¢J10Ba: OHOMACTUKA, OHOMAaCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO; IPTOHUMBI;
TeMa; KOTHUTUBHOE BO3/ICUCTBUE; S3BIK TOPO/IA.

The human need for self-care has grown in importance in the last decade. At the same
time, the rapid commercial activity has contributed to the emergence of a wide range
of ergonyms. The aim of this article is therefore to characterize the onomastic space of the city
based on the concepts that are used in the names of beauty salons. The study is of particular
relevance considering the need to fill the gaps associated with the lack of research in the analysis
of ergonyms in services.

Key words: onomastics; onomastic space; ergonyms; concept; cognitive effect;
language of the city.

N3yueHue s3bIKa ropojia CTAaHOBUTCSI OJHUM M3 HauOoJiee JMHAMUYHO pa3BU-
BAIOIIUXCS HAMPABJICHUN COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU U CITIOCOOCTBYET BBISIBIICHUIO
U U3YYCHUIO HOBBIX TEHJEHIIMA B >KM3HU OOIIECTBA. 3HAYUTEIHHYIO YacTh
A3BIKOBOI'O IPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOTO TOpPOJa COCTABIISIIOT HAaUMEHOBaHUS
PA3JIMUHBIX YUPEKIECHUN U MPEANPUSITUI, KOTOPHIC SIBJSIOTCS MPEAMETOM HCCIIe-
JIOBaHUSI OHOMACTHUKU — pa3zena A3bIKO3HAHUS, 3aHUMAIOIET0Cs U3yYeHUEM UMEH
cobctBennbIxX. I1o yrBepxkaenuto H. B. [logonbsckoi, «oHOMAacTHKa BCeT/ia Mo Ium-
HSIETCS MOJIE M WJICOJIOTUYECKUM BessHUAM» [1, ¢. 48]. To ecTb, OHOMacCTHYECKOE
MPOCTPAHCTBO TOPOJia, KOTOPOE MPEJCTABISIET COOOM MPOCTPAHCTBO HOMUHAIIUH,
BKJIIOYArOIIee B ceOsl HAMMEHOBAHUSI Teorpauueckux OOBEKTOB, COOCTBEHHBIE
HaVMEHOBAHUS PA3JIMYHBIX TOPTOBBIX, KOMMEPUYECKUX MPEANPUITHI, OpraHu3aui
U (hUpM, BUJOU3MEHSIETCS C TCUCHUEM BPEMEHH.

S3bIK TOpO/MAa «aJEKBAaTHO M B MPSIMOM CMBICIE «HATJISIAHO» (PUKCHUPYET
MEPEMEHUNBYIO KapTUHY COIMAJIBbHOM >KU3HU ropoja» [2, c. 128]. DproHumsl
SBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThl0 TOPOJICKOTO OHOMACTHUYECKOTO MPOCTPAHCTRBA.
CornacHo ompeAeNeHunIo, 3aKkperieHHOMY B «(ClioBape pycCKOM OHOMAaCTUYECKOU
tepmunosiorun» H. B. Tlomonbckoit, SproHuM — 3T0 «COOCTBEHHOE MMSI JIEJIOBOTO
oOBeMHEHUS JIIOJICH, B TOM YHCJIC COI03a, OPraHU3allid, YIPEKIACHUS, KOpIopa-
WU, TIPENPUSATUSI, OOIIIECTBA, 3aBEICHUS, KpykKa» [3, c. 166].

A. B. CyniepaHckas, B CBOIO 04EPEb, OTMEYAET, UTO IPTOHUMBI KOTHOCSITCA K
KOMITJIEKCHBIM OOBEKTaM, CKJIAJIBIBAIOIIUMCS HA OCHOBE HEKOTOPOW TEPPUTOPHH,
HO BKJIFOYAIOIIUM U 00OpYyJOBaHUE, U JIIOAEH, U MPOU3BOJACTBEHHBIC OTHOIIICHUS
[4, c. 27]. P. B. Pa3ymoB noJiaraet, 4To 3proHuMbl HE MPUBA3AHBI K OMPEACIICH-
HOM reorpadUyecKkoil TOYKEe M MOTYT MEPEHOCUTHCS C OJJHOTO MECTa Ha JAPYToe,
OTHOCSICh IIPY 3TOM K MeprU(eprr OHOMAaCTHYECKOT0 MMPOCTpaHCTBa ropoaa [5, c. 16].
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MartepuaJjioMm uccjeg0BaHuA MOCTy Ui 207 HaMMEHOBAaHUI CAJIOHOB Kpa-
cotbl I. benropona u benropoackoro paiiona, Bkimrouas 141 pycckuil 3proHum
1 66 aHTJIMHACKUX SPTOHUMOB.

Hean uccaegoBanust 3aKI04aETCA B aHAIN3€ SPrOHUMOB-HA3BaHUM CaJIOHOB
KpacoThl . beiaropoga ¢ TOUKH 3peHHs] UX TEMATHKHU U, CIEJOBATEIbHO, IMOIHO-
HAJIBHOTO BO3CHCTBUS Ha ajpecara.

Bompoc o ¢yHKIMSIX 3proHUMOB B HACTOSIIEE BpeMs MpeCTaBisieT coOoM
ONPEIEIECHHYIO CII0KHOCTh, MOCKOJIBKY HMCCIIEIOBATENN B OOJACTH JIMHIBUCTUKH
HE MOTYT MPUNUTU K €IMHOMY MHEHHUIO. TeM He MeHee, Cpeii OCHOBHBIX (DYHKITHIA
SPrOHUMOB MOKHO BBIJIETUTH CJEAYIONIME: HOMUHATHUBHAs, WHGOpPMaTHBHAS,
mparMathydeckasi, peKiiaMHasi, 3CTeThueckast PyHKIMHU, a Takxke QYyHKIHUS OXPaHbI
COOCTBEHHOCTH.

Pa3BuTHE pHIHOYHOW SKOHOMHMKH W POCT WHIWBUAYAIbHBIX MPEANPUITHI
CIIOCOOCTBOBAJIM PA3BUTHIO KOHKYPEHILIMHM, a PacIIMPEHHEe KOMMYHUKATHBHOIO
MIPOCTPAHCTBA TOPOJAA MPUBEJIO K TOMY, YTO UMEHHO MparMaTudeckas (PyHKIUsS
HAaVUMEHOBAaHUS TPENNPUATHS WU YUYPEKICHUS CTala UMETh 3HA4YEHUE s
kireHTa. [IpuynHON BO3HUKHOBEHMSI SPTOHUMOB SBJISIETCS COLIMATIBHBIN IMOCHLIL.
Bopbba 3a morpebutenst 3acTaBiseT NPEANPUHUMATENICH HCIOIb30BaTh OPUTH-
HaJlbHbIE HAMMEHOBAHUSA, KOTOPBIE IO3BOJAT KOMMEPUYECKOMY MPEANPUSITUIO
BBDKUTHh Ha YKOHOMUYECKOM PBIHKE. DPrOHUM B YCIIOBHUSX KOHKYPEHTHOW 3KOHO-
MUKHU CTAaHOBUTCS JIEMEHTOM UMHJKA MIPEANPUATHS, TUAJIOTa X03I1MHA U KJIUEHTa
[6, c. 330].

3a mocienHue AecATUIETHS B Poccuu MpOM3OLLIM KapJUHAIBHBIE MPEo0-
pazoBaHus B chepe KOMMEPUECKON NeATEIbHOCTH, YTO MPHUBENO K MOSBICHUIO
Pa3HOOOpa3HBIX MO CBOEH CEMAHTHKE U CTPYKTYype IProHMMOB. Menkuil u cpen-
HUWA OM3HEC YYTKO pearupyeT Ha MEHSIONIYIOCS SKOHOMHUYECKYIO CHUTYalHIO
B CTPaHE U CTPEMUTCS MOBBICUTH CBOKO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh. YTOOBI OTBEUATh
Ha W3MEHYMBBIE BBI30BbI BPEMEHH, MPEANPUHUMATENSIM MPUXOAUTCS HCMOJIb-
30BaTh KPEATHBHBIM MOAXOJ JJI pa3pabOTKU SPKOTO W 3BYYHOTO HProHUMA.
Cornacno, M.I'. Kyp0OaHoBo#, K JTHF000MY 3prOHUMY BBIJIBUTA€TCA PsiJi KOHKPETHBIX
TpebdoBaHuii. IHBIMU CIIOBaMU, YPTOHUM JIOJKEH:

1) nHpOPMUPOBATH OTCHIIMAIBHOTO KJIUEHTA O MPEANPHUATHHN HIIH YCIYTe,

2) OBITh IPKUM M 3aITOMHHAOLIIMCSI;

3) nmpuBIIeKaTh BHUMAHHE MTOTCHIIMAIBLHOIO KIIUCHTA,

4) OBITH TIOHSATHBIM HACEJICHUIO;

5) BBI3BIBATH MOJIOKUTEIbHBIC dSMOLHH [7, ¢. 30].

PBIHOK CallOHOB KpacoThl SIBISICTCS B HACTOSIIEE BpeMs BOCTPEOOBAHHBIM
U TIOMYJSIPHBIM, MOCKOJIBKY MPAKTUYECKH KaKJIOMYy YE€JIOBEKY HEOO0XOIuMO YIO-
BJIETBOPATH CBOIO MOTPEOHOCTH B KpacoTe. Pa3BuThe u AMHAMHKA pBIHKA YCIyT
beauty chepsl B mocieHue roibl 00YCIOBICHBI MOSBICHHEM HOBBIX TEXHOJOTHH U
HOBBIX TOBApOB, a TAKXKE CTPEMJICHUEM HACEJIEHUs CJIeJ0BaTh 32 MOJHBIMHU TEH-
neHusaMU. MHIycTpust KpacoThl — 3TO OTpaciib, B KOTOPOMl Mpe/ICTaBIIEHbI TaKue
MPEANPUATHS, KaK CaJTOHbI KPACOThI, MAPUKMAXEPCKUE, HOTTEBbIEC CTYAUH, CTYIUN
OpoBell u pecHull, 6apOepuionsl, cTyauu myrapuHra u snuisiuuu, CITA-canoHs
U S METUIIUHCKUX [IEHTPOB, OKA3bIBAIOIINX KOCMETOJIOTMYECKHUE YCITYTH.
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C pa3BUTHEM JIaHHOTO PHIHKA M MOSBICHUEM OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA CaJJOHOB
KpPacoThl BO3HUKIIA HEOOXOAMMOCTh UX MU epeHIIpPOBaTh, a TaKKe OOPOThCS 3a
BHUMaHUE KIUEHTOB. [10 3TOl MpuurHe COBpEMEHHOE TOPOJICKOE OHOMACTHUECKOE
MIPOCTPAHCTBO HM300MWIYET pa3HOOOpa3MeM SProOHMMOB, MPHUBICKAIOMIUX IOTCH-
IIUATBHBIX KIMEHTOB. 3a4acTyl0 HAaMMEHOBAHHS CTAHOBSTCS Bce OoJiee KpeaThB-
HBIMH U OPUTHHAIILHBIMH.

AHann3 HaUMEHOBAHUHA YUPEXKICHUN WHIYCTPUH KPACOTHI, PACTIOIOKEHHBIX
B I. benropoze, mo3BoiuiI HaM ONpPENENIUTh HauboJiee PacpOCTPaHEHHBIE TEMBI,
oopmIIsIOIIIe JTAHHBIC HAMMECHOBAHUSI.

Tema «Poa AeATEJBHOCTH», B KOTOPOW MOXHO BBIICIUTH CIEAYIOIINE
COCTaBJISIOLIHE:

IMapuxkmaxepckue ycayru: Yenxa, Yyo-uux, Hoorcnuyvi, Onaxon, Hux-qux,
Kistochki ‘Kucrouku’, Volos 31 ‘Bonoc 31°, llapukmaxepckas Nel, [upiononukb,
Kyopsuuka, bul y/{u.

HorreBoii cepBuc: Hoearvnoviii manuxiop, Manukiopuas, Mir Manicure
‘Mup manukiopa’, Nail Express ‘HorreBoit skcripecc’, Hand Zona ‘3oHa pyk’.

Yceayru maccaxa: HANDMADE ‘Coumu pykamu’, Pro.vru ‘Ilpo.mMuu’.

Yceayru Buzaxucra: Busaorc.

Yeayru myrapusra, snuiasioan: Tym enaoxo, Inaokoe meno, Golden Wax
“3onoroii Bock’, Laser Love ‘JlazepHas mo00Bb’, Laser Lab ‘Jlazephas mabGopaTtopust’.

CITA-ycayru: Grand Float ‘T'pang ®noar’, Teosofia SPA ‘Teocodus CITA’,
NeSpa ‘HeCIIA’.

HanMeHoBaHMsI, TIpeNCTaBICHHbIE B JAHHOM TpyIe, COOOIIAIOT KIUEHTY
HETMIOCPEACTBEHHO O XapaKTepe YCIYT, KOTOpble MPEAOCTABISIIOTCS B JAaHHOM
3aBeJicHUU. B cilydae ¢ BbIllIeHa3BaHHBIMKM SPrOHMMAaMK KJIMCHT BBICTPAaWBaeT ac-
COLIMAIINHU, KOTOPhIC MOTYT OBITh CBSI3aHBI KaK C CAMHM ITPOIIECCOM IPEI0CTaBIIC-
aus yenyr (Grand Float), Tak u co cnocobom (HANDMADE) ux okasanus,
unctpymenToM (Hoxxuuiier, Kistochki) wiam pesyabTarom mocie mnporeayps
(I'magxoe temno).

Tema «Kusub»: Cmunv owcusnu, Mope ocuznu, VitaLine ‘JluHusS XKU3HU .
[ToHsATHE <OKU3HBY» / «Vita» acCOIMHUPYeTCs ¢ Pa3BUTHEM, BO3POXKICHHEM, CBO-
007101, UTO BBI3BIBACT MIO3UTHUBHBIE AIMOIIUH Y MOTEHITHAIBHOTO KiaueHTa. [Ipuxomas
B CaJIOH KpacoThl, HOrTeByto cryauio nin CITA-cajoH, KIIMEHT oOpeTacT HOBYIO
’KU3Hb, MCHSICT CBOM 00pa3 M CTAHOBUTCS CUACTIIMBEE.

Tema «Kpacora»: Beauty Home Lode ‘Mcrounuk moma kpacotsl’, Kpacoma,
WoMan Beauty Studio ‘XKenckast cryaus kpacotel’, A30yka kpacomol, Komenok
kpacomsi, Kpacusoe epems, Llenv. Kpacuso, ®abpuxa rkpacomwi, Cumgpornus
kpacomsi, Yeonox xpacomwul, Kpacomxa. JlaHHas Tema SBisieTCS BeIylled B
beauty mHIyCcTpHH, MOCKOJIBKY IMOCEIIECHUE CAJIOHOB OTPAYKACT MOTPEOHOCTH YeIIOo-
BEKa B yXOJI¢ 32 COOOH M JKeJIaHHE CJICT0BATh MOTHBIM TEHICHIIHSIM.

Tema «O06pa3»: ProOopas ‘IlpoO6pa3’, Voopasze ‘B obpasze’, Ooauk, Oobpas,
SELFIE ‘cendwn’. Ilonsitne «obpas» COOTHOCUTCS C ACTETUYECKUMH IMPECTaBIIC-
HUSIMHU YeJIOBEKa, CIICA0BATEIbHO, TAKKE CTUMYJIUPYET IMOJIOKHUTEIbHBIC IMOIIUU
y KJIUCHTOB.
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Tema «ILlBer»: Blond Bar ‘bap bnonx’, Blond Salon ‘Canon bmonna’,
Color Bar ‘bap nBera’, Kolorist ‘Kosopuct’, Hioo, Pink Angel ‘Po3oBbrii anren’,
InamunyM, Black&White ‘Uepnsrit u 6enwiii’, MagicColor ‘BommeOHbIH 1mBET’,
Llgemuvie cuvi. B naHHO# Tpymnme MOTyT OBITh HpPEICTaBICHBI HAaUMEHOBAHUS
MaJIUTPhl OTTEHKOB BOJIOC, JIAKOB JIJIsl HOT'TEH WJIW K€ cama UJiess CMEHBI LIBETA WIH
€ro yCUJICHUS.

Tema «Mona»: 4 ’cmunv, Cmunv, Moonoe mecmo, Moonwiti dsopuk, Vogue
‘mMopma’, Vintage ‘BunTax’. /laHHas TeMa TECHO CBsi3aHa C TCHACHIMUSAMHU Pa3BUTHS
oOmectBa u Onu3ka teme «Kpacota». OHa Takke UTpaeT CyHIECTBEHHYIO POJib B
beauty wHIyCTpUU U OTpaXkaeT CTPEMJICHHE YeJIOBEKa N3MEHHUTH CBOIO BHEIIHOCTh
B COOTBETCTBUU C OCHOBHBIMU MOJITHBIMU T€UEHUSIMHU.

Tema «®ayna». Leo ‘new’, IImuuxku, Cmpexoza, Pramunco, benviii kom.
B nmanHO#M rpymnme, JieB, HAIPUMEDP, aCCOUUMPYETCA C IBIITHOM T'PUBOW, KOTOpas
MOJUICKUT YXONy, KaK U BOJOCHL. [ITHUIIBI M HACEKOMBIE K€ MOTYT paccMaTpu-
BaThCsl KaK CHMBOJI CBOOOJBI U OOHOBJICHHS, KOTOpPhIE OOpeTaeT KJIMEHT MOcie
MPOLEAYP KPACOTHI.

Tema «@aopa»: Kamwmna, Kopuya, Excesuxa, Yepruuxa, Mama, Xpuzaumema,
Jlomoc, Opxudes, Manuna, Caxypa, Maneo, Jlatim. HazBaHus 1IBETOB BBI3bIBAIOT
MOJIOKUTEIIbHBIE AMOIMU U, SIBISACH YaCThIO JYXOBHOM KYyJIbTYpbI, HaJCJICHBI
0COOBIM CHUMBOJIMYECKUM CMBICJIOM. XPHU3aHTEMa CHUMBOJIU3UPYET MPOIBETAHUE,
KUZHEMIO0MEe U CKPOMHOCTh. OpXwHjiesi CUMTAETCS CHUMBOJIOM HEBHHHOCTU U
coBepiieHcTBa. HazBaHus ATOAHBIX KYCTApPHUKOB U (PPYKTOBBIX JIEPEBHEB AKTUBHU-
3UPYIOT BKYCOBBIE PEIENTOpPhl KIMEHTa, HAaIOMUHAs 00 MX CJIaJIKOM W HETMOBTO-
PHUMOM BKYCE.

Tema «Ena»: [llokonao, Caxap, Kapameno, Moxumo, SAHAR & VOSK
‘caxap u Bock’. /[aHHas rpynna HaMMEHOBAHUM, TAK:KE BO3JCUCTBYSI HA BKYCOBBIE
pelenTopsl KIUEHTa, CTUMYJIUPYET TMOJOKUTEIIbHBIE SMOIUU, CBSI3aHHBIE C TPO-
JTyKTaMH, KOTOpbIE 00JIaIat0T IPKUM U MPUSITHBIM BKYCOM.

Tema «IIpocTpancTBo»: Okinawa Beauty ‘OxunaBa betotu’, Cuam, Ilapuoic,
Hlanepu-Jla, dnnaoa, Bepona. TonoHUMBI UK TeorpapuYecKue Ha3BAHUS TaKXKe
BBI3BIBAIOT y KIIMEHTA MOJIOKUTEIbHBIE SMOLIUU. B GONBIIMHCTBE Clly4aeB, JaHHAs
tema npuMennma K CIIA-camoHaM, MOCKOJIbKY MMEHHO OHM HATAJIKMBAIOT Ha
MBICJIH O TApMOHHUH, YMUPOTBOPEHUH, CIIOKOMUCTBUH, OJarojapsi aCCOMaTUBHOMY
pAIy, KOTOPBIY BHICTPAUBAETCS B TOJIOBE Y KJIIMEHTA.

Tema «Kenmmua» / «leBymka»: Iloopyoscku, Prima ‘Ilpuma’, My Girls
‘Mou neBouku’, Jle/[u. B naHHOW Tpynmne MpoCieKUBACTCA HAES O TOM, UTO
[JIABHBIM TIOCETUTEJIEM CaJlOHOB KPacOThl SIBJIACTCS >KEHINMHA / JIEBYIIKA WIIU
rpynna KeHIIHUH / TEeBYIIEK.

Crout Takxke OTMETUTh, YTO IIUPOKUIN CIEKTP HAMMEHOBAHUI CaJIOHOB Kpa-
COTHl TIPEJICTABIICH KAaTEropueld aHTPOMOHHUMOB — COOCTBEHHBIX HMMEH JIIOJICH.
OpProHUMBI-aHTPOIIOHUMBI CaJIOHOB KPacoThl T'. benropoaa MOXKHO pa3neiauTh Ha
HECKOJIBKO TPYIIL.

AHTpPONOHUMBI (KeHCKMe uMeHa): Monuxa, Jluza, Mus, Jhocu, Enena,
Mapeapuma, Jlaypa, Anuca, Hamanu, FEea, Kacmun, Jluous. Tlockonbky
OCHOBHBIM TIOCETUTENEM CAJIOHOB KpPACOTHI SIBIISIETCS JKEHILIHMHA, HA3BAaTh CAJIOH
KEHCKUM HMEHEM IPEACTABIISAECTCS BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM.
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Mudoanrponouumsel. Appoouma, Aguna, Meodes, Anopomeda, Becma,
Unapu, Huxa. B naHHOW rpyIlIie NOpeACTaBICHbl MMEHA, 3aUMCTBOBAaHHBIE W3
JIPEBHETPEUYECKOM, JIPEBHEPUMCKOM M SAMOHCKOW Mmudonoruu. OYeBUIHO, YTO
BBIOOp JIaHHBIX T€POMHb HE CIy4YaeH: OHM OTJIMYAIOTCS KpPacOTOM, MYIPOCTHIO,
a TAaK)K€ CUMBOJIM3HUPYIOT )KEHCTBEHHOCTb.

AHTponoHuMBI (My:kckue uMeHa): Alex ‘Anekc’, Mr. Grand ‘Muctep I'pann’.
JlanHasi rpynma He OTJIMYaeTCs MHOroo0pa3ueM HauMEHOBaHUU. DTO CBS3aHO
C TEM, UTO B HACTOSIIIEEe BPEMS PHIHOK MYKCKUX MAPUKMaxXepCKUX U 6apOepIionon
TOJIbKO HAYMHAET AaKTUBHO Pa3BUBATHCA.

AHTPONOHUMBI JIMTEPATYPHBIX FepoeB U NMepcoHakel PpuiabMoB: Pycran
u Jhoomuna, Pomeo u JPicyrvemma, Mapwvs Kpaca, ¥V Tughghanu, Aunscenuxa u
Koponv, Acconv, bazupa. Kax npaBuiio, repou XyA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN
CTUMYJIUPYIOT TOJIOKUTEIbHBIC AMOIMU, HAllOMHHAIOT O BOJIIEOCTBE, Maruw,
YyJie, UCTIIOJHEHUH 3aBETHBIX JKEJIAHWI, a TaKKE B PSJIE CIIy4aeB MOTYT HABEBATh
JIE€TCKUE BOCIIOMUHAHUSL.

Amnann3 Hamboliee pacIpOCTPAaHCHHBIX TeM, O(GOPMIISIONIMX HAUMCHOBAHMS
CaJIOHOB KpacoThl I. benropoja, Mo3BOJIAET CHAENATh BBIBOA O TOM, YTO BCE
HAaMMEHOBAHUS MOKHO Pa3JeUTh Ha JBE TPYIIIbL: 1) 3prOHUMBI, BBHIMOIHSIOIINE
peKIaMHy10 U UHGOOPMATUBHYIO (YHKIIUMU; 2) SPTOHUMBI, BBITOJIHSIOIIME MparMa-
TUYECKYIO U 3CTeTHdecKyto GpyHkuuu. Cpean HauboJiee MomyJsipHbIX dIPrOHUMOB-
Ha3BaHMWIl CaJOHOB KPACOTHI IOpOJa MOXKHO BBIJIEIUTH Takue TeMbl Kak «Pon
nearenbHocTH», «Kpacotay, «Dmopay, «LIBer». [lIupoko pacmpocTpaHeHbl TaKXKe,
YTO MPUMEUATENIbHO, SPrOHUMBI-AaHTPOIIOHUMBI, KaK MPaBWIO, BBIPAKCHHBIC
YKEHCKUMH UMEHAMH.

Takum oOpa3zoM, 4aCTh OHOMACTHYECKOTO MpocTpaHcTBa I. benroposa, mpen-
CTaBJICHHAs] H)PrOHUMaMU-HA3BAHUSIMU CAJIOHOB KPACOTHI, SIBJSIETCS BEChbMa SIPKOM
u HeogHopoaHoW. KpeaTuBHBIE HAMMEHOBAHUS MPUIIAIOT TOPOJCKOMY MpOC-
TPAaHCTBY OPOCKOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh, B TO BpeMs Kak BIIOJIHE HH(pOpMa-
THUBHBIE D)PTOHUMBI OTPAKAIOT JIETTOBOM 00pa3 ropoja.
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KOMMYHUKATUBHBIN KOHCTPVYKT
KAK JIMHI' BOKOI'HUTHUBHBIM UHCTPYMEHT
JUL UHTEPIIPETALIMU ITPEZIBBIBOPHBIX ITPAKTHUK-YIT'PO3

B crathe paccmarpuBaeTcsi KOMMYHUKATHBHBIH KOHCTPYKT YIpO3bl KakK CIIOCOO HcC-
TOJIKOBAHUS, C IIOMOLIBIO KOTOPOI'O MOYKHO ONMCATh IIPEJCTABICHUS HOCUTENEH S3bIKa
0 BepOanbHOW yrpo3e U €€ BO3JCHCTBUM Ha HMOLMOHAIBHOE COCTOSIHME YYacCTHHKOB
MpeIBBIOOPHON KOMMYHHUKaIMU. Pa3paboTaHHBINA TUHIBOKOTHUTUBHBINA HHCTPYMEHTApUH 3aKiia-
JIIBA€T OCHOBY ISl CTAHOBJICHMSI MTOJIUTUYECKOM MEHACOJIOTUUHU KaK OT/IEIbHOTO HAIpPaBIICHUS
B JIMHTBUCTUYECKOM MTparMaTHKe.

KiawueBble €JI0Ba KOMMYHUKATUBHBIN KOHCTPYKT; MEHACUB; BepOallbHAs yrpo3a;
MpeIBBIOOPHAs KOMMYHUKALUS; TOTUTUYECKUNA TUCKYpPC; ad(EeKT; TUCTIO3UIHS; TOIUTHIECKas
MEHaCOJIOTUSl.

The article considers the communicative construct of threat as a method of interpretation
used to describe speakers’ representation of verbal threat and its effect on emotional state
of participants in pre-election communication. The developed linguocognitive instrument lays
the foundation for political menasology as a new direction in linguistic pragmatics.

Key words: communicative construct; menasive; verbal threat; election
communication; political discourse; affect, disposition; political menasology.

DeHOMEH yIrpo3bl BCTPEUACTCS B PA3IUYHBIX 00JIACTSIX HAYYHOIO 3HAHUA U
00J1aJ1aeT BEICOKUM YPOBHEM aKTYyaJdbHOCTH CPEJId OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX
yueHbIx [1-7]. Tem He MeHee, B HACTOsIIEe BPEMs OCTAIMCh BHE IMOJSA 3PCHHS
KOTHUTHUBHBIE MEXaHHU3Mbl OCMBICIICHUSI YEJIOBEKOM YIPO3bl, @ TaKkKE BO3MOXK-
HOCTh pealiM3alli Takoil BepOalbHON Yrpo3bl, KoTOopas Oyaer (QopMuUpoBaTh
y maccoBoro ajpecara auuupoBaHHOE COCTOSIHHUE (T.€. 3aTPOHYTOE, 3aJETOEC
addexrom, ot nat. afficio «IPUIMHATEY») WK COCTOSIHUE CTpaxa, TPEBOTH, OOSA3HU
WM yxkaca. bosblie Toro, B COBpeMEHHOW JIMHIBUCTUKE HE pa3paboTaH METOJ0-
JIOTUYECKUN ammapar, C IMOMOIIbI KOTOPOTO MOKHO OIKCATh MOJUTHUYECKUE
MPaKTUKU-YTPO3bl KaK KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIN (eHOMEH, 0o0siamaromui xa-
pPaKTepHbIMU MaHU(ECTAMOHHBIMH U COJACP>KATEIbHBIMU OCOOCHHOCTAMH U
OKa3bIBAIOIIMI ONPENEIEHHOE BO3JICUCTBUE HA MPEACTABUTEIEN DIIEKTOPAIBHOTO
coobuiectBa. B 3T0ii CBA3M Ha3pena HEOOXOIMMOCTh HOBOTO MOJAX0/1a, HAXOSIIIE-
rocsi B pyclie COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TEUYEHUH WU HWHTETPUPYIOIIETO
pa3JIMYHbIC aCTIEKThI aHAIU3A.

B BBIOpaHHOM pakypce pacCyXAeHHH 11eaecoo0pa3Ho MPEeJIoKUTh KOMMY-
HUKATUBHBIM KOHCTPYKT MPEIBBIOOPHON yTrpo3bl KaK JIMHTBOKOTHUTHUBHBIN
MHCTPYMEHT [JIi OCMBICJIICHUSI M CHUCTEMATH3allMM OTHAEJIbHBIX MPEACTaBICHUM
HOCHUTENeH si3plka O BepOaJIbHOW yrpo3e U €€ BO3JCUCTBUM Ha SMOIIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE YYaCTHUKOB COIlMAIbHOTO B3aumojeicTBus [8-11]. KomMMmyHukaTuB-
HBI KOHCTPYKT, UMEIOIIUN «KOHTPYIHIIUIO CO CTPYKTYpaMH CO3HAHUSI B MEHTAJIb-
HOM MpOCTpaHCTBE» [12] A3bIKOBON JMYHOCTH, MO3BOJISIET HCIIOJB30BaTh €ro B
Ka4yeCcTBE Coco0a NCTOJIKOBAHUS WJIM KOTHUTUBHOTO (CMBICIIOBOTO) HHCTPYMEHTA,
C MOMOIIbI0O KOTOPOrO MOKHO HE TOJBKO OIKCATh OTHENbHBIEC MPEICTABICHUS
HOCHUTEJICH sI3bIKa O BEepOAJbHOW yrpo3e, HO W ONpENeJIeHHBIM 00pa3oM ymops-
JIOYUTh U KJIACCU(DUIIMPOBATH TAKUE MPEIACTABICHUS.
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Omnepupysa B paboTe MOHATHEM «KOMMYHHKATHBHBIM KOHCTPYKT», CIEIyeT
YTOYHHUTH, YTO MOJI HMUM IOHUMAETCS AJCKBATHBI KOTHUTHBHBI WHCTPYMEHT,
o0Jajaronii OTHOUIEHUEM MPOTUBOIOJIOKHOCTH W MPEANOIararonfiii KOHTH-
HyalbHOCTh [13], mIpy MOMOIIKM KOTOPOTO S3BIKOBASI JINYHOCTh MHTEPIPETUPYET,
CTPYKTYPUPYET M OCMBICIIAET (OLIEHHBAET) BepOanbHyl0 yrposy. Kpome Toro,
KOHCTPYKT B OTJIMYME OT MOHATHUSA (M KOHIIENTA), 0003HAYAIOIIETO «CYIIECTBEHHOE
CBOMCTBO OTHOCUMBIX K HEMY BeIIEH», MPEACTABISIET COOON «TOJKOBATEIbHBIN
akt» [ 14].

KOMMYHUKaTUBHBIN KOHCTPYKT MPEABBIOOPHON YrpO3bl MOXKET OBITH Mpe-
CTaBJICH B BHJI€ KOMIUIEKCHOI'O MEHTAIBHOTO 00pa30BaHus, SIAPOM KOTOPOTO SIBJISA-
eTcsl BEKTOpHas OCh, HallpaBJ€HHas OT KOHTpapHoil Touku komdopta (K)
K KOHTpapHOW Touke nuckomdoprta (/[) ¢ pasmenieHueM Ha Takol OCU ce-
MaHTUYECKUX MapKepOB AUCHO3ULUN -MOJAIbHOCTEN MOJUTUKA M H30MpaTelis
[moapobuee cm.: 11; 15; 16]. DneMeHTh KOMMYHUKATUBHOTO KOHCTPYKTA MPE/IBbI-
OOpHOM YIrpo3bl pacHpeesieHbl Ha OCH MO NPUHLUIY YCHJIEHUS MHTEHCHUBHOCTH
AMOITMOHAJIBHBIX TiepekuBanuil oT Touku (K) k Touke (/1).

[Ipennaraemas cxema JEMOHCTPUPYET OTOOpak€HHWE BO3MOKHBIX 3MOIIMO-
HaJbHBIX NEPEKUBAHUI YYACTHUKOB aKTa MEHACMBHOM Kay3allMM HA KOHTHHYYME
COJIepKaHUsl KOMMYHUKATUBHOTO KOHCTPYKTa MPEABBIOOPHON YTPO3BI:

Cxema 1

K +A 0 “A )i |

YcnoBHble 0003HAUEHUS 3/1€Ch U JIaJIee:

0 — Touka oTCcuUeTa;

A — apdpunrpoBaHHOE 3MOLUOHATBHOE COCTOSIHUE, TIE:
+A — MOJT0KHUTEIBHOE;

—A — OTpHIIATEIBHOE;

K — xoM$opTHOE IMOLIMOHATIEHOE COCTOSHUE;

I — nuckoM@OpPTHOE SMOLMOHATIBEHOE COCTOSIHUE.

YMECTHO TOTYEPKHYTh, YTO KaXKIbIA AJIEMEHT KOMMYHHUKATHBHOTO KOHCT-
PYKTa YIpO3bl WMEET BIIOJIHE OIPEACICHHOS IOJIOXKCHHE Ha KOHTHHYYME €ro
coaepkanus. [Ipu IBHIKEHHUH MO KOHTHHYYMY COJEpIKaHHS paccMaTpHBaeMOTrO
KOHCTPYKTa CJieBa HAamnpaBO YCHJIMBACTCA HEKOM(POPTHOCTh 3MOIMOHAIBHBIX
NEPEeKUBAHUN COOECETHUKOB, a TaKXe BO3pacTacT HWHTCHCHBHOCTH Iparma-
SMOIIMOHAIBHOTO BO3JCUCTBUS MPEABBIOOPHBIX IMPAKTHUK-YIPO3 HAa MAacCCOBOIO
ampecara.

Ha ocHoBaHMM BBIOPAaHHOTO KOTHUTHBHO-TUCKYPCHBHOI'O ITOJX0JIa €CTh BCE
OCHOBAHHUS 110JIaraTh, 4YT0 (DYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHICCKHUE OCOOCHHOCTH MPEBBI-
OOPHBIX MEHACHBOB MOTYT OBITH MCIIOJIh30BaHBI KAaK KPUTEPUHU JIJISI MAKPOCETMEH-
TAlU{ JUCIIO3MIIMKA MOJAIBHOCTH A-u30upareiss Ha KOMMYHHKATHBHOM KOH-
CTpyKTe Yrpo3bl. Tak, MEHAaCcHBBI, KOTOPhIC COACpAT YKa3aHWE Ha HETaTHBHBIC
MIOCJICZICTBUS 0/1 He-u3bupamereil, 0Ka3piBatoT adPUITMPOBAHHOE TTOJIOKUTEITHHOE
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(Taxoke: JIeTKoe) BO3JeHCTBHE Ha M30upareneil B MOPOTOBBIX Mpeesiax KOMMY-
HUKAaTUBHOTO KOHCTPYKTa MPEABBIOOPHOHN yrpo3bl oT Toukd K 10 Touku 0, Tak Kak
«XapaKkTep W BUJ HETATHBHBIX MOCIEACTBUM TAaKMX BBICKA3bIBAHWUUN 3aTparuBacT
n3bupareneit koceeHno» [17]. Hampumep, We borrow a million dollars a minute.
This vast accumulation of debt threatens not just our economy, but our security
‘MBI 3aHMMaeM MWUIMOH JOJUIapOB B MHUHYTY. Tako€ OrpOMHOE HAaKOIUICHHE
JI0JITa yTPOXKAET HE TOJIbKO Halled SKOHOMHKE, HO W Halieil 0e30macHocTd’
(Paul, 2015); We can create jobs, but as we've all seen America can't succeed
unless we strengthen the first economy — the American family ‘Ms1 MoskeM co3aaTh
paboune MecTa, HO, KaKk Mbl BCE€ BUJIEH, AMEPHUKA HE CMOXKET IOOUTKCS ycIiexa, eCiu
MbI HE YKPEIIHMM IJIaBHYI0 9KOHOMHKY — aMepHKaHCKYI0 ceMbro’ (Santorum, 2015);
But we cannot rebuild the American Dream here at home by catering to the voices
of the privileged and the powerful ‘Ho MbI He MOXeM BOCCTAaHOBHUTH aMEpPH-
KaHCKYI0 MEUTYy 3J1eCh, JIOMa, MPHUCIYLINBASACH K TOJOCaM IPUBUIECTUPOBAHHBIX
u cibHBIX Mupa cero’ (O'Malley, 2015).

B pyciie cka3aHHOTrO CTaHOBUTCSI TOHATHBIM, YTO MEHACUBBI C HETATUBHBIMU
MOCJIENICTBUSIMU  0/1s1  u3bupamersieti BBOJSAT MacCOBOTO ajpecara B JIHMara3oH
adhPuIMPOBAHHBIX OTPHUIATEIBHBIX MEPEKUBAHUN, HAXOIAIIUNUCA B MOPOTOBBIX
npenaenax ot To4ku 0 10 Touku J| KOMMYHHUKATUBHOTO KOHCTPYKTa MPEABBIOOPHON
yrpo3bl. Harmpumep, And if companies take tax breaks and then ship jobs overseas,
we’ll make them pay us back ‘U, ecnmu komMmanuM BO3bMYT HAJOTOBBIC JIBTOTEHI,
a 3aTeM OTHpaBsAT paboure MecTa 3a TPaHMILy, Mbl 3aCTaBHUM WX BEPHYTh HaM
nenbru’ (Clinton, 2016); It begins with a new, fair trade policy that protects our
jobs and stands up to countries that cheat ‘Bce naumnaercs ¢ HOBOH, crpa-
BEJJIMBOM TOPrOBOM MOJUTUKHU, KOTOpas 3allMIIaeT HamM padodwe MecTa u
NPOTHUBOCTOUT CTpaHaM, KoTopbkie oOManbIBatoT” (Trump, 2016).

[IpoBeneHHOE McCIenOBaHUE MOKA3BIBAET, UTO aJpPECaTHAsl HAMPABICHHOCTh
HETaTUBHBIX MOCJIEICTBUI MPEIBHIOOPHBIX MPAKTUK-YTPO3 OMPEEISIET UX Mparma-
AMOIIMOHAJIBHOE BO3JIEUCTBHE HA MPEJICTABUTENEH IEKTOPATLHOTO COOOUIECTBA U,
CJIEIOBATENILHO, MOKET OBITh TOJIOKEHAa B OCHOBY IS Pa3pabOTKU “‘IIKabI
MEPHOCTH’, ONPEIEIISIONIEH NHTEHCUBHOCTh BO3ICUCTBUS MPEABBIOOPHBIX MPAKTHK-
yrpo3 Ha MAaccOBOro ajpecara. B 3TOH CBSA3M CTAHOBUTCA TMOHSATHBIM, 4YTO
MEHACHUBHOE MPOCTPAHCTBO aMEPHUKAHCKOW MPEABBLIOOPHON MUCKypcuu (GOpMHUPY-
€TCs MNPaKTUKAMHU-YIPO3aMH, KOTOPBIE XAPAKTEPUZYIOTCA Pa3JIUYHBIM IIOTEH-
[IAAJIOM TparMa-3MOIMOHAIIBHOTO BO3JEHCTBUS Ha WM30UpaTeliei, a y MOJMTHKA
KaK MHULAATOPAa MEHACUBHOM JUCKYPCHHM €CTh BO3MOXHOCTb LIEJICHAITPABICHHOIO
BbIOOpaA NPEIBHIOOPHON MPAKTUKHU-YIPO3bl, 00JaJar0NIe ONpeieIeHHbIM OTEH-
IIMaJIOM BO3JEUCTBUS.

[IpenyioxkeHHbI aBTOpaMU KOMMYHUKATHUBHBIA KOHCTPYKT YIPO3bl OTKPbI-
BA€T MIMPOKUE BO3MOKHOCTHU JJIsl OINHUCAHUSI BO3JCUCTBYIOIIErO0 MOTEHIMAA
MMPAKTUK-MEHACUBOB B PA3JIMYHBIX CIEHAPUIX COLMAIBHOTO B3aUMOJICVCTBUS,
B TOM YHCJIC€ B TMOJUTHYECKON KOMMYHHKAIMU. Pa3paboTaHHBIN JTWHTBOKOTHH-
TUBHBI MHCTPYMEHTAPUN 3aKIaJbIBAET OCHOBY JUJISI CTAHOBJIEHUS HOJIUMUYECKOU
MeHacono2uuy Kak OTIEJIIBHOTO HAIpaBJICHUS B JMHITBUCTUYECKOW NPAarMaTHhKe
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U MOXET OBITh MCIHOJB30BaH I ONMUCAHHUS BepOaJbHOTO MOBEACHHS SI3bIKOBOU
JUYHOCTH, PEAIHU3YIOLIEH BbICKA3bIBAHUA-YIPO3bl [JIl PEIICHUS KOMMYHM-
KaTUBHBIX 3a7ad. [losToMy nanbHeliee M3ydeHHE NPOOJEMATHKH, CBSI3aHHOU
C pPacCMOTPEHHEM M aHAJIW30M crneuuukr (QYHKIMOHUPOBAHUS MEHACHBOB
B BepOaJIbHOM TOBEJICHUU TOBOPSIILIETO CYOBEKTa, OCTAETCSA OJHUM U3 aKTyallbHBIX
HampaBJIeHUI B 00aCTH F€pMaHCKOI0 SI3bIKO3HAHUS, KOTHUTUBHON U TIOJIMTUYECKON
JIMHTBUCTUKH.
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BEKTOP KOTHUTUBHBIX MEPHOCTE KOMMYHUKATHUBHOI'O
METAKOHCTPYKTA «3AIIYTUBAHUNE»

B crarbe paccMaTpuBaeTcs NOHATHE «KOTHUTHBHAs MEPHOCTB», KOTOPOE XapaKTEpPU3YeT
CEMaHTHUYECKOE IPOCTPAHCTBO AroHAIbHO-IUCKYPCHUBHOIO 3HaKa «OaTTI-KOHCTPYKT», o0a-
JAIOIIET0 CEMAHTHUYECKUM TMIIEPOHMMOM «TYHHEIBHOW HamlpaBICHHOCTU». BplieneHHbIN
TUIIEPOHUM 3aJa€T BEKTOP KOTHUTHBHBIX MEPHOCTEH, XapaKTEPHU3YIOIIUX IEMOHCTPATHBHOE
MOBEJICHHE YYAaCTHUKOB OaTabHOW KOMMYHHKAIIHH.

Knw4yeBble cuaoBa: OaTTia-KOHCTPYKT; JEMOHCTPAaTUBHBIA THUIl HOBEICHMUS;
3aIlyTMBaHME; KOTHUTHUBHASI MEPHOCTh; METAKOHCTPYKT; CTpATETUsl.

The article deals with the concept of “cognitive dimension” and characterizes the semantic
space of agonistic-discursive sign “battle construct” which has the semantic hypernym “tunnel
orientation”. This hypernym defines a vector of cognitive dimensions that characterize
the demonstrative behavior of participants in battle communication.

Key words: battle construct; demonstrative type of behavior; intimidation; cognitive
dimension; metaconstruct, strategy.

JleMOHCTpanusi 4eJIOBEKOM MHUPY CBOEM 3HAYMMOCTH, HCKIIOUUTEIBHOCTH
U UJCHTUYHOCTH — B IIUPOKOM CMBICIIE 3TOTO0 T€PMHUHA — Mpuodpesa B MepBon
yetBepT XX| Beka rmobanbHBI MacmTad B BHJIE MHTEHCHMBHOTO BBbIXOJa Ha
aBaHCIICHY OJHOW M3 HauboJiee pacrpoCTPaHEHHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX B I'€OIO-
JUTUYECKOM COLIMAIIBHO — WH(OPMAIMOHHOM MPOCTPAaHCTBE QOopM KoHgpouma-
YUOHHO20 ObIMOBAHUS A3bIKA, KOTOPbIE HAIUIA CBOE BBIPAKEHHUE B peal3aluu
BepOabHO — OaTajJbHBIX MPAKTUK B COCTaB€ KOTHUTHUBHO — JHUCKYPCHBHBIX
€AUHCTB “00€BOM” KOMMYHHUKALIMHA UM KOTHUTUBHO — KOMMYHHMKATUBHBIX OaTTII-
KOHCTPYKTOB, HCIIOJIb3YEMbIX B HHTEHCUBHOMW 0O0phO€ 3a MEHTAIbHYIO cdepy
CBOEro MPOTUBHHUKA / MPOTUBHUKOB. CeroaHsi Takas Oopb0a pa3BOpayuMBaCTCS
HE TOJBKO Ha MpocTopax HUH(POpPMAIMOHHON cdepbl TrI00aJTbHOTO MHPOYC-
TPOICTBA, HO OHA TAK)KE€ AKTUBHO NEPEHOCUTCS U HAa KOHKPETHOE MPOCTPAHCTBO
WH()OPMAITMOHHOW Cpeibl aTaKOBAaHHOTO TPOTHMBHHMKA, TOYHEE — Ha OCHOBHBIE,
0a30BbIe WM «SACPHBIC» KOMMYHHUKAIIMM COIMyMa B BUJE «UH(OPMAIMOHHBIX
aTak», «IOCT-TIPABIUBBIX», «aA0CYpPIHBIX», «OOMaHHBIX» VErsUS «(eiKOBBIX)»
MOCJIAHWM, a TaKXKe arpeCcCUBHO-AC3PYNTUBHBIX MPAKTUK «UH(OOPMAIIMOHHO -
TICUXOJIOTUYECKHUX OTEpaliii» M pa3Horo poja u (popmata «MEHTAIBHBIX BOWH» —
OT «BOWH WICOJOTUI», «THOPUIAHBIX», «MEHTAIBHBIX», «ICUXOJIOTHUYECKUX),
«MH(OPMALIMOHHBIX» U «KOTHUTUBHBIX» BOWH JI0 «KOHCIIMEHTAIBHBIX» MPOTHUBO-
OOpCTB U IPOTUBOCTOSTHUM.

I[lon BaUMsgHMEM WUIOEN <«JIMHTBUCTHYECKOIO TOBOPOTAa», a IMIO3HEE U
«JIUCKYPCUBHOT'O TIOBOPOTa» 0CO00€ pa3BUTHE MOJYYAeT MEXKAUCIHUIUIMHAPHOE
HaIlpaBJEHUE, YCIOBHO UMEHYEMOE KaK «JIUCKYPCUBH3AIUs COLMAIBHOIO MHUPay
WA «KPUTHYECKHM OUCKypC-aHAINU3», B TepMuHosiornn T. Ban [eiika. B cuny
«IIUPOKOTO MpeIMeTa U3YUCHUsD, KOTOPBIA OKa3aJiCsl «Topa3io MHpe COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKOTO Toaxonaa» [1, c. 5] xk mparma-QpyHKIIMOHAITBPHOW CEMUOTHUKE
AMOXU CTPYKTypaliu3Ma, HOCTCTPYKTypaju3Ma M MOJEPHU3MA, WHTEHCHUBHOE
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pPa3BUTHE NOJYYAIOT MHTEPATUBHBIE UCCIEIOBAHUS, TOCBAIIEHHBIE TAHOPAMHOMY
OIMCAHMIO JUCKYPCHBHOTO TOBEICHHs ToBopsiero cyowsekra (homo loquens)
B COIMAJBHBIX YCIIOBUSX THUIIOBBIX CIIEHAPUEB €r0 >KU3HU. B 3TOM cMmbIciie WH-
TErpaTUBHBIA MOJIXOJ K JAUCKYpPC-aHAIU3y U €ro «IPHUKIATHBIM (opMam» B BHUJIE
«apXuBa» TUCKYPCUBHBIX MPAKTUK JEMOHCTPATUBHOIO MOBEJACHUS CYTh OMKMCAHUE
npoOJIeMaTUKU WIH «T€XHUYECKUA HMHCTPYMEHT, C MOMOIIBI0O KOTOPOrO MOKHO
BBISIBUTh U TOKa3aTh, KaK CTPYKTYphl JUCKypca Y4YacCTBYIOT HE TOJbKO B MaHU-
OyJasud, HO U B JIpyrux (opmax ympaBieHUS OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHUEM B
[EeJIOM», HampuMmep, B Ipoieccax (OpPMUPOBAHHUS U aKTHUBHOTO BHEAPEHUS
«TPEIB3SITHIX MEHTAJIBHBIX MOJEJICH B MHTEpecax BIACTHHIX Tpymm» [1, c. 5-6]
B ITPOCTPAHCTBO MyOJMYHBIX KOMMYHHUKALUNA COLMyMa.

B paMkax 0003HaYE€HHOTrO HMHTETPUPOBAHUS JAEMOHCTPATUBHOM KOMMY-
HUKALMU C PETYJSTUBHON CHeU(PUKON AMHAMUYECKOTO MOJIX0Ja K OaTalIbHOMY
B3aMMOJECHCTBUIO NMPOTUBOOOPCTBYIOIIUX CTOPOH MPEACTaBISET 3HAUYUTEIbHBIN
UHTEpeC (PEHOMEH JUCKYPCHUBHBIX NPAKTHK JIEMOHCTPATUBHOTO BepOaIbHO-
aBepOaJIbHOIO TOBEJIEHUS KaK Pa3sHOBUJIHOCTU OJHOM U3 «IPHUKIAJHBIX (HOpM»
JTUCKypC-aHaJln3a, KOTOpylo (T.e. popMy pa3HOBUIAHOCTH) MOXKHO paccMaTpUBATh
HE TOJIBKO B KQUE€CTBE METO/Ia ONKUCAHUS U U3yUEHUS yOIMYHOM KOMMYHHUKAIUH B
(GYHKIIUN «CTPYKTYPHO-OPTaHU3YIOLIETr0, PETYIATUBHOTO siapa obuecTBay [2; 3],
HO TaKXe U KaK OOBEKT COLMAJIBHO-TIOJIUTUYECKON cepbl, U KaK UHCTPYMEHT
s PexTrBHON OOpPHOBI COMEPHUKOB 3a COIUATBHO-TIOJIMTHYECKYIO TE€Te€MOHHIO
u OcHedUIMApHBIM pENyTalMOHHBIA KanmuTal B OOIIECTBE C HCIOJIb30BAHUEM
pPa3NUYHBIX CPEACTB MPSMOTO U KOCBEHHOT'O BO3ACHCTBUS HA CBOMX OINIMOHEHTOB
B JIUXOTOMHYECKOM COIIOCTaBJIEHUU «IUCKypca moOeauTens» Versus «amckKypca
nobexaeHHoro / mpourpasuiero». llocraBieHHble B paboTe 3aJaud peEIIaroTCs
C UCIOJIb30BAaHUEM PETYJISTHUBHO-AEITEIbHOCTHOIO MOJX0/la K aHaIM3y AHCKYp-
CUBHBIX 00pa30BaHUIl B BHUJE KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIX €IUHCTB — KOTHU-
TUBHO-PETYJISITUBHBIX KOHCTPYKTOB.

B ocHOBe peryisiTUBHO-IESITEIbHOCTHOTO MOAX0Aa, pa3padoTtaHHoro B TBep-
CKOM HAay4yHOHM HIKoJE «/[MHamMuyeckas MOJENb PETYISATUBHOM KOMMYHHUKALIUW,
JEKUT JIMHTBO-TIparMaTHYecKass MoJelb JAMHAMUYECKOM pEerysiqud KOMMY-
HUKATHBHOIO B3aUMOJEWUCTBUS U €€ EAUHMUI] — KOTHUTHMBHO-PETYJIATHUBHBIX
KOHCTPYKTOB (KOTHUTHUBHBIX PETyJISTUBOB) KakK CHEHU(PUUYECKHX MEHTAJIbHBIX
3HAKOB TYHHENIbHON HampaBieHHocTn [2; 3; 4]. [lon KOTHHUTUBHO-KOMMY-
HUKATUBHBIM KOHCTPYKTOM MOHHUMAETCS] AMXOTOMHYECKAasi NHBaApUAHTHAS KOH(DU-
rypanusi, BepOaJbHO KOHIPYHMpOBaHHasi M KOHTpyUpyeMas €O CTpPYKTypaMu
CO3HaHUsS B MCHTAJILHOM IPOCTPAHCTBE YesioBeka kak roBopsiiero (homo loquens)
Y KOTHUTUBHOTO areHTa. Takas xkoHuUrypauus siBisercss HauOosiee ajgeKBaTHbIM
MEHTQJIBHBIM  CMBICIIOBBIM HMHCTPYMEHTOM WJIH  «TOJKOBAaTEIbHBIM aKTOM»
MEHTAJIbHOM perpe3eHTalH «CIenu(pUIecKoro si3blKa MBIIUICHUSD), B TPAKTOBKE
Jx. domopa, KOTOPBHIM YYaCTHUKM aroHAJIBHOTO (0OOEBOTO) B3aUMOJCHCTBUS
UCIIOJIB3YIOT B MpoIlecce MeHacHBHOM (OT JIaT.: minatio, minationis, minax, minor
versus ango, terreo, horrifico 'yrposa', 'yrpoxkars', 'yrposkaromuid', 'myratp',
'3aIyruBaTh') Kay3alluu JUIsl MPEACTABJICHHUS W OMUCAHUS TUMOBBIX (PParMEeHTOB
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3HAHUS HOCUTEJEH s3bIKa O JIMMOJOTHYECKHX TapaMmeTrpax (MEpHOCTSIX)
KOMIUJIEKCHOTO ~ COJIEp>KaHus  BepOalbHOTO  KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
KOHCTPYKTA «3alyTMBaHUE», BKIFOYAOIIETO TAKHE CEMAaHTUYECKUE MEPHOCTH WJIU
yepThl (CBOMCTBA, CEMbI) Kak '3amyraTh / 3amyruBarh’, 'yrpokarp', 'myrarse',
'HaBOAUTH CTpax, yxac'. JIMHIBOKOTHUTHBHAs KOppensuus (CBSI3b) MEXIY KOH-
KPETHBIM MPOSIBIICHUSI KOMIUIEKCHOTO aKTa MEHACMBHOM Kay3allud U 3MOILIMOHAIIb-
HBIM COCTOSIHMEM aJIpecara TaKOro HANPABJIECHHOI'O BO3JIECUCTBUSA HAXOIMUT CBOE
OTPaXE€HHUE B JUCMO3ULMAX MOJAIBHOCTEN A-MHULIMATOPA BO3ICUCTBUS U A-aape-
caTa BO3JICHCTBUS.

KorHutuBHO-TUCKYpPCUBHBIM  (BepOaJIbHBIM) 3HAK  «OATTI-KOHCTPYKTY,
NpeiCcTaBisAeT co00l 0003HAUCHHBIM TYHHENIbHBIM 3HAK, KOTOPBIM XapaKTepu-
3yeTcsi LENbIM KOMIUJIEKCOM CEMaHTUYECKHX IMPU3HAKOB (YepT, CeM), Cpeau
KOTOPBIX MOKHO BBIJICIUTH TaKHE CBOMCTBA, KAK “‘AKIIMOHAJIBHOCTH , “THUIIEPOHU-
MUYECKYK) HMHTETPATHUBHOCTH , “TIOKYTHBHOCTBH , “KAy3aTHBHOCTBH , ‘‘pETYIATHUB-
HOCTB’, “MHCTPYMEHTAIBHOCTD , “ITMHAMHUYHOCTD , “pENALMOHHOCTD , “TAKTUKO —
CTpaTEerun4ecKkyto 0OOCHOBAHHOCTH’, @ TaKXKe “I[eJICHANPaBICHHOCTh U ‘“OMOIMO-
HaJIbHOCTh . YTOYHUM TaKXK€, YTO HA3BaHHBIE NMPHU3HAKU IOJIYYEHBI B MPOLECCE
CEMaHTUYECKOTO aHalih3a JeUHUIIMM TPOU3BOJHBIX CJIOB, 00JaJArONIUX MEHa-
CUBHOM HaIpaBJICHHOCTHhIO, @ UMEHHO — JIEKCEM «OECIIOKOWCTBOY», «OOS3HbBY,
«BOJIHEHUE», «HUCITYT», «OMACEHHE», «CTPax», «TPEBOTa», «TPEIMET», «Yrpo3ay,
«yxacy [6]. Habop cemaHTMYECKMX NPHU3HAKOB Y KOTHUTUBHO - JUCKYPCHUBHBIX
3HAKOB-KOHCTPYKTOB TYHHEJIBHON HAIIPABJIECHHOCTH IO3BOJISIET paCCMaTPUBATh UX
B (DYHKIIMOHAJIBHO - MpParMaTUYECKOM IUIAHE KakK 3HAaKW, KOTOPbIE, COIJIACHO
BBIrOTCKOMY,  «CTaHOBSTCSI ~ NCUXOO2UYECKUM  opyouem, KaK CpelCTBOM
BO3JICICTBUSI HA TMCHUXHUKY U TOBEICHUE» U «OKA3bIBAIOTCS HANPABICHHBIMU Ha
COIIMAJIbHBIE TIEPEMEHBI» HE TOJIbKO B MaciiTabax TIJI00aJIbHOTO MHUPOBOTO
MIPOCTPAHCTBA, HO TAKXK€ WM B OTACJIBHBIX €ro 4acTiaX. A Takhe MpPHU3HAKU Kak
«OPYOULIHOCMbY W «pecyIamusHOCHby TYHHEIBHOTO 3HaKa CIOCOOCTBYIOT BbI-
pabOTKe y HEro COOTBETCTBYIOUIUX JIMMOJIOTMYECKUX MapaMeTPOB BO3JECUCTBUS —
OT MHTEHCUBHON TIJIyOMHBI CEMaHTHMYECKOrO OXBaTa BO3JEHUCTBHS JO CTpaTe-
rMYECKOro BhIOOpa BEKTOPHOM HAIPaBIEHHOCTH TAKOI'O BO3JEHUCTBUS — HA K020, C
KaKou yenvlo, Koz20d, C KAKOU MEpPHOCmbI0 WU C KaKuM PEe3yIbTHPYIOLUUM
aghghexmonm.

B3rnsn Ha TyHHETBHOCTH («IIAOJIOHHOCTh CTPYKTYPHBIX JI€Kadl» B BHUIE
JTUCKYPCUBHBIX TPAKTHUK CaMOTO OaTTJI-KOHCTPYKTa) JaeT BO3MOKHOCTH
ONUPaThCAd HA MEXIUCUUILUIMHAPHYIO MEPCHEKTHUBY KOHCTPYKTHUBUCTCKOTO METO-
JOJIOTUYECKOTO NMPHUHIIMNA TPUMEHUTENBHO K aHAJIU3Y CMBICIOBOIO COAEp KaHUs
TOT'O WJIM MHOTO BBIPAYKEHHOT'O TlapamMeTpa (TOYHee, ero KOHKPETHOM KOTHUTUBHOM
MEpPHOCTH) KaK «OOBEKTa», NPEJCTABICHHOTO B MEHTAJIbHOM MPOCTPAHCTBE
HOCHUTENS f3bIKa B BHJEC COBOKYMHOCTHM KOHCTAHTHBIX 3HAYCHUH HEKOTOPHIX
XapaKTepUCTHUK, KOTOPbIE MPU PACCMOTPEHHHM Ha 0oJiee NIUTEIbHBIX MacliTadbax
BPEMEHU YK€ OYyIyT MpOSBIATHCS B TaKOW K€ CTENMEHW KaK MPUIUHHO-

oOycIoBIIeHHBIH Tporiecc [6].
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HampaBneHHOCTP HM3MEHEHUMH B OTOM IIPOLIECCE WIIM  BEKMOPHOCMb
JUCKYPCUBHO - KOMMYHUKATHUBHBIX MPAKTUK TYHHEJIBHOTO KOHCTPYKTa CITY’KHT
ONIPENENICHHBIM  HABU2AMOPOM, KOTOPBIM YKa3plBaeT Y4YacTHUKaM OOEBOro
KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOJEICTBUSI HANPABICHHUE PETYISTUBHOTO (cosmecmmuo-
20, HO HE 0043aTENIbHO C021aC08aHH020) TIPOJIBUKEHUSI YYaCTHUKOB KOH(PPOHTA-
LIUOHHOW JHCKYpCHH MO BPEMEHHOM «OCHM BHYTPU TYHHEJIBHOTO AHMCKYpCa» B
pamMKax BbIOpAaHHOW MM CLEHApHOM peanu3aluu TUCKYpCa-KOHCTPYKTa C TeEM,
YTOOBI peanbHO MPENTI0KEHHAS] OTIPABUTENIEM (MHULMATOPOM JIEMOHCTPATUBHOTO
BO3/JCICTBUS) ISl BHEAPEHUS M MMIUIAHTUPOBAHUS COBOKYITHOCTh O3HAYAIOLIMX
dbopM-TipakTHK (“CTPYKTYpPHBIX JeKal’) MOTJIa MyTeM JaJbHEUIIel BO BpeMEHU U
IPOCTPAHCTBE MEAMWHON PacKpyTKH (B TOM 4YMCIE MU MEMETHYECKOW pUTYyallb-
HOCTH) CIIY)KUTh OCHOBaHHWEM (OCHOBOK) JJIs pacuiuperus (BEKTOpHAs MOJENb b)
WIH cyycenusa (BEKTOpHas Mojelb A) Habopa WX napamempog MEPHOCTH.
[Tpumepom mMozienu A) MOKET CIYKUTh B3aUMOJEHCTBUE YYACTHUKOB KOH(POHTA-
IIMOHHOM (00eBoM) MHTepakiuu, onucaHHoi B O6acHe M. A. KpeuioBa «Bonk u
ATHEHOK». B cBOIO 04epenb mpuMepoM MOoAENN b) MOXKET CITY>KUTh TUCKYpPCHUBHBIN
MacCHUB MEX]y KOJUIEKTOpaMH, TPEOYIOIIMMH OT JO0JKHUKOB OIUIATY 3a JIEHEKHbBIN
3aéM, W JIOJDKHHKaMH, KOTOpbIe €lI€ HEe pacIUIaTWIIMCh C CCYJHBIMH OpraHu-
3alMSAMU U XOTAT OTCPOUYUTH BpPEMs OIUIAThl JIIOOBIMH JOCTYHHBIMU IYTAMU H
CPEICTBAMH.

B Toi#i niin nHON Mepe, Bce YHaCTHUKH 00€BOT0 B3aWMOEHCTBHS, OKYHAsICh B
00BEM TYHHENBHOW PEaTbHOCTU JUCKYPCUBHBIX MPAKTHK, ONPEICISIIOT KOHKpET-
HbII OOBEM CLEHAPHOTO «OKHA OUCKYpCa» WIH CIEHAPHOTO «OUCKYPCUBHO20
OKH@», HEOOXOIMMOro MJil YCHEIIHOM peanu3aluy IOCTABJIEHHBIX 3a1ady |
JOCTHXKEHUS pyOekeld TOHW WM WHOW KOTHHUTHUBHOM MEPHOCTH IIEJIOTO WIIU
KOMILJIEKCHOTO 3HAKa-KOHCTPYKTa, HallpuMep, «3amyruBanuey. [Ipu arom, ¢peii-
MOBasi KOH(Urypamusi TaKOro KOMIUIEKCHOIO TYHHEJIBHOIO 3HAaKa MOMKET
BKJIIOYATh B €€0sl — M MOTEHUUAIBHO BKJIIOYAET — CyO(pelMbl TeX WIM HHBIX
KOTHUTUBHBIX MEPHOCTEW, KOTOpbIE BBICTYHAlOT B POJIM KOTHUTUBHBIX (MOHS-
TUUHBIX) (OPMAHTOB, OTPAXKAIOMIMX IICUXO — SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE U
KOMMYHUKATUBHOE TOBEJCHHE OOBEKTa MEHACHMBHOTO Bo3naeicTBus. [lapamerpsl
KOTHUTUBHON MEPHOCTH €CTh Au(depeHInanbHO-3HauUMblE€ TPU3HAKH, KOTOPbHIE
KOHTPapHO MpPEACTaBICHbl HA TOPU3OHTAIBHON (BPEMEHHOM) OCH JTHCKYpPCHBHO-
MHTEPAKTUBHOIO MPOCTPAHCTBA TYHHEJBHOI'O 3HAKa-KOHCTPYKTA (TaKuX, HANpH-
Mep, KaK «oOBUHEHUe», «co2nacuey», «YNpeK», «yepo3a», «ymeuieHue») B
CYOBEKTHUBHO - OLIEHOUHBIX BEJMYMHAX, HAXOAAIIUXCS MEXIy cO0OW B IMpenenax
OTHOUIEHUI KOHTPAPHOCTH: OT JUAMETPAIBHO MPOTUBOIOIOKHBIX O BO3MOKHBIX,
IpUEMJIEMBIX, a0CYpAHBIX, HEMPUEMJIEMBIX HJIM aOCONIOTHO HEUTpanbHbIX [7, C.
156-162]. KonkpeTHasi moCiIe0BaTENbHOCTh PACHOJIOKEHHS MapaMeTPOB KOTHU-
TUBHOW MEPHOCTH (MM KOTHUTHUBHBIX MEPHOCTEH) Ha BPEMEHHON OCH 3HAUYE€HUU
aroHaJbHO - JTUCKYPCUBHOI'O B3aUMOJEHMCTBHUS 3aBUCUT B ONPENEIEHHON CTENEHH
OT CTPaTEru4eCKO HAIIPaBICHHOCTH JBMKCHUS JUCKYPCUBHBIX IPAKTHK, HUCIIOJb-
3yeMBbIX YYaCTHUKaMHU O0€BOI MHTEpPAKLUMU B TYHHEIBHOM IPOCTPAHCTBE KOMMY-
HUKATHBHOI'O TUCKYpCa - KOHCTPYKTA.

93



CIIMCOK IUTUPYEMbIX NCTOYHHNKOB

1. Ban [leiik T. A. [luckypc u BinacTh: PenpeseHTanus TOMHUHMpPOBAHUS B SI3BIKE U KOMMY-
Hukaruu. [lep ¢ anrn. M.: «JIuGpoxomy», 2013. 144 c.

2. PomanoB A. A. CUCTeMHBIH aHATU3 PETYISATUBHBIX CPEJCTB TUATOTHYECKOTO OOmIeHus. M.:
Wn-1 a3exo3nanaug AH CCCP, 1988. 183 c.

3. PomanoB A. A. JIuarsonparmMaTuyeckasi MOAEIb PEUEBOT0O yIpaBieHHs quajgorom: CUCTEeMHBIN
aHaJIM3 C IPUMEPAMU U3 PYCCKOT0O M HEMEKOTo A3bIKoB. M.: Jlenann, 2020. 264 c.

4. PomanoB A. A. CemaHTMKa M TparMaTuka HEMEIKUX MNep(HOpMaTHBHBIX BBICKAa3bIBAHHUN
npock0. M.: UH-T s3p1k03HaHus PAH, 2005. 153 c.

5.PomanoB A. A., PomanoBa JI.LA. BekTopHas HampaBI€HHOCTh MepedhOopMaTHPYIOIIETO
MOTPYXKEHUS B IUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO MH(GOPMAIIMOHHBIX aTak // MUp TUHTBUCTUKHU U
KOMMYHHUKAIIMH: 3JCKTPOHHbIH Hay4yHbIi kypHain. 2017, Ne 2. C. 1-32. URL:.tverlingua.ru
(mata obpamenus 2.04 2024)

6. PomanoB A. A., PomanoBa JI. A. Ot psn-Oartna Kk OarTi-pamy: TpanchOpMaIMOHHBINA
MOBOPOT (DYHKIIMOHAIBHOM PAM-TucKypcuu // YueHsle 3anvcku HarmonampHOro oo0miecTBa
MIPUKJIATHOM JTMHTBUCTHKH: HAYYIHO - UCCIeIoBaTeNbCkuid skypHail. 2023, Ne 1 (41). C. 123-140.

7. PomanoB A. A. I'pammaruka aenoBbix 0ecen. Trepb: @amums, 1995. 240 c.

Cxanaus 1. (MockBa, Poccust)

KOHCTPYKIUU C I''TAT'OJIAMU ANDARE U VENIRE B UTAJIbAHCKOM
A3BIKE. ITEPUDPA3, IICEBAOKOOPAMNHALIVA NJIN CEPUAJTU3ALINA?

B cratbe mpennaraercs aHanM3 TJarojbHBIX CTPYKTYP HTAJIbSHCKOIO fA3bIKAa C HCHOJb-
30BaHMEM TJIarojoB andare m Venire ¢ meipio uX KiaccupuKanuu B OJHY M3 CICIYIOINX
KaTeropuil: riarojbHble Mepudpaspl, MCEBJOKOOPAMHAIMS WM TIJIArojibHble CepHalbHbIe
KOHCTpYKUUU. OOBSCHUB NPUHLHUIBI, MO KOTOPHIM OBLIM TNPOAHATU3UPOBAHBI PA3IUYHbIE
KOHCTPYKILIMU, MbI MPHUILIN K BBIBOAY, YTO UTAJbSHCKHE IJIarojbHblEe KOHCTPYKIIMH, UCIIOJNb-
3yIOIIKe T1aroi andare u venire, MoryTt ObITh HICHTH(QUIMPOBAHBI KaK IIAr0OJIbHbBIC Meprupasbl
WM YaCTHBIE CIy4YaM MapaTaKTHUYECKUX KOHCTPYKLUH.

KiawueBble c€J10B a: TUNONOTHYECKAs JTUHTBUCTHUKA;, UTAJIbSIHCKUN S3bIK; IJ1aroJib-
HbI€ CTPYKTYpBI; TJIarojibHble Mepudpasbl; IMCEBAOKOOPIMHAINS; TIJArojbHble CepHaIbHbIE
KOHCTPYKLHUU.

L'articolo propone un‘analisi delle strutture verbali della lingua italiana che utilizzano
i verbi andare e venire con l'obiettivo di classificarle in una delle seguenti categorie: perifrasi
verbali, pseudo-coordinazione o costruzioni seriali verbali. Dopo aver spiegato i principi con cui
sono state indagate e analizzate le varie costruzioni, siamo giunti alla conclusione che
le costruzioni verbali italiane che utilizzano i verbi andare e venire possono essere identificate
come perifrasi verbali o casi particolari di costruzioni paratattiche.

Parole chiavi: linguistica tipologica; lingua italiana; strutture verbali; perifrasi
verbali; pseudocoordinazione; costruzioni seriali verbali.

1. Introduzione

In questo articolo ci concentreremo sulla tipologia delle strutture verbali che
utilizzano il verbo "andare" e “venire” nella lingua italiana e, mediante un'analisi
tipologica accurata, cercheremo di classificare le strutture trovate suddividendole
In diverse sottogruppi.
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L'attualita della nostra ricerca testimonia un interesse crescente per le costruzioni
verbali seriali nella linguistica tipologica. In particolare, l'interesse sta crescendo
In un‘area ancora poco conosciuta delle costruzioni verbali seriali nelle lingue europee
e romanze: come sappiamo, le costruzioni verbali seriali sono ben note e analizzate
nelle lingue dell’Africa occidentale, del sud-est asiatico, dell'Oceania e della Nuova
Guinea, cosi come nelle lingue creole.

Secondo la definizione di Aikhenvald A. Yu., una costruzione verbale-seriali,
o serializzazione verbale, ¢ una sequenza di verbi che agiscono insieme come un
unico predicato, senza alcun marcatore esplicito di coordinazione, subordinazione o
dipendenza sintattica di qualsiasi altro tipo [Aikhenvald & Dixon, 2006:1].
I1 termine "Serial Verb Constructions" ¢ stato gradualmente esteso per includere altri
fenomeni simili - inizialmente in lingue geograficamente e storicamente affini, come
i creoli dell'area atlantica. Ogni volta che il termine viene esteso a nuove lingue prese
in considerazione, c¢'€¢ il rischio che il significato originario del termine possa
cambiare, poiché le proprieta determinanti applicabili alle lingue di origine non hanno
valore nella nuova lingua [2, c. 292]. Pertanto, ampliando il campo di ricerca sulle
costruzioni verbali seriali nelle nuove lingue, ¢ necessario trovare compromessi che
siano appropriati per ciascuna nuova lingua studiata.

Per ottenere un quadro piu completo delle costruzioni verbali seriali,
ci sembra opportuno introdurre altri due concetti che sono spesso associati alle
costruzioni verbali-seriali nella linguistica: si tratta dei concetti di "costruzioni verbali
quasi-seriali" e "pseudocoordinazione”. Questi due concetti, in qualche modo,
derivano dalla definizione delle costruzioni verbali-seriali, ma modificano
leggermente i criteri stabiliti dalla definizione di Aikhenvald. Le "costruzioni verbali
quasi-seriali”, studiate dal linguista americano Yates in accordo con il linguista
Pullum, consistono di due verbi monoclausali, di cui il primo (V1) significa "venire"
0 "andare" (e per alcuni parlanti, "correre" o "affrettarsi*') [3]. Entrambi i verbi, V1e il
semantico illimitato V2, devono essere nel modo imperativo o nella forma uguale alla
sua radice, ossia nell'inglese si tratta di verbi nella forma invariabile (base) utilizzati
nell'infinito, nel congiuntivo, e nelle costruzioni con verbi ausiliari o modalita, nonché
tutte le forme del presente tranne la terza persona singolare.

La pseudocoordinazione, a sua volta, ¢ un predicato composto da due verbi,
con un verbo leggero e un verbo principale congiunti da una particella che deriva
o ¢ grammaticalizzata dalla congiunzione coordinativa "e" [4,c.228].

Inoltre, ¢ necessario aggiungere le perifrasi verbali tra le strutture verbali
che stiamo considerando. Possiamo parlare di perifrasi verbali quando troviamo due
verbi in una sequenza diretta (ad esempio, in italiano stare + gerundio: sto leggendo)
0 due verbi connessi da una preposizione (ad esempio, in italiano continuare + a +
infinito: continuo a leggere) [Renzi, Salvi & Cardinaletti, 2001].

L'obiettivo della nostra ricerca, che descriviamo in questo articolo,
¢ descrivere 1 risultati della nostra ipotesi di lavoro. Siamo convinti che diverse
costruzioni verbali contenenti il verbo italiano “andare” e “venire” possano essere
suddivise in questi tipi di costrutti sopra menzionati, al fine di comprendere meglio la
diffusione e l'utilizzo delle suddette strutture verbali nel panorama linguistico italiano.

95



2. Metodi e materiali

Per condurre efficacemente la nostra ricerca, abbiamo principalmente utilizzato
Il metodo dell'analisi distributiva e il metodo dell'analisi distributiva-statistica.

| seguenti metodi sono stati utilizzati per analizzare i diversi contesti di
utilizzo delle costruzioni verbali con il verbo andare. | dati empirici sono stati
raccolti da diversi corpora della lingua italiana. | corpora da cui sono stati estratti
I dati empirici includono:

« PAISA (https://www.corpusitaliano.it), un corpus di testi che consiste in
una collezione di circa 380.000 documenti italiani presi dalla rete Internet.

* CORIS (https://corpora.ficlit.unibo.it/coris_ita.html), un corpus della lingua
italiana scritta che contiene 130 milioni di parole da testi letterari, prosa
accademica, prosa legale e pubblicazioni.

e TLIO (http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/), un corpus di testi molto ricco che
comprende oltre 2000 testi, il cui lavoro di lemmatizzazione ¢ ancora in corso.

« BIBLIOTECA ITALIANA (http://www.bibliotecaitaliana.it/catalogo), una
biblioteca digitale di testi rappresentativi della tradizione culturale e letteraria
italiana dal Medioevo al XX secolo, con oltre 3500 titoli nel catalogo.

| materiali selezionati rappresentano una scelta ponderata delle strutture che
differiscono sia a livello diacronico (ad esempio, esempi appartenenti alla moderna
lingua italiana non standard, oltre a esempi appartenenti alla lingua italiana di
epoche e contesti storici diversi) sia a livello sincronico (gli esempi rappresentano
varieta linguistiche come italiano parlato, ossia lingua parlata, italiano scritto, ossia
lingua scritta e italiano trasmesso, ossia discorso dei media italiani come una
combinazione di lingua orale e scritta).

3.1 Risultati della ricerca sul verbo “andare”

La nostra ricerca ha dimostrato che nella lingua italiana esistono
principalmente quattro costruzioni verbali in cui appare il verbo andare.

La prima struttura, la pitt comune, si presenta come segue: [verbo 1] (andare) +
congiunzione coordinativa (e) + [verbo_2]

Analizzando gli esempi proposti, possiamo affermare con certezza che questa
costruzione € un caso particolare di coordinazione, poiché il verbo andare e il
[verbo 2] hanno lo stesso soggetto, vengono coniugati nello stesso tempo.
Tuttavia, il verbo andare in tutte le costruzioni non puo essere definito come un
"verbo leggero" poiché in tutti gli esempi conserva il suo significato denotativo.

La seconda struttura che abbiamo trovato nei corpora ¢ la seguente:[verbo 1]
(andare) + preposizione (a) + [verbo_2] all'infinito

La costruzione andare + a + [verbo 2] fa parte di cio che si chiama perifrasi
imminenti, che esprimono un'azione che non ¢ ancora avvenuta, ma che si prevede
accadra a breve. Questa costruzione viene utilizzata per indicare un futuro
prossimo nell'azione descritta dal [verbo_2].

La terza struttura verbale che si presenta frequentemente ¢ la seguente:[verbo_1]
(andare) + [verbo_2] nella forma del participio passato
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Osservando gli esempi forniti, si pud dire che questa costruzione svolge la
funzione della forma passiva con I'aggiunta semantica dei significati di "necessita"
e "dovere". Nella lingua italiana, questa funzione puo essere svolta dalla forma
passiva del verbo modale dovere, seguito dal [verbo_2] nella forma del participio
passato.

La quarta e ultima struttura, scoperta durante la nostra ricerca, ¢ la seguente:
[verbo 1] (andare) + [verbo_2] nella forma di gerundio.

Dagli esempi forniti, si puo vedere che la funzione di questa costruzione
consiste nell'indicazione della continuita o del progresso dell'azione. In questa
struttura, il verbo andare puod essere considerato un "verbo leggero", considerando
che, come possiamo vedere dagli esempi presentati, perde il suo significato
originale di "movimento" e acquista un nuovo significato.

In conclusione, si puo dire che le costruzioni con il verbo "andare" nella
lingua italiana, in quanto si grammatizzano e si serializzano, hanno generato
costruzioni che possiamo identificare solo come perifrasi e casi specifici di
coordinazione.

3.2 Risultati della ricerca sul verbo “venire”

La nostra ricerca ha mostrato che nella lingua italiana ci sono principalmente
tre strutture verbali in cui compare il verbo "venire":

venire + participio passato

venire + a + infinito

venire + di + infinito

La prima struttura che abbiamo identificato nel nostro corpus analizzato
¢ la seguente:[verbo 1] (venire) + preposizione (a) + [verbo 2] all'infinito

Analizzando gli esempi forniti, dobbiamo dire che in realta si tratta di una
costruzione che nasconde piu funzioni dietro una sola forma. Possiamo dividerla in
due sottocategorie: la prima rappresenta una forma atipica di costruzione
paratattica, mentre la seconda rappresenta una forma di perifrasi verbale che
esprime il concetto di "risultato”.

Il secondo esempio, scoperto durante la nostra attivita di ricerca, ha la
seguente struttura:[verbo_1] (venire) + preposizione (da) + [verbo 2]
all'infiniGuardando gli esempi, si puo dire che essi sono delle perifrasi verbali:
il verbo "venire" negli esempi citati perde il suo significato lessicale e conferisce
all'azione espressa dal verbo con valore un'annotazione di "inizio dell'azione™

L'ultima costruzione che abbiamo scoperto durante la nostra ricerca ¢ la
seguente:[verbo_1] (venire) + [verbo_2] alla forma di participio passato.

Dai nostri esempi, si comprende che si tratta di una delle forme perifrastiche
della forma passiva italiana. Tuttavia, ¢ importante notare che questa non ¢ 1'unica
costruzione perifrastica utilizzata per formare la voce passiva nella lingua italiana.
In uguale misura, viene utilizzata una forma in cui al posto del verbo "venire"
si utilizza il verbo "essere".

Quindi, tracciando delle conclusioni sui risultati della nostra ricerca, vediamo
la seguente situazione. Nella lingua italiana sono state individuate tre costruzioni in
cui viene utilizzato il verbo "venire". La prima, [verbo_1] (venire) + preposizione
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(a) + [verbo 2] all'infinito, si puo ulteriormente suddividere in due sottocategorie:
la prima rappresenta una forma atipica di costruzione paratattica, mentre la
seconda rappresenta una forma di perifrasi verbale che esprime il concetto di
"risultato”. La seconda [verbo 1] (venire) + preposizione (da) + [verbo 2]
all'infinito, ¢ una perifrasi verbale con il significato di inizio spontaneo e
improvviso dell'azione. La terza, [verbo 1] (venire) + [verbo 2] alla forma
di participio passato, ¢ una perifrasi verbale utilizzata per costruire la voce passiva
nella lingua italiana. In conclusione, si puo dire che le costruzioni con il verbo
"venire" nella lingua italiana, durante il loro processo di grammaticalizzazione
e serializzazione, hanno generato costruzioni che possiamo identificare come
perifrasi e casi specifici di paratassi.

4. Conclusioni

Le conclusioni di questo articolo scientifico evidenziano i seguenti punti
cruciali:

In primo luogo, abbiamo svolto una classificazione delle strutture con i verbi
"andare” e "venire" nella lingua oggetto di studio. Questa classificazione ha
consentito di individuare e categorizzare le varie costruzioni esistenti, fornendo un
quadro piu chiaro di come questi verbi vengano utilizzati in contesti multi verbali.

Tuttavia, ¢ importante sottolineare che il lavoro svolto rappresenta solo una
piccola parte del quadro generale. Cio implica che esistono molte altre strutture
multi verbali che richiedono ulteriori analisi e investigazioni.

Pertanto, ¢ necessario un impegno continuo nella ricerca e nello studio di tali
costruzioni per delineare con maggior precisione i confini tra le diverse strutture.
Questo richiede una maggiore profondita di indagine, 1'uso di metodi piu sofisticati
e lo studio di un ampio corpus di dati.

Solo attraverso un approccio piu completo e un'analisi approfondita sara
possibile delineare dei margini piu concreti tra le varie strutture multi verbali.
Questa ricerca ulteriore contribuira alla comprensione e alla descrizione piu
accurata di tali fenomeni linguistici complessi.
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M. A. Conomenko (Cankr-Ilerepoypr, Poccus)

KOHLENITYAJIbHA Sl BHYTPEHH SISl ®OPMA KAK OCHOBA
CEMAHTUKHU I'JIATOJIA (HA IIPUMEPE AHTJIMIICKOT'O TJIATOJIA
TOUCH)

B paMkax KOrHMTHBHOHM JMHIBHCTHUKM U1 U3YYEHHUs aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB CEMAHTUKH
YYEHBIMH IIPEUIOKEH PsAX IMOAXOAOB, CpPeAu KOTOPBIX OTAEIBHYI0 HHUIIY 3aHUMAET METOJ
KOHIIENITYyalbHOIO aHanu3a, padpadotanublii E.I'. benseBckoi. OgHUM M3 KIIOYEBBIX MOHATHH
YIIOMSIHYTOTO METOJa SIBJISIETCS OIpeNeNIeHue KOHIENTYalbHOM BHYTpPEHHEH (OpMBI Kak
KOTHUTHBHOM OCHOBBI JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOIO BapbUpOBaHUA ClI0OBa. B naHHOW cTarbe Ha
npuMepe MHOTO3HA4YHOrO riaroja touch nemoncrpupyercs 3pPpEeKTUBHOCTD BBINICYIOMSHYTOM
METOJMKH IIPU U3YYECHUH CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpPbl MHOIO3HAYHBIX CJIOBA.

KnwueBble cJ0Ba: KOTHUTUBHBIN MOJXO0/; KOHLENTYyalbHasi BHYTPEHHss (popma;
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE BAPbUPOBAHUE; IIOJIUCEMUS; TJIaroJ TAKTUILHOTO BOCIIPUSTHS.

There have been various approaches offered by prominent researchers in cognitive
linguistics, the method of conceptual analysis, developed by E. Belyaevskaya proved to have
acquired a special niche. The idea of conceptual inner form as cognitive basis for lexico-
semantic variation of the word is the key one in the approach mentioned. In the article under
study on the example of a verb ‘touch’ the author demonstrates the algorithm of finding the
conceptual inner form and the efficiency of the approach while studying the semantics of
polysemantic words.

Key words: cognitive approach; conceptual inner form; lexico-semantic variation;
polysemy; verb of perception.

['marosisl TakTUJIBHOTO BOCHPUSITHS B AHTJIMMCKOM SI3bIKE OOpa3yloT J0-
BOJIHO OOIIMPHYIO TPYIIY, OTIACIbHBIC MPEACTaBUTEIN KOTOPOH SIBIISUIHCH
00BEKTOM HCCIEeAOBaHuUs psaa yueHbIX. B cBoux paboTax ucciieqoBaTeny CTaBUIN
3a/layy MpOaHAIM3UPOBaTh TJAroJibl JIAaHHOM CEMaHTUYECKOM TPYMNIbl C LEJbIO
BBISIBJIEHUS O0COOCHHOCTEN uX ynoTrpebsenud. Tak, Hanpumep, O. B. @egorosa u
C. H. CrenaHeHKO CKOHILICHTPUPOBAINUCH B CBOEM MCCJIEOBAHUU HA «BBISIBICHUU
Y ONHUCAHUHM KOMIIOHEHTHBIX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPBI 3HAHHS, JIeXkKallel B OCHOBE
CEMaHTHKH TJIarojoB NMPUKOCHOBCHHs, a MMEHHO (peiima touching» [1, ¢.207].
B cBorw ouepenp, E. II. BumHskoBa npoBoauna peKOHCTPYUPOBAHUE CEMAHTH-
yeckoro mois touch Ha ocHoBe Jiekcwku mnpomsBeneHus [. Yaminca «Crpana
ciensix» [2]. B HacTosmel crarbe, pyKOBOACTBYSICh METOIUKOM, MPEIIIOKEHHOM
E. I'. benseBckoii, HE TOJBKO PACCMOTPEHBI JEKCUKO-CEMAHTUYECKUE BApPUAHTHI
yrnoTpeOeHust Taaroia touch, Ho U BbIIEIeHa KOICNTyalbHast BHYTPEHHsS Gopma
UCCJIETyEMOT0 TJIarosa, MpeioKeHbl HarJsAHbIe CXEMbI, 0TOOPaXKaIOINe TaHHYIO
dopMy. AKTyaJbHOCTb JTaHHOTO HCCIICOBAHMS 3aKJIOYACTCs] B TOM, YTO BbIJIE-
JIeHUE KOHUENTYallbHOM BHYTPEHHEW (POpMBbI MOABOAUT BCE BapHaHTBI yMOTPEO-
JIeHUsl CJoBa TOJ OOIIMKA 3HAMEHATeNb, MO3BOJISS,, TAKUM OOpa3oM, YBUIETh
KOTHUTUBHYIO MOJIENb, T.€. «MEHTaJbHBIM 00pa3 00beKTa AEUCTBUTENBHOCTH,
o0o3HavyaeMbIii JaHHBIM cioBom» [3,c.41]. E.T. benseBckas yTO4yHSET, 4YTO
KOTHUTHUBHASA MOJENb «CTPYKTYPUPYET JIEKCHUYECKOE 3HAYEHUE, MO CYTH, BBINOJI-
HsIs pOJIb BHYTpEHHEH popMbl, 00IIIEH I BCEX 3HAUEHUN mojuceManTay [4, c.54].
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JIJist TOro, 94TOOBI BBIACIUTH KOHIIENITYAILHYIO BHYTPEHHIOK (opMy Tiiaroja
touch, a Ttawke pa3BuTHE ero 3HaueHHd, Mbl oOpaTwinch K cioBapto Online
etymology dictionary [5]. CoriacHO MONy4YeHHBIM JaHHBIM, IEPBOC YIIOMUHAHUE
rmaroja touch ortmocurcs k koniy XIII Beka B 3Hauenun «make deliberate
physical contact withy ‘ueneHampaBiICHHO MPOM3BECTH KOHTAaKT C YeM-JIHOO0’.
['maro siBisieTcs 3aMMCTBOBaHKMEM U3 crapodpaniry3ckoro tochier «to touch, hit,
knock; mention, deal withy ‘Tporarts, ynapsaTh, CTy4aTh; YIIOMHHATh, UMETh JCIIO C
4eM-1100’, a TaKXKe HMEET POJICTBEHHBIE JOPMBI B JTaTHHCKOM *toccare «to knock,
strike" as a bell» ‘cTygarsp, ynapsare (B k010K011)’, HCTaHCKOM tOCAr, UTAIBSIHCKOM
toccare, mpuyeM B CIIOBapHOU CTaThe JaeTcs Cleayrolee MoscHeHue: «perhaps
of imitative originy» ‘Bo3MOXHO, MPOUCXOKICHHE CBA3aHO C UMHTAITUCH .

Jlanee corylacHO JJaHHBIM CJIoBapHOM ctathu Tiiaroi touch m3secren ¢ XIV Beka
B 3HaueHmu «bring into physical contacty m «pertain to», cooTBeTCTBEHHO
‘co3math (pU3MYECKHWA KOHTaKT 'KacaTbCs 4Yero-TO, OTHOCHTBCS K YEeMY-TO’.
Jlpyrue 3nadenusi, matupyembic XIV BekoM, BKIOYarOT B ceOs «perceive by
physical contact, examine by sense of touch» ‘BocnpuHMMaTh Yepe3 Gu3NICCKHIA
KOHTaKT’; «be or come into physical contact with; come to rest on; border on, be
contiguous with» ‘HaxomuThCs B WJIM MMETh (PU3MUYCCKUI KOHTAKT C 4YEM-JIHOO’,
‘IpeObITh B COCTOSHUE TIOKOS’, ‘TPaHUYUThH C 4eM-TO’; «use the sense of touch»
"HCII0JIb30BaTh YYBCTBO OCs3aHus’ W «mention, describe» ‘ymoMuHath, OMKCHI-
Bath’. C Hauwama XIV Beka rmaron touch ymotpeOnsercs B 3HaueHum «affect or
move mentally or emotionally» ‘BiusTe Ha pasym WM SMOUIMK’ B COYCTAHWUU
«touch the heart or mind» ‘rporare cepaie wimu ym’. B 310 ke BpeMs Tiaroi
yroMuHaercsi B 3HaueHuu «have sexual contact withy ’MMeTh KOHTaKT cekcyalb-
HOTO Xapakrepa ¢ KeM-nu00’. 3HaueHue «f0 get or borrow money» ‘3aHaTh WIH
OJIOJKUATDH JIEHBIU BIEpPBbIC 3apuKcHpoBaHo B 1760.

OCHOBBIBasICh Ha TIPUBEIICHHBIX JTaHHBIX, MBI MOXEM CICJIaTh CJICAYIOIIIC
BBIBOJIBI: 1) MepBHYHOE 3HAauUeHHE Tjarojia tOUCh CBS3aHO C MOHATHEM KOHTAKT)
C 4ueM-Tu00, MPUKOCHOBEHHEM K ueMy-JIn00. 3aciTy’kMBaeT BHUMaHHUE TOT (DaxT,
9TO, MO JAHHBIM ITUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAaps, WCXOMHBIN (DpaHIy3CKHH TJIaroi
toucher, paBHoO kKak U poACTBeHHBIC (HOPMBI B IPYTUX SI3BIKAX, CTABAT B OJUH P C
MOHSITHEM KOHTAKTUPOBAaHUS W CONPUKOCHOBCHHS IOHITHE YyJapa, CHIOBOTO
BO3JICHCTBHS Ha HEKHM 00BeKT. Takum oOpa3oM, H3HAYaILHOE TTOHATHE TPUKOCHO-
BEHHUs NPHOOpETaeT YepTy YCHIIMs, HAIPAaBJICHHOTO Ha OTTAJKHWBAaHHE OOBEKTa
JCUCTBUS; 2) MIEPSHOCHBIC 3HAYCHUS IIiaroia touch BrimoyaroT B ceOsi: YIOMSHYTh
(MenbKOM) (T. €. PaKTUYECKU CIIETKa «KOCHYTBCS» TEMBI), MOBIUATH HA KOTO-I100
B OMOIIMOHAJILHOM IIIaHe (T. €. BOWTH B KOHTAKT JUISI OKa3aHHUs JaBJICHUS HA KOro-
1100), a TAK)KE 3HAUCHUE «OJIOJDKHUTH JACHBIHY, IIPUYEM TaK)Ke OKa3bIBasl JaBJICHUC
Ha YeJIOBEKa.

JIns monydeHus HanOoJjiee MOJHOM KapTHHBI O 3HAYeHWsX riarona touch s
HACTOSIIEE BPEMs, Mbl OOPATHIIUCh K CIIOBAPHBIM CTaThsIM COBPEMEHHBIX TOJIKO-
BeIX croBapeii: Merriam-Webster online dictionary [9], Collins online dictionary
[10], Macmillan English dictionary [6], Longman dictionary of contemporary
English [7], Longman dictionary of English language and culture [8].
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Ananu3 neduHUINN MOKa3bIBAET, YTO B HHMX MPUCYTCTBYET yKa3aHHE Ha
TECHBI KOHTAKT, MPHYEM KOHTAKTHPOBAThH MOTYT KaK OJYIICBJICHHBIC, TaK H
HCOJIYIICBIICHHBIC CyIIEeCTBA. MBI TaKXKe BUIAMM, YTO JICHCTBHE, HAIIPABJICHHOE HA
KOHTAaKT MOXKET KaK MCXOAMTh OT oAHOro cyobekra Beth reached out and touched
his cheek [6, c. 1520] ‘ber notsHynach pyKoi M KOCHYJACh €ro INEKH’, TaK W
SBIIATHCSA PE3yJIbTaTOM B3auMOJEHCTBUA IBYX cyOwnektoB | sat facing him our
knees touching [7, c. 1528] ‘S cuumen HampOTHB HETO, W HAIIM KOJECHH COIPH-
Kacanuch’. B KkauecTBe mpuMmepa TIJIaroyioB, HCIOJNB3YEMBIX IS TPAKTOBKH
JAHHOTO 3HAYCHHS B CJIOBape, Mbl MOXEM IpHBECTH cienyromue: «to bring a
bodily part into contact; to be in contact» [9] ‘koHTakTHPOBaTh YacThIO TEJIA, OBITH
B KOHTaKTe’; «t0 cause or permit a part of the body to come into contact withy [10]
‘IIO3BOJISITh KacaThCsl KOTO-IMOO YacThIO Tejla WIIM HAMEPEHHO KacaThCs KOro-
an60’; «to put your hand or part of your body on someone or something» [6]
‘KJIacTh PYKY WJIH JPYTYIO YacTh TeJIa Ha KOTO-TO MJIM 4T0-T0 ; «t0 put your hand,
finger etc on someone or something» [7] ‘ki1acTe pyKy, majen u T.A. Ha KOTO-TO
Wi 4T0-T0’; «t0 be in contact (with)» [8] *ObiTh B KOHTakTe’. YacTHbIe ciiydau
yrnoTpeOsieHust riaroyia touch, xorjga yTouHSAETCsl, YTO KOHTAKT ObLI MPOU3BEICH
MIOCPEICTBOM IPUKOCHOBEHHS YacTH Teia (PyKa, Majell), Mbl TAKKe OTHOCHM 3TO
K MEPBUYHOMY 3HAUCHHUIO «KOHTakTa». Kak ObLIO yka3aHO BbIIIe, ()aKT COCTOSIB-
IIeroCss KOHTaKTa MOYKET UMETh MECTO Kak ¢ MPUMEHEHHUEM CHIIBI, TaK U 0e3 ee
npuMeHeHus. Eciam Bo BTOPOM ciiydae pe3y/IbTaTOM KOHTAKTHPOBAHHS SBISCTCS
IPUKOCHOBEHHE, TO B IIEPBOM 3TO HAIPABICHHOE CHJIOBOE BO3ICHCTBHUE, 3a4aCTYIO
MpUYUHSAIONIEEe O0BEKTY BO3aeucTBUS auckomMpopT. ['oBopsi 0 MPOOJIKUTENb-
HOCTH JIEHCTBHS KOHTAKTUPOBAHMS, MOKHO OTMETHUTh €ro KpaTKOCTbh. Jlas Tou-
KOBaHUs cienyroiero npumepa — the speedometer needle touched 80 — ‘ctpenka
cnuaoMeTpa noopanack 10 80 — COCTABUTENSIMHU CIIOBapsl MCIOJIB3YETCS TJIaroj
reach, koTopbiii CoAepHUT B ceOC HE TOJBKO DJIEMCHT 3HAYCHHS «IOCTHIKCHHSI
TOYKH, KOHTAKTUPOBAHMS C HEH», HO M MPECYIMIO3UINI0 IBUKCHHUS K HEH — BeIb
npexse, 4eM JOCTHUTHYTh OoTMeTKH B 80, CTpenka chnuaoMeTpa JOoJbKHa Oblia
NEPEMECTUTRLCS M3 OJHOTO MOJIOKEHUS B IPyToe.

Hcxonst U3 BBIMICH3I0OKEHHOTO MbI MPEACTABISAEM KOHIICITYAIBHYIO CXEMY
KC-1 nmist mpencraBieHusl JIGKCHKO-CEMaHTHUECKOTO BapHaHTa riarosia touch

B €ro npsiMoM 3HaueHuu (cM. Cxema 1):
Cxema 1.
mWith a part o.m

body\object

B nepeHocHBIX 3HaueHHSX Triaroja tOUCh Takke MPOCIEKUBACTCS HAINYIHE
KOHTAaKTa — HaIpuUMep, B 3HAYCHUU ‘YIOMSHYTh YTO-JTH00, BCKOJIB3b KOCHYTHCS
KaKoOW-TO TeMbI', B CJOBapsAx MpeacTaBiecHHBIX (pasamu: to speak or tell of
especially in passing [9]; to allude (to) briefly or in passing [10]. danHoe
3HAYEHKE BBIJCJICHO HE BCEMH pacCMAaTPUBAEMbIMU HAMH CJIOBApPSIMHU.
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3HauEHUsI «CPABHEHHUS» YEro-TO C YeM-TO TaKKe MPEeIoyaraeT XoTs Obl
BU3yaJIbHbIN KOHTAKT JJIsl OLICHKH JIByX OOBEKTOB WJIA PE3YJIbTATOB UX JEUCTBUM
OTHOCHUTENBHO KAaKOT0-TO CTAHJIApTa WM JIy4lIero u3 Hux. Mmmroctpanuen MOryT
CIIY’)KHTH CJICIYIOIIAE TPUMEPHl BBIIICPKEK W3 CIOBapHBIX cTaTei: «to rival in
quality or value» [9]; «to compare to in quality or attainment»; «equal or matchy
[10]; «to be as good as someone or something else» [6]; «to compare with;
to compare to» [8].

3HauC€HUE «HMMETh OTHOIIEHHE K YEeMY-TO, 3aHHUMAThCS UYEM-TO», OOBIYHO
BeIpakarorieecs ¢ momoinpio riaroia deal with Hecer B cebe 3HaueHue
«KOHTAKTUPOBAHUS) C KAKUM-TO JICJIOM, CUTyaIluei, 4eJIOBEKOM, MPUYEM OOBIIHO
HOCHT HETATHUBHBIA OTTEHOK, B CJIOBApsAX CTOWT rmoMmeTka (negative). B cioBapHBIX
CTaThsIX 3TO OOBICHICTCS C TOMOIIBIO cienyromux (pa3: «to deal with: become
involved with», mpuyem, XOTS IOMETBI O HETaTHBHOM YIOTPEOJICHHHM HET,
3TO OTPaXXCHO B camoM mpumepe: a Sticky situation and | wouldn't touch it with a
10-foot pole [9] ’Ilomo3purenbHOE A€O, S B HEr0 HH 3a YTO HE BBSKYCH'
[Toxoxwuit mpumep Mbl BUIUM | B ciioBape Macmillan English Dictionary: «to deal
with a particular subject, situation etc» — | wouldn 't touch such a difficult piece
of work [9] ‘S He BO3BMYyCh 3a Takylo cliokHYI0 padoTy’. Longman dictionary
of contemporary English naer cnenyromyro TpakToBKY: «t0 become involved with
or deal with a particular problem, situation, or person» [7] ‘ObITb BTSHYTBIM BO
YTO-IMO0 WM UMETh JIEJ0 C KOHKPETHOM MpoOJIieMO, cuTyaluend Wik 4esoBe-
koM’. B naHHOM (parMeHTe TOJNKOBaHHUS 3HAYeHUs Tiarojia touch coseprieHHO
SIBHO MPOCJICKMUBAECTCS HETaTUBHAS! KOHHOTALIMS.

BHuMaHus 3aciy’kMBaeT W TEPEHOCHOE 3HadyeHuwe touch, cBs3aHHOE C
BO3JICICTBUEM Ha KOro-in0o uiu 4to-nubo. [lpu Bo3melcTBUM HaA KOTO-TMOO
MIPOUCXO/IUT BIIMSHUE Ha dMOITMOHAIIbHYIO c(pepy uenmoBeka, Mpu BO3JACHCTBUU Ha
YTO-TMOO0 MBI YAaCTO BUJUM pe3yJbTaT 3TOr0 BO3AEUCTBUs. Pe3yiapTaTom BO3-
nercTBusl (Ha KOro-im0o), UCXOJs U3 PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, Yallle BCETO
SBJISIETCS TIPOSIBJICHUE COYYBCTBUSI CO CTOPOHBI CyOBEKTa BO3ICUCTBUS MU K€ —
M OTO 3aYacTyIO0 BBIJEICHO OTAEIbHBIM CIIy4aeM YIOTpPEOJICHHUs B CIIOBape —
yAaBIIAsCS WJIM HE YyAaBIIAsCs TMOMNbITKA OJOJDKUTH JeHbru. CroBapu Tak
WLTIOCTPUPYIOT JAaHHOE 3HadeHue: t0 move to sympathetic feeling b :to hurt the
feelings of: wound; to induce to give or lend [9] ‘BbI3bIBaTH COYYBCTBHE; 3aJCBATh
YbHU-TO YYBCTBA, PAHUTH, H06YI[I/ITI) OTIaTh WJIM OJOJDKHTH ; 10 produce an
emotional response in; to ask for a loan or gift of money from [10] ‘BbI3BIBaTH
OMOITMOHAJILHBIN OTKJIMK; IIPOCUTh O 3aiiMe WM O€3BO3ME3THOM made jaeHer’; 1o
effect your emotions, especially so that you feel sad or sympathetic [6] ‘BausiTh Ha
AOMOIIUHU, OCOOEHHO TaK 4YTO OOBEKT BO3JACHCTBHS HCIBITHIBAET YYBCTBO MEHAIU
wi couyBcTBus’; to affect someone’s emotions, especially by making them feel
sympathy or sadness [7] ‘BiauSTh Ha YyBCTBA WM BBI3BIBATH YYBCTBO COCTPATaHHMS
wu rpyctu’; to have an effect on the feelings of: cause to feel pity, sympathy, etc.
[8] ‘uMeTh BIMsSHME YyBCTBA WM BBI3BIBAaTh YYBCTBO COCTpAZaHUs WU TPYCTH .
OtpaxeHue BO3ACHCTBHUS HA YTO-TUOO MPEICTABICHO B CIIOBAPSX CIEAYIOITUM
obpasom: to leave a mark or impression on — few reagents will touch gold [9]
‘HEMHOTHE BEIeCTBa BCTYIIAT B peakiuio ¢ 30i0ToM’; t0 change something in
a way that is noticeable ‘u3amenHuTh 4TO-TO Tak, YTOOBI 3TO MPOSBHIOCH BHEIIHE |
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if an expression, especially a smile, touches your lips or eyes, you have it for
a short time [6] ‘ecnu Ha Bammx ry0ax WM B BallMX TJa3ax OJecHyla yIbIOKa,
ATO 3HAYUT, YTO TAKOE U3MEHEHHE BBIPAXKEHUS JHIa ObUIO KPATKOBPEMEHHBIM ;
if light touches something, it shines on it [7] ‘eciu dero-to kacaercs CBET, MPEAMET
craHoButcs spue’; to mark with light strokes: put in with a pencil or brush [8]
‘BBIICNIATH KapaHIAIIOM WJIA KHUCTHIO .

Konuenryanbnas cxema KC-2 niis npeictaBieHus JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO
BapHaHTa riarosia touch B ero mepeHOCHOM 3HaueHHM HE MMEET B ceOe DiieMeHTa
(bU3UYECKOTO CONMPUKOCHOBEHUS, HO MPHU ITOM KOHTAKT HIET Ha HEPU3HMICSCKOM
YPOBHE: CBSI3b C 00BEKTOM KOHTAKTa IOCTUTACTCS JTMOO BU3YAILHO, JIUOO C TTIOMOIIIHIO
BOBJICYEHHOCTHU BO YTO-1100, MO0 HA YPOBHE BO3ACHCTBUS HA Pa3yM U SMOILIUU.

Cxema 2.

AHaIM3 3THUMOJIOTHYECKOTO CJIOBapsi U CJIOBAPHBIX CTAaT€l COBPEMEHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeil MO3BOJIAJI OIIEHUTH JIEGKCUKO-CEMAHTUUYECKYIO0 CTPYKTYpPY
rmaroja touch. Ymamoch BBIICTUTH PSJT JIEKCHKO-CEMAaHTHYCCKHX BapUaHTOB,
HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX MPEJICTABICHBI HE BO BCEX CJIOBAPSX, 4 TAKXKE U3Y4YUTh
CJIOBApHBINA COCTaB CTaTEM, B KOTOPBIX JIA€TCSl TPAKTOBKA M3y4aeMOMY IJ1aroiy.

Non-physically
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B. B. YcrunoBuu (Munck, besaapycs)

POJIb TIPOCOJIMYECKUX XAPAKTEPMCTHUK TOHAJILHOT'O KOHTYPA
®PAHITY3CKOI'O YCTHOT'O BEICKA3BIBAHNS B INODEPEHIUALIAN
KOMMYHUKATUBHOT'O CTATYCA MOUIEXXALLIETO

B crarbe paccmaTpuBaeTcs npoodiieMa B3auMOJICHCTBUSI CHHTAKCHCA U MIPOCOIUU B YCTHBIX
BBICKA3bIBAHUAX C MOMICKAIIUM B KOMMYHUKATHBHOM CTAaTyCC TEMbI W Apa PEMbI IIPU
COXPAaHCHMH MPOTOTHUIIMYCCKOW CHUHTAKCHYECKOHM CTPYKTYPbl — BBICKA3bIBAHHS  «IIOJIC-
xamee + ckazyemoey. Juddepenimanus KOMMYHMKATHBHOTO CTaTyca IOJJICKAIIETO H,
COOTBETCTBEHHO, THUIIA KOMMYHHMKAaTUBHOW CTPYKTYpbI, BO3MOXXHa Ha OCHOBAaHHMM IIPOCO-
JMYECKUX TPU3HAKOB TOHA Ha IOJUICXKAIIEM, a TaKXKe MPOCOAMYECKOr0 BOILIOMICHUS Y4acTKa
CKa3yemoro.

KawuyeBble CJI0Ba: KOMMyHHKATHBHAS CTPYKTYpa; MOJICKAIICE; MPOCOTUUCCKAs
CTPYKTYpa; TEMa-peMaTudecKas HHBEPCHsI; TOH; TOHAJIbHBIM KOHTYP; AP0 PEMBI.

The article examines the problem of the interaction of syntax and prosody in oral
utterances with the subject having the communicative status of the theme and the nucleus of the
rheme while maintaining the prototypical syntactic structure of the utterance «subject +
predicate». The differentiation of the communicative status of the subject and, accordingly,
of the communicative structure type is possible on the basis of prosodic characteristics
of the subject, as well as the prosodic embodiment of the predicate part.

Key words: communicative structure; subject; prosodic structure; theme-rheme;
inversion tone; tonal contour; rheme nucleus.

YcTHas peub sBISETCS OOBEKTOM MHOTHX COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHUH,
B TOM 4YHCJIe Ha Matepuaie dpaniysckoro s3bika (M.-A. Morel, L. Danon-Boileau,
P. Mertens, M. Avanzi, P. Martin. M. Rossi u ap.), Ha IpeIMeT B3aMMOICHCTBHS
CUHTAaKCUYECKOW U TIPOCOAMYECKOU CTPYKTYP, BBIPAXKEHUS KOMIIOHEHTHOTO
cocTaBa KOMMYHHKaTUBHOU CTpYKTyphl (KC) yCTHOTO BBICKA3bIBAaHUS U TEpEIadH
JIOTIOJTHUTENbHBIX MOJAJIBHBIX W JIOTUKO-CEMAHTHUYECKUX 3HAYCHUWH, HaKIIAJbI-
BAE€MbIX Ha OCHOBHOE COJIEPKAHHUE.

Opnoit w3 mpobOsieM, HaxomsAmmMxcss B (OKyCce HHTEPECOB JIMHTBUCTOB,
ABIIIETCS WMCCIEAOBAHUE CIy4yaeB HAPYIIEHUS COOTBETCTBUS MPOTOTUITUYECKON
JIMHENHO-aKIEHTHOM U KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTYp, B YaCTHOCTHU pEeMaTU3ALUU
HEKOHEYHBIX 3JIeMeHTOB BbickasbiBanus (l. Fougeron, A. Lacheret-Dujour, E. B. Ila-
nyuesa, T. E. Sluko). Bo ¢paniy3ckom si3bike, BBULY (DUKCHPOBAHHOTO TMOPSIKA
CIIOB, CPEACTBOM pEeMaTH3alli{ TOJICKAIIETO BBICTYMACT JEKCUKO-CHHTAKCH-
Yyeckas CTpyKTypa Cest ... qui:

C’est le Front national qui a I’¢lectorat populaire. ‘Oto y HannonaasHoro
(poHTa HapOIHBIN JIEKTOpaT.’

OpHako B yCTHOM CIIOHTAaHHOW peYM Takas CTPYKTypa ymoTpeOmseTcss He
Bcerja (BBHY HEOOXOAMMOCTH B CXKAThI BPEMEHHOUN OTpe30K cHopMyInpoBaTh
MBICITb W JIOHECTH €€ JI0 CIymamero). B Bbeicka3biBaHUSIX, B KOTOPBIX
COXpaHseTCsl MPOTOTUITUECKAsl TIOCIE0BATENBHOCTD «IIOMJIEKAIIEE — CKa3yeMOoey,
HO MPOMCXOJUT TeMa-peMatudeckas uaBepcus, KC craHOBUTCS MapKUPOBaHHOM B
TOM CMBICIIE, YTO B HEW CO3MAIOTCS HMMILUTUIIUTHBIE CMBICIBI KOHTApPCTHl WU

anbTepHATUBBL. OTKPBITBIM OCTAE€TCS BOMNPOC O peEnepryape MPOCOIUYECKHUX
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CPEICTB, KOTOPBIMH TOBOpSIIKN 00 3ToM curHanusupyet. Tak, K. ITopt [1] mpen-
Jaraetr Kiaccuukanuio M3 3 MeNOAMYECKUX MMOAKATErOpUH, XapaKTepHBIX IS
MapKUPOBAaHHBIX BbICKa3bIBaHUM. OJHAKO B BBIJICJICHHBIX MOJKATETOPUSIX HE MPH-
HUMAIOTCSl BO BHUMaHUE TAaKWE€ TMPHU3HAKU SACPHOTO TOHA KaK ypOBEHb Haudasa
W 3aBeplICHMs TaJCHUS TOHA, WHTEPBAI, a TaKXe CKOPOCTh MAJEHUS TOHA.
A. In Kpucto [2] Takxe npeaiaraet 3 MOJEIN MapKUPYIOMUX TOHOB. [Ipu sTOM
B KaXIOW U3 Mojelield B OCHOBY TMOJOKEHbI pAa3IMYHbIE NPU3HAKU TOHA
(HampaBlieHUE IBXKEHUSI TOHA, PETUCTP, CKOPOCTD MAJICHHUS).

3ajaya HACTOSILErO0 MCCJIENOBAHMS 3aKIIOYAETCS B BBISBICHUM IPU3HAKOB
TOHA, KOTOpbIe AU(PPEPEHIUPYIOT MOANEKAIee-TeMY H IOAJIeKAallee-peMy, a
TAaK)K€ B ONPENEJICHUU POJU MPOCOJUYECKHX XAPAKTEPUCTUK YYacTKa BBICKA-
3bIBAHMSI, KOTOPBIN CIEAYET 32 MOJICKALUM.

MatepuasioM AJi1 UCCIEIOBAHUS MOCITYXUIN CIIOHTAHHBIE YTBEPAUTEIIbHbBIE
BBICKA3bIBaHUS C MPOTOTUIIMYECKOW CHUHTAKCHUYECKOW CTPYKTYpOH «IIOZJIEkKA-
miee — CKa3yeMmoe», OTCETMEHTHUPOBAaHHbIE U3 (PPAHILy3CKUX TEJIEBU3HOHHBIX
U paauone6aTroB. Bee BhIcKa3pIBaHMSI MOABEPIVINCH CEMAHTUKO-TIPAarMaTUYECKOMY
Y ayIATUBHOMY aHAJIM3Y.

[IporoTunuyueckas TeMaTuuecKasi MO3ULMUS B CTPYKTYpE BbICKa3bIBaHUS (B Ipe-
HNO3UIMM K CKa3yeMOMY) OKa3bIBa€TCsl BaKHBIM (PAKTOPOM, ONPEIEIISIOIIUM KOM-
MYHUKaTHBHBIA CTATyC IIOJUIEKAILIEro: B cpeaHeM B 63 % cilydaeB Mojuiexanee
(rpynma noanexarniero) popmupyer temarnueckuii komrnoneHt KC. Ioanexarniee
MOKET BBICTYyIIaTh HE TOJBKO B Ka4€CTBE TEMbI, HO U B KaU€CTBE sApa PEMBI MPU
TeMa-pemaTuieckoil uaBepcuu (3 %) (pucyHok 1).

KOMMyHHKaTHBHblﬁ CTaryc noajaesramero

3%

mTema
B DIeMeHT TeMBL
DIIeMEHT PeMBL

mPema

Pucynox 1
YacToTHOE pacnpeieiieHne KOMMYHUKATHBHBIX CTaTyCOB MOIJIEKAIIETO, BRIPAKEHHOTO
MECTOMMEHUEM, UMEHEM U UMEHHOW IpyNIoi

Jlanee OynyT paccCMOTPEHBI U COMOCTABIIEHBI MPOCOINYECKHE XapaKTEPUCTH-

KM TMOoAJICKAIICTO, BBIPAKCHHOIO TPEMA BbIIICTICPCUNCIICHHBIMHA CHOCO6aMI/I,
B IBYX KOMMYHHKATUBHEIX CTAaTyCaX — TCMbI U pEMATHYCCKOI'O AApa.
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®paHIy3cKoe JTUYHOE MecmouMeHue aToHW4YHO. B cTaryce Tembl OHO
octaetcst 0e3yJapHbIM U 00pa3yeT OOIIYI0 CO CKa3yeMbIM aKIICHTHYIO €JIMHUILY,
OTJIMYAIOILIYIOCS, KaK MPaBHJIO, BOCXOJSAIIUM JBIKEHUEM Menoauu. s Bcex
IPOAHATU3UPOBAHHBIX BBICKA3BIBAHUM XapaKTEpPHO HAIMYUE ayJAUTUBHO peJie-
BAaHTHOTO TIOJIOXKUTEILHOTO TOHAJLHOTO TMEperaga MeXy TJIACHBIM MECTOMMEHHUS
¥ TJaCHBIM TIEPBOTO YAAPHOTO CJIOTa BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIA MPUXOJMUTCS Ha
ckazyemoe. MenoInuecKuii MK B BHICKA3bIBAHHUH JIOKAJIM30BAaH HA yJIAPHOM CJIOTE
CKa3yemoro (IJiarojia CKazyemoro).

Je (T) P2 q'inté rét géné ral hunmain (R) ‘51 rOBOPIO 06 06IIEUETOBEUECKOM
UHTEpece’ .

Jlokanu3anus sijgpa peMbl HA MEeCTOMMEHHOM TIOJIe)KaIeM a Priori mpuBoIuT
K MapKHPOBAHUIO KOMMYHHKATUBHON CTPYKTYPHI BHICKA3bIBAHUS, TAK KaK B TAKOM
cllydae peajn3yeTcsl 3Hau€HHE UCKIIOUEHHUS U3 pAJla AIbTEePHATUB WM, HAIPOTUB,
BKJIIOUEHUST B psia anbTepHatuB. Kak ormewaer X. Hombke, B TakuxX BBICKA3bI-
BaHMSIX, KaK MPaBUJIO, UMIUTHIIUPYIOTCS <«JIEKCUYEeCKre (GOKaIu3aTopb» (B TEPMHU-
HOJIOTHH UcclienoBarens) [3, p. 72] méme ‘nmaxe’ wim aussi ‘Toxe’.

Hannume ToHa Ha MOIeKAMEM-MECTOMMEHUHN SIBIISICTCS CUTHAJIOM O TOM,
YTO OHO BBICTYIIA€T B CTATyCE PEMATHYECKOro sapa. B mpoaHaam3npoBaHHBIX
BBICKA3bIBAaHUSAX C TEMa-pPEMaTHICCKON MHBEPCUECH HA MECTOMMEHUH (SAPE PEMBI)
HaOIIoAaeTCsl PE3KO-BOCXOJAIIMN TOH TJIABHBIM 00pa3oM B CPEIHEBBICOKOM
peructpe. TOHANBHBIN MUK B BHICKA3bIBAHUU TPUXOAUTCS HA MECTOUMEHHE.

Donc 1vous (R) alez expliquer 1 (T) Vous, Florian Philippot ! ‘U umertso Bsi
Oynere o0ObsicHATH! Bol, ®nopuan Ouinurnmo’!

Haunbonee yacToTHbIM 00a paccMaTpuBaeMbIX cTaryca — TE€Mbl U peMaTH-
YECKOTO fAJpa — OKAa3bIBAIOTCA [UJISl HOOAeHCaAUujeco, BblPANCEHHO2O UMeEHeM
(68,8% m 5% cooTBeTcTBEeHHO). BBICKa3bIBaHUS C MOJJICKAITUM-UMEHEM TIPE-
CTaBJISIIOT HAaMOOJBIINI UCCIIEI0BATENLCKUI NHTEPEC, TaK KaK MO CBOEH MPOCO -
YECKOH MPHUPOJIE OHO aKIEHTOTCHHO, B OTVIMYHME OT AaTOHUYECKOTO MECTOMMEHUS,
IIPH OTOM KakK B CTaTyCe TEMbI, TaK U B CTATyCE sJipa PEMBI SICPHBIA CJIOT TaKOTO
MTOJIJICXKAIIETO MOXKET OBITh peaTM30BaH MOCPEICTBOM TOHA BOCXO/ISIIIETO THITA.

B craryce Templ TOH Ha HMMEHHOM TMOJJIKAIEM BCErla peaan3yeTcs
BOCXO/ISIIUM JIBIDKCHHEM. Pe3Kuil MojbeM B CPETHEBBHICOKOM PETUCTPE BBISBIICH
B 18,5 % TeMaTtudeckux TOHOB. Takas mpocoauyeckas peaausais MojeKaIiero,
Kak ykasbiBaeT M. Poccu, «3aMMcTBOBaHa W3 HeWTpanbHOro Bompoca» [4, p. 70]
U «TOMHMKAJIU3YET» €ro B TOM CMBICJIC, YTO OHO NMPHOOpETacT CTaTyc 3JEeMEHTa
BBICKA3bIBaHUS, Y KOTOPOTO €CTh SKCIUIMIIUTHBIN WJIM UMIUTAIIUTHEIN pedepeHT.

La potlice (T) est une institution de la “Répuypjigue. (R) ‘Ilomamsa (31. Yo xa-
caeTcs MOJIULHUU. ..) — 3TO UHCTUTYT PecnyOnuku.’

[Tpu pemaTu3anuu MoaJIekKamiero-uMeH!u TOHbI IPOU3HOCSTCS TJIaBHBIM 00pa-
3oM ¢ HucxomsammMm (70 %) umu Bocxopasuie-HucxoasAmmMM (5 %) IBHKEHUEM
MEJIOIMY TITUPOKOT0 HWHTEpBaja, 4yTo auddepeHnupyeT B OONBIIMHCTBE CITyYacB
KOMMYHUKATUBHBIN cTaTyc noiexamero. Onnako B 25 % peanusauuii peMaru-
YECKU TOH XapaKTEPHU3yeTCsl Pe3KuM MojbeMoM. J[aHHOe HabJo/IeHHe CTaBUT
BOIIPOC O MPHU3HAKAX PE3KO-BOCXOJIAIIETO TOHA, YYaCTBYIOIIMX B Pa3rpaHUUCHUN
KOMMYHUKATUBHOTO CTaTyca WMEHHOTO TOJJICKAIIEeT0. AYJAWTHBHBIA aHAIHN3
yKa3bIBA€T Ha OTCYTCTBHE 3HAUMMOCTH PETMCTPOBBIX XapaKTEpUCTHUK At qudde-
peHumanuu craryca nouanexaimero: a1 KC  o0oux THIIOB XapakTEepHBIM
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OKa3bIBaeTCS CpPEAHEBBICOKMN peructp. [laHHbI (PakT co Bcell OYEBHIHOCTHIO
yKa3bIBaeT HA HEOOXOAUMOCTh MCCIIEIOBAHUS POJIM MPOCOAUYECKOTO BOTUIOIICHUS
Y4acTKa CKa3yeMOTo MPU BOCIIPUSITUU KOMMYHUKATUBHOIO CTATyCa MOJJIEKAIIETO.
[TocKOJIBKY TIpHM TeMa-peEMaTUYECKON WHBEPCUU H3MEHSETCA NPOTOTUIIHYECKUN
KOMMYHUKATUBHBIN CTaTyC HE TOJBKO MOJUIEXKAIIET0, HO U CKa3yeMOoro, JaHHbBIN
GbakT MODKEH HAWTH OTpaXKCHHE B MPOCOTUYCCKON pean3aliii BHICKA3bIBAHU.
Korga ckaszyemoe peMaTWdHO, NPEKIE BCETO €ro IIaBHOYAAPHBIA —AIEPHBIA —
CJIOT HeceT pemaTtuueckuil ToH. KpoMe Toro, Ha yJlapHbIX ciorax ckazyeMmoro (Ipu
HAJIMYUM HECKOJBKMX AaKIEHTHBIX €JIMHHUI]) HaOJI0Mal0TCs MEJIOAUYECKUE
MOZYJIALIMY, OCHOBHBIMU Pa3HOBUIHOCTSMH MPEAUEHTPA PEMATHUUYECKOTO TOHA
ABJIAIOTCS: BOCXOJSIIE-HUCXOAsIIAs, KOHTpacTHasA, ckoyb3smas. [Ipu temarusa-
MU CKa3yeMOI'o €ro MeJOAMYECKasl JTUHUSI UMEET TEHJICHIIUIO K BHIPABHUBAHUIO
BHE 3aBHCUMOCTH OT KOJIMYECTBA B HEM AaKIICHTOTCHHBIX €AUHUIL: OOJIHIIIMHCTBO
peanu3anuii 4acTy CKa3yeMOro XapaKTEPU3YIOTCS HUCXOASIIUM JBUKEHUEM MEJIO-
JIMY, & TAK)KE POBHBIM HJIM BOCXOJSAIIUM JIBH)KCHUEM.

Mais la tvie (R) estinjuste. (T) ‘Ho cama xusHb HecnpaBeyBa.’

JuddepeHunanns KOMMYHUKATUBHOTO CTATyCa HOOAEHCAUE20, BbIPANHCEH-
Hoco umenHot epynnou (MI'), mnpencraBisieTcsi BO3MOXHOM Ha OCHOBaHUU
HaIpaBJICHUsS JBUXKEHUS TOHA. B BbIcKa3zbiBaHUsX, B KoTopbix UI' mMmeer craryc
TE€MbI, IPOUCXOJUT TMEPLENTUBHO PEICBAHTHBIN pPABHOMEPHBIA WM PE3KUU
noJabeM Ha KOHEYHOM ciore (siape Tembl). [lpu nokanuzanuu siipa peMbl Ha
KOHEYHOM CJIOT€ Yy4acTKa MojJiexaniero, npeacrtaBieHHoro WI', HaGmromaercs
HUCXOJIAIINN TOH.

Cp.: e chef de I’E'tat (T) s’est ‘dit a titre perso nnel “oppdsé | au suicide
assis\,, (R) ‘T'maBa rocymapcTBa JIMYHO BbICKA3aJICs MPOTHUB YBTAHA3HHU.

Les conditions de travail sont extrémement difficiles. Les condi tions

de Vresponsabilité médi\cale (R) sont extrémement difficiles. (T) “YenoBust Tpyza KpaiHe
TsKeNbl. M yClioBusS MEAUIIMHCKON OTBETCTBEHHOCTH KPANHE TSHKEINBI.’

[IpoBeneHHBI aHAIN3 CIOHTAHHBIX YCTHBIX BBICKA3BIBAHUN MO3BOJISIET
CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPOCOAUS YYaCTBYET B BBIPAXKCHUU KOMMYHH-
KaTHUBHOI'O CTaryca IMOJICKAIIETO — TeMa WM SIAPO PEMbI, IIPU 3TOM IIPOCO-
JIMYECKUE CPEIICTBA HAXOAATCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUPOABI IOJJICKAIIETO.
JlJIs1  aTOHMYECKOTO MECTOMMEHHOI0 MOJJIEKAIIEr0 pPOJIb IMPOCOAUU COCTOHUT
B OTCYTCTBUH/HAJIMYUU TOHA BOCXOJSAIIETO THUIA, JJII KMEHHOTO MOJIeKAIero —
B HAIIPABJICHUHU U XaPAKTEPE ABMKECHUS TOHA, a TAKKE MEJIOJIMYECKOr0 pUCYHKA Ha
ydacTke ckazyemoro, st MI' — B OTCYTCTBUM/HAJIWYMU HUCXOJAIIECTO pEeMaTH-
YeCKOIro TOHA Ha KOHEUYHOM JISKCEeMeE IO JICIKAIIIETO.
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E. B. lllecrakoBa (MuHck, beixapycs)

I[MOJIAPHOCTH OLIEHKU B JUTIVNIOMATUYECKOM JIMCKYPCE
(Ha MaTepHase aHTJIUICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)

B crartse paccMaTpruBarOTCA A3BIKOBBIC CPCACTBA BBIPAKCHUA MOJIOKUTEILHON U OoTpHUu-
HaTeHBHOﬁ OIICHKKM B AHIJIOA3BIYHOM K PYCCKOA3SBIYHOM OUIINIOMAaTHYCCKOM JHCKYPCE.
AHaJII/I?;I/IpyeTCSI KOJMYCCTBCHHOC COOTHOIICHUEC IMMOJIOKUTCIIbHBIX U OTPULATCIIbHBIX OLCHOYHBIX
€IWHUL B JUIIJTIOMAaTHYECKOM TCKCTC. OnuceIBalOTCI 0COOEHHOCTH (bYHKHI/IOHI/IPOBaHI/IH CAMHUNIL
C MMOJIOXKUTCIIBHBIM U OTPHULIATCIIbHBIM 3HAYCHUCM B JUITJIOMATHYCCKOM OJUCKYPCE.

KawueBbnle CJO0Ba: OLCHKA, OLCHOYHOCTb, HOJPHOCTb OLCHKH, IAUIIJIIOMA-
THYECKUH TCKCT, I[I/IHJ'IOMaTI/I‘ICCKI/Iﬁ JUCKYPC.

The article examines the linguistic means of expressing positive and negative evaluation
in English and Russian diplomatic discourse. It analyses the quantitative ratio of positive
and negative evaluative units in the diplomatic text. It describes the features of the functioning
of units with positive and negative meanings in diplomatic discourse.

Key words: evaluation; evaluativeness; evaluation polarity; diplomatic text;
diplomatic discourse.

OneHka — 3TO LEHHOCTHOE OTHOUIEHHE CyOBheKTa K OOBEKTY OIICHKH, a
OLICHOYHOCTb — 3TO  BBIP@XEHUE TAKOrO0 OTHOIICHWS B CEMAHTHKE CJIOBa;
OLICHOYHOCTh IOHUMAETCAd KaK KaTeropuallbHO-CEMaHTHUYECKas 3aKOHOMEPHOCTh
[1, c. 52-61]. B ocHOBe 3HaYEHUS OLICHOYHBIX CIUHUIL JISKHUT MOJISAPHOCTD, TO €CTh
HaJIMYue MPU3HAKOB ‘XOpolo’ U ‘mioxo’. BeiOop Mexay JaHHBIMU MpU3HAKaMH,
CpaBHEHUE U IPaAyHpOBaHUE NPU OLEHUBAHUH OOBEKTA MPEIONAraloT ABUKECHHUE
MEXy 30HaMH MOJIOKUTEIBHOTO U OTPULATEIBHOT0, PACTIONOKEHHBIMU HA I1IKAJIEe
OLICHKHU — 3JIEMEHTE CTPYKTYpPbl OLEHKH, BBIPA)KEHHOM HMMIUIMIHATHO. [loMumo
JAHHBIX MOJISIPHBIX 30H Ha IIKaJe OLEHKU pACIOJOKEHAa HEWTpaiabHas 30Ha,
NPECTABISIONIas OalaHc Mpu3HaKoB ‘MHoro’ / ‘mMaio’, ‘xopormio’ / ‘Tioxo’, HO He
BCErJla CUTHAIM3UPYIOLIAs O HEUTPAJIbHOW NMO3UIMU. VICTUHHYIO 30HY HEUTpAJIb-
HOTO B OLIEHOYHBIX O0O3HAYEHUSX OOBIYHO 3aHMMAIOT CJIOBA, YKa3bIBAIOLIUE Ha
MPUHAJIEKHOCTh O00BEKTa K KJIACCy, AJIEMEHTBbl KOTOPOTO Pa3iuyaroTCs MEXIy
co00if 1Mo Ka4yecTBy, WM K€ Ha COOTBETCTBHE HOPME (0ObIKHOBEHHbIU, 0ObIYHDBI,
Mmunoego, Hopmanwvuwiil) [2, c. S1].

30Ha HOPMBI Ha LIKAJIE OLEHKU HE SIBISETCS HEUTPAJIbHOM, OHA COOTHECEHA
C TOM YacThIO IIKaJbl, HA KOTOPOM IMOMEIIAETCS CTEPEOTUITHOE IMPEACTABICHUE
0 naHHOM oObekTe. Hopma MoXkeT coBmajaTh Kak cO CpeHEH, Tak M ¢ KpailHei
4acThi0 MKaJIbl. OIEHOYHBIE CTPYKTYPhl B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB MPEAIoJaratoT
ONTHUMHUCTUYHOE IOJIOKEHUE BEIIEH, CTPEMIIEHUE K IO3UTUBHOMY pE3YJIbTaTy, U4TO
OOBSICHSICT HaxO0XXJCHUE HOPMBI B TMOJOXHUTEIBHOM 30HE mKaibl [2, c. 115];
[3, c. 235]. HopMa He OTOXIECTBIJIACTCS C ATAJOHOM W CTaHIAPTOM: HOpMa —
NOHATHE YHUBEPCAJIBHOE M OTHOCUTEIHHO aOCTpakTHOE, B cdepe HOPMBI
MIPOUCXOJMT JIeJIEHNE Ha OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOLIEE (pallMOHANIbHAS OLIEHKA) U
Ha Xapakrepusylouiee (’MOTHBHAsI OLEHKA); 3TAJIOH CBSI3aH C (PaKTOM KYJbTYpHI,
OTHOCHUTCSI K 0o0Jiee KOHKPETHOMY OOBEKTy M He 00s3aTeNbHO MOApa3yMeBaeT
OLIEHKY, OH (pOpMUPYETCSI CTUXUWHO; CTaHAApPT XapaKTEpU3yeTcs BBICOKOW cTe-
MEHBIO IOTOBOPSHHOCTH M HE COJEPKUT oneHKy [1, ¢. 59-60].

OueHOYHBI 3HAK OTIEIBHO B3ATON JIEKCMYECKON EIMHHUIIBI MOYKHO OIpe-
JENUTh C ONOpPON Ha €€ CEeMAaHTUKYy M Ha CJIOBOOOpa30BaTENIbHBIC AJIEMEHTHI,
OJIHAKO TOJIbKO JIMILIb Je(UHUIMOHHBII aHaJIU3 HE BCErJa MO3BOJIAET MPaBUIIBHO
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YCTAHOBUTH MOJIOKEHHE MNpPH3HAKA Ha OLIEHOYHOM IIKajie. 3HAK OIIEHKU BBISIB-
JSIETCS C YYETOM KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYXEHUS €AMHUIIbI, MPUYEM TaKOE OKpY-
YKEHHE T03BOJISIET OMNPECTUTh HE TOJIBKO 3HAK OTJEIBLHOIO OLICHOYHOIO CJIOBA,
HO ¥ BCETO BHICKA3bIBAHMSI.

MarepuranoM HaACTOSIIEr0 MCCIEIOBAHUS MOCIYKUIU TEKCThl BBICTYIUICHUI
odurmanpHBIX TpeactaBuTeneli BemmkoOputanun (40 TekcToB) m PecmyOnmukm
benapych (54 Tekcra) Ha 3acenanusix I'enepanbHoit Accambien OOH ¢ 2015 mo
2019 rr. [4]. XKanp BbICTyIUICHUH O(UITMATBHBIX JIHI[ peaju3yeTcs B paMKax
JTUTIIIOMAaTUYECKOrO0 JTUCKYypCca, KOTOPbIA MOHMMAETCS KaK B3aWMOJCHCTBUE B
paMKax CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIECHUN, KOTOpPbIE OTPaHUYEHbl KOMMYHUKATHUB-
HBIM TIPOCTPAHCTBOM HMHCTHUTYTa JUIUIOMaTHH. JIF000# jkaHp paccMaTpHUBAETCS KaK
HAa0Op KOHBEHIIMH, KACAIOIIMXCS OTHOIICHWA MEXIY aBTOPOM H aJpecaToM,
U 00BEAUHSAET TEKCThl OJHOTO TUMAa. B 1aHHOM ciyyae Mbl MMEEM JIeJI0 C
JTUTIIIOMAaTUYECKUM TEKCTOM KaK KOHKPETHOM peaiu3alueid AUILIOMATHYeCKOTOo
JUCKYypCca M KaK KOHEYHOW M 3aBEPIICHHOW MOCIJIEIOBATENBHOCTBHIO CBSI3aHHBIX
MeXIy coOOM MpeIoKEHNN-BhICKa3bIBAHUHN, KOTOPBIA UMEET COOTBETCTBYIOLIUE
YKQHPOBBIC XAPAKTEPUCTUKU JTUIUIOMAaTU4YeCcKOW cdepbl M oOnamaer HabopoM
dhopMaIbHBIX U COAEpKaTEIBHBIX MpHU3HaKoB [5, c. 30]; [6, ¢. 79]. B xoxe ananuza
TEKCTOB OBUIO 0TOOpaHO 1325 OIlIEHOYHBIX KOHTEKCTOB M 4592 OIleHOYHBIX
€IVMHUIBl B AHTJIOSA3BIYHOM JUILNIOMATHYECKOM OUCKypce U 1329 KOHTEKCTOB
1 4796 OLICHOYHBIX €AUHUL B PYCCKOSI36IYHOM JUIIOMATHYECKOM JTUCKYPCE.

AHaJIN3 aHIJIOSI3BIYHBIX W PYCCKOSBBIUHBIX TEKCTOB JIUILIOMATUYECKOTO
JMCKypca mMokaszayi, 4To (OopMaIbHBIMH MapKepaMu IMOJOKUTEIbHOU OILICHKU
BBICTYMAIOT Takhe MOP(OJOTHYECKHE OILIEHOYHBIC CPEJCTBA, KaK IMPUCTABKU
in-, 6e3-/bec-, Oe-, ne-; yactu cioXHBIX ciioB Well-, multi-, counter-, muozo-,
npomus-, 8blCOK0-, 000po-, 00120~

The invaluable work carried out by the Comprehensive Nuclear-Test-Ban
Treaty Organization relies on its member States paying their dues ‘DddexTue-
HOCTh TOM BaxHewienl paboThl, KOTOpyr BeaeT Opranuzanusi JloroBopa o
BCEOOBEMITIONIEM 3alpelieHUN SIICPHBIX HCTBITAHUM, 3aBUCUT OT BBIILJIATHI €€
rocynapcTBamMu-uieHaMu cBoux B3HocoB’ [A/C.1/73/PV.13] (3mecy u panee
nepeBoa opunnansueiii — OOH).

Ouesuono, umo 8occmaHosieHue baianca — 3mo 002Ul Nymv K MHO20NO0-
aapuomy mupy [A/70/PV.10].

bosnee mmpokoi mpenacTaBIeHHOCTHIO XapaKTepu3yeTcs Ha0op MHANKATOPOB
oTpHIaTebHOM olleHkH. K HuM oTHOCATCs npuctaBku dis-, il-, in-, ir-, mis-, non-,
un-, under-, 6es-/6ec-, de-, ouc-, He-, paz-/pac-; 4acTU CIOXKHBIX cjoB least-,
aHmMu-, KOHMp-, Maio-, ciabo-:

That is inconsistent with Security Council resolution 2231 (2015) and
contributes to regional instability ‘/lanHble AelicTBUS UAYT Bpa3pe3 ¢ PE30TIOIHEi
2231 (2015) Cosera be3omacHOCTH M yCYTyOJSIFOT pErHOHaJIbHYIO HECTAOWIIb-
Hocte’ [A/C.1/72/PV.15].

OOHUM U3 npumepos HEKOHCMPYKMUBHBIX, HA HAW 6327140, Oelcmeull
ABNAEMCA NPUHAMUE 8 IMOM 200y OOHUM U3 HAWUX OJIUZKUX coceoell 3aKOHd,
3anpewaroujeco UMnNOpm 31eKmpodHepeUl ¢ euje He NOCMPOeHHOU 0enopyccKou
AMOMHOIL INIEKMPOCMAaHYUU noo npediocom ee neovezonacnocmu [Al72/PV.47].
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[TomoxuTeNbHBI WM OTPULIATEIBHBIA 3HAK OLUECHOYHOW E€IWHULIBI MOXKET
OTPENENAThCSA C OMOPOM Ha JIGKCHYECKOE 3HAYEHHUE, TO €CTh METOJOM JAe(pUHU-
[IMOHHOTO aHaiu3a. Tak, OmpeneNeHHOCTh OIEHOYHOI'O 3HaKa BBIPAKEHA KaK B
obmieorenounbx cioBax (bad ‘mmoxoit’, evil ‘3moi’, excellent ‘otnmuunsiii’, good
‘Xopomwii’, POSitive ‘TOJOXUTENBHBIN’, XOpouiuil, 00OpblL, NOLONCUMETbHDILL,
nI0X0U, ompuyamenvbtblli U APYTUX), TaK U B CIOBaX, B JCUHUIMSIX KOTOPBIX
O0OHapyX UBAIOTCSI CJIOBA OOIIEH OI[EHKHU:

It includes working with men to change harmful social norms and end
violence against women and girls ‘Oto Takke BKIHOYaeT B ceOs paboTy ¢
MY>KYUMHAMU TI0 HM3MEHEHHMIO BPEIHBIX COLMAIBHBIX HOPM U TMPEKPAIICHUIO
HACWJIHS B OTHOIICHWHM >KCHIIUH W neBouek’ [A/72/PV.101] (harmful ‘Bpemubrii’
«causing damage or injury to sb/sth, especially to a person’s health or to the
environment» ‘HaHOCAIIMI Bpea OKpyKamolmehd cpeae’ (371ech W Janee aHrjos-
3pIuHble 3HaueHus npuBoasTcs mo Oxford Advanced Learner’s Dictionary [7];
violence ‘macmumme’ «violent behaviour that is intended to hurt or kill sby
"HACHJIbCTBEHHOE MOBE/ICHUE, TPUBOIAIIEE K IpaKy WId YOUICTBY

Ycnex B Oopb0Oe ¢ m0OBIM K3 HUX 3aBHCUT OT OOIIEro mporpecca B
MpOTUBOAEHCTBUM 3TUM BbI3oBaM [A/72/ PV.101] (ycmex «l. IlonoxutenbHbIN
pe3ynbTaT, yJayHOE 3aBEepIIECHUE 4Yero-i.» (34eCh U Jaliee PYCCKOS3bIYHBIC
3HA4YCHUE TPHUBOAATCS 1O Mayomy akajaeMudeckoMmy cioBapio) [8]; mporpecc
«HANPaBJICHUE Pa3BUTUS OT HU3IIETO K BBICHIEMY, IBH)KEHUE BIIEpPEl, COBEp-
LICHCTBOBAHUE ).

Ha nerepMUHHPOBAaHHOCTH OIIEHOYHOTO 3HAKA JIGKCUYECKOW €IMHUIIBI TaKKe
YKa3bIBAIOT CJIOBapHBbIC MOMETHI approving, disapproving, offensive, ‘neomo0Opu-
TEJIbHOE, MPEHEOPEIKUTETBHOE .

B Tex cnydasx, korga JEeKCHYeCcKOe 3HaU€HUE pacCMaTpUBAEMON OLIEHOYHOMN
€UHULIBI HE COJIEP’KUT SIBHO BBIPAKEHHBIX OLIEHOYHBIX CJIOB, OLIEHOYHBIA 3HAK
TaKOU €UHULIBI ONPEAEISAETCA B X0/I€ CEMAHTHUYECKOTO Pa3BEPThIBAHUS, & UMEHHO
npuOaBieHs] K Takoh JepUHULMHU Ppa3 «Hd 3TO XOPOIIO» WM «H ITO IIJIOXOM.
OIICHOYHOCTh B TAKUX €IMHUIIAX OOHAPYKUBACTCS B KOHHOTaNwmu |9, ¢. 61-62]:

That proven approach to nuclear disarmament has produced tangible results,
including deep reductions in the global stockpiles of nuclear weapons ‘Takoii
MPOBEPEHHBIA MOAXOA K SJICPHOMY pAa30PYKEHHUIO YK€ IPUHEC OIIyTUMBbIE
pe3yNbTaThl, BKIIOUAs CYIIECTBEHHBIC COKpAICHUS TI100adbHBIX 3aI1acoB sIepPHO-
ro opyxwus’ [A/C.1/73/PV.14] Proven ‘mpoBepennsiii’ «tested and shown to be
true» ‘ato xopomo’); tangible ‘omryrumsiii’ «1. that can be clearly seen to exist»
(aro xoporio); deep ‘cymiectBeHHbI’ «10. extreme oOr Serious» ‘3To XOpoIo
(B manHOM KoHTekcte)'; reduction ‘cokpamienne’ «1. an act of making sth less
or smaller» (3o xoporiio (B JTaHHOM KOHTEKCTE).

Hapon Cupum cran 3aJ0KHHKOM 53TOrO NPOTHUBOCTOSIHUA, TPU STOM
HCJIAMCKOE TOCyIapcTBO Jie-(pakTo pa3rpoMJjieH0, HO KOHIIA BOiHEe HE BHUIHO
[A/C.1/73/PV.14] (3alI0)KHUK <JIMIIO, HACWJIBCTBEHHO 3aJiep>KaHHOE B olecrie-
YEHUE BBITIOJHEHUS KaKuX-J. 00s3aTeabCTB» (3TO ILJI0X0); MPOTUBOCTOSHUE
«l. cM. mpoTUBOCTOATH: 2. CONPOTUBIATHCS, OKa3bIBATh MPOTUBOICHCTBUE YEMY-
71.» (3TO TJIOX0); PasTPOMHTH «TPOMHUTH; pa3pyliaTh, pPa3OMBaTh, YHHUTOXKATH
(310 XOpowIO (B JAHHOM KOHTEKCTE)); BoWHA «1. OpraHu3oBaHHas BOOPYKEHHAs
0opb0a MEX1y TOCYJapCTBAMH MIJIM OOIIIECTBEHHBIMU KJIaccaMu» (3TO IJI0X0)).
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PaccMmoTpenHbie TpuMEpBl JEMOHCTPUPYIOT OJIHY W3 OCOOEHHOCTEH olle-
HOYHOM JIEKCUKH: XOTSI B PSAE JIEKCUYECKUX €IWHUL IOJIOKUTEIbHBIA WIIU
OTPHULIATENBHBIN MPU3HAK JETEPMUHUPYETCS OJHO3HAYHO (Proven ‘moka3aHHbIA —
BCErJla XOPOIIO, & 3AI0OHMCHUK — ITO BCETJla IJI0X0), Y MHOTUX OLICHOYHBIX CJIOB
3HaK OILICHKH He orpenelieH [2, ¢. 19]. PaccmoTpuM npumepsr:

We must do more to identify, protect and support refugees and those hosting
them near conflicts ‘Mb1 mo/mKHBEI caenaTh OOJbIe, YTOOBI BBISBUTH, 3aI[UTUTH
U ToAAepk aTh OEXKEHIIEB W MPUHUMAIOIIUE MX TOCYJapcTBa, TpaHUYAIIHe C
KOH(QIMKTHBIMU paiioHamu’ [A/72/PV.8].

When countries <...> support so-called separatists in Ukraine <...>,
they call into question the very rules and the international system that protect us
‘Korma crpansl <...> NOAAEPKUBAIOT TaK HA3bIBAEMBIX CEIAPATUCTOB B YKpaWHE,
<...> OHM CTaBJT IIOJ COMHCHHMEC TC€ CaMbIC IIPAaBHJIa U MCKAYHAPOJHYIO CUCTEMY,
KOTOpbIE 3amuinaroT Hac’ [A/72/PV.8].

['maronm to support ‘nmomgaep>XKuBaTh’ MMEET pa3HbIA OLECHOYHBIA 3HAaK B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa: B TIEPBOM CJIydyae pedb HJAET O MOJJICPKKE OCIKEHIICB
B TPyAHOE BpeMs (MOJOKUTEIbHBIM OIICHOYHBIM 3HAK), & BO BTOPOM — O TOJ-
JIEPKKE CTpaHAMHM CEMapaTUCTOB, YTO MOKET IMPUBECTH K HETaTUBHBIM
MOCJIEICTBUSIM (OTPHILIATENIbHBIN OLICHOYHBIN 3HaK). M3 aToro cienyert, 4to (pakTop
KOHTEKCTa UIPaeT KJIKOYEBYIO POJIb MPU ONPEAECICHUN 3HAKa OLIEHKH B JTUILIOMA-
THUYECKOM JIUCKYpPCE.

B aHanu3upyemMom THUNE TUCKYypCa BBISBICHBI €IMHUIBI, B CEMAaHTUKE KOTO-
PBIX IIPOCIICKUBACTCS CUHTE3 OLEHOYHOTO IUIFOCA MU OLEHOYHOIO MHHYCA.
JledbrHULINUS TaKUX CIIOB UMEET SBHO BHIPAXKCHHBIN MO3UTUBHBINA XapaKTepP, OJHAKO
JJAHHOTO TIO3UTHBAa HE MOTJO OBITh 0€3 MPEeaIIeCTBYIONICH €My HeraTUuBHOU
cocrapisonieit. Tak, B aHIIMICKOM si3pike rinaron to eradicate ‘mckopeHuTsH’
UMeEET TMOJIOKUTEIBHBIN 3HAK, OJHAKO B JE(MUHHUIIMHM OTPAXKEHO W OTPHUIATEIHHOE
kauecTBo t0 eradicate ‘mckopenutnr’ «to destroy or get rid of sth completely,
especially sth bad». B pycckoM si3bike riiaros npeooaeTh 001a1acT 3HaKOM TUTIOC,
OJIHAKO TaKXKe (PUKCUPYET OTPUIIATEILHOE KAayeCcTBO B CBOEM 3HAYCHHH
(npeonmoneTh «2. OCUIUTh 4YTO-JI., CIOPaBUThCA C ueM-lI. (¢ kakum-i. Ilpe-
MATCTBUEM, 3aTpyJIHEHHEM U T. IL.»)). pyrumu crnoBamu, eciu Obl He OBLIO
OTPHUIIATEIHLHOTO OOBEKTAa WU COOBITHUS, €r0 HE HYKHO ObUIO HCKOPEHSTH WM
MPEOJ0JIEBATh, TO €CTh BBINOJHATH MOJOKUTEIBHOE AECUCTBUE. B aHIIIOA3BIYHBIX
TEKCTaX IMOJ00HAas CeMaHTHKa Oblla BBISBICHA y TaKUX €IUHMI, Kak asylum
‘yoexxurie’, defence ‘obopona’, effort ‘ycunue’, relief ‘obGnerdenune’, sacrifice
“keptBa’; t0 overcome ‘mpeomoiieTh’, t0 prevent ‘mpemorBpaTuTh’, t0 resolve
‘paspemts’, t0 tackle ‘pemmuts’ u npyrux. B pycCKOA3BIYHBIX BBICTYIICHUAX
TaKMM 3HaY€HHWEM OOJIaJaloT CIIOBA. 3allUTa, HaKa3aHWe, OCYXKIEHUE, IPeojIo-
JICHUE; 3alUTUTh, W30aBUTHCS, H30€XKaTh, OTCTOSITh, OXPaHATh, IMOKOHUYUTH,
COTPOTHUBJISTHCSA, YCTPAHUTD U APYTuX. JIUCTpUOyTHBHBIN aHAIN3 MMOKA3bIBAET, YTO
TaKue €JUHUIIBI COMPOBOXKIAIOTCA CIOBAMH C OTPHULATEIbHBIM OLIEHOYHBIM 3Ha-
KOM, OJTHaKO, KaK €IMHOE CJIOBOCOUYETAaHUE (POPMHUPYIOT MOJIOKUTEIILHOE 3HAUCHHUE:

We must continue our efforts to end conflicts, tackle persecution and human
rights abuses and support those affected ‘Mb1 nomKHBI W BIpeab HANPABIATH
yCWIMSI Ha TMpeKpalieHue KOHQIMKTOB, pelIeHHuE NpoOJeMbl MpeciieJOBaHUN

nu HapymeHHﬁ IMpaB 4YCJOBCKa M OKazaHUC IOAACPKKHU HOCTpaI[aBIHI/IM’
[AIT1PV.4_A].

111



I'ocymapcTBa-uneHbl OTKPBITHI Ui COTPYAHMYECTBa <...> IO NpPeAOTBpa-
IIEHUI0 ¥ WCKOPEHEHWK) HE3aKOHHOM TOPIOBIIM CTPEJIKOBBIM OpPYXHEM U
JIETKUMHU BOOPYKEHUSIMHU BO BCEX ee acnekTax u dopboe ¢ Heii [A/C.1/70/PV.16].

Bripak€eHHOCTh MOJIOKUTEIBHOM U OTPULIATEIIBHOW OLICHKHU CYLIECTBUTENb-
HBIMH, TPUJIATaTENIbHBIMU, TJaroiaMu (U TiIaroJbHBIMU (JOpMaMU B aHTJIMHCKOM
A3BIKE€) M HAPEUYUSIMU B AHIJIOSA3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHOM JUIIOMAaTHYECKOM
JTUCKYpCE C YYETOM KOHTEKCTa MpejcTaBieHa B Tabmuue 1 u tabiune 2:

Taonuma 1.

BBIpa}KeHHOCTL MOJIOKUTEIBHOU U OTpI/IHaTeJ'ILHOI?I OLCHKH CJIOBAMH
Ppa3INIHbIX JacTeu pCUn B aHIJIOA3ZBIYHOM AUIINIOMATUYICCKOM ANCKYPCC.

OueHoYHbIN Hwmsa cyme- | Umsa npuia-

I'naroa Hapeune

3HAK CTBUTCJIBLHOC raTe¢JbHOC
“"H"g‘;ﬁl‘;ﬁ"‘*a" 1043 (64,3%) | 1004 (75,5%) | 1082 (75,7%) | 188 (88,7%)
OTPP(I)II‘I"leTHeIJ{g’Ha’I 578 (35,7%) | 325 (24,5%) | 348 (24,3%) | 24 (11,3%)

Tabnuma 2.

BripaxxeHHOCTh OJIOKUTETBHON U OTPULIATEILHON OLIEHKU CJIOBAMU
PA3JIMYHBIX YaCTEW PEUYU B PYCCKOA3BIYHOM JUILNIOMATHYECKOM JIMCKYPCE.

OneHoYHbBIN Nms cyme- | Umsa npuia-

I'naroJa Hapeune

3HAK CTBUTCJIBHOC raT¢JibHOC
“Oﬂogflgg’f‘a" 1283 (62,6%) | 1129 (78,2%) | 867 (79,1%) | 179 (86,9%)
OTp‘f)Tefg’Ha” 768 (37,4%) | 314 (21,8%) | 229 (20,9%) | 27 (13,1%)

B xome aHaim3a nOpenCTaBICHHOCTH TOJIOKHUTEIBHOW WM OTPULIATEIBHOM
OIICHKHM B PA3JUYHBIX YACTAX PEYM B AHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX 3a()UKCH-
poBaHO TpeoOJialaHue TMOJOXKUTEIBHBIX €IWHUI] HaJ OTPUIATEIbHBIMU KakK B
AHTJIMIICKOM $I3BbIKE, TaK U B PyCCKOM. OTHOCUTEIBHOE CXOACTBO MPOCIEHKUBACTCS
U B KOJMYECTBEHHBIX IOKA3ATEISIX: KOJUYECTBO IOJIOKUTENIBHBIX CYIIECTBU-
TEJIbHBIX TMPEBBIIAET KOJUYECTBO OTPUIATEIBHBIX MPAKTUYECKH B JBa pasa,
MPUJIAraTeNibHbIX W TJIATOJIOB — MPAKTUYECKU B TPU pa3a, a HAPEYUU — B CEMb-
BOCEMb pa3 B 000MX si3bIKaxX. Takas «aCHMMETpPHs» B Pa3HOMOJIOCHBIX OIEHKAX
MO3BOJISIET CHENAaTh BBIBOJ O XapakTepe IUIUIOMATHYECKOTO JUCKYypCa: €ro
YYaCTHUKH, OIKCHIBAsl CYIIECTBYIOIIME MPOOJIEMbI, KOH(DJIUKTHBIE CHUTYyallMd U
pasHoryiacusi, CTpeMsATCi C(OKyCHMpOBaThCSA Ha ONUCAHWW TIyTeH peleHus
mpo0JieM, a TaKKe Ha TeX JOCTHKCHHSX, KOTOphIe 3a(UKCUPOBAHBI B HCTOPUU
COOTBETCTBYIOIINX FOCYIAPCTB.

Takum oOpa3om, onpeeneHre OLIEeHOYHOTO 3HAKa €IUHUIIbI B aHTJIOSA3bIYHOM
U PYCCKOSI3bIYHOM JUIIJIOMAaTUYECKOM JIHUCKYPCE OCYLIECTBIIIETCS C OMOpPOM Ha
dbopMallbHBIE W CEMAaHTHYECKHE TMPHU3HAKU. B psie JTeKCHMYecKuX eIuHUI] 3HaK
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OLICHKH OIpPEAENSIETCS] OJHO3HAYHO, OJHAKO Y HEKOTOPBIX €IMHULl OH YCTAaHABIIM-
BaeTCsd TOJIBKO C ONOpPOM Ha KOHTEKCT. B paccMarpuBaeMoOM THIIE IHCKypca
BBISIBJICHBI €WHULbI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX IMPOCIEKUBACTCI COYE-TAHHUE Olle-
HOYHOI'O IUIIOCa U OLEHOYHOIO MHHYCA. B aHIIOA3BIYHOM U PYC-CKOSI3bIYHOM
JUIUIOMaTHYECKOM JHMCKypce 3a(UKCHUpPOBAHO 0O0Ilee NPEBBINIEHHE KOJIUYECTBA
MOJIOKUTENBHBIX E€AVHUL] HaJ OTPUUATEIbHBIMH, YTO IO3BOJISIET OXapaKTepH-
30BaTh JMIJIOMATUYECKUN AUCKYpPC KaK KOMMYHUKATHBHYIO chepy, YYaCTHHKHU
KOTOpOH cTpeMsTcs (POKyCHpOBaTHCS Ha MO3UTUBHOM pa3pelIeHUH KOH(INKTOB.
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KOHILEIITBI «MY>KUNHA» U «OKEHIIITNHA»
B A3bIKOBOM CO3HAHMH POCCHAH

B crathe IMPUBOAATCA OCHOBHBIC PE3YJIbTAThI, ITOJIYYCHHBIC B XOAC H3YUCHUSI KOHLICIITOB
((MY)K‘-II/IHa» n (OKGHHII/IHa» B S3BIKOBOM CO3HAHMHU POCCHAH Ha MaT€pualiaxX aCCOUATHBHBIX
9KCIICPUMCHTOB.

KnwueBbie caoBa: KOHICIIT, AAPO KOHIICIITA, KOTHUTHBHAsA CTPYKTYypa, acCoO-
HI/IaTI/IBHI)II\/'I OKCIICPUMCHT, A3BIKOBOC CO3HAHUEC POCCHIH.

The article presents the main results obtained during the study of the concepts “Man” and
“Woman” in the linguistic consciousness of Russians on the materials of word association tests.

Key words: concept; core of the concept; cognitive structure; word association test;
linguistic consciousness of Russians.

Konnentel «MysxunHa» u «KeHIMHa» 001a1at0T SK3UCTEHIIMATbHON 3HAYH -
MOCTBIO JIJI1 POCCUHCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA, BRICTYIAs €€ KIIoue-
BBIMH (SIIEPHBIMU) €AMHULIAMH KyJIbTyphl. MccienoBaHue MaHHBIX KOHIIENITOB
ABJISIETCA aKTyaJbHbIM, IMOCKOJIBKY MPEAOCTABISET BO3MOXKHOCTh PEKOHCTPYKIUU
KapTHHBI MHpa HOCHUTEJIEN JAHHOIO $3bIKA M KYJBTYpPbl, & TAaK)K€ BBISBICHUS
0COOEHHOCTEN X MUPOBO33PECHHUS.
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B wmensix BbIABIECHHS COAEPKAHUA U CTPYKTYpbl KOHUENTOB «My>KUWHA»
u <« KeHIMHa» B S3bIKOBOM CO3HAHUU POCCUSH MBI TMPOBEIU CEPUI0 ACCO-
[IUATUBHBIX SKcnepuMeHToB 1o meroauke H. U. Kypranosoit [1, c. 162-174].
B X01e JaHHBIX 3KCIEPUMEHTOB MBI MTPEAJIaraal y4acTHUKAM JIaTh B MUCbMEHHOU
dbopMe MO MATh ACCOIMATHUBHBIX PEAKIUN Ha CIOBO-CTUMYI «MYMHCUUHA» U
«HCeHWUHA» Ha POJHOM S3bIKE. OTOT THII ACCOUMATHUBHOIO 3KCIEPHUMEHTA
noyuymt B paborax H. . KypranoBoii Ha3BaHWE «IIPOJOJIKEHHBIM acCOIUATHB-
HBI SKCHEPUMEHT», KOTOPbIA B OTIMYME OT CBOOOJIHOTO, HAMpaBICHHOTO H
LEMOYEYHOTO JKCIIEPUMEHTA OTKPBIBAET JAOCTYH K TIyOMHHBIM CTPYKTypam
3HaHUS (JOJITOBPEMEHHOW NMaMSTH YEJIOBEKA) M 3aIlyCKaeT MPOLECChl €CTECTBEH-
HOTO ceMHO3Hca (CMBICIONOPOKACHHS) B COOTBETCTBUM C HOPMAaMH U MPABUIIAMHU
HAIMOHAILHOU KYIBTYpHI [2, ¢. 24-38].

Bcero B Hammx skcnepuMenTax mpuHsuio ydactue 100 poccusiH B Bo3pacte
or 18 mo 70 ner, u3 Hux: 41% HUCOBITYEMBIX — MYXYUHBI; 59% — >KCHIIMHBI.
B xoze sxcnepumeHTa OblIO MOITYy4YeHO, 00padOTaHO U MPOBENCHO PaHKUPOBAHUE
1o npu3HaKky 4actoTHOCTH 1000 BepOanbHBIX peaKlii, BEIPaXKEHHBIX CIIOBOM HIIU
CJIOBOCOYETAHUEM, YTO TO3BOJWIO C(HOpPMHpPOBATH JBa AaCCOLMATUBHBIX IOJS
(manee — All) Ha CIIOBO-CTUMYJT «MYMHCUUHA)» U «HceHuwuHay, kaxaoe no 500 ac-
COILIATOB.

C uenpro MozaenupoBaHus KOHUENTOB «MyxunHa» u «KennmnHa» rinazamu
poccHsiH, Ha MEpBOM 3Tame ObUIO BbIAENIEHO crepeotunHoe sanpo All, pemnpe-
36eHTHPOBAHHOE JIECAThIO HamOoJiee YacTOTHBIMHM accouuaramu. B cocraB sipa
IIOJISI HA CIIOBO-CTUMYJ «MYMCYUUHA» BOILUIM CIEAYIOIINE KOMIOHEHTHL: cuna 42,
mysrcecmeo 25, onopa 22, enasa cemvu 16, omeemcmeennocms 16, omey 16,
cunvHoll 14, sawyuma 13, ym 13, m0606b 10 (cm.: Tabnuua 1). Takum oOpazom,
crepeotunHoe siapo AIl comepxkut 187 accomuaroB, uto cocraBiser 37,4% ot
BCET0 COAEPKAHMUS IOJIS.

Taonumma 1
CrepeoTHIHOE AP0 ACCONMATHUBHOTO MOJIS
HA CJI0BO-CTUMYJI ‘Myxcuuna’ poccusiHe
BepOaibHble acconmaThbl KosnuyecTBo
1 Cuia 42 acc. 22,5%
2-3 My>kecTBO 25 acc. 13,4%
2-3 Ornopa 22 acc. 11,8%
4-6 I'nmaBa cembu 16 acc. 8,5%
4-6 OTBETCTBEHHOCTD 16 acc. 8,5%
4-6 Oreng 16 acc. 8,5%
7 CHIbHBIN 14 acc. 7,5%
8-9 3ammura 13 acc. 7%
8-9 VM 13 acc. %
10 JIr0o00OBb 10 acc. 5,3%
Bceero: 187 acc. 100%

[Tpumeuanue — Mictounuk: cobcTBeHHas pa3padoTKa.

[IpumenuB mponeaypy OOBEAWMHEHHS CHHOHMUMOB, MBI BBIICTWIN Ha Oa3ze
JAHHOTO cTepeoTurnHoro sapa All cienyronme CMBICIOBbIE MPU3HAKK B SIAPE
KoHuenta «MyxunHa»: Myxcuuna omauuaemcsa Cuioi U MyHCeCMEOM;
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I'nagnoe naznauenue myxcuunvl 0Oimo onopou u 3awumoii; Myxcuuna — smo,
npesxcoe ecezo, omey u 2uiaea cemvu; Mydxcuuny xapaxkmepuszyem makdice
OmMEencmeeHHOCHb, YM U J110006b.

B xone moaenupoBaHusi kKoHIenTa «KeHIUHa» Tia3aMi POCCUICKUX HCIIbI-
TyeMbIX, OJIarofaps paHX)UPOBAHHUIO MOJYYEHHBIX acCOIMATOB MO TMPU3HAKY
YaCTOTHOCTU OBUTH BBIIETICHBI CIIEAYIONINE BepOaabHble KOMIOHEHTHI CTEPEOTHII-
HoTrO smpa All: nobosw 37, kpacoma 36, mama 28, nexcrnocmo 20, dobpoma 135,
3aboma 14, yiom 12, mnesxcnas 12, demu 12, xpacusas 12 (cMm.:Tabimna 2).
B crepeorunnoe sapo AIl Bxomut 198 accommaroB, uto cocrtaBiser 39,6% ot
BCETO COJIEPKAHUSI TTOJISI.

Tabnuma 2
CrepeoTHnHOE SIAPO ACCONMATHBHOIO MOJISI HA
CJIOBO-CTUMYJ JceHujuna’. poccrusiHe
BepOajbHble acconuaTbl KosnyecTBO

1 JIr000Bb 37 acc. 18,7%
2 Kpacora 36 acc. 18,2%
3 Mama 28 acc. 14,1%
4 Hexnoctn 20 acc. 10,1%
5 JlobpoTta 15 acc. 7,5%
6 3abota 14 acc. 7,1%
7-10 Vior 12 acc. 6,1%
7-10 Hexuas 12 acc. 6,1%
7-10 Hetn 12 acc. 6,1%
7-10 Kpacupas 12 acc. 6,1%

Bcero: 198 acc. 100%

[Tpumeuanue — Uctounuk: coOCTBEHHAs pa3padboTKa.

MopenupoBaHue SIIEPHBIX CMBICIOB KOHIENTa <«OKEeHIIMHA» Ha OCHOBE
crepeotunHoro siapa All mokasano, 4TO BEAYIIMMH CMBICIOBBIMHM TMPHU3HAKAMH
UCCIIEyEMOT0 KOHLENTAa 3/€Ch BBICTYMAIOT cleayolue: Bedywuii npusznak
JHceHuwunvl — Kpacoma; I'nagnuyro  cymo  diceHugunbl — cocmaenaem J1i0006b;
/Kenwyuna — smo, npescoe écezo, mamov, KOMoOpPasa 3aHUMAEMCA 60CRUMAHUEM
oemeit; Poccusane xapakmepusyrom MHCEeHUWUHY KAaK HEMCHYI0, 000pylo u 3a-
oomaueyro; Ona cozoaem 6 oome yom.

Ha BTOpoM sTare aHanu3a ¢ 1eJIbI0 MOJEIUPOBAHUS KOTHUTUBHOW CTPYKTY-
pbl KOHIIENTOB «MyxunHay U <«OKeHIMHa» Tria3aMu pOCCUSH OblIa MpOBEIEHA
KJ1accuduKaIys BCEX aCCOIMATOB IOJIsl, BKIIOUYas €AMHUYHBIC PeaKIUuU. DTO MPei-
ToJiarajio, Pex/e BCEro, aHajn3 U BBISIBICHUE CMBICIIOBOM CBSI3U «CJIOBO-CTUMYIT —
accorgat» (cM. moapo6Hee [1; 3]) u KIaccuuKamuo accoraToB OISl B KOTHHU-
TUBHBIE ciiou. Tak, Ha MaTepuase All, momyd4eHHOTo Ha CIOBO-CTUMYJ «MYMHCUUHA)
OBLIN BBIJICJICHBI CIICAYIONINE KOTHUTUBHBIC CIIOU: .

1) MYXXKUYMHA —> ET'O OTJIMYUTEJIBHBIE CBOUCTBA, KAYECTBA
(250 acc.):

a) (182 acc.): cuna 42, My>xecTBO 25, OTBETCTBEHHOCTh 16, ym 13, BepHOCTH 9,
rpy0O€ OTHOIIEHHE / KECTOKOCTh 7, YBEPEHHOCTh B ceOe / 3aBTpaimrHeMm JHE 7,
yHOOPCTBO 7, XJIAJHOKPOBHE 6, MYyIpPOCTh S5, HAJEKHOCTb 5, BCOBUIBYUBOCTH 4,
criokoiicTBue 4, 4yBCTBO oMopa 4, 100poTa 3, 1e/IeyCTPEMIICHHOCTh 3, YeCTHOCTD 3,
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HEJIoBEpHE 2, TPynoIooue 2, 0Jaropo/icTBO, BHUMATEIBHOCTh, JaTbHOBUIHOCTS,
JI0JIT, UHTEJUJIEKT, JTI0OBEOOMIILHOCTh, MOpajlb, HAXOAYUBOCTb, PACKPEIOIIEHHOCTD,
PacCyIUTENbHOCTbD, PALIMOHATBHOCTD, PEIIUTEILHOCTD, TEPIIEHUE, IEAPOCTD, STOU3M;

0) (68 acc): cuimbHBIN 14, MyXECTBEHHBIN 6, OTBETCTBEHHBIA 5, MOOPHI 3,
TPYAOIIOOUBEIN 3, YBEpEHHBIN 3, arpeCCUBHBIN 2, TEPKUT CIOBO 2, 3a00TIUBBIH 2,
KpacHUBBIN 2, OO 2, HAIC)KHBIA 2, aMOUIIMO3HBIN, OOJIBIIION, BEAET ce0s KaK
peOCHOK, BOCIHMTAHHBINA, BBICOKOMEPHBIN, JIACKOBBIM, JIOOMMBIA, HE OOUTCA
OTBETCTBEHHOCTH 3a pe3yJlbTaThl CBOUX JEHCTBUM, HEXHBIA, HE3aBHUCHUMBINA, C
XOpOIIO MOCTAaBICHHOW pEeYbl0, CIa0bId, COBEPIIAET OTKPBITUS, CIHOKONHBIM,
CHOCOOEH NPUHUMATh PEIIEHUs, CTPAIIHbIMA, YMEJbI, Xapu3MaTUYHbIN, XJIaJIHO-
KPOBHBIM, yBJICUEHHBIHN, Yalle OCCIOKOUTCS O COLMAJIbHOM CTaTyce, Yalle WHTe-
pecyercs MOJUTHKOM;

2) MY)XXUMHA —> EI'O JEOUHUILINU (87 acc.): rmaBa cembu 16, otery 16,
3aIUTHUK 9, M0oOBITYMK 6, BOMH 5, ChIH 5, 4YeloBeK 5, Apyr 3, roHoma 3,
HAYAJIBHUK 2, MapTHEp 2, NMOMOIIHUK 2, CEMbSHUH 2, BOXIb, Bpar, repou, aen,
JOKEHTIBMEH, KOPMUJIEI], MacTep, PYKOJEIbHUK, PbILIaphb, CKYJIBIITOP, TBOPEIL;

3) MY KUMHA —> EI'O ®YHKIWU, HASBHAYEHUE (77 acc.): onopa 22,
sammTa 13, moboss 10, 3a60Ta 8, ceMbs 7, mojaaepkka S, moMours 3, AeTd 2,
penieHue npodsieM 2, BAOXHOBEHUE, MAPTHEPCTBO, CUACTHE, ylaya, YCIIeX;

4) MYXXKUYNHA —> EI'O ATPUBYTHI (43 acc.): nensru 9, xapaxrtep 5,
310pOBbe 3, MaiuHa 3, pabdoTta 3, royOsle TJ1a3a 2, oM 2, pyKd 2, TECTOCTEPOH 2,
BJIACTh, KaJbIK, Kapbepa, HakaueHHas ¢urypa, oOpa3zoBaHuE, MOPTMOHE, CBOM
Ou3Hec, TEXHOJIOTUH, UTPAET B UTPHI, KHUTA, KOJE, CUTapPhI;

5) MYXXYNUHA —> OTHOIIEHHME, OLEHKA (29 acc.): xpenocts 2,
CEKCHU3M 2, co3iaTelib MPUKIIOUEHUM / CIIOKHOCTEH, cTeHa 2, cTpax 2, Temio 2,
Oe3najnera, ropa, JoBepue, TOMHUHAHT, AyO, €CTh YBIIEUEHHUE, KIOYH, JHIEP,
HaJle)Kaa, IpuMep Uil MOApa)KaHWsl, pa30vyapOBAHUE, CIATIIEMMUHT, CTUMYN K
YeMy-TO, CTPOUTENb IIUBWIM3ALINH, XUIITHUK, XJIFOTTUK, [ICHHOCTH;

6) MY KUNHA —> OBPA3 CUTYAIIMU (14 acc.): omacHOCTh 3, BOMHA 2,
criopt3ai 2, 6opb0a, Becenbe, TIyMnoCcT, MUpP, OTOHb, CBa/Ib0a, XOKKEH.

KoruutuBHas cTpykTypa KoHIenTa « My>KUYnHa» OTINYAETCS UEPAPXUUECKUM
xapaktepoM. [lomoOHast CTpyKTypa MO3BOJISET BHIICIUTH B €€ COCTaBE BEAYIIUE
(Bximrogaromue He MeHee 10% ot Bcero oObeMa accomMaTOB IOJIs), MIPHUSICPHBIC
(c HWKHUM mpeaesnoM He MeHee 5% OT BCeX accouuaroB) W mepudepuiiHblie
(Briroyaromue mMeHee 5% Bcex accoluaToB) ciou. B pesynbrare, KOTHUTUBHAs
CTpYKTypa KoHIlenTa « My>X4nHay, IPeICTaBlIeHa CISAYIONUM 00pa3oMm:

SAnpo: 82,8%

1) OtnuuuTenbHbIE CBOMCTBA, KauecTBa Myk4nHbI (50%);

2) Jedbunuuyu myxunnsi (17,4%);

3) ®yHKMU, Ha3HAYeHUE MY KIUHBI (15,4%);

Ipusinepuas yacrn: 14,4%

4) ATpuOyTtsl My>)4uHbI (8,6%);

5) OTHo1ieHue, olleHKa MY>X4uHbI (5,8%);

IHepudgepus: 2,8%

6) O6pa3 cutyanuu (2,8%).

Kak Bugum, Ha 1epBOM U BTOPOM MeCT€ MACHTHU(PUKALMU CIOBA «MY>KUMHA»
HAXOJATCA KOTHUTUBHBIE CioU: «OTIMYUTENbHBIE CBOMCTBA, KaUeCTBa MY>KUUHbI»
(50%) n «depunuun myxuauns (17,4%); TpeTbe U YETBEPTOE MECTO 3aHUMAIOT
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cion — «DyHKIMHM, Ha3HaUeHue MYXuuHbD (15,4%) u «ATpuOyTHl MY>KUYHHBI»
(8,6%), nsiToe u mectoe — «OTHOIIEHHE, OlleHKa MY>KUuHBD (5,8%) n «O6pa3
cutyarun (2,8%).

Knaccudukaiuys Bcex acconuaTtoB ¢ YYETOM CMBICIOBBIX CBSI3€H «CJIOBO-
CTUMYJI — acconrar» B paMkax All, moiay4eHHOro Ha CIOBO-CTUMYI “OrceHusuna’
MO3BOJIMIIa CPOPMUPOBATH CICAYIONINE KOTHUTHBHBIC CIIOU:

1) )KEHIIUHA —> EE OTJIMYUTEJIbHBIE CBOIMCTBA, KAUYE-
CTBA (236 acc.):

a) (154 acc.): xpacora 36, HexkHocth 20, moOpota 15, cnokolictBue 7,
JKEHCTBEHHOCTb 6, MyApOCTh 6, HCKPEHHOCTh 5, HE3aBUCUMOCTH 4, cuia 4, ym 4,
obastHue 3, CeKCyalbHOCTh 3, yBa)K€HHE 3, NpYyKenoOue 2, JErkKocTh 2, MHIIO-
cepaue 2, MyXeCTBO 2, OTBETCTBEHHOCTb 2, MOPSAOYHOCTh 2, CaMOJ0CTATOY-
HOCTb 2, T€pPIEHHUE 2, XUTPOCTh 2, MIEAPOCTh 2, aKKYpaTHOCTh, aMOUIIMO3HOCTD,
BETPEHOCTb, TyXOBHOCTb, JKEPTBEHHOCTD, 3araJOYHOCTb, 3APAaBbIA CMBICII, HAICXK-
HOCTh, HETIPEICKA3yeMOCTh, OOIIUTENBHOCTb, PACYETIMBOCTh, CAMOBBIPAYKEHHUE, CKPOM-
HOCTb, CTPOTOCTb, TOJIEPAHTHOCTh, YBEPEHHOCTh, XPYITKOCTh, SMOLIMOHAJILHOCTb;

0) (82 acc.): xpacuBas 12, HexHas 12, 3abornuBas 8, sMoIMOHAIbHAs O,
no0past 6, BociuTaHHas 3, )KM3HEpaJI0CTHAs 3, Beceas 2, JacKkoBas 2, HE OOUTCs
OBITH COOOM 2, paHuMasi 2, CUJibHas 2, aMOUIIMO3HAas1, Oojiee THOKasl, IEP>KUT yap,
JTUTIIIOMATUYHAs, JOTOIIHAs, JIFOOsIas, MaJICHbKasi, Mypasi, He3aBUCUMasi, HEKarl-
pU3Hasi, OT3bIBUMBAS, IOHUMAET IOMOpP, MPUHUIMUIHAIIbHAS, PACCYUTENbHAS, PEXKE
MHTEPECYETCS TOJMTUKOM, CEKCyalbHas, CKpOMHas, cTapaTelibHasi, YBEpEeH-Has,
yMHasl, XUTpas, XpyInKas;

2) )KEHHLIUHA —> EE ®YHKINHU, HASHAYEHUE (114 acc.): m0o060Bb
37, 3abora 14, netn 12, yrot 12, cembs 11, cuacthe 8, macka 5, moaaepxkka 3,
pOXXJIeHUe / BOCIUTAaHHUE JeTei 3, BJOXHOBEHHE 2, MAaTEPUHCTBO, MaTpuapxar,
oreKa, MOHUMaHue, TBOPUECTBO, YKPEIUICHUE CEMbH, YHaCTHE B CEMEUHOMN KU3HU;

3) KEHIIIMHA —> EE IE®UHUIINN (62 acc.): mama 28, XpaHUTEJIbHUIA
noMairHero ovara 10, goub 5, my3a 3, neBodka 2, keHa 2, Mojpyra 2, pyko-
JeJbHUIIA 2, X03s1Ka 2, oMraT 2, OU3HEC JIeIH, 3alUTHULIA, UHKYOaTOp, YEIOBEK;

4) KEHIIIMHA —> EE ATPUBYTHI (41 acc.): nom 8, rpauus 6, xopoiiee
3I0pOBBE 6, BIIacTh 3, paboTa 3, JIMHHBIC BOJIOCHI 2, KOCMETHKA 2, TEJO 2, TJia3a,
JIEHbI'U, dKEHCKasl SHEPTUsl, MaKUsDK, POCT, Cep/Ile, Talus, yJIbIOKa, XOPOIIIUE TeHBI;

5) KEHIIMHA —> OTHOILLEHUE, OLIEHKA (34 acc.): reruio 7, 3Be3na 3,
KpacaBulla 3, MOJHHUIIA 2, COJIHIIC 2, JOBEpHE 2, aHTell, OOTHHS, €CTh Pa3BUTHE
(yauBepcurert, pabota, X0001), 3Mes, uaeal Juisl BCeX, KOIIKA, JIMIINS, TI000BHUIIA,
MajaMm, Hajexaa, MPEeKpacHOe CO3JaHHue, PO30uKa, CIa0bIM 1M0J, COOJIA3HUTEIb-
HUIIA, YCTAJIOCTh;

6) )KEHIIIMHA —> OBPA3 CUTYAIIUU (13 acc.): cruieTHU 2, UBETHI 2,
BECHa, Hora, MecTh, HOBOCTh, OOHMMAIIIKH, CAJIOH KPacOThI, CIIe3bl, CTUpaIbHAas
MalIuHKa, (GpaHIly3CKHI.

CTpyKTypupOBaHHE KOTHUTHUBHBIX CJIIOEB MO3BOJIMIIO CMOJEIUPOBATh U MIPE-
CTaBUTh KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpPY KOHIleNTa <« KeHIlMHa» B CIEAYIOIEM BUJIE:

Snpo: 82,4%

1) OTnnuuTenbHbIE CBOMCTBA, KauecTBa KeHIIHUHbI (47,2%);

2) ®yHKMU, Ha3HAYEHUE KEeHIIUHbI (22,8%);

3) Mepurnnmm xeHmuHbI (12,4%);
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Ipusinepuas yactb: 15%

4) AtpulyThl sxeHIIUHbI (8,2%);

5) OtHoIIEeHHE, OIICHKA KEHITUHEI (6,8%);

Iepudepus: 2,6%

6) O6pa3 cutyauuu (2,6%).

Cy1miecTBEHHbIE KOJWYECTBEHHBIE pa3M4Msl B HAMOIHEHUH CJIOEB HAILLIN
HEIOCPEJICTBEHHOE OTPAXXEHHUE B CTPYKTYPE MEpPApXUU HAMPABICHUNA OCMBICICHUS
CJIOBA M#CEHU{UHA HOCUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYpPbI: TIEPBOE MECTO 3aHSI
KOTHUTUBHBIN clioM — «OTIWYUTEIbHBIC CBOMCTBA, KauecTBa KeHIIUHBI (47,2%),
BTOpO€ MecTO — « DYyHKIINHU, Ha3HAUEHUE KEeHIIUHbD (22,8%); TpeThe U YETBEPTOE
MECTO 3aHUMAIOT ciion «Jleduuunmn sxkeHuHbD (12,4%) 1 « ATpUOYTHI JKEHIILHU -
HEI» (8,2%), Ha TIATOM HaXoauTcs cioi «OTHOIIIEHUE, OIICHKA KEHITMHBD (6,8%),
a Ha 1ecToM pacnosaraercs — «O0pa3 cutyauun» (2,6%).

Takum 00pazoM, B X0j/i€ MPOBEJACHHOIO UCCIIEIOBAHUS MyTEM IMPUBICYCHUS
JAHHBIX ACCOLMATUBHBIX AKCIIEPUMEHTOB YAAJIOCh CMOJEIMPOBATH COJIEPKATEIb-
HOE AlIpo KoHIenToB «MyxunHay U <«OKeHIIMHa», a TakKe UX KOTHUTHUBHYIO
CTPYKTYypYy uepe3 IMpHu3My S3BIKOBOIO CO3HAHMS PpOCCUAH. SIpo KOHIEnTa
«Myx4rHa» TJla3aMd  POCCUSIH MPEICTABICHO CIEAYIOIIMMH  CMbICIAMHU:
Myscuuna omauvaemca cunoii u myxcecmeom; E2o cnaenoe nasnauenue —
Ovimv onopouii u 3auwumoii. B CcBOXO ouepenb, KIOYEBBIMH CMBICIOBBIMHU
npu3HakamMu KoHuenrta « KeHmuHa» BeicTynarot: Kpacoma — eedywyuit npuznax
sncenuunvl; /1100606, npu 3mom, cocmaeiaem ee 21A6HYI0 CYmb.

DTO 3HAYHT, YTO CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 COIEPKATEIBHOIO s/1pa KOHLIETTOB
«MyxurHay U «KeHIHa) MO3BOJIII, BO-TIEPBBIX, BBISBUTH SIPKO BBIPAKEHHYIO
reHepuyto audepeHunanno B pOCCUNCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU.

Bo-BTOpbIX, CpaBHUTENbHBIN aHAIN3 KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP KOHIIEITOB
«MyxunHay u <«OKeHIMHa» TOKa3au, 4YTo HAOOp MapaMeTpoB OCMBICICHHUS
JTAHHBIX KOHIIENITOB B SI3bIKOBOM CO3HAHUU POCCUSH OJMHAKOB, TOCKOJbKY KOTHU-
THUBHBIE CTPYKTYPhl OOOMX KOHIIENITOB BKJIIOYAIOT OJMHAKOBBIE ciou: «OTIn4u-
TEJbHBIE CBOMCTBA, Kaue€CTBA MY)KUMHBI / KEHITUHBDY; «DyHKINM, HAa3HAUYCHUE
MY>KUMHBI / JKEHIIMHBD; «/leduHunmu MyXuuHbl / KEHUMHBDY; «ATPUOYTHI
MY>KUHHBI / JKEHIIUHBD; «OTHOIIIEHHUE, OIICHKA MY>KUMHBI / KEHIIUHBI, & TaKKe
«O0pa3 cutyarum.

[TonyueHHBIN TaHHBIC MO3BOJIMIIM TAKXKE BBIIBUTH, YTO B OOBIJICHHOM CO3Ha-
HUW POCCHUSH B KA4eCTBE BEIYIIETO HAMpaBICHUS WIACHTU(UKAIIUU KOHIIETITOB
«MyxurHay 1 «KeHIMHA) UCTIOIB3YETCS CTPATETHs BBIJCICHUS OTIMYUTEIHHBIX
MPU3HAKOB, CBOMCTB MYXYMHBI M >KeHIIMHbI (MyxunHa — kakoi? YKeHiiuHa —
Kakasi?), 4To BBIpa)kaeTcsl B BeAylled ponu ciioss «OTIWYUTENIbHBIE CBOWMCTBA,
KauecTBa MYXYUHBI/ >KeHITUHB (50 /47 %).
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JIMHI' BOKYJIBTYPOJOI'MYECKHUE NUCCJIIEAOBAHUA

A. B. babyk (Munck, beiapycs)

CEMUOTHUKA 5MO/I31 B UHTEPHET-KOMMYHUKAILIMA

Cratbsa MIOCBAIICHA pPACCMOTPCHUIKO OMOJBU KaK CCMHOTHYCCKUX  KOMIIOHCHTOB
COBpeMeHHOfI HHTCPHCT-KOMMYHUKAIIUH. HpeﬂHpI/IHI/IMaeTCH IIOIIBITKAa aHaJiu3a CCMHUOTUKH
OMOJ3U C Y4YCTOM HUX CEMAHTHKH, CMHTAaKCHCa W IIparMaTHKH. B cBs3u MMOIMYJIPHOCTBIO U C
BBICOKOM YaCTOTHOCTH HMCIIOJIb30BaHU S5MOJ3M B HHTCPHCT-TCKCTAX, B TOM 4YHCIC H C
MMPOABJICHUAMU pequoﬁ arpe€CcCruu, BBICKA3bIBACTCA MBICIb O HeO6XOI[I/IMOCTI/I CO3JaHUsA
HHCTPYMCHTOB UX OIIMCAaHUA U I[GI_HI/I(l)pOBaHI/Iﬂ.

KawueBble CJI 0B A CCMHOTHKA, 5MOJ3H, HWHTCPHCT-KOMMYHMKaAlMA, peucBas
arpeccusi; CCMaHTHUKa, CHHTAaKCHUC, IIparMaTHKa.

The article is dedicated to the consideration of emoji as semiotic components of modern
Internet communication. An attempt is made to analyze the semiotics of emoji, taking into
account their semantics, syntax and pragmatics. The idea of the need to create tools for emoji
description is mentioned in connection with the popularity and high frequency of emoji using
in Internet texts, including manifestations of verbal aggression, is attempted in the article.

Key words: semiotics; emoji; online-communication; verbal aggression, semantics;
syntax; pragmatics.

NHTEpHET-IUCKYPC CTajl HEOTHhEMIIEMOM YaCThl0 COBPEMEHHOU KOMMYHU-
KaIluu, 00YyCJIOBJICHHOW MHOTOYHMCIICHHBIMU M3MEHEHHSIMU, CBSI3aHHBIMU C YCKO-
pEHUEM TEMIIOB, AUHAMUKON U TJI00AJIBHBIMU TpaHCHOpMAIUSIMU B Pa3TUUHBIX
chepax xu3HHU. TpaHCPHOPMALMOHHBIE MPOLECCH B KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEI0BaH-
HOM KOMMYHHUKAIlUM BC€ OOJIbIIE MPUIAIOT €l YCTHO-TMCHbMEHHBIA XapakTep
U TIOHYXKJIalOT CYOBEKTOB B CBOEM PEUEBOM BBIPAKEHHHM K HCIOJb30BAHUIO
B KaueCTBE MHCTPYMEHTA CHUHTE3 PA3JIUYHBIX CEMHOTUUYECKUX CHUCTEM C IIEJIbIO
KOJUPOBKHU U XpaHEHUs1 001bIIOro o0beMa HHPOPMALIMK B CO3IaHHOM YEJIOBEKOM
BUPTyaJIbHOM Mupe. B pe3ynbrare co3gaBaeMble B TEKCThl B IPOCTPAHCTBE
WHTEPHET-AUCKYPCa TOMyYaroT TUITUYHBIE 3HAKOBbIE 0COOCHHOCTH, CPEJIN KOTOPHIX:

® Memagopuunocmsb, BO3HHUKAIOIIAs B PE3yJbTaTe MOIBITOK KOHCTPYHUPO-
BaHUS S3HIKOBOM KOTHUTUBHOW MOJIETU JEHCTBUTEILHOCTH U CO3/IaHUs MeTadopbl
IIOCPEICTBOM MOCIIEAYIOIIETO MEPEHOCA CTPYKTYPBI A3BIKOBOW €AUHULBI HA OCHO-
BaHUHU KaKOro-Ir00 MpHU3HaKa U3 MepBOHAYAILHOM SI3bIKOBOM chephl B HYIO [1, C. 96];

® JicapeoHuzayus U CleHeu3ayus, CBSI3aHHAs C COLMOJMHIBUCTHYECKUM
CTpEeMJICHUEM KOJU(PUIIUPOBATH TEKCT COOOIIECHUSI TOCPEJICTBOM SI3bIKOBBIX
CPE/ICTB, PAaClO3HABAEMBIX TOJIBKO JIMIIAMH, WJICHTU(PUIUPYIOIIUMHU Cce0s Kak
noJib30BaTeNM ceTh MHTepHEeT min paOOTHUKHA KOMITBIOTEPHOU chephl (Tak Ha3bI-
BaeMmble | T-crieruanuctsl) [1, 147];

® Kpeoau306aHHOCMyb, BKIIOYAIOLIAs ayIHMOBHU3YyaJbHBIA 00pa3, CO31aHHBIN
Ha OCHOBE COYETAaHHs BEpOAJIBHOTO TEKCTa ¢ HEBEPOATBbHBIMU 3HAKAMH JIPYTUX
CEMHOTHUYECKHX CHCTEM, TaKHMX Kak, Hapumep, GoTo- ¥ Buaeon3oopakenus [1, €. 153];
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® CTPEMIICHUE K JIUHC80Kpeamu8HOCmU SI3bIKOBOW JTUYHOCTH, MPOSBIIAIONIE-
€cs B OKKa3MOHAJIIbHOM CTPEMJICHUH K HOMHUHATUBHOW JIEpUBAllMi, OCHOBAHHOU Ha
MPUHIIMIIAX A3BIKOBOM UTPHI [2] U ApyTHE.

[IpunuMas BO BHMMaHHE JaHHbIE 3HAKOBbIE OCOOCHHOCTH B COBPEMEHHOM
UHTEPHET-TUCKYpCce BCe OO0JbIlle KOMMYHUKAHTOB MPUOETAIOT K MCIOJb30BAHUIO
smom3u (0T s, & 9 — «KapTHHKa» U X F MOJIBU — «3HAK», «CUMBOJI») — 0COOBIX
HEBEepOAIbHBIX 3HAKOB, CO3/IaHHBIX HA OCHOBE MHKTOTpaMM M HSMOTHKOHOB
(cmaltMKoB), TpeIHAa3HAYEHHBIX, MPEXKIE BCEro, ISl BBIPAKEHUS AMOTHBHOTO
KOMIIOHEHTA BbICKA3bIBaHHS B UHTEPHET-KOMMYHUKAIUU.

Hctopuueckn «3Moa3u» BO3HUKIM B SMOHWM NOpH CO3JAHUU MEPBBIX
MHTEPHET-CUCTEM JIsI MOOWIbHBIX TenegoHoB B 1990-e, a 3atem B 2000-¢ mis
OTIEPAIIMOHHBIX CHCTEM KOMIBIOTEPOB M cMapTdoHoB [3, p. 19]. B ornuuue ot
MEPBOHAYAIILHBIX AMOTHUKOHOB 3MOJI3U MOMHUMO COOCTBEHHO 3MOIIMH U YYBCTB
COBPEMEHHBIC MO/I3U BhIPAXAIOT TAKXKE UJEH, apTe(daKThl, IPEAMEThI ObITa U T. 1.
B menoM smMoa3u mpeacTaBisOT COO0OM MPOTOTUN sI3bIKA MHUMHUKH MU KECTOB,
KOTOPBI KOMMYHUKAHTBI UCTIOJIBb3YIOT IIPU HEBEPOATLHOM OOIIECHUH <JTUIIOM K JIUILY».

OMO/131 UMEIOT KOHBEHIIMOHAIBHYIO MPUPOIY, MO3TOMY HMX KOJ, a TaKXKe
TUOPUIHBIN A3bIK M (PYHKIIMOHAJIbHAS CHCTEMa YHUBEpPCaldbHbl. MOTHBUpPOBKA
CO37IaHUsI SMOJ3U O0YCJIOBJIEHA BCEMUPHBIMH TJIOOAIM3AIMOHHBIMU MPOIECCaAMHU,
CBSI3aHHBIMH C PACIIMPEHUEM BO3MOKHOCTH KOOIEpAllUH, UHTETPALMU U KOMMY-
HUKAllMU B UHTEPHET-AUCKYPCE MPEICTABUTENEH PA3IMUYHBIX COLIMAIBHBIX U 3THHU-
YECKUX TPYNN C HCMOJb30BAHUEM YHHUBEPCAIBHOTO S3bIKA-NIOCPEAHUKA, Ha-
Mo100Me UCKYCCTBEHHOTO sA3biKa DcrmepanTo [4, pP. 158]. C Touku 3peHus coiuo-
JIMHTBUCTUKHU SI3BIKOBAS MOJACUCTEMA KOMITbIOTEPHOM Cephl B OTIUYUE OT APYTHUX
MOJICUCTEM XapaKTEepPHU3yeTCs BeChbMa INHMPOKHM pachpocTpaHeHueM [5, €. 23],
U OMOJ3M B JTOM CMBICJIE€ CTAHOBSTCS OCOOBIM TIPU3HAKOM HCIOJIb30BaHUS
MHTEPHET-)KaproHa, 4To SIBJSETCS MapKepOM MPUHAIECKHOCTH CYOBEKTa KOMMY-
HUKAIMU K COOOIIECTBY MOJIb30BaTENEH TTI00ATbHON CETH B IEJIOM.

CormacHo cTaTHCTUYECKAM MaHHbIM KoMmnanuu Unicode, B 2021 r. Haunbonee
MOMYJISIPHBIMU HEBEPOATbHBIMU KOMIIOHEHTAMHU CTall 3MOJ3H C U300paKeHUEM

«IHMIIA CO CMEXOM OT PajfocTH» &, BTOPOE MECTO II0 MOIYJISPHOCTH 3aHSIIO
IMOJI3U «KpacHoe cepaie» W1, Ha TPEeTbeM — «KaTaHWE IO MOy OT cMexay» [,
Ha YETBEPTOM — «IOJHATHIA BEpX OOJBLION Majel» W, Ha MATOM — «TOPBHKO
iavymee JIMmo» U «CJIOXEHHBIE PYKH, BbIpa)Kkalollue MNpocb0y u Ona-
TOJJAPHOCTH §4. TaxKke YaCTOTHBIM CTal SMOJ3H «MEIHMLMHCKAs Macka» ),
ucnonpzyembii ¢ 2020 r. B cBsa3u ¢ kapantuHoM u nanaemuern COVID-109.

OTIENBHO TAKXKE CTOMT OTMETHTH dMO3U «OHUIIENC 49, KOTOPBIA CTAM MCIIOJIb-
30BaTh HE JJIs1 BBIPAXKEHUS €ro MEepBOHAYAIBHOIO 3HAYEHUS — MTOKa3aTesl ycrexa,
Mot U (GU3MYECKOM CHIIBl, a KaKk CHUMBOJIa BakiuHaimuu [6]. Kpome Toro,
uccnenoBanus kommanuu Unicode B 2023 r. mokasajid, 4TO 3a IMOCJICIHUEC TPU
rojla 4acTOTHOCTh HMCIOJIb30BAaHUSI 3MOJ3M B TMOBCEIHEBHOM HHTEPHET-KOMMY-
HUKallMK BbIpocia 6osnee ueM Ha 775%. B Hactosinee BpeMs SMOJ3H €KEAHEBHO
npuMeHstoT 6onee 10 miipa mosb3oBareseit Bo BceM mupe [7].
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[IpyuriHa pocTa YACTOTHOCTM MCIOJB30BaHUS 3MOJI3M B COBPEMEHHOM
WHTEPHET-IMCKYPCE 3aKII0YaeTCA B CTPEMIICHUU COOJIOCTU TMPUHIUIBI Y KOHOMUH
nekcukoHa [8, C. 14] (mepemaya MakCHUMalbHO SIPKO BBIPAKEHHOTO CMBICIIA
MUHUMAJIbHBIMU PEUYEBBIMU CPEICTBAMH) M CUMIUTM(DUKAIMU BbICKAa3bIBAHUS
(«cokpaleHue MpeasioKeHHM, YIPOIIEHUEe CHUHTAKCUYECKUX CBSI3€H, HCIIOIbh30-
BaHME CJIOB ¢ Oosiee mpeaMeTHON (He aOCTpakTHOM) CEeMaHTHUKOM, a Takke Oojee
IIUPOKO yHOTpeOUMOM JIeKCUuku» [9, C. 14]), KoTopble CBSI3aHBI C HEUPOIICHUXO-
JIOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSAMM pabOThl MO3ra 4YelioBeKa: pellas MOCTaBICHHYIO
3aJlaqyy MO3T CTPEMUTCS 3aTpaTUTh MUHUMAJIbHOE KOJIMYECTBO YCUJIMI U YHEPTUU.
Bor mouyemy auHamMu BceX TEKCTOB HMHTEPHET-AMCKYpCa CTPEMUTCS K HMIUIH-
IUTHOCTH, T.€. K YMEHBIICHHUIO KOJUYECTBAa BepOaIbHBIX KOMIIOHEHTOB, YE€M
OOBSCHSAETCS] TIOBBIIICHUE CTENEHU KPEOIH3allid, B TOM YHUCJIE U MOCPEACTBOM
AMOJ3HU, UCTIOJIB3YEMBIX C LEJTbI0 MUHUMH3ALNH PEYEBBIX YCUIIHIA.

[ToCKOJIbKY 3MOJ3U MPUHAIJIEKAT K 3HAKAM JIPYTUX CEMUOTUYECKUX CHUCTEM,
TO WHTEPHpETalusl CMbICIIa TEKCTa TpeOdyeT MX BepOaau3aluu, T.e. MepeBoja B
OykBeHHOE HamucaHue. CEMHOTHUECKUE CMBICIBI SMOJ3U BOIUIOMIAIOTCS B TEKCTE
MOCPEJICTBOM OCOOEHHOCTEN CeMaHTHKW, CAHTAKCHUCA U JIMHTBOIIPArMaTHKU.

CemaHTHMKa 53MOJI3M HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCA C AaKTyaJbHbIM 3Ha-
YEeHUEM, KOTOPBIM AMOJI3U CTPOUT B COOTHOIIEHHWU C KOHKPETHBIM pedepeHToM

BBICKA3bIBAHMS, 0603HaueHHOrO B Tekcre. (Cnpocu v Ol nacuem seveprnuxu
6 namuuyy.. Icxonst U3 KOMMYHHKAaTUBHON CUTyallUd U3BECTHO, YTO B aKaJeMU-
YECKOU TpyIe oO0ydaeTcss €IUHCTBEHHBIN UYEPHOKOKUU CTYIEHT, 0003HAaYCHHBIN
nocpeacTtBoM 5moa3u). I[lpu >ToOM B 3aBUCMMOCTH OT KOMMYHHUKATHUBHOM
CUTyallud, SMOJ3U B BBICKAa3bIBAHUH MOTYT HUMEThb NOJONCUMENbHYIO, OmMpuya-
mebHyI0 U HellmpaibHylo CeManTuKy [4, p. 51].

CuHTaKcUC 5MO/3U OOYCIIOBIIEH POJIbIO, KOTOPYIO 3aHUMAET HEBEPOATbHBIM
KOMIIOHEHT HMCXOJsl M3 CBOETO MECTOPACIOJOKEHUS B JIOTUKO-TPAMMaTHYECKON
CTPYKType BbicKasbiBaHus [4, p. 87]. Ha nHam B3risia, onMcaHuWe CHUHTaKCcHCa
SMOA3U B BBICKA3bIBAHUM BO3MOXHO IOCPEACTBOM YHHBEPCAJIbHOIO S3bIKa
CEMaHTHYECKUX MPUMUTUBOB, MO3BOJIAIONINX M3BJIEKATh TOJKOBAHUSA 3HAUYECHUH C
MIOMOIIIBIO TPAMMATHYECKUX KaTerOPHid, MOHATHBIX HOocuTelo si3bika [10, ¢. 307].
COOTBETCTBEHHO, B OCHOBY CHHTaKCHCa 3MOJI3M MOTYT OBITh IOJIOKEHBI
CEMaHTUKO-CUHTAKCUUECKHE (PYHKITMU KOHKPETHOW SI3BIKOBOM €IMHUIIBI B TPO-

nosuuuu (Bempeuaemcs zasmpa y U ¢ @fl. B nannom ciydae smonsu Bl u el
BBITIOJTHSIOT CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKYIO (DYHKITUIO JIOKAaTHUBA).
JluHreomparmMaTvka SMOJI3M OINHUPAETCS Ha S3BIKOBOM KOJ TEKCTOBOTO
COOOIIICHMSI, KOTOPBIN JTOJDKEH PACIiO3HATh apecaT UCXOAS W3 KOMMYHUKATHBHOM
CUTyallud U lLeJieycTaHOBKU anpecaHTa [4, p. 100]. Peanuzanusa nuHrBomnparma-
TUKH OCYIIECTBIIAECTCS C TOMOIIBI0 KOMMYHHKATUBHBIX (DYHKITHH, KOTOpBIC
BBITIOJTHSIIOT AMOJ3U B BbIcKaszbiBaHuU. CorniacHo uccnenoBanuto E. W. Tansmu-
Hoit [11] u E. A. Konbuoso#t [12], 3MOJA31 MOTYT BBINOJHATh TaKHME€ CEMUOTHU-

yeckue QyHKINH, KaK:
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datuueckas (N Kax dena? ©);
e capkactuueckas (— Ha 300poswve!);

e npocoanycckas (¥ Jleononwo! Beixoou, noonviit mpyc!),

e uHpopmaTusHast (Cropeiii 8 Ne 1 Munck-Mockea omnpasnsemcs ¢ 1-eo nymu.);

o nyukryamuonnas (IIpueem © © © Howu cecoomus nocne pabomoi
6 kage © IMonvem c mo6oii @);

e 3amertieHne (hopMaTbHO-CMBICTIOBOTO 00BeKkTa (V mebs ecmo 3anacnas 2~ 1?)
U JIpyTHe.

['unepTekcToBOE MPOCTPAHCTBO MHTEPHETAa B HACTOSIIEE BpEeMsl BCE Halle
CTAaHOBUTCSl CpEJOM pedyeBOM arpeccu, B KayeCcTBE HWHCTPYMEHTa KOTOPOM

UCIIOJIB3YIOTCSL B TOM YHUCJIE U SMOJ3U KaK HeBepOaIbHbIE KOMIIOHEHTHI KOMMY-
HuKaiuu. Tak, HarpuMmep, TUMUYHBIMU IS MIPaBOHAPYIICHUN MPOTHUB IMOJIOBOM

HEIIPUKOCHOBEHHOCTH JIMYHOCTHU SBIISIOTCS SMOJ3H «ro0nun» (¥); s pedeBoit
yrpo3bl XapaKTEPHBI IMOJI3U C HU300pPAKEHHEM OPYKHUsI, TOCPEACTBOM KOTOPOTO
rOBOPSIIUN 00€IIaeT coBepIuTh Oyayiiue HeOeHe(akTUBHbBIE AEHCTBUSA B OTHO-

mwenun aapecata (4 — Hox, Y (] — meu, [| — mmara, &[] — HOXHULBI, X%[] —

MEYH, PACIONIOKEHHBIE KpecT-HakpecT, || — tomop, N[ — MOJOTOK,

—

IMUCTOJICT, »~7 =— — BHUHTOBKA U ﬂpyrI/Ie) n T. O Kenanue KOMMYHHUKAHTOB

UCIIOJIb30BaTh HHTEPHET-AUCKYpPC JUId pEYeBOM arpeccuu OOYCIIOBIEHO BO3-
MOXHOCTBIO CO371aBaTh 00pa3 «BUPTYaJbHOM S3BIKOBOWM JUYHOCTH» [13]
MOCPE/ICTBOM HHMKHEHMa M aBaTapKd, a TaKXKe CTPEMJICHHEM YelloBeKa K
HEHOPMAaTHUBHOMY aHTHCOLMAJILHOMY MOBEJICHUIO B BUPTYaJIbHOUN Cpelie, KOTOpOe
MOPOXKJACHO MHUHUMBIM OLIYIIEHHEM CBOOOJIBI M BCEI03BOJEHHOCTH. Kommy-
HUKAHTBI TJIOOAJIBHOM CETH YacTO MPUHAJIEKAT K MaJIbIM COLIMAIIBHBIM TpyIIaMm,
MO3TOMY UX UACHTU(PUKALMs (IMArHOCTHKA) U COOTBETCTBEHHO MPHUBJICUYCHHUE K
KAaKOM-IMOO OTBETCTBEHHOCTH BBI3bIBAET TPYAHOCTb, YEM YACTO U MOJIb3YIOTCS
3JI0YMBIIUICHHUKH.

KonnuecTtBeHHOE M300MIIME€ M POCT YAaCTOTHOCTH TNPUMEHEHHS] 5MOJA3H B
COBPEMEHHOM HMHTEpPHET- KOMMYHHUKaLUU TPeOyeT CO3/1aHusl WHCTPYMEHTOB JJIs
ux omnucanus u AemuppoBanus. OAHUM U3 TAKUX HHCTPYMEHTOB SIBJISETCS
AIIEKTPOHHASI SHIUKJIONEIUS «IMOA3ZUIIEANS, CO3/IaHHAs pa3pabOTUMKaMU KOM-
nanuu Apple [14]. Ona npexacrasisier coboi coOpaHHUe Pa3IMYHBIX SMOJ3U C UX
AHTJIOS3BIYHBIMM OMMCAHUSAMHU, TOUCK KOTOPBIX OCYILECTBIIIETCS IO 3ampocy
Ha3BaHUsl HEBEPOAIBHOIO KOMIIOHEHTAa. be3yClOBHBIM JOCTOMHCTBOM JIaHHOM
SHUUKIIONEANH SBJISETCS €€ MOCTOSIHHAS MOTOJIHAEMOCTh HOBBIMU KOMIIOHEHTaMU
BCJICZICTBUE OOHOBJIEHUSI KOMIIBIOTEPHBIX OMEPAIMOHHBIX CUCTEM U COOTBETCTBEH-
HO s3bika Unicode. HemocTaTkoM [aHHOW SHIUKIIONEAWW 3aKIIOYACTCS B
OTCYTCTBUM JIMHTBUCTUYECKUX OMUCAHUN MHOTMX 3MOJ3U TMPU HAJUYUH COOT-
BETCTBYIOIIUX U300PAKEHUM.

JIist pycCKOSI3bIYHOM KOMMYHUKALIMM BO3MOKHOCTh BepOalu3aluu 3MOA3U
ObUla BIIMTAa B OHJIAMH-TIPUIIOKEHHE SHIEKC-TIEPEBOIYHK, KOTOPBIN CIIYKUT
ANIEKTPOHHBIM BCIIOMOTraTeIbHBIM HWHCTPYMEHTOM II€pEBOAA TEKCTa € OJIHOIO
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A3plKa Ha Jpyroil. HemocTtaTkoM JaHHOrO HMHCTPYMEHTAapHsl 3aKIIOYAeTCs B
U3NMIIHEM OYKBAJIMCTCKOM TMOAXOAE K HWHTEpOpeTalu TeKcTa ©0e3 yuera
KOHLIETITyaJIu3alluy BbICKa3biBaHus. Kpome Toro, mpu BepOanuzanuu SHpexc-
MEPEBOYMK YACTO OCYUIECTBIIIET MHTEPIIPETALUIO BbICKA3bIBaHUSI HA OCHOBAHUU
OYKBaJIbHOTO KaJIbLKUPOBAHUS — 3BYKOOYKBEHHOI'O COBMA/ICHUS SI3bIKOBBIX CPE/ICTB
(A mebe noxaxcy, 20e paxu sumyiom — B wEY " @ 7 @ *),

baHk pa3MyYHBIX BUJOB U XapaKTEPUCTUK KOMIIBIOTEPHBIX 3MOJ3U MOCTOSH-
HO TMOMOJIHAETCS pa3padOoTKaMU HOBBIX HM300pa)K€HUM, KOTOPBHIX B HACTOSAIIECE
BpeMsi HacuutThiBaetcs Oosiee 3500 TumoB [14]. IlepBoHavanbHOE pacmpocTpa-
HEHUE MOJYYUIIM SMOJ3U CTaTHUYECKUX u300pakeHuil. OIHAKO B COBPEMEHHBIX
TEKCTaX COLMAJIBHBIX CETeM M MECCEHIPKEPOB BCE Yallle HUCIIOIb3YIOTCS JTHHA-
MUYECKHE H300paXeHHUs — SMOJ3M M SMOTHUKOHBI, BBIIOJIHEHHbIE HA OCHOBE
Pa3IMYHBIX TEXHUYECKUX MPHUEMOB aHMMAalWU (TaK HAa3bIBA€MbIC AHUMOJ3U WIIU
AHUMOTHKOHBI), KOTOpBbIE€ TMPHUIAIOT S3bIKY HWHTEPHET-KOMMYHHKAIUU OoJiee
TUOpPUTHO-MEIUUHBIN XapaKTep:

P\

f An = L
£ @° @

Takum 00pa3oMm, pa3BUTHE COBPEMEHHBIX MH(PPOBBIX M KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUI BEJET K Ti00anbHON TpaHChOpMali KOMMYHUKAIMH, THOPUIHBIN
S3BIK  KOTOPOM Bce OOJbllie HOCUT YHHUBEPCAJIbHBIN Xapaktep. ['paHuiipi
pasnuYHBIX (OPM peUYu PACIIUPSIOTCS, MpeBpalias MUCbMEHHYI0 pedb B YCTHO-
MMMCBMEHHYIO, TJIe OCOOBIMH JIEMEHTAMH BBICKA3bIBAHHS CTAHOBSITCS SMOJ3U Kak
HeBepOaIbHBIE KOMIIOHEHTHI KOMMYHUKAIIMH, SIBJISIONIMECS MPOTOTUIIOM S3bIKA
MUMHKH W >KECTOB YEJOBEKAa, CO3/IaHHBIC IMOCPEICTBOM YHUBEPCAJIHLHOTO KOJa
Unicode u uMerolrie KOHBCHIIMOHATBHYIO Tpupoay. CeMuoThyecKas peaanu3arius
ATOM TPUPOBI B TEKCTE OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM CEMAaHTUKH, CHHTAKCHUCA U
MparMaTukyd SMOJI3M, UYTO HEOOXOJWMO YYMTHIBATH B TMPOIECCe BepOaIM3aIuu.
[TonynsspHOCTh HCTOJB30BAHUS 3IMOJI3M HE TOJBKO CpPEIU PSAAOBBIX TOJB30-
BaTeyiel, HO M 3JI0yMBIIUJICHHUKOB YKa3blBa€T Ha HEOOXOJUMOCTHh CO3JaHUs
COOTBETCTBYIOIIUX WHCTPYMEHTOB ONMHUCAHUS W ACMMU(PpPOBAHUS SMOJ3U B pycC-
CKOSI3BIYHOM MPOCTPAHCTBE.
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H. H. bapromi (Munck, besiapycs)

I'PAMMATHNYECKUE ®OPMBI I'JTAT'OJIA KAK CPEJJCTBO CMATYEHUA
KATET'OPUYHOCTHU BBICKA3BIBAHU S
(Ha maTepuase GpaHIly3CKOTO S3bIKa)

B crarbe omMchIBaOTCS BO3MOKHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS HEKOTOPBIX IJIAarojbHBIX (opm
U3BSBUTENBHOIO M YCIOBHOTO HAKJIOHEHUH C IIeTbl0 M30€XaTh KaTerOpHUYHOIO CYKICHHS,
BO3JIEPKATBCA OT YTBEPXKACHHUS €ro HMCTUHHOCTM W OJHO3HA4YHOCTH, a TakXe IpUIaTh
BBICKA3bIBAHUIO BEXJIMBBIA XapakTep. B kauecTBe marepuana Uil aHAJIW3a HCHOJIB3YHOTCS
CTEHOTpaMMBbI BBICTYIIEHUH Ha 3acenaHusx JlemaprameHTckoro cosera Bepxueit MapHsI.

KiawuyeBble CJ0Ba. KaTeropuyHOCTh;, HEKATETOPUYHOCTh, CMSTYEHUE KaTero-
PUYHOCTH; TOBOPSIINNA; W3BSBUTEIbHOE HAKIOHEHHE;, Oyaylee BpeMs; HpOIUIeNIIee BpeMms;
YCIIOBHOE HaKJIOHEHUE.

The article describes the possibilities of using some verb forms of the indicative and
conditional moods in order to avoid categorical judgments, refrain from asserting their truth and
unambiguity, and also give the statement a polite character. The transcripts of speeches at
meetings of the Haute-Marne Departmental Council serve as material for analysis.

Key words: categoricity; non-categoricity; categoricity softening; speaker; indicative
mood; past tense; future tense; conditional mood.
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B mocnemHue TomBl KaTerOpHYHOCTH / HEKATETOPUYHOCTh KaK JIMHTBUCTH-
yecKuid (PeHOMEH MPUBIICKAET MOBBHIIIEHHOE BHUMAHUE UCCIEeI0OBaTENeH B CBSI3U C
pacTyIIUM HHTEPECOM K Pa3JIMYHBIM ACIEKTaM KOMMYHUKATUBHOTO TOBEJICHUS
yenoBeka. CormacHo K. HO. ManblkuHy, KaTe€ropu4yHOCTb TPAKTyeTCs Kak
CEMaHTUKO-TIparMaTUyecKasi KaTeropusi, XapaKTepu3yIomascsi SKCTPaTUHTBUCTHU-
YecKOM 00YyCIOBICHHOCTBIO M BbhIpakaemasi Kak SI3bIKOBBIMU, TaK U HESI3bIKOBBHIMU
CpElICTBaMH, MCIIOJIb30BAaHUE KOTOPBIX HAIEJICHO Ha JIEMOHCTPAIMIO TOBOPSIIUM
0€3aneIUISIMUOHHOCTH M BBICOKOM CTENEHW YBEPEHHOCTH II0 OTHOIIEHUIO K
coobmraemoit uHpopmanmu [1, c.8]. B cBolo ouepenpr HEKaTETOPUYHOCTD
CBSI3bIBACTCS C MOJAM(UKALMEH KaTerOpuYHOrO BBICKA3bIBaHUS, HANPABICHHON Ha
CHM>KEHHE PE3KOCTH U MPSMOJIMHENHOCTHU B CYKIEHUX, OCJIA0JIEHNE TUPEKTUBHOTO
TOHA C LEJBI0 CHATUS HANPSHKEHHOCTH MEXKIY KOMMYHHMKAHTaMH, COXPAaHEHUs
KOOIEPAaTUBHOIO OOILIEHUSI M YMEHBILIECHUS HEXENaTeNIbHbIX 3((EKTOB, CIIOCOOHBIX
IPUBECTH K KOMMYHHMKAaTHBHOMY C0OI0. B COBpEMEHHBIX JHMHIBUCTHUYECKUX
paboTax, NOCBSILIEHHBIX MPOOJIEMATUKE CMATYEHUSI KaTerOPUYHOCTH, JJi1 0003Ha-
YEeHUs JAHHOTO SIBJICHUS IIMPOKO UCHOJIb3YETCsl BBEACHHBIM aMepUKaHCKUM
uccienonarenem b. dpeiizepom TepMuH «MuTHTaIMs» (OT JIat. Mitigare ‘cmsryars’,
‘ocnabisTh’).

Kak ormeuwaer H.C. MunsHuyk, B TepMUHAX TEOpPUU PEUEBBIX AaKTOB
HEKaTEerOPUYHOCTb MOXKET OBbITh OIPEIEIeHA KaK «CHIKEHUE WIJIOKYTUBHON CHIIbI
BBICKa3bIBaHUs, OOYCJIOBJIECHHOE TEM, YTO TOBOPSIIHUA 3a00TUTCA O 3amporpam-
MHPOBAaHHOM WM MEpIOKYTUBHOM 3ddexre» [2, a. 193]. ABTop oTmedaer, 4To
HEKATEerOPUYHOCTh — 3TO «IIeJICHANPABIIEHHAsl peuyeBasi TAKTHKA», OPUEHTUPOBAH-
Has Ha «u30eraHuve JaBJEHUS HA aJpecara peyd B paMKaxX CTPAaTErMd KOMMYHU-
KaTUBHOTO cOTpyaHuuecTBa» [2, 1. 192]. Ilpu 3TOM OXugaemblil «IIparMaru-
yeckuil 3 (eKT» HampaBlIeH Ha COXpPAaHEHHWE HHTEPECOB HE TOJBKO ajpecara,
HO U roBopsiero (agpecanra). Kak ciencrBue, «WIIOKYTHBHO OCIIA0JICHHBIEY,
T. €. HENpsMble, HEKATErOPUYHbIE BBICKA3bIBAHUS HEPENIKO OKa3bIBalOTCS Ooiee
IPOLYKTUBHBIM «CPEJICTBOM PEYEBOr0 BO3ACHCTBUS, HEXKEIH KaTErOPUYHBIE
cyxaenus» [2, 1. 192].

Crpareruv U TaKTUKM KOMMYHUKATHBHOI'O CMSATYEHHS MOTYT MpPOSBIATHCS
Kak B BepOanbHBIX, TaK M HeBepOaibHbIX (opmax. Ux BepOasibHasi peanu3arius
3aTparuBaeT BCE YPOBHM S3BIKOBOM CHUCTEMBI — (DOHETHUECKYIO, JIEKCHUECKYIO,
rpaMMaTHYecKylo. B ILIeHTpe BHMMaHHUs HACTOSIIET0 HMCCIENIOBAaHUS — OCOOEH-
HOCTH (PYHKUMOHUPOBAHMUS HEKOTOPHIX BPEMEHHBIX (POPM HU3BSIBUTEIHLHOTO
Hakiaonenus (le mode indicatif), a Taxxkxe ¢opm ycinoBHoro HakimoHenus (le mode
conditionnel), crmocoOHBIX BBICTYNATh B POJIM TaK HA3bIBACMBIX MHTHUTATUBHBIX
CpelncTB (MM CpeacTB MuTUranuu). MccienoBanue mpoBOIMIOCH HA Marepuale
YCTHOTO O(UIIMAILHO-IEIOBOTO AUCKYpCa, MPEACTaBICHHOTO TEKCTaMHU BBICTYILJIE-
HUM Ha 3acefaHusx JlemaprameHTckoro coseta Bepxueit Mapubsr (Conseil
départemental de Haute-Marne) [3].

AHan3 ToOKa3zaja, YTO CPEeAM MCMHOJb3yeMbIX € IeJbl0 MUTUTanuu (opm
WHMKAaTUBA HOCUTEIN (PPAHIYy3CKOTO SI3bIKAa JOCTATOYHO AKTHBHO MPUOErarT K
HEe3aKOHUEHHOMY Ipouiennemy Bpemenu | 'imparfait, koropoe B nanHo# ¢yHKIIH
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npuHATO HasbBaTh |’Imparfait d’attenuation, Tt.e. l'imparfait ‘cmsryenms’.
ABTOpBI TpaMMaTHKu «Le Bon usage» OOBSICHSIIOT MEXaHHW3M €ro (PYHKITMOHH-
pOBaHMS CIEAYIONIUM 00pa3oM: YHOTpeOJisis TMpOIIeAniee BpeMs BMECTO
Hactosmiero, le locuteur rejette le fait dans le passé pour ne pas brusquer
I’interlocuteur cosopswuii xax 6Ovl ‘omobpacvisaem naszvieaemoe oelicmeue 6
npouiioe, Ymo no3eoasem uzbexcams pe3Kocmu, Kame2opuyHoCmu 8 ooujeHuu ¢
cobeceonuxom’ [4, p. 1092]).

JI. Abyna BeimensieT aBe ocHoBHble GyHkiuu |’'imparfait d’atténuation,
kBaymunupyemMelie kak 1) «imparfait de justification» (imparfait ‘o6ocHoBanus’)
u 2) «imparfait de déperformativité» (imparfait ‘nenepdopmarusaoctu’) [5, p. 58].
B mepBom ciywae riaronm B ¢GopMe HE3aKOHUEHHOTO MPOIISIIIer0 BPEMEHHU
HCITOJIB3YETCsI JUIsl TOTO, YTOOBI 000CHOBAThH WIIM OIPaBIAaTh HEKOTOPYIO TEKYIITYIO
cutyauuto («justifier une situation présente» [5, p. 58]), koTopas, 0 MHEHUIO
TOBOPSIIETro, Morja Obl JOCTaBUTh HEYJ00CTBO COOECENHUKY (KaK MPaBUiO, Peyb
UJIET O HEKOTOpoM (GU3MYECKOM JeHcTBUM). YUTOOBI «CTIaJuTh» JaHHYIO
CUTYAIINIO, TOBOPSAIIUI MPEACTABIISICT IPUYUHY €€ BO3HUKHOBEHHS KaK ‘HaMepe-
Hus B iponioM’ («il présente les causes sous forme d’intentions passées» [5, p. 58]).
Cp.: Je venais passer [’aspirateur. ‘OykB. $1 mpuxomaun (BMECTO HACTOSIIETO
BPEMEHHU, HamNpuUMmep, je suis la ‘s 374ech HAaX0XYCh’), YTOObI MPOMBLIECOCHUTD .
CToHuT 3aMETHTh, YTO CPEAM TMPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMH JIOKYMEHTOB IPHUMEPOB
ucnosnb3oBanus «imparfait de justification» BbIsIBIIEHO He OBLIO, MOCKOJBKY
MOI00HBIE CUTYAIIUU XapAKTEPHBI B OCHOBHOM JIJIsl OBITOBOT'O OOIIIEHMUS.

Bo Bropom cnyuae («imparfait de déperformativité») 1uenb TOBOPSIIETO
COCTOUT B TOM, YTOOBI ‘Ocnabuth’ («désamorcer») pedeBol akT (Kak MpaBHIIO,
MPOCKOY MJIM HEKOTOpPOE YTBEPIKJCHHE) B HacTosmeM [5, p. 59]. BeickaspiBaHus
TaKOTO0 THIMA ObUIM OOHAPYKCHBI CPEAHM MPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMH TEKCTOB
BBICTYIUIEHU. Tak, B CIEAYyIOIIEM TPUMEDPE:

1) Je voulais redire aux ¢élus de vous masquer, y compris quand vous prenez
la parole. ‘41 xoTen emie pa3 cka3arh JemyTaTaM HOCHUTh MAacKH, JaKe TOT/Ia, KOTaa
BBI BBICTYIIA€TE .

HamepenHnoe ynotpebnenue npeaukara B popme |'imparfait «ueritpanusyer»
KaTeropuyHOCTh mpsiMoro peueBoro naeictBus (je redis/je demande ‘s roso-
pto / mpoury’ wiu je veux redire ‘s xouy mompocuth’). DhdekT cMardeHus
JOCTUTAETCA 3a CUET «PACCOTIIACOBAHHOCTI» MEXKIY PealbHBIM MOMEHTOM IPOSIB-
JICHUSI pEaKIMy TOBOPSAIIETOo (OH MPOCUT ceiuac) U (PaKTUUECKOW BPEMEHHOU
dbopwmoii rnarosna (hopMalbHO OTHOCSIIEH MPOCkOy K mporuiomy). B pesynbrate
rOBOpSAIIMH Kak OyAaTo OBl OTCTpaHEH OT TMPEACTABISICMONW CHUTYallMH, YTO
MO3BOJISIET IPHUIATH MOOYXACHUIO MEHEE JUPEKTUBHYIO (hopMmy.

Cp. Takxke apyrue ciydad MoX0Kero ucmois3oBanus | 'imparfait:

2) Je tenais a nouveau a le remercier pour ce beau passage de relais. ‘41 emie
pa3 OYeHb XOTeN MOOJaroJapuTh €ro 3a ATy MPEeKpacHyro mepemady 3craders’
[BMecCTO je tiens a le remercier / j€ le remercie ‘s odeHb X04y M00JIaroJaputh €ro /
s ero Oyarogapro’].

3) Je souhaitais intervenir a la suite de vos propos lors de notre séance du
16 avril. ‘51 »enan BBICTYNHTH 1O TOBOAY Barmiux ciioB Ha 3aceqaHuu 16 ampens’
[BMecTo je souhaite interver / j’interviens ‘s >xenaro BBICTYIUTD / S BBICTYTIAIO |.
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[Tomumo |’imparfait, B poin «MUTHraTopa» MOXKET BBICTYNATh W MPEIAIPO-
menmee Bpems le plus-que-parfait, ncronp3yemoe BMECTO OOBIYHOTO 3aKOHYCH-
HOTO TPOIIEIIIEr0o BpeMeHH le passé composé (uam, pexe, HETABHETO
npomeamero le passé reécent). Ormewaercs, 9To MpU ITOM IPPEKT CMATUCHHUS
OKa3bpIBaeTCcs eime Ooyiee CHIBHBIM, TaK KakK (DaKTHUUECKHW TOBOPSIIHA Kak ObI
«0TOpachIBaeT» ACUCTBHE, OTHOCSIIEECS K MOMEHTY HACTOSIIETO MU CBSI3aHHOE C
MOMEHTOM HacTosIero, kK Ooiee otrmaieHHomy (B cpaBHeHuu c |’'imparfait
d’attenuation) mponutomy [4, p. 1095]. Cp., Hanpumep:

4) Souvent, les centre-villes mélangent commerces et habitations, schéma que
nous avions décidé de reproduire afin de garantir la présence d’habitat en centre-
ville. Toutefois, ce choix génere des problématiques, communes a tous les centre-
villes de France, de gestion des équipements, de coiits de construction et par la,
de prix des loyers. ‘Hacto B IieHTpax TOPOAOB COCEACTBYIOT MPEANPHUITHS M
KHIIBIC JTOMA, U MBI PEIIMIIN BOCIIPOU3BECTH ATY MOJIENb, YTOOBI TapaHTHPOBATH
Han4ue xuioro Gonaa B neHTpe roponaa. OHAKO 3TOT BEIOOP MOPOKAAET OOIIHe
JUIE BCEX TOPOACKHX IIEHTpOB @DpaHIMKM MpOOJIEMBbI, KOTOpPHIC CBS3aHBI C
yIpaBlIeHUEM 000pYIOBaHHUEM, 3aTpaTaMd Ha CTPOUTEILCTBO U, CIEIAOBATEIHHO,
LICHAMH Ha apeHAY KUJIbA .

B xoJe nUCKycCUUM O TIEPCIIEKTUBAX Pa3BUTHS TOPOJIOB ACMapTaMeHTa aBTOP
BBICKa3bIBaHUs (4) yIOMHHAeT O HEJaBHEM pEIICHUH, KOTOPOE OH HAXOIUT HE
coBceM ynadyHbIM. ['0BOpst 0 (akTe ero MpuHATHS, OH HCIOJB3yeT MPEIIpo-
mreaiee Bpemst (NOUS avions décidé) BMecTo 0XHIaeMOro COTJIACHO MpaBUIIaM
rpammatuku le passé composé (nous avons decidé). Takoli mpuem Mo3BOJISET B
HEKOTOPOW CTENCHHW CIJIAUTh KPUTHKY: HE O0J00pseMas TOBOPSIIAM MOJEIh
3aCTPOMKHU TMpPENCTaBICHA HE KaK «CBEXee» pelieHue (K TOMY K€ MPHHATOE
NPUCYTCTBYIOIIMMH Ha 3acelaHWM KOJuleraMH), a Kak Oojiee OTHaJeHHOE BO
BPEMEHU COOBITHE.

CHMXKEHHE KaTeTOPUIHOCTH TIEPEIAcTCsl M MOCPEICTBOM BPEMEHHBIX (HOpM
oyaymero. Tak, mpocroe Oyaymiee Bpems le futur simple, mo3BosseT cmsaryath
noOyxaeHue (mpuaaeT eMy BEeKIUBOCTE) [4, P. 1097] unu HeKoTOpoe yTBEpxKie-
HUE (HaIpUMep, MEePCOHAIBHOE OTHOIICHWE K CHUTYallMH), KOTOPBIC TOBOPSIINAN
KakK OBl TIPEJICTABIIICT «OTCPOUYCHHBIMI» BO BPEeMEHHU. Tak, BhIpaKCHHE BEHKIIMBON
NpoChObl M BEKJIMBOTO MPEUIOKECHUS MOXET OBbITh MPOUJLTIOCTPUPOBAHO CJie-
TYIOIAMU TIPUMEpaMHU:

5) Je vous demanderai a nouveau de vous prononcer. ‘S emie pa3 mompoury
BacC BBICKa3aThCs’ [BMecTO je demande ‘s mpormry’].

6) A l'issue de cette séance, je vous proposerai donc de voter une déclaration
commune. ‘Ilo oOkoHYaHWM 3acelaHusl s MPEIOKY BaM IIPOTrOJIOCOBATH 3a
COBMECTHYIO JICKJIapaliio’ [BMECTO je VOUS pPropose ‘s mpejyiaraio Bam’].

B npoaHanuM3MpOBaHHBIX HAMH TEKCTaX BBICTYIUICHHH BCTPEYAIOTCS TaKkKe
cllyyad HMCIOJIb30BaHus roBopsmmM ¢Gopm le futur simple mns toro, 4ToOsI npo-
KOMMEHTHPOBATh CBOM COOCTBEHHBIC JCWUCTBUS WJIM HAMEPEHHs, COBEpIIaeMbIC
B MOMEHT HacTosmero. Tak, B ClieayroneM npumepe:
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7) Je rappellerai simplement que ce chiffre porte sur une dizaine d’années et
comprend, outre les nombreuses études de conception... ‘51 TIpocTO HAOMHIO, YTO
Ta TUdpa OXBaThIBAET OKOJO JECATH JIET W BKIOYaeT B ce0s, MOMHMO
MHOTOYHMCIICHHBIX MCCJICIOBAHUN JW3aliHa... TOBOPSIIIUI yrmoTpediser Gopmy je
rappellerai Bmecto je rappelle ‘s mamomuHaio’, 4To HpHIAeT BBICKA3BIBAHUIO
OoJiee crepxkaHHyIO GopMmy.

Cp. npyrue ciaydau ucnoin3oBanus le futur simple ¢ nenpro npeacraBuTh
COOOIIIeHNE MEHEE KAaTETOPUYHBIM U 0e3aleUIAIIMOHHBIM B TJIa3aX CIIYIIAIONIUX:

8) J'aurai un candidat a vous proposer. ‘OykB. Y MeHs OyneT KaHIWIAT,
KOTOPOr0O sI XO4y BaM NPEJIOKUTH [BMECTO j'ai un candidat ‘y MeHs €CTb
KaHauaaT’|.

9) Pour apporter notre pierre a cet exercice démocratique original, je vous
soumettrai une motion en guise de contribution du Département. “4To0Obl BHECTH
CBOW BKJIaJ] B 3TO OPUTHHAIBHOE JIEMOKPATHYECKOE MEPOIPHUAITHE, B KadeCTBE
BKJIaga OoT [lemapraMeHTa s MPECTABII0 BaM IMPEIJIOKEHUE JUISI PACCMOTPEHUS
BMECTO €& SOUMets ‘st mpeacTaBisio’.

B kadecTBe rpaMMaTHYECKOTO CPEJCTBA CMSATYCHHUS KATETOPUIHOCTH MOXKET
BBICTYNaTh W Oymkaiimee Oymymiee Bpems le futur immédiat (le futur proche),
OCHOBHOM (pyHKITMEH KOTOPOTO SIBJII€TCS 0003HAUEHUE JIEUCTBHUSI, OCYIICCTBICHHE
KOTOPOro OXHacTcs B ckopoM Bpemenu. [1o ananoruu c le futur simple (3a cuer
YCIOBHOW «TPAHCHO3UIMU» COOOIIaeMoro K OyaylieMy) JaHHash BpEeMEHHas
dopma cmsryaer noOyxaenue. Cp.:

11) La transparence, c’est encore ce que je Vais VOUS proposer de voter en
eévoquant les modalités de calcul et de répartition de notre fonds départemental
de péréquation de la taxe professionnelle. ‘Ilpo3padyHocTb — 3TO TO, 3a 4YTO
s MpeJiarar0 BaM MPOT0JIOCOBaTh, TOBOPSI 00 YCIOBHSIX pacueTa U pachpeeeHus
HAIIIeTO JIeTIapTaMEeHTCKOro (hoHAa BeIpaBHUBaHUS MpOo(eccHOHAIBHOTO Hayora’
[BMECTO je VOUS Propose ‘st Bam mpejiara’].

Kpome Ttoro, Ommkaiimiee Oymyiee BpeMsl TMO3BOJIIET HACTPOUTH cobe-
CCIHUKOB Ha OoJyiee IpyXKemoOHBIM TOH (BBHUIY €ro paclpOCTPAaHCHHOCTH B
pPa3rOBOPHON PEUYH) M TEM CaMbIM CO3JIaTh HEMPUHYKICHHYIO IS JUCKYCCHU
atmocdepy. Takx, B mpumepe (12), ormamasi moBecTKy nHS (M (haKTHUECKH
BBIpaXKasi MOOYXJEHHUE), Tpejacenarenb BMecTo 0Oosiee (OpPMaIbHOTO MPOCTOTO
OyayIiero BpeMeHU HCIoNb3yeT le futur immédiat, Gaaromaps 4yeMy COOOIIECHHE
3BYYHUT MeHEee O(UIATBHO:

12) Nous allons étudier le rapport concernant la refonte de nos reglements.
‘MBI (ceitdac) pacCMOTPUM OTYET, KACAIOIIMICS EpecMOTpa HAIIEro perjiaMeHTa’
[BMecTO nous étudierons ‘Mbl pacCMOTpUM’].

B cnenyromem npumepe (12) BBICTYHAIONMI BMECTO KaTeroOpuaHOM opmbi il
faudra ‘Oymer HeoOxomuMo’ ucnonb3yet MeHee kareropudnyro il va falloir:

13) Si vous rejetez cette proposition, il va falloir assumer le fait qu’il n’y aura
pas de college ni de caserne, au moins pendant ce mandat. ‘Ecnu Bbl OTKIIOHUTE
3TO TPEUIOKCHHUE, BaM MPHUACTCS UCXOJUTh M3 TOTO, YTO KOJIISKA HITU Ka3apMbl
He OyzeT, o KpaiiHell Mepe, B TeUEHUE 3TOTO CPOKa’.
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B BeickasbiBanuu (14) oparop ucnoawsyet le futur immédiat, obpamasics
KOJUIETaM-COBETHUKAM, CIOBHO peub UJET O APYKECKoil Oecene B HEHOpMaIbHOM
oOcTaHoBKe. be3yclnoBHO, Takoil mpueM pacmojiaraeT, U BBICTYMAIOIMEMYy OyIeT
JIerye 3aBOE€BaTh CUMIIATUU ayIUTOPUH:

14) Vous allez me dire «pourquoi intervenir?». Il y a deux raisons: d’abord,
parce que je pense qu’il s’agit d’'un enjeu départemental. ‘Bp1 (cefiuac) ckaxere
MHE «3a4eM BMEMMBAThCA?». ECTh 1BE MPUUYWHBI: BO-TIEPBBIX, MOTOMY YTO S
CUMTAI0, YTO 3TO BONPOC, KACAIOIIMICS HAIIETO JIeTapTaMeHTa .

Crnoxxnoe Oymyiiee Bpems le futur antérieur, peIHa3HAYCHHOE IS BhIpa-
JKEHUs 3aBEPUICHHOCTH JCHCTBUSA MO OTHOUICHUI0O K HEKOTOPOMY MOMEHTY
(wm gpyromy AEHCTBHIO) B OyAyleM, MO3BOJSET TAaKXKE€ BBIPA3UTh IPEAIO-
JIO’)KeHHUE (C BBICOKOM J0Jiell YBEPEHHOCTH), YTO B psIE CIydyaeB IOMOTraeT
TOBOpSAIIEMY M30€XKaTh OJTHO3HAYHOCTH OIICHKHU WM YTBEepXKAcHUS. Tak, 3aBepias
CBOE BBICTYIUICHHE, aBTOP CJICIYIOIEro BhickasbiBanus (15) ynotpeoiuser le futur
antérieur BMECTO JOIYCTUMOTO IS JAHHOTO KOHTEKcTa (HO OoJiee MpsMO-
JIMHEWHOT0) TMPOIIEAIIero BpeMeHu le passe composé (cet exposeé a su):

15) J’espere que cet exposé aura su répondre a vos interrogations, et je reste
a votre disposition. ‘5l HaJieIOCh, YTO 3TUM BBICTYIUICHEM CMOT OTBETUTH Ha Ballll
BOIIPOCHI, M Sl OCTAIOCh B BaIlIeM PACIIOPSDKCHHH .

JlocTaTto4yHO BOCTPEOOBAHHBIM CPEACTBOM CMSATYEHUS KATETOPUYHOCTH BO
(dpaHIly3cKOM s3BIKC BBICTYIAeT TaKkke yCJIoBHOe HakioHeHue (le mode
conditionnel). TloMUMO BBIpaXEHUSI BEXIMBOCTA (B OCHOBHOM TMIPU TOMOIIU
MOJIaJIbHBIX TJIarojoB B (opme le conditionnel présent), naHHOe HaKIOHCHHE
(B HACTOSIIEM WJIM TPOIIEANIEM BPEMEHU) CIYKUT TaKKe Jisi Mepefadyu mpe-
TI0JIO’KEHUS (C MEHBIICH CTEIeHbI0 YBEPEHHOCTH, YeM MPHU UCTOIb30Banuu le futur
antérieur). ITO MO3BOJISIET TOBOPSIIEMY U30€TraTh MPSMOTO YTBEPKICHUS, €CITH Y
HETo HEeT a0COJIIOTHON YBEPEHHOCTH B JOCTOBEPHOCTH MJIM TOYHOCTH COOOIIaeMOi
uHpopmanuu. Hanpumep:

16) Une telle attitude pourrait créer des précédents, qui transformeraient ce
cénacle en un lieu d’affrontements et de marchandage sur certains projets. Cette
méthode serait tout a fait regrettable. ‘Takoe OTHOIIEHHE MOTJIO OBI CO31aTh
MPEICCHTHI, KOTOPhIC MPEBPATHINM OBl 3TO OOIIECTBO B MECTO CTOJKHOBCHHIMA
U CIEKYJSIHUA TI0 OMNPEACIICHHBIM TMpoeKTaM. Takoi momaxonx Obul OBl BechMa
MPUCKOPOHBIM .

Ynotpebsist popMmsl pourrait créer BMecto peut / pourra créer “moxer / cMo-
xer co3marh’, transformeraient Bmecro transformeront ‘npesparsr’, serait regrettable
BMECTO Sera regrettable ‘Oymer mpuckOpOHBIM®, TOBOPSIIUN MPEACTABISAET CBOIO
TOYKY 3pCHHS B (hOpPME IMPETOIOKCHHUS.

Cnenytromuii npumep (17) WUTIOCTpUPYET OYEHb OCTOPOKHOE (B CPABHEHUH C
dbopMaMu MHIWKATHBA) BBIPAKCHUE TOBOPSIIMM CBOEH TO3WIIMU B OTHOIICHHH
y’K€ CBEpIIUBIIETocs (aKTa:

17) Cette mesure aurait occasionné moins de dégats pour [’économie, le tourisme
et beaucoup de secteurs, par rapport a un confinement au printemps 2021.
‘Orta Mepa, o Bced BUAMMOCTH, HaHECTa MEHBIIUHN yIIepO 3KOHOMHKE, TYpU3MY
Y MHOTHUM JIPYTUM OTpacCisiM IO CPAaBHEHHIO C KapaHTUHOM BecHou 2021 roxa’.
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[IpumeuarenbHO, YTO B OJIHOM W3 BBICTYIUIEHUM, aaTupoBaHHbIM 2020 T.,
ObUTO OOHApYKEHO WCIOoNIb30BaHue le conditionnel passé 2éme forme — hopmbl
MIPOIIEIIETO BPEMEHH YCIOBHOTO HAKJIOHEHHS, KOTOPasi CYMTACTCS apXaudHOW U
MIPAKTUYECKH HE UCIIONIB3YETCSI B COBPEMEHHOM YCTHOM (hpaHITy3CKOM si3bike. Cp.:

18) Tout en vous remerciant, M. le Président, de nous avoir regus, nous
eussions préféré voir la raison [’emporter avec la décision d’ajourner ce point
pour la partie college. ‘Mp1 6marogapasl Bam, r-0 IIpe3uneHT, 3a To, 4TO BbI HaC
OPUHSUIM HAc, U MbI MPEeAnowIn Obl, YTOOBI pa3yM BO300J1aJlaj HaJ pEIICHUEM
OTJIOKHUTH 3TOT BOMPOC B OTHOLIEHUU KOJUIEKA .

Br1i6op roBopsimuM 1mog00HON (OPMYNTHPOBKH HWMEET IETbI0 TIepenaTh
KpalHIOIO CTEMICHb BEKJIMBOCTH, COXPAHSS MPU 3TOM JTOCTATOYHO O(PUITHATBHBINA U
(dbopMalIbHBIN TOH OOIICHUS M JaBasi MOHITh AyJUTOPUH, HACKOJIBKO PEIIUTEIHLHO
OH HAaCTPOCH OTCTAaWBaTh CBOIO TOUKY 3PCHHUSI.

Takum oOpazoMm, rpammaTudeckue GopMbl PPaHITY3CKOTO TIarojia CrioCOOHbI
BBICTYNAaTh B KAau€CTBE JIOCTATOYHO «TOHKHX» U A((DEKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB
CHUKEHUSI KaTerOpuyHOCTH. X rpaMoTHOE M yMECTHOE HMCIOJIb30BaHUE I03BO-
JSeT HE TOJBKO BIMATH HAa ApTyMEHTHPYIOUIYIO CHUJIy BBICKAa3bIBaHUS, HO U
CO3/71aBaTh YBAXKUTEIbHBIN TOH, MPEIOTBPAIAs TEM CaMbIM JaBJICHUE Ha ajapecara
1 €r0 BO3MOJKHBIC HETaTHBHBIC PEAKITUN.
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JI. T'. bonaapuyk (MuHck, besnapycs)

COLNOJIMHI BUCTUYECKHNE OCOBEHHOCTHU I''TAMYPHOI'O
KAPI'OHA BO ®PAHIIY3CKOM A3bIKE

Jlexcuueckue pecypchl JIOOOro s3bIKa, B TOM 4YMCIE U (PAHIY3CKOTO, BKIIOYAIOT KaK
KOAUGHUIIMPOBAHHBIE CJIOBA, TaK U >KaprOHU3MBI, KOTOpbIE paHee HaXOIWINCh Ha nepudepun
JIEKCUYECKOW CHCTEMBI, a B ITOCIEAHUE ACCATUIETHS aKTUBHO MONOJIHSIOT JIMTEPATYPHBIN S3bIK.
B crarpe aHanmusupyeTcs TIaMypHBIM CyOCTaHAApT, C TOYKH 3pEHHs HJEH, PEryIsITHBHBIX
YCTaHOBOK, DPAa3AEisAE€MbIX MPEACTABUTENAMU IJIAMYPHON COLMAIBHOM KaTErOpHUH, a TaKkKe
CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH IJIaMypPHOH JIEKCHKH.

KnwuyeBble cJoBa: cyOcraHaapT; »aproH; IjaMmyp; KOHIENT; CHHTarMaTHKa;
CJI0BOOOPa30BaTENIbHBINA MOTEHIMAT; HOMHHATUBHAS UIOTHOCTD, TPaAyabHOCTb.
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Lexical resources of any language, including French, comprise both codified words and
jargonisms which were previously on the periphery of the lexical system, and in recent decades
have been actively replenishing the literary language. The article analyzes the glamorous
substandard from the point of view of ideas, regulatory attitudes shared by representatives
of the glamorous social category, as well as semantic features of glamorous vocabulary.

Key words: substandard; jargon; glamour; concept; syntagmatics; word-formation
potential; nominative density, gradality.

Emie He Bce nmpoOseMbl U TEHICHIIMA COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS MOTYYUIIN
TEPMHHOJIOTHYECKOE OCMBICICHHE, YTO JAeT MPaBO Ha HCIIOJIb30BaHHE MeTadop,
MO3BOJIAIOIIMX HAanbOOoJee BBIPA3UTEIHHO MPEACTABUTh CUTYAIUIO, KOTOpask 3aKIII0-
yaeTcs B cienyromemM. JleMokpaTu3aius sS3bIka B [MUPPOBYIO 30Xy «ITOKAYHYIa»
JUKTAT SA3BIKOBOM HOPMBI, KaXKIbId HMEET «JIOCTYID» K CIIOBY, B pe€3yJbTaTe
cyOcTpaThl MOJYYUIIN «TPAXKIAAHCTBO» B S3BIKE, B SI3bIKOBOM PEAJIbHOCTU HAOJIIO-
naetcst «TpuyM¢ cyOcraHaapra, TOPKECTBO CyOCTaHIapTa HaJ AMCTUIUIMPOBAH-
HbIM cTa”gaprom» [l, c. 128]. bnaromaps COBpeMEHHBIM MpPOTPAMMHBIM U
TEXHUYECKUM BO3MOXXHOCTSM B CETH, KOTOpas CTajla OCHOBHBIM KaHAaJIOM
KOMMYHUKALIMH, KCUE3JIA COL[MAIbHBIEC CTPAThI; HA OJHON BUPTYAJIbHOM IIOIIAIKE,
OXBAaThIBAIOIIEH OrPOMHBIE AyAUTOPUH, AHOHHUMHO OOILAIOTCA MPEACTABUTEIH
BCEX COIMAJIBHBIX TPYII C Pa3HBIMH YPOBHSIMHU BJIAJICHUS SI3bIKOM, BOKaOYJISIpOM,
dopMupyroTcsa THOPUAHBIE S3BIKOBBIE (DOPMBI, aKTUBHO BBOJATCA W HAOUpaIOT
YaCTOTHOCTh JIEKCUYECKUE €JIMHULIBI U CTPYKTYPBI, IIPUIIEAIINE» HE TOJIBKO M3
y3yca, HO U U3 KaprooB, KOTOPBIE PaHEE HE BBIXOJWIIN 32 PAMKH OIPEACICHHBIX
3aKpBITBIX Tpynn. B pesynbrare BblIEYKa3aHHBIX COIUMANbHBIX M KOMMYHH-
KAaTHUBHBIX U3MEHEHHI COBPEMEHHOE SI3bIKO3HAHME MOJYYUIIO HEOOBIYaHO IIMPO-
Kyl0O SMIIMpUYECKYl0 0a3y, HaJ KOTOPOM BEIyTCS MCCIEIOBAaHUS C LIEJbIO
ONMCAHUA U CUCTEMATU3allMK. B nepByro odepenb pedb UAET O COLMOJIMHTBUCTUKE
U JeKcukorpapuu, pe3yjabTaThl MCCIEAOBAHUN KOTOPBIX HAaXOIATCS BO B3aUMO-
JeVCTBUU. BaXkHEUIIMM HAIIPaBJIEHUEM COBPEMEHHOW COLUMOJIUHIBUCTUKHU SIBJISIET-
Cs BBISBJICHUE JYXOBHO-HPAaBCTBEHHOI'O COCTOSIHUSI Pa3JIMYHBIX COLMAIBHBIX
IpyNIl MOCPEICTBOM H3yUEHUs JEKCUKH, OOBEKTUBUPYIONIEH OCHOBHBIE MOHATHS,
LEHHOCTH, PEryJsATUBBI, pa3leiisieMble NPEICTABUTEISIMU  OINPEAECICHHOIO
couuaigbHOro crpata. Jlekcukorpadusi pukcUpyeTr MoydeHHbIE JaHHbBIE, IPUYEM
Onmarofaps HOBBIM TEXHOJOTHSIM TMOSIBHJIACh BO3MOXKHOCTH OXBAaThIBaTh M
aHaJM3UPOBATh OTPOMHBIE TEKCTOBBIE MACCUBBI, YTO MO3BOJMJIO YK€ BBIIIYCTHTh
CJIOBapy pPa3JIMYHbIX COLHUAIBHBIX TPYMI, HCHOJB3YIOIIUX S3bIK OT BBICOKOTO,
JUTEPATyPHOTO 0 CaMOT0 HU3KOTO (Ja)Ke MHBEKTUBHOTO) PETUCTPA.

OTtMeTHnM, 4TO, HEB3UPAsT HA JOCTATOYHO COJUIAHYK) XPOHOJIOTHIO U3Y4YEHUS
cyOcTaHJapTOB, TaK U HE YJAlI0Ch 4eTKO AudpepeHurnpoBaTh TaKUe MOHATHSA, KaK
«CJIEHT», «aproy, «Kapron». B 3Toil CBsI3M B JaHHOU CTaThe TEPMHUH «CyOCTaHIapT»
UCIIOJb3YEeM KaK TUIIEPOHUMHUYECKUU TEPMHH, a BBIIICHA3BAHHBIE TEPMHUHBI KaK
TMIIOHUMHYECKUE CUHOHHUMBI.

Cunraerca, uyTto HambOojee AaKTHBHO B COBPEMEHHBIX JIMHIBOKYJIbTYpax B
IIOCJIEAHEE BPEMs Pa3BUBAIOTCS HMHTEPHETHBIM, MOJIOACKHBIM, KPUMWHAJIBHBIN,
HApKOMAaHCKMM M TJIAMYPHBIM JKaproHbl, KOTOPBIE NPEACTABIAIOT BaKHBIN
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WUCTOYHHUK i1 (OPMUPOBAHUS COBPEMEHHOTO S3bIKa U S3BIKOBOTO CO3HAHUSI.
B naHHOM KOHTEKCTE YCTaHOBJICHUE HJICOJIOTUYECKUX, HDABCTBEHHBIX, STUYECKUX
YCTAaHOBOK Haubosee MOMyJSpHbIX CyOCTaHIapTOB, B YAaCTHOCTH TJaMypHOTO,
OTHOCHUM K aKTyaJbHBIM HaIpPaBJICHUSM COIMOJIMHIBUCTUKHU C LEIBI0O H3YyUYCHHUS
POJBUTAEMBIX HJEAJOB U JIMHIBUCTUYECKUX CIIOCOOOB HX MaTepHalId3aliu
B COBPEMEHHBIX JUCKYPCUBHBIX TMPAKTHUKAX, KOTOPbIE OTPaKalOT HACTPOCHMS
U YCTPEMJICHUS 3HAYUTEIBHBIX COLMAIBHBIX TPYIIN U KOTOPbIE aKTUBHO BJIMSIOT HA
HOPMATHBHOCTH M MPOTIECCHI HOPMHUPOBAHUS B SI3bIKO3HAHUM.

['mamypHBIN cyOCTaHAAPT €CTh CITOCO0 HOMUHAIIUY U TPOJABMKCHUS UICAIOB,
LIEHHOCTEH, OLEHOK, ACHCTBYIOIIMX, B NEPBYID OYEpEdb, B CpPEAE 30JI0TOrO
MUJUIHAPJA, & TAKKE CPEAM TeX, KTO pa3leseT MPONOBEAyEeMble HPABCTBEHHBIE,
JTYXOBHBIE U SCTETHUECKHE ITAJIOHBI )KU3HH JTaHHOTO Kiacca. Ha xoHmentyanisHOM
YPOBHE «TJIaMyp» — 3TO TJ00aTW3WPOBAHHBIN WJIM YHUBEPCATBHBIA KOHIICTIT
XXI Beka, T.€. anoxu notpedienus. [lonstue «rinamypa» Havdano GopMUpOBATHCS
B 30-50 rompl XX Beka, U BHa4YaJle OHO OBLIO CBSI3aHO C BHEIIHOCTBIO, OACIKIOM,
o0pa3oM >KM3HU TOJUIMBYICKHUX akTpuc. B 93T0 ke camoe BpeMs HayMHAET
BBIXOJIUTh JkeHCKuH xypHan «Glamour of Hollywood» (ceromns «Glamoury),
KOTOPBIM M3JAaETCS HAa aHIJIMICKOM, HTaJbIHCKOM, (PaHI[y3CKOM, PYCCKOM,
HEMEIIKOM, TIOJIbCKOM, PYMBIHCKOM, T'PEUYE€CKOM, TOJUIaHJACKOM, BEHIE€PCKOM
A3BIKAX, YTO MO3BOJISIET OXBATHIBATH OIPOMHYIO ayJAUTOPHUIO, OCOOCHHO B CBSI3U C
nepexonoM B 1udpoBoil dopmar. Eciu BHayane 1eNeBOM ayauTopued ObUIM
KEHIIIMHBI, TO CETOTHS KOHIICTIIIHS TJIlaMypa OXBaThIBaeT 00a reHaepa.

SAnpo paccMaTpuBaeMoro KOHIIENITA COCTAaBJISIET MOHSTHE «riiamyp», BepoOa-
au3yeMoe B OOJIBIIMHCTBE SI3BIKOB JIGKCEMOM glamour aHTmiicKoro mpowc-
XOXKIEHUS, KOTOopas BO (PAHIIY3CKOM S3BIKE HMEET JOCTATOYHO CIIOXKHYFO
cemaHTHKy. CioBaps «Larousse» pmaer ciaeayromiyto achunuimio: «Type de
sex-appeal sophistiqué, caractéristique de certaines stars hollywoodiennes
‘Tun yTOHYEHHOW CEKCyallbHON MPUBJIEKATEIBHOCTH, XapaKTePHBINA JJIsI HEKOTO-
peIX roumuByackux 3Be3n’ [2]. C Hamied TOYKHM 3peHus, HEOOXOAMMO JIOMOTHH-
TEJILHO MMPOKOMMEHTHPOBATh CMBICI BBIpaXkeHHs étre sophistiqué, kotopoe nMeer
nBa 3HaueHuws: 1) «Manifester un exces de distinction, de raffinementy.
‘JleMOHCTPHpPOBATh UYPE3MEPHYIO M3BICKaHHOCTB; 2) «Etre d'une complication,
d'une subtilité extrémey. ‘BbITh upe3BBIYAWHO CIAOXKHBIM, YPE3BHIYAWHO TOHKHM
[3]. Jnst Gosiee MOJHOTO MOHUMAaHUS COAEPKaHUS pacCMaTPUBAEMOI0 KOHIIEIITA
Y CEMaHTHKH SICPHOTO CJIOBa €ro BepOAM3YIOIIEro, 0OpaTuMCs AOMOJIHUTEIHHO
K 3HAYCHHMIO AaccolManuu, T.. K jgeduHunuu ciaoBa Sophisme ‘codusm’:
1) «Argument qui, partant de prémisses vraies, ou jugees telles, aboutit a une
conclusion absurde et difficile a réfutery. ‘AprymenT, ucxomsammii U3 mpearno-
CBUTOK, UICTHHHBIX WJIM CYMTACMBIX TAKOBBIMH, KOTOPBIN MPUBOIUT K aOCypIHOMY
BBIBOJY, KOTOPBIM TPYAHO OMNPOBEPTHYTH . 2) «Raisonnement vicié a la base
reposant sur un jeu de mots, un argument séduisant mais faux, destiné a induire
I'interlocuteur en erreur». ‘M3HayanbHO OIMMOOYHOE pPacCyKICHHE, OCHOBAHHOEC
Ha WIPE CIJIOB, INPUBIIEKATEIBHBINA, HO JIOKHBIM apryMEHT, NPU3BAHHBIA BBECTHU
cobecennuka B 3a0myxaenue’ [4]. CymMmmupys MojiydeHHbIE pe3yibTaThl MpPOBE-
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JIEHHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHajin3a, KOHCTAaTUPYEM, YTO CMBICI SIEPHOTO MOHSATHUS
KoHIenta «glamour» copMHpOBaH MaHMITYJIATUBHO: KpacoTa, 3JICTaHTHOCTb,
U3BICKAHHOCTh €CTh HTOT CJIOXKHOW pPa0OTHI JTOPOTOCTOSIIUX CIEIHATNCTOB
BBICOKOT'O KJIacca; JaHHOE 3HAa4YeHHE, 10 HaIleMy MHEHHIO, COCTaBISIET CEMaHTH-
YECKHUI MHOXKUTENh 3HAYCHUN JICKCUYCCKUX CIUHUIl, 00pa3yroIuX HOMHHATHB-
HYIO TUIOTHOCTh paccCMaTpUBaeMOTro KOHIENTa. TakuM 00pa3oM, MpOJBUTAEMBIE
rJIaMypHBbIE KaueCTBa COBCEM HE CBSI3aHBI C MPUPOTHON KPaCOTOH, CKPOMHOCTBIO,
€CTECTBEHHOCTBIO BHEIIHETO BHJA W TMOBEICHHUSA, 5TO B TIEPBYIO OYEPEIb
TOCTIDKCHHUSI OTIPEICIICHHBIX OTpaciiel TPOMBITTUICHHOCTH.

L'industrie cosmétique représente la commercialisation du glamour, des réves
et des illusions. ‘KocmeTrueckass HHIYCTpUs TPEACTABISIET COOOH KOMMEpPIIHAIIH-
3alMIO TJIaMypa, MEUYTAaHUW U WILTFO3UH .

CrnoBo glamour coxpaHsieT CBOM UCKOHHBIC (T.C. aHIJIMICKHE) MOpdoJIoru-
YEeCKHE XapaKTEPUCTHKHU: CYIICCTBUTEIBbHOE Jlamour He MMeeT MHOXKECTBEHHOTO
qKcia, npuiaraTeabHoe glamour He u3MeHseTcs B pojie U YHCIIe.

Aussi loin que je me souviens , j’avais l’oeil sur les femmes glamour. Celles
qui Vivaient autour de moi étaient trop simples, j'ai eu envie d’embellir mon
entourage. ‘Ckosbko ceOsl MOMHIO, S TIOJOXKHJI TJIa3 Ha TJIAMYPHBIX JKCHIIWH.
Oxpyskaroniye ObUIM CIMIIKOM MPOCTBIMH, MHE XOTEJIOCh YKPAacUThb CBOE OKpY-
KeHue’.

Le chat persan complete ce portrait glamour, mais fait également ressortir
des notions telles que la célébrité, la séduction ou le désir. ? ‘Ilepcuackas Komka
JOTIOJTHSET ATOT TJIAMYPHBIA MOPTPET, HO TAKXKE MOAYCPKHBACT TAKWUC MOHSTHS,
KaK U3BECTHOCTh, COOJIa3H WM JKellaHue?’.

CuHTarMaTvka CyIIeCTBUTEIBHOTO M MpuiIaraTesibHoro glamour pacmm-
psieTcs, 4TO 03Ha4aeT (aKT MOCTEIICHHOTO PAaCIIUPEHUS Kpyra 00bEeKTOB, KAa4eCTB,
NPOJIBUTaCMbIX BHYTPH ONKMCHIBAEMOM COIMAILHON KaTeropuu: Une vie glamour
‘TmamypHas xu3Hb’, le buziness glamour ‘rmamyphsiii 6u3Hec’ un endroit glamour
‘rmamypHoe mecto’, les photos glamour ‘rmamypubie ¢dortorpadun’, le travail
glamour ‘rimamypnas pabota’, la discussion glamour ‘rimamyphas mauckyccus’, le
caractere glamour ‘rmamypssrit xapaktep’, le divertissement glamour ‘rimamypHoe
passieucaue’, le comportement glamour ‘riaamyphoe moBeaenue’. CrtaTh TJa-
MYPHBIMU CTpEeMSTCS naxe ¢GpaHIly3CKue MSCHHUKH, 4TOOBI MpUBIICYs B mpodec-
CHIO MOJIOJICKb, KOTOpas MEUYTAeT O POCKOIIHOW >KM3HU, B KOTOPYIO TPY/IOBBIC
OyJIHU MSCHUKOB HE BITUCBIBAIOTCH.

Avec les bouchers stars, la viande et le métier deviennent glamour.
‘Co 3Be3JHBIMHU MSICHUKAMH MSICO U MPOQECCUsi CTAHOBATCS INIaMypHBIMH® [5].

CnoB0o0Opa3zoBaTebHBIN OTEHIMAT CJIoBa glamour 1ocTaTOYHO CKPOMHBIN:
aOOpeBuarypa glam ‘riamyp’; mnpuiarateabHbie glamoureux ‘riaamMypHbIi’,
glamourissime ‘ouenp rmamypHslii’, hyperglamour ‘rumepriamypnbiii’, ultra-
glamour ‘yaeTpariaamypHsiii’; riaaroa glamoriser ‘aenath ramamypHbiM’. OTACIBHO
OTMEYaeM JIEKCHKY, 0003HAYAIONIyI0 HETaTMBHOE OTHOIICHHWE K JaHHOMY (hEeHO-
menHy: déglamouriser ‘cmenmats MeHee riamyprbIM®, déglamourisation ‘otka3 ot
TJIAMYPHBIX HOPM .
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Je voulais deglamouriser les traditionnelles photos de mode, ou les femmes
déambulent en talons aiguille en arborant des levres rouge vif (...). ‘51 xoten
JCTIIaMypPU3UPOBATh TPAIUIIMOHHBIC MOJHBIC (oTOrpaduu, e >KCHIIMHBI XOIST
Ha IIUJIbKaX ¢ SpKO-KpacHbIMU IryOamu’ [6 ].

Coneprkanue KoHIenTa «glamoury» o0beKTUBHUPYETCs Takxke ciioBamu beauté
‘kpacota’, élégance ‘smerantHocTh’, féminité désirable ‘“xenannast xeHCTBeH-
HocTh’, mode ‘mopma’, séduction ‘coOsasuHuTeNnbHOCTH’, Sex-appeal sophistiqué
‘yTOHYCHHAs, U3bICKaHHAS CEKCyaJbHas MPUBJICKATEIBHOCTE , 3HAYCHUE KOTOPBIX
HOCHT OIICHOYHBIA XapaKTep, CBSA3aHHBIH C CEMAHTHICCKUM MHOKHUTEICM
«KOJIMYIECTBO JICHET, MOTPAYCHHBIX JUISI IOCTHKECHUS TJIaMYPHBIX Ka4eCTBY.

B HOMUHATHBHYIO TUIOTHOCTh PACCMAaTPHUBAEMOTO KOHIICTITA BXOJIUT OOJIBIIIOS
KOJIMYECTBO OIEHOYHBIX IpUJIaraTeIbHBIX W MPHYACTHH, NMPU MMOMOIINA KOTOPBIX
JaeTcs TMOJIOXKHUTENIbHAS XapaKTePUCTHKA JIOACH, 00BEeKTOB: chiC ‘IIMKapHBIN’,
divin ‘6oxxectBennsiii’, raffiné ‘yromuennsrii’, seduisant ‘coOsa3HUTEIbHBIH,
charmant ‘ouapoBatenbhbiii’, Sensuelle, ‘ayBcTBennsiii’, tentant ‘cobmazHUTENb-
HBII® W MHOTHE Jpyrue. VHTCHCHMBHOCTh Ha3bIBAGMOTO KauyecTBa pPa3MbITa,
MOCKOJIbKY 1) 3HAYeHHE HOCHUT TPENEIbHO CyOBEKTUBHBIM XapaKTep M HAXOIUTCS
B TIOCTOSIHHOW JWHAMHUKE; 2) Hapeyuss WHTCHCHUBHOCTH HE YKa3bIBalOT Ha
rpajyajbHOCTh KAavecTBa, HA3bIBAEMOTO TJIAMYPHBIM IpHIaraTebHBIM. boee
TOTO, TPEIIojaraeM, 4TO B POJH OIEHOYHBIX IPHJIAraTeIbHBIX B TJIaMypHOM
JUCKYypCe B HACTOSIICE BPEMs BBICTYIAIOT Ha3BaHWsA OPCHJIOB, KOTOPHIC OYCHBb
XOpOIIO YKa3bIBAIOT Ha CTEINCHb HMHTCHCUBHOCTH KadecTBa: 4YeM OOJIbIIEC HX
KOJIMYECTBO, TEM BHIIIE TPayalIbHOCTh KadecTBa. Tak, mpemnoxenue Elle est tres
Chanel ‘Ha neit maoro m3nenuii mapku «Chanel»’ ouens nadopmaTHBHO, ¢ TOUKH
3peHUs] TJIAMYPHOHM OIIGHKH, ITOCKOJIBKY YKa3bIBaeT Ha OOJIbIIOE KOJUYECTBO
BEIIeH U3BECTHOTO JIOPOTOro OpeH a.

B nmekcuueckoMm TuTaHe TIIaMypPHBIN KaproH BO (DPaHITy3CKOM SI3bIKE OTII-
qaeTcs OT PAacCIpOCTPaHCHHBIX, paHee 3aKPBITBIX apro (HampuMmep, KPUMHUHAIIb-
HOTO), UCTIOJIL3YIONIUX HU3KUU PETUCTDP S3bIKA; TIIaMYPHBIH CIIOBAph COCTABISIOT
B OCHOBHOM HOPMHUPOBaHHBIC JICKCHUSCKHUE CIUHUIIBI, CHHTAKCUC TJIAMypHOTO
JTUCKypCa JIOCTATOYHO CJIOXKHBIM, TIOCTPOSH [0 MpaBUjaM, 4YTO OOBSICHSETCS
BBICOKHMM YPOBHEM 00pa30BaHUs MPEACTABUTENCH TAHHOM COLMATBLHOM KaTeropuH,
JEMOHCTPHPYIOIINX BBICIITYIO TUTAHKY (pHHAHCOBOM oOecmneueHHOCTH. [To manHOMY
aCTeKTy TJaMyPHBIH CYOCTaHIAPT OTJIMYACTCSA OT PYCCKOS3BIYHOIO, B KOTOPOM
MPHUCYTCTBYIOT BYJbIapU3Mbl CIHCIM(pUUCSCKHE CHIDKEHHBbIC accoruanuu. Hampw-
Mep, CJI0BO «TEJI0UYKa» HAMPSMYIO YKa3bIBACT HA CBSI3b C KPUMHUHAIBHBIM CIICHTOM;
JeKceMa «Oajka» — 3TO HE CTPOMTEIbHBIM MaTepuajl, TaK Ha3bIBAIOT JOPOTHX
OJIOHIMHOK; aKceccyap — 3TO 3CKOPT (My»KUYHMHA WJIM JKEHIIMHA I Bbixonaa) [7].

CornacHO BBIICJICHHBIM COJCPYKATCIBHBIM COCTABJISIOIIMM TJIaMypa MOYKHO
yTBEpXKIaTh, YTO YCIEX B OOIIECTBEe, B J>KH3HU BOOOIIE CBSA3BIBACTCS JIUIIb
¢ (UHAHCOBBIMH BO3MOXKHOCTSIMH, a HE HWHTCIUICKTyaJIbHBIMH WIH Tipodec-
CHUOHAJBbHBIMU YCHJIUSMH, TaJIAHTAMHU JIMYHOCTH. MHIAMBUIYaIbHOCTh YEIIOBEKA
UCKITIOYACTCsI, €CJIM OHAa He Oa3upyeTcs Ha pockomu. [Ipu momomu Takux
YCTAaHOBOK IOSIBJISICTCSI BO3MOYKHOCTH HAaBSI3bIBATh JIFOOBIC MPEJAMETHI M OICHKH,
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OOBSABJIATh WX TMPEKPACHBIMH, YCIICITHBIMH, a 3HAYUT W JIOPOTO HX IPOJIaBaTh.
Konnenmusi riiamMmypa Kak peryiasTop HACOJOTHYECKUX, COIMAIBHBIX, JCTCTH-
YECKUX OPHUEHTUPOB HE pa3lesseTcs] BCeM (PpaHIly3CKUM OOIIECTBOM; HaOUpaeT
MOMYJISIPHOCTh  JIBIDKEHUE 33 («JICTIaMypH3alliio» OOIIecTBa, KPUTUKYIOTCS
«yboruey», MPUMUTUBHBIC UJICAIbl, OCHOBAHHBIC JIUIIIh HAa KOJTMYECTBE JICHET.

N’importe quelle fille peut avoir l'air glamour, tout ce que vous avez a faire
est de rester immobile et de prendre un air idiot. ‘JIro0as nmeByIIKa MOKET
BBITJISICTH TJIAMYPHO, CTOUT TOJIBKO CTOSITh HA MECTE | BBITJISACTH IIYIIO .

[TapannensHo ycwiusimu @Dpaniy3ckoil Akaaemuu BefeTcs pabora 3a
n30aBJICHHE OT JJAHHOTO KOHIIETITa B (DPAaHKOS3BIYHON KapTHHE MUpa IyTeM PEKo-
MEH/IAIMK YIIOTpeOJIeHNsT (PaHIy3CKMX 3KBHUBAJICHTOB, MCHEC OTMCUYCHHBIX 3HA-
YCHHEM, CBSI3aHHBIM C (DMHAHCOBBIMH TIOKa3aTeNIIMH. TakK, TOBOPS O YEIOBEKE,
BMECTO CYIIIECTBUTEILHOTO «glamour» mperaraioT Coib30BaTh CYIIECTBUTEb-
Hele charme ‘ouapoBanme’, élégance ‘smeraHTHOCTB’, Qrdce ‘M3SILIECTBO’,
seduction ‘co6sazuenue’, splendeur ‘Benmkosenue’ B 3HAYCHHH KOTOPBIX HET
¢buHAHCOBOH cocTaBJsitomieid. [lpu onmrcaHny BRICOKOTO MAaTepUAIIBHOTO JIOCTaTKa
— prestige ‘nmpecmuoic’;, BMECTO mpuiaraTelbHOro «glamoury — mpuinarateabHbIC
charmant ‘ouapoBarensubiii’, éblouissant ‘ocienurenbHbIil’, gracieUx ‘U3sIHbIH,
seduisant, ‘mpuBIeKaTeNbHBIN’; O Kapbepe — eclatant ‘OGnecrsammii’, excitant
‘3aXBaThIBAIOIIMK’; O MeCTe WM chekTakie — ChiC ‘mmkapHbIi’, SOmptueux
‘pockownvlil’ [8].

Kakum o0pa3oM mpejraracMbie SI3BIKOBBIC CPEJICTBA 3aMEHBI 00CYKJIaeMOM
JCKCUYECKOW EAWHMIIBI MOTYT CUMTAThCA MOJJACPKKOH Ha TOCYIapCTBEHHOM
YpOBHE HETaTHBHOTO OTHOIICHHWH K Y)K€ M3JIO)KCHHBIM IICHHOCTSIM W HJICOJIOTH-
YECKUM YCTaHOBKAaM, JIOCTATOYHO KPEMKO YKOPEHUBIIUMCS HE TOJBKO BO
(G paHIy3CKOH JIMHTBOKYJIBTYpE, MIOKA CKa3aTh TPY/IHO.
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C. A. ByxtusipoBa (MockBa, Poccus), E. FO. XapuronoBa (MockBa, Poccus)

SI3BIKOBAS PEITPE3EHTALIMA LIBETOB POCCUMCKOI'O U
OPAHITY3CKOI'O TPUKOJIOPA KAK CAMOBBITHBIX ®PEHOMEHOB
KVYJIBTYPBI HAPO/JOB MHIAOEBPOIIEMCKON CEMbHU A3bIKOB

JlanHast cTaThsi MOCBAIIEHA CPaBHUTEIBHOMY aHAIM3y I[BETOB POCCHUHCKOrO U (paH-
Iy3CKOTO TPUKOJIOpA. ABTOPBI PACCMAaTPUBAIOT IIBETOJIEKCEMBI «OENbINY, «CUHUMY, «KPACHBIN
KaK MHAUKATOPBI KYJIbTYPhI, ONPEICISIONINEe MEHTATUTET HOCUTENEH (PPaHIly3CKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, U KaK CHUCTeMY 00pa30B, OOYCIIOBJICHHYI0 OCOOCHHOCTSIMH MAaTE€pHAIbHOM, TyXOBHOMN
U COLHMAIBHOM KYJIBTYpbl HApOJIOB M CBUJETEILCTBYIOLIYI0 00 WX HAIMOHAIBHOM OIBITE
U TPaJUIIHIX.

KiawueBble €J0B a: TPUKOJIOP; CUMBOJ; I[BETOOOO3HAUEHHUE; PYCCKasl TMHTBOKYJIIb-
Typa; (hpaHIy3CcKas JIMHTBOKYJIbTYpa.

This article is devoted to a comparative analysis of the colors of the Russian and French
tricolor. The authors consider the color lexemes “white”, “blue”, “red” as indicators of culture
that determine the mentality of speakers of French and Russian languages, and how a system
of images determined by the peculiarities of the material, spiritual and social culture of peoples
and testifying to their national experience and traditions.

Key words: tricolor; symbol; color designation; Russian linguistic culture;
French linguistic culture.

N3BecTHO, UTO SI3bIK M 00pa3 MBIIIICHUS B3auMOCBs3aHbl. [IpencraBieHue
0 SI3BIKOBOM KOHIIETITyadu3allud MHUpa, CHEU(UUHON I KaXJAOTO OTAEIBHOTO
A3bIKa M HAXOJAIICH OTpakeHHE B OCOOCHHOCTSIX IMOJB3YIOMIEHCS ITUM SI3BIKOM
KYJBTYpPBl, BOCXOAUT K uaesMm Bunbrensma ¢on ['ymO0nbaTa M MOTYyYUSIO CBOE
BhIpakeHue B pamkax runorte3bl J.Cemupa u b.JL.Yopda, B ocHOBe KOTOpOM
JSKUT yOeXKIACHHE B TOM, YTO JIFOJAU BUAST MHUP IMMO-Pa3HOMY — CKBO3b MPU3MY
CBOEro pogHOro s3bika. CoO3HAHME JHMYHOCTH B pE3yJbTaTe OOIIECTBEHHO-
MPAKTUYECKON JESATEILHOCTH U B UCTOPUUYECKOM Pa3BUTUHU BbIpabaThIBaeT oOpa3
mupa. Takum oOpa3om, AWAIOT KYyJbTYp MpEANnojaraeT MpeCcTaBICHUE KOM-
MYHUKaHTa O CBOEM COOECEIHHKE, a OHO, B CBOI OYEpEIb, COOTHOCHUTCS C
MPEJICTAaBIICHUEM O KOHKPETHOW cTpaHne. llepen coBpeMEHHON JIMHTBUCTUKOW TO-
MPEXHEMY CTOHUT BOIIPOC O BBISABJICHUM OOIIMX YHUBEPCAIBHBIX SIBJICHUU sijpa
S3BIKOBOM KApTUHBI MHUpa U W3YYCHUU HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU CHEIU(BUKH,
XapaKTEPHOM ISl KaXKJI0T0 KOHKPETHOTO SI3bIKA.

SI3pIKOBasi CHMMBOJIMKA IIBE€Ta — aKTUBHO u3ydaemasi cdepa B IOCICIHHE
JNECATUIICTHS HAa Marepualie pa3JIMYHbIX S3bIKOB, B TOM YHUCJIE PYCCKOTO U
dpanmysckoro [3,6,9,1 u np.]. Ilpu »ToM Haumbosiee BceoOBEMITIONIEE HCCIIE-
JIOBAaHUE CEMAHTUKHU [IBETOHAMMEHOBAaHUW Ha JKCIEPUMEHTAIHOW OCHOBE
npencraBieHo B paborax A.Il.BacwieBnya [2]. B HuUX HpoaeMOHCTPUPOBAHBI
BO3MOKHOCTH TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO MOX0/1a MPU COMOCTABUTEILHOM aHAJIM3E
CJIOB-IIBETOOOO3HAYECHUI B SA3BIKAX, OOCITYXKHBAIOIMIMX KapJAUHAIBLHO pa3HbIC
KYJIbTYpbl. Pe3ylbTaThl KOHTPACTUBHOTO aHAJIN3A SIBJISIIOTCS UICTOUHUKOM JaHHBIX
00 0COOEHHOCTSIX I[BETOSI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa, TakK Kak, 1o MHeHUI0 A. Bex-
OMIIKON, B OCHOBE «HAIIMOHAJILHOTO» BUJEHUS TOTO WJIM WHOTO CIIEKTpa JIekKaT
ONpE/ICJICHHbIE MPOTOTUIIBI — HOCUTENU I[BETa, B COOTBETCTBUM C KOTOPBHIMH U
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3a/1a€TCsl KOHIIENTYaJIbHOE COJIEPKAHUE «IBETOBBIX CJIOB» [4]. B cBs3u ¢ 3TUM,
MIPEACTABIISICTCS WHTEPECHBIM C(POKYyCHpOBAaTH BHUMAHHWE Ha CPABHUTEIHLHOM
aHaKu3e 1BETOB, 00BEIUHAIOMIUX rocyaapcTBeHnbie (uiaru Poccun u @pannuu, —
0elloM, CMHEM W KpPacHOM, C II€JIbI0 BBISIBUTH COBMAJCHHS U OTIWYHUS JTaHHBIX
JMHTBOKYJIETYP B CHMBOJIMKE I[BETOBOCTIPHSITHS.

TepMUH «TPHUKOJIOP» B IIMPOKOM 3HAYCHHHM O3HAYAET TPEXI[BETHBIM TOCY-
JapCTBEHHBIN ¢urar [7], To ecTh mpuUMeHHM K (piraraM MHOMKECTBAa TOCYAAapCTB.
Tem He MeHee B CO3HAHMM HOCHUTEJIEH pPYCCKOTO s3bIKa JaHHBIA TEPMUH
W3HAYaJbHO CBSI3aH UMEHHO ¢ (uiarom dpaniuu, npunstoM B 1789 roay, cumBo-
JU3UPYIONIUM corjacue Mexay Kopojem @DpanHumu (LIBET JUHACTUU — OEJIbIi)
u Ilapmxem (uBera repba Ilapuxa — cunuili u kpacHbiii) [8]. Ucrtopus poc-
CHUIACKOTO TPHUKOJIOpa Oorata Ha HEMOCTOSHCTBA: BIepBbie OH ObLT oAHAT [leTpom I,
HO BITOCJIEJICTBHH MCIOJB30BAJICA B IPYTHUX LBETAX U ObUI BO3BpalleH B 1883 romy
Anekcangpom lll. B coBeTckuii nepuoa O0b11 yrpaszaneH, Ho nocie pacnaga CCCP
BHOBb BEpPHYJICSA M OKOHYATEJIbHO 3aKpPENWICS Ha TOCYJapCTBEH-HOM YPOBHE
B 1993 roay nocne Ykaza [Ipesunenta «O rocynapctBeHHOM ¢iare Poccuiickoii ®e-
nepaum» [11].

BBuay odeBuAHOCTH HE OyJleM OCTaHABIMBATHCS HAa BHEIIHUX CXOJCTBax
U Pa3IMUUAX POCCUUCKOTO M (ppaHIly3ckoro ¢uiaroB M mepeusieM K aHaau3y
SI3BIKOBOM CHUMBOJIMKA WX OCHOBHBIX I[BETOB, TaK KaK MMEHHO B 3THHYECKOM
«IIBETOBOM B3IUISJIC» OTPAXkKACTCS S3BIKOBAs KAPTHHA MHPA.

benbrit

[[BeTooO03HaueHHE «Oemnblil» B 00€HX KyJIbTypax SBISETCS CHMBOJIOM
YUCTOTHI, J0Opa U CBETa U MAPKUPOBAHO TOJIOKUTEILHON KOHHOTaIMel. M3naBHa
OeJbIil IBET MOYUTAJICS CPEIU PA3HBIX HAPOJIOB, €MY MPUITHCHIBATIOCH CAKPAIBLHOE
3HaueHHEe. DTOT IBET aCCOIMHUPYETCS C BBICIIMM 3HAHUEM M JIyXOBHBIM HAYaJioM,
C JAaBHUX TOP COMPOBOXKIasi XpUCTHAHCKUE 00psiibl. OH COOTBETCTBYET YUCTOTE
U 100pOACTEINH.

B xpuctuanctBe Oenblii 1IBET CHUMBOJM3UPYET XpHUCTA, MOITOMY IIpa-
BOCJIABHBIC CBSIIIEHHOCTY>KUTEJIM BCE MPa3HUYHbIC OOTOCITY>KEHHUSI COBEPIIAIOT B
OenbIX oNesHUsIX. BiausHueM XpUCTHAHCKOW KYJIbTYpbl OOBSCHSETCS acCOLMUPO-
BaHHE OEJoro I[BeTa CO CBETOM, CUSHUEM, HOOpPOM, YECTHOCTHIO. TpagulliOHHO
HEBECThl Ha CBaJn0E€ TaKXke o0javaroTcs B Hapsj OelIoro IBeTa, CUMBOJIM3U-
pYIOIIM HEBUHHOCTH M 4HUCTOTY. [lo TO# e mpuymHEe coXpaHseTcs OoObIuan
XOPOHUTH HE3aMYKHUX JIEBYIIICK B O€JIOM IJIaThe.

B pycckoM s3bIke MOATBEPIKICHHE 3TOMY HAaxXOJWM B YCTOMYMBBIX CJIOBO-
coueTaHusix Oenvlil 201yon (CBATOM NyX), Oenviti céem (BECh MUP), Oenblil OeHb
(cBeTyioe BpeMsl CYTOK), Oenbie Houu (CBETIbIE JICTHUE HOYM B CEBEPHBIX
peruoHax), benas kocmuv (0JaropoJHOE TPOUCXOXKICHUE), Oelble 8OPOMHUUKU
(JIFoAM MHTEJUIEKTYaJIbHOTO TPYAQ), J1F00U 6 benvlx xaiamax (Bpaum), oenvie OeHbeu
(;reranpHBINA 3apabOTOK), Oenble ceOunwbl (Ceaple BOJIOCH KaK CUMBOJI MYJIPOCTH),
benvil xne6 (Xned W3 MIICHHIIBI), Oenoe msaco (IUeTHUEeCKOe MSCO), Oenas maaus
(KOIOBCTBO BO 011aro), npuxy Ha 6enom Koue (MAeaqbHbId MY>XYHWHA B )KEHCKHUX
MeuTax); B CpPaBHEHUAX Oenvlll KAk CHee / KAk MOJNOKO, Kak Oeible 00U
(xkombopTHO, 63 mpobseM); BO (Ppa3eosoTu3Max 3asudosams OENol 3a8UCTbIO
(6€335100H0), wumo denvimu Humkamu (3aMETHO).

137



Bo ¢paHiry3ckoM si3bIKe HCHOJB30BaHHE OEJIOro IBETa OTIMYACTCS HE
MEHBIIUM pa3HooOpasuem: Nuits blanches (f) "6emsie Houm', pain blanc (m)
“6enbrii xme6 , viande blanche (f) "6emoe msico’, blanc du poulet (m) "kypunas
rpyaka (6emoe msico Kypuubl) , des blancs “6esble msTHa Ha Kapte , C’est cousu du
fil blanc “(3T0) muTo OenpiMu HHMTKamMu , blanc comme un linge "Gemblii Kak
nojotHo , blanc comme la neige "Genslii kak cHer . B TO ke BpeMsi B HIDKe-
CIICAYIONIMX TPUMEpax «IBETOBOM B3IJISA» B CPaBHUBAGMBIX KYJIBTypax He
COBIAJAET: Oenas kocms — Sang bleu ‘romybast kKpoBs , Ha berom ceéeme — dans le
monde, cpeow Hena ons —en plein jour.

Yacto mnBerosekcema «blanc» ymorpeOisieTcss B 3HAUCHUM «UYHCTBIN»,
«IYCTONY, «OTIUYAIOIINICS OT 00braHOrO». CpaBHuM: Vers blancs (m) “mepudmo-
BaHHBIE cTXH , arme blanche (f) "xomomgHoe (He orHecTpeNnbHOE) OpyKHUE , page
blanche (f) "umcras crpanmma, voix blanche (f) "0e33Byunslii romoc, sourire
blanc (m) "HeectecTBeHHast yabpIOKa . benblit IBET MOKET 0TOOpaKkaTh Oe3pe3yiib-
TATHBHOCTh Kakoro-mubo coObiThs: examen blanc (m) "sx3ameH 0e3 OIEHKH ,
mariage blanc "¢ukruBHbIi Opak . I B TO e Bpems Oejblii IBET MOKa3bIBACT
HAMBBICIIYIO CcTerneHb uHTeHcuBHOCTU: Chauffer au blanc "wakanute nobGena’,
donner carte blanche “mpenocTaBuTh MoHYI0 CBOOOY NCHCTBHIA

Takum o00pa3oM, IBETOOOO3HAYCHHE «OENbIH» CHMBOJM3HPYET YHUCTOTY,
npaBay, OJaropojCTBO, HEBHHHOCTh W KOPPEIUPYET KaK € YHUBEPCAIbHBIM
BOCIIPUSTHEM 30H IBETOBOTO CIIEKTpa HOCHTEICH PYCCKOTO W (PpaHI[y3CKOTO
SI3BIKOB, TaK M PAcXOXKIACHHUEM, OOYCIIOBJICHHBIM HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOM CIie-
unduKoi cpeapl ero PyHKIMOHUPOBAHMUS.

Cunuii

Cunuii 1BeT B 00€MX JIMHIBOKYJIbTypaX acCOLMUPYETCS C BEPXOBHOM
BJIACTBIO, OJIMUETBOPSS CUITy U MyxkecTBO. CumBosinka (pyiara @paHiuu mpuiia
u3 cepaua crpanbl — l[lapmxka. Cuurtaercs, 4TO CUHUN UBET (CHHSS I0J0CA)
BocxoauT kK Cmaromy MapTuHy, a KpacHbli (kpacHas mojoca) — K CBsitomy
JIMOHKCHIO, 3AIUTHUKAM TOpPOJia, COCAMHEHHBIM OCJIBIM I[BETOM KaK €IMHBIM
uensiM. 1lo gpyroii BepcuM, CHHHMI UBET SABISETCS MPU3HAKOM 3HATHOCTU H
KOPOJIEBCKUX KpoBeW. B To ke BpeMs cuHUN 1BeT (CHUHSAS Tmosoca) uara
Poccuiickoit uMniepun BOCXOIMUT K IBETY boromarepu, moja mOKpOBOM KOTOPOH
HAXOUTCsl POCCHsl, ONUIIETBOPSISE YECTHOCTD U BEPHOCTb.

NHTEpecHO, 4TO TEpBOM MO YaCTOTHOCTH PEAKUHMENM Ha CIOBO — CTHUMYJI
«CUHHI» Yy HOCUTENEH pycckoro, (paHIly3CKOTO W JPYIHX SI3BIKOB SIBISCTCS
«uebo» [5]: ciel bleu (m) “cunee HebO .

[TpuBenem (Qpazeonorndeckue MPUMEpPHl U3 PYCCKOTO SI3BIKA: CUMAS NMUYA
(cuMBOJT cHACThAA), cunuu uyaox (HE3aMYXHSSI OJMHOKAs >KEHIIWHA), 00 CUHb
nopoxa (no0 ™Menodel), Hu curuii nopox (COBCEM HHUYETO), 20puU BCE CUHUM
niamenem (TIOXKeJIaHUEe THOEIH, ITPOBajia); U U3 (paHIly3CKOro si3bika: oiseau bleu
(m) ‘cunsas nruma, steak bleu (m) “Henposkapennoe wmsco, conte bleu (m)
"HeObLTHIIa , avoir une peur bleue “ouensr cunbHO Wcmyrathes , bas bleu (m)
“CuHM 9ysoK (O MEJaHTHUYHOM, MOTJIOICHHON YISHBIMU HHTEPECAMHU JKCHIIMHE),
zone bleue (f) “cunsist 30Ha™ (ropojickue KBapTalibl, B KOTOPBIX OIPAHUYECHO BPEMsI
CTOSTHKU aBTOMOOMIIEH, Voyage (m) dans le bleu "Buranue B obaakax .
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Heobxoaumo oTMeTHTHh, YTO B OOOMX S3BIKaX MOXKHO HAaWTH TPUMEPHI
nepeHoca HauMEHOBAaHMS C TpHU3HAKa, 0003HAYaeMOTO IBETOJIEKCEMOW «CHUHHUI
(romy0oii) — bleu», Ha 00BeKT, Kak BuAa MeTOHUMHUH: casques bleus ‘romyOsnie
kacku (o commarax OOH).

CymMMupysi, MBI MOKEM CJHI€JIaTh BBIBOJI, YTO CHHHUIA B TPUKOJIOpPAX paccMaTpH-
BaGMbBIX TOCYAApCTB CHUMBOJHM3UPYET BEYHOCTh, NPEIAHHOCTh, BEPYy B CHIY
NIPaBUTENSA, U B TO K€ BpeMs, 3TO I[BET HeOa U MOpS, MapsIiuidi yMUPOTBOPEHHE
1 0€3MATEIKHOCTD, CIIOKOWHBIHN JIJIS1 IMOIIMOHAIILHOTO BOCIIPHSITHSL.

KpacHbii

KpacHplii IBET MMEET MOYTH CAKPAJIBbHOE 3HAYECHHE U YACTO COIPOBOKIAET
MOJIUTUYECKHUE PEBOJIIOIIMOHHBIC JBUKCHHSI, CUMBOJIM3UPYET MYKECTBO H CMe-
Jocth. Bo ¢paHIy3ckoM TpHUKOJIOpE KPACHBIM IBET BBICTYIMAET CHMBOJIOM OCHO-
BaTelld KaToJIWdeckoro abbarcrBa cBiITOro JluoHmcHs, 0O0E3IJIaBICHHOTO
SI3PIYHUKAMU-PUMIITHAME, B PYCCKOM (iiare 3a KpacHBIM IBETOM CTOWT JIepKaB-
HOCTh M BEJMKOAYIIHME Hapozaa. Takke KpacHBIA IIBET HAIMPSIMYIO aCCOIIMATHBHO
CBsS3aH C OTHEM W KPOBBIO, a B PYCCKOM S3BIKE TPATUIIMOHHO C KpPacOTOM,
MPa3THUKOM, TOPKECTBAMHU.

N3 cemu 6a30BbIX YHUBEPCAIBHBIX [IBETOB, BEIWICHIEMBIX PYCCKHUM 3THOCOM,
KpacHbI, 0e3yCI0BHO, ABJISIETCS HanbOojee CUMBOJIBHBIM. KpacHbIil 1BeT 3akpe-
MTUJICS B apXETUITMYHBIX 00pa3ax PyCCKOTO CO3HAHMS Kak 3HAK SIpUiIbl — TJIABHOTO
S3BIYECKOr0 O0XKECTBA CJIABSIH, CBA3AHHOTO CO CTUXHUSMHU OTHS, COJHIIA, >KU3HHU,
KOTOpbIe (GyHKIHMOHATBHBI 10 cux mop [10]. Takum oOpa3oMm, oH cran Haubojee
CO3BYYHBIM PYCCKOH Hylle, BOIUIOTUB B ceOe MOHSTHE KpacoThl. «KpacHbiib»
3HAYHT HE TOJIHLKO MPOCTO KPaCHWBBIN, HO U MPeKpacHbId. CpaBHUM: KpACHA 0esuyd —
belle enfant (), kpacno cornviuuxo — beau soleil (m), kpacuvie onu — beaux jours.
®paniy3ckuii SI3bIK UCIOJIB3YET B KauyeCTBE SKBHBAJICHTA MpuiarateiabHoe beau
"MpeKpacHbIil, KPaCHBBIH , a HE I[BETOO0O3HAYCHHE FOUQEe 'KPACHBIH .

[TonsTuiinas cdepa COBETCKOTO M IMMOCTCOBETCKOTO TIEPHO/Ia CBsA3aHa C METa-
dbopudecKUMU O0003HAUCHHUSAMU: KPACHBIUL 2ANCMYK, KPACHBIL V200K, KDPACHbIU
ouniom (IUIUIOM OO0 OKOHYAHMHM Y4E€OHOro 3aBEJEHUSI C OTIMYHUEM), KPACHbLU
evimnen, KpacHas yexa (camasi BBICOKAs II€HA, 32 KOTOPYIO MOXKHO YTO-JHOO
KYIUTh WK MPOJATh), KpacHas KHuea (NEpevYeHb BBIMHUPAIONIMX M HCUYE3AFONINX
)KUBOTHBIX W PACTEHUM), KpacHas oOocka (JIOCKa TI0YETa), KPACHAS O00POICKA
(pacctumaeTcst JUIsl IprieMa TOYETHBIX TOCTEH Ha TE€X WJIM WHBIX TOP’KECTBCHHBIX
MEPOTIPUSTHSIX).

Bo (dpaHIy3ckoM sI3bIKe I[BETOBOM CErMEHT Kpachbwili FOUQJE TaKkKe UMEeT
mmpokoe pacnpoctparenue: Croix (f) rouge Kpachsriii kpect, cuivre (m) rouge
"KpacHas Menib , Coin (M) rouge kpacHslit yronok , Drapeau (m) rouge "kpacHblii
dar (BOCXOIUT K PEBONIONMOHHBIM coObiTusM), fruits rouges (fraise (f),
framboise (f), groseille (f)) smomsr kpacHoro mBeta’ (‘KIyOHHKA', ‘MajMHA', CMOpPOIMHA ).

YnomsiHeM U (ppazeosoru3Mbl B pyCCKOM SI3BIKE: NYCMUmb KpACHO20 nemyxa
(momkeub), npoxodums KpacHou Humbvio (00 OCHOBHOW wupee), 011 KPACHO20
crosya (C TEIbI0 TPUYKPACUTh JCHCTBUTEIBHOCTH); M BO  (PPAHITY3CKOM:
le chapeau rouge ‘npeamer obsaueHust KaparHaia' (JIOCIOBHO «KpacHas MUIAIIAY),
recevoir le chapeau rouge ‘mony4nTh KapAWHAIBCKHI CaH’, CTaTh KapAWHAJIOM ,
Voir rouge ‘BcmbuIMTh’, passer comme un fil rouge ‘mpoxoauTh KpacHON HUTHIO
(00 ocHoBHOM wupnee)’. Ho onsa kpacnoeo crnosya mnepemaeTcss ClAEAYHOUUM
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coueranuem — pour le plaisir de dire un bon mot (mocnoBHO ‘pagy ymoBOIbCTBHS
CKasath JI0Opoe CJIOBO’), a ‘JOJT IUIaTeKOM KpaceH  — Un Service en vaut un autre
(mocoBHO ‘ycityra CTOMT APYroi [ycioyru]’, To eCTh yciIyra 3a yeuayry’ ).

OnpeneneHHbIl  MHTEpEC TMpeAcTaBiIsieT co0oil  (akT MEeTOHUMU3AIUU
[IBETOOO03HAYEHUSI KPACHbIL, BOCXOAAIIETO K MOHATUHHON cdepe peBOJIOIMOH-
HbIX niepemeH B Poccuu 1917 roga. Kak 3auMcTBOBaHUS €€ pe3ysibTaThl MOSIBUIUCH
u Bo (panmysckom s3bike (la banlieue rouge ‘kpacubiii mosic Ilapmka’,
PUTOPOIbI, B KOTOPHIX CHJIBHBI TO3UIIUU KOMMYHUCTHYECKOHN mapTun OpaHIim).

Crnemyer OTMETHTh M TO, YTO KaK PYCCKOE, Tak M (PpaHIy3CKOe Mpuiara-
TeJIbHOE KpacHwii / rouge umeetr 00blee KOJUYECTBO CUHOHMMOB, YeM JIpyrue
IIBETOOOO3HAUCHUS: KPACHBLU-0A2pOBblll, alblll, BUUIHEBDI, KPOBABHIU, MOMAm-
Hbll, PYOUHOBYIU, 2PAHAMOBbIU, MAIUHOBLU, KAPMUHHBLU, NYPNYPHLIU, O0A2psHblil,
nynyosvll M T.I.; rouge / amarante 'MajauHOBBIN , Drique 'KUPIUYHO-KPACHBIN ,
carmin "kapMUHHBIN , CErise "BHIIHEBBIN , COrail "kopaiioBelii', Cramoisi “TeMHo-
KpacHbI , poUrpre ‘myprypHsIiA , incarnat ‘amei’, ponceau ‘myHIOBBIN , rubis
"pyOMHOBBIH , tomate "ToMaTHBIN U T.JI.

Takum 006pa3zom, MOXKHO CJenaTh BBIBOJ O TOM, YTO «IIBETOBAs MaIUTPay,
BOCIIPUHUMAaEMasi HOCUTESIMU (PPAHITy3CKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, 00YCIOBIMBAET
WX OLICHKH, CTEPEOTHUIIbI U YCTAHOBKU. Y KaXKJ0T0 Hapoja e€CTh CBOM COOCTBEHHBIN
«o0pa3» 1BeTa, KOTOPHIN CBSI3aH C €0 TPATUIUIMUA U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUM
HacnenueMm. OOHapy>KEHHbIC COBMNAJCHUSA, a TaKXKE€ U pa3IUuMsi, B S3bIKOBOU
CUMBOJIMKE pacCMaTpUBAEMbIX I[BETOB B PYCCKOM M (DpaHIly3CKOM JIMHTBOKYJIb-
Typax OOBICHSIOTCS CXOJICTBOM TNPHUPOJHBIX SIBICHUN W JaHTIadTOB, yCIOBUN
KU3HU U POJIa 3aHSATUM HOCHUTENIEH NTaHHBIX SI3bIKOB. TakuM 00pa3oM, IBETa HX
roCyJapCTBEHHBIX (DJIAarOB BBICTYIAIOT M CUMBOJIAMH MX MEHTAJIbHOCTH, OTpa)as
3HAHMS U OIBIT MPEJCTABUTEIIEH OMPEEICHHOTO STHUYECKOTO COOOIIECTRA.
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K BOITPOCY O JIMHI'BOKVJIbTYPOJIOTUHECKNX OCOBEHHOCTAX
COBPEMEHHOI'O CJIOBOOBPA3OBAHNUA
(Ha mpumepe appruKaHU3MOB BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE)

Jloknman mocBsimieH poid appUKaHW3MOB B CIOBOOOpA30BATEIHHOM MOTEHIMANE CTaH-
JApTHOTO BapwaHTa (paHIly3CKOTO si3bika. CIOHTAaHHOCTh, SMOIMOHAIBHOCTh W HEOOBIUHAsS
MeTapOPUIHOCTh a(PPUKAHU3MOB CIOCOOCTBYIOT CBOETO pOJa «OOHOBIEHUIO» (HPAHITY3CKOTO
SI3bIKa, PACHIMPSSl TOPH3OHTHI €r0 MIACHTHYHOCTH. [IpoBeleHHBIN aHAM3 TO3BOJIMI BBISBUTH
OCHOBHBIC CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIE TEHACHIWU a(QpUKAaHWU3MOB, NPUHITBHIX B CTaHIAPTHOM
(bpaHITy3CKOM SI3BIKE, M CICIIU(PUKY UX YITOTPEOICHUS.

KnmowuyeBble ¢J0Ba: appuKaHU3MbI, CTAaHIAPTHBINA (PAHILY3CKHI S3bIK; HEOJIOTH3-
MBI; CIIOBOOOpa30BaHNUE; BepIIaH; JIEKCUKYIbTypa; MeTa()OPUIHOCTb.

The report treats the role of Africanisms in the word-formation potential of the standard
version of the French language. The spontaneity, emotionality and unusual metaphorical nature
of Africanisms contribute to a kind of “renewal” of the French language, expanding the horizons
of its identity. The analysis made it possible to identify the main word-formation trends
of Africanisms adopted in standard French and the specifics of their use.

Key words: Africanisms; standard French; neologisms; word formation; verlan;
lexical culture; metaphor.

B nactosiee Bpemst HanbosbIiiee yncio GppaHkohOHOB B MHUPE MPOKUBAIOT
B appuKaHCKUX cTpaHax. DPaHIy3CKUN SI3bIK SIBISETCS BAXXKHOW 4YacThio adpu-
KaHCKOTO MHpa: SI3BIKOM O(DHIIMAIBHOTO OOIICHMS, IIKOJBHOTO 00pa3oBaHUS,
Hayku, CMHU. TecHO compukacasCh C MHOTOYHMCICHHBIMH MECTHBIMH SI3bIKAMH,
dbpaHiy3ckuil si3bIk B AQpUKE OKa3bIBACTCS MOCPEAHUKOM B MHOTOSI3BIYHON M
MHOTOKYJIbTYPHOU CHUTyalli, oOpa3ys CBOEro poja E€IWHCTBO pa3zHOOOpas3ui,
KOTOpPOE CEroJIHd MPUHATO Ha3bIBaTh ‘aQPUKAHU3UPOBAHHBIM (DPAHILY3CKUM SI3bI-
koM’ le frangais africanisé ‘agpukaHuznpoBaHHBIM (PAHILY3CKUM SI3BIKOM® WM
naxe ‘ppaniy3ckumu si3bikamu’ [1, c. 16].

W3meHeHus, BOZHUKAIOUIUE BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE B OTIMYHBIX KYJIbTYPHBIX
YCIIOBUSIX, B LIEJIOM HMEIOT OOIMEe 4YepThl BO BCEX (PPAHKOSI3BIYHBIX CTpaHaX
Adpuku. 3HaueHUsT HEKOTOPBIX JIEKCUMYECKUX EAUHUI] MOTYT HE TOJBKO MPUOO-
peTaTh JOMOJHUTENbHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUE BapUaHThl, HO U BOBCE HE
coBnajarh B a(pUKAHCKOM M CTaHAApPTHOM BapHaHTe (PPaHIy3CKOrO S3bIKa.
[Ipucnocobnenne (QpaHiy3ckoro s3pika K MHPY AQpPUKA NPOUCXOIUT MpHU
MOMOILM Y€ CYUIECTBYIOUIUX B HEM CJIOB WJIA CO3JaHUS HEOJOTM3MOB Ha
COOCTBEHHOM JIeKCHMUECKOW ocHOBE. OcoO0ro BHUMAaHUS 3aCily’KHUBAET aKTHUBHOE
oOpa3oBaHUE€ TJIAroJIOB TMEPBOM TPYIIbI, CBOMCTBEHHOE (PPaHIy3CKOMY S3BIKY
Adpuku, ympoluieHre TrpaMMaTUKH, MCHOJIb30BaHUE OOJBIIOT0 KOJIMYECTBA
CJICHTOBBIX CJOB. AdpukaHckomy (paHIly3cKOMY CBOMCTBEHHA 0co0asi, OTIMYHAS
OT CTaHJAPTHOIO sI3bIKa METAPOPUYHOCTb, KOTOPAs MEPEJaeT 3MOLUOHATBHOCTD
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U 00pa3bl appUKAHCKOIO KOHTHMHEHTa. MBI MPUCYTCTBYEM IpPU CBOECOOpPa3HOM
B3aMMHOM TPOHUKHOBEHUH U «IPUCIIOCOOJECHUN» SI3BIKOB-KYJIBTYp, KOTOpbIE
MOTYT MPOSIBIIATHCS B pa3HbIX opMax: rmepeBoaax, aHaIOTUsX, KATbKUPOBAHUU.

B nannoit pabote Mbl IPEANPUHSIIN MONBITKY U3YYUTh B3aUMHOE TIPOHUKHO-
BeHHE (PAHITY3CKON W apUKAHCKON S3BIKOB-KYJIBTYp Ha YPOBHE CIOBOOOpa30-
BaTEJIHHOTO MOTEHIIMAa U CEMAHTUKH S3BIKOBBIX €IMHUI]. B KauecTBe SA3bIKOBOTO
Marepuana Mbl oToOpanmu adpukanu3mbl (okoso 130), KOTOpble TOTYYUITU
MIMPOKOE paclpocTpaHeHrue BO (DpaHIly3CKOM si3blke Ha Tepputopuu DpaHiuu.
Hekoropple W3 HuUX BomIIM B Hambojee aBTOPUTETHHIC (paHITy3CKHE CIOBapH
Le Petit Robert [2] u Le Petit Larousse [3], kak JeKCeMbl, KOTOpPbIE, TI0 MHEHHIO
COCTAaBUTEJICH CIIOBapel, CTald D3JIEMEHTON OOIIeH <WIEKCUKYIbTYPhDY, pa3fie-
JsieMOM BceMHM HocuTelsiMu (paHiry3ckoro sizeika [4, ¢. 67]. Hampumep, Takue
appukaHuU3Mbl, Kak taxieur ‘rakcuct’, alphabéte ‘TPaMOTHBIH 4YEIIOBEK’,
boucantier ‘xBactyH', (s ’)ambiancer ‘ObITh 3aBOJUIION’, ‘BECCIIUTHCSA’, BOIICIIITNEC
B Le Petit Larousse [3] B 2020 roay, wiu brouteur ‘unrepHer-momieHHUK U (O
‘moapyxKKa, eByiika’, kotopbie mpuHsia Le Petit Robert [2] B 2023 roay, MOXHO
CUHTATh «OKOHYATEIIbHO (hPAHITy3CKHUMID.

BonbIMHCTBO apUKaHU3MOB, KOTOPBhIE AKTUBHO HCIOJB3YIOTCSA (hpaHIry-
3aMH, OCTaeTcs MokKa 3a mpenaesiamu ciaoBapei Robert u Larousse, olHaKo akTUBHO
HCIIOJB3YIOTCS B METOJIMYECKUX MaTepHuanax, MpeaHa3HAYeHHBIX ISl U3y4arolnX
(dpaHIy3CKHil A3BIK KaK MHOCTPAaHHBIN (K mpumepy, pasgen Langue francaise Ha
caiite TVS5monde). JlelictBuTenbHO, ceromHs (PaHITy3CKHM SI3BIK «IIPOIMUTAHY
adpuKaHU3MaMU, OHH TIPUJAIOT eMY KPaCOYHOCTh U AMOIIMOHAIBHOCTh, TPOHUKAS
BO Bce cdephl MoBceaHEeBHON ku3HU uepe3 CMU, puabMbl, NMecCHU, U CETOIHS
oBJaZcHUE (PPAHI[y3CKUM S3bIKOM 0€3 3HaHUSA DJTUX DJIEMEHTOB CTaHOBUTCS
HenoJHbIM. B Hameit pabote, UCHONB3ysT METOAbl CEMAHTUUYECKOTO M CJIOBOOO-
pPa30BaTENBLHOTO aHaIM3a, Mbl TNPEINPUHSIN TOMBITKY KiacCU(PHUIIMPOBATH
JIeKCEMbI apUKaHCKOTO MIPOUCXOKIACHHUS MO TUITY CJIOBOOOPA30BAHUS U CEMAHTH-
YECKUM OCOOCHHOCTSIM, JaTh OLIGHKY WX pPOJHM B OOOTalieHuu U OOecredeHUu
KU3HECITOCOOHOCTH COBPEMEHHOTO (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

[To Tunmy crmoBooOpa3zoBaHMsI MBI BBIISIIIIA CEMaHTHYECKHE, U Mopdoro-
rudyeckre aypuKaHU3MBbI, a TaK)Ke apprKaHU3MbI-3aUMCTBOBaHUsA. CEeMaHTHUYECKHE
apUKaHU3MBI — 3TO JICKCUUECKHE €IMHUIIBI CTAHIAPTHOTO (PPAHITy3CKOTO SI3BIKA,
OTJIETIbHBIC 3HAYEHUS KOTOPBIX OTIMYAIOTCA OT oOmenpuHaThiX. Hampumep,
nexkcema acide ‘kuciora’ B ad)puKaHCKOM (PpaHIy3CKOM HMMEET 3HaueHue ‘s’;
vacciner ‘aenaTth IpUBUBKY — ‘JIeIaTh HACEYKHU Ha Tele’, quittance ‘KBUTAHIUA —
‘yxon’.

Pa3BuTne 3HAUYEHUS MOXKET MPOUCXOAUTh W TOJA BIUSHUEM KYJIbTYPHBIX
Tpaaunuii. Tak, cymectBuTenbHoe caréme (Benukuil moct B XpUCTHAHCKOU
penuruu) B appukaHCKOM (GpaHIly3CKOM CTallo 0003Ha4ath ‘pamagaH’ (TOCT y
mycynbMan). CymectBurensHoe dot m oOpa3oBaHHBI OT Hero riaron doter
0003Hayal0T, COOTBETBEHHO, ‘KaJIbIM’ / ‘MJIATUTH KaJbiM (BBIKYII, KOTOPBII CEMbsI
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KEHHMXa OTIAaeT CEMbE HEBECTHI). VIHTEpECHO OTMETUTh PACIIUPEHUE 3HAYEHUS Y
ClioBa frére, KOTOpPHIA B adpUKAaHCKOM (paHIy3CKOM HMEHyeT ‘Io00ro
POICTBEHHHKA MYKCKOTO pOia, TPUHAIICHKAIIETO K OJHOMY IOKOJICHUIO [5].

HoBrble 3HaueHHs cloBa 4acTO BO3HUKAIOT JUISI YCHIJICEHHS SMOILIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOTO 3HauyeHus. [lopoii ceManTHYeckoe pa3BUTHE MPUBOJIUT K YXYIICHUIO
3HAYCHUS] HEHUTPAITBHBIX JICKCUYECKUX CIWHUIL: Tak, jiekcema intellectuel ‘maten-
JekTyan’ B adpuUKaHCKOM BapuaHTe (PpaHI[y3CKOTO HMMEHYeT Kak ‘ueJoBeKa,
KOTOPBIN YUMJICS B IIKOJIE’, TaK U ‘(anbcuduraTopa, MoAAeIbIBaIOIIEr0 MUCbMEH-
HBIE JOKYMEHTBI'; démocrate ‘neMoKpar’ — ‘OpOCTUTYTKa B adpuKaHCKOM
dpaniry3ckom; politicien ‘mommtuk’ — ‘aryn’ (appukanusm) [S].

['oBOpst 0 ceMaHTHYECKOM CIIOBOOOpPA30BaHMM, CIIEAYET TAKXKe YIOMSHYTh
MeTapopUUEeCKU U METOHUMHUYECKUN TepeHoc u koHBepcuwo. Cpenu adpuka-
HU3MOB BCTpPEYAIOTCS JIEKCEMbI, OOpa30oBaHHBIE C TMOMOIIBIO CYOCTaHTHBAIIWH,
B OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT METOHUMHYECKUH mepeHoc: contre-soleil ‘comnednsie
OUYKHM (JOCIIOBHO ‘MPOTUB cOJHIA’). Takke HMHTEpec MPEACTABISIIOT JEKCEMBI,
B KOTOPBIX YEJOBEKa OIMpPENEeNSIOT 4epe3 XapaKTepHbIC IJS HEro BBIPAKEHUS:
HanpuMmep, je-le-connais (mocoBHO ‘s 3TO 3HAIO’) ‘BCe3Halika, XBacTyH’, s ‘en fout
la peur (mociioBHO ‘HaIUIeBaTh Ha CTpax’) ‘CMeNbYaK, Xpaodperr’.

AdpukaHn3MBI TaKKe 4aCTO OCHOBaHBI Ha MeTadope: BOCTIPUSITHE CXOJICTBA,
KUBOE€ W HEMOCPEJCTBEHHOE, MPUBOAUT K OOpPa30BaHHIO HOBBIX AMOIMAIHHO-
OILICHOYHBIX €JMHHUIIl, KaK OTIAEIBbHBIX JICKCEM, TaK W YCTOWUMBBHIX BBIPAKCHHIA:
Hanpumep, BeIpakeHue avoir des boules (nocnoBHo ‘umerh mapuku, My3bIpbKH’)
MMEET JBa 3HAUYCHUSI — ‘ObITh KpeaTUBHbIM (MMETh OypHYIO (aHTa3ulo)
u ‘cepauthes’), conduire dans des tablettes de chocolat (mocmoBHo ‘exaTh mO
IIOKOJIaIHBIM IIMTKaM’) O3HadaeT ‘exaTh IO pa3MbITol jopore’, becqueter
‘HamazaTh Ha KOro-HMOynb’, ‘3akieBath’, pluie ‘moxap’ — ‘CTHIEHIUS’ B CTY-
JIEHYECKOM apro (A1 >kapkol 3acynuimBol AQpUKU T0XIb — OoJbllas pagocTh,
KOTOPYIO BC€ C HETEpIIeHHEeM KAYT, MOJ0OHO TOMYy, KaK CTYACHTBI XIyT
CTHIICHIUIO). AHAIN3 CEMAaHTUYECKOTO CIOBOOOpA30BaHUsS aQpUKAHHU3MOB MO3BO-
JsieT yOenuThes B TIyOOKOM B3aMMHOM MPOHUKHOBEHHHM W OOOTAIICHUU S3BIKOB-
KyJIbTyp, Korja (ppaHI[y3CKH SI3BIK CTAHOBHUTCS HE MPOCTO SI3BIKOM (PpaHKO-
¢onun. Ilockonbky 00pa3bl MOHATHBI M ONM3KKU (hpaHIly3aM, OHU C JIETKOCTBIO
3aMMCTBYIOT 3TU BBIPAKEHUSI.

Mopdonornueckne ahpuKaHU3MBI MPEACTABIAIOT COOON JEKCHYECKHE €TH-
HUIIbI, 00pa3oBaHHbIe TyTeM apUKCAIbHON JepUBalllK, CIOBOCIOXKEHHUS, ab0pe-
BUAIlMM WM oOpaTHOM aepuBauuu. AddukcanbHas JaepuBaius SBISICTCS
HanOoJIee MPOTYKTUBHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOOpa30BaHUS B aPpUKAaHU3UPOBAHHOM
¢dpaniy3ckoM s3bike. [Ipu 3TOM npedukcanys BecbMa orpaHUueHa U MpeCTaBIIe-
Ha B OCHOBHOM mpedukcamu é-, dé(s)-, anti-: écabosser | décabosser (cHumarhb
IUIOABI C Kakao-fiepeBa) OT (paHIly3cKoro ciioBa C€ab0Sse — ‘rutog Kakao’;
déscolariser — 3a0upathb (IOKyMEHTHI) peOEHKa U3 LIKOJIbI, IpeKpalarb o0yuyeHue
pebenka B mkoie; démarabouter ‘cHUMaTh op4ay’; antipoison ‘mporuBosiue’.
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CyddukcanpHoe cioBooOpa3oBaHUE OYE€Hb MPOJYKTHBHO U B apUKaHU3U-
pPOBaHHOM (hPAHITY3CKOM UMEET CBOIO crielinuky. B yacTHOCTH, MOKHO BBIJICIUTD
MHOTOYHCJICHHbIE TJArojbl MEPBOM TPYIIbI, CO3/IaHHBIE OT OCHOBBI CYIIECTBH-
TEJIBHOTO: TaKUM 00pa3oM, JII0OOMY CYIIIECTBUTEILHOMY, KOTOpoe 00O03HaudaeT
ydacTue B KaKOM-JIHOO IPOIIeCCe, MOXKET COOTBETCTBOBAThH Iiaroi [6, c. 694].
bepunap Cepkurmunu [7, c. 76] oTMeYaeT, YTO TIJarojbl MEPBOM TPYyHIbl BO
(bpaHIly3CKOM SI3BIKE UMEIOT MPaBIIbHYI0 MOP(}OIOTHIO, TTO3BOSIONIYIO TPOCTOE
U CBOOOJHOE CIIOBOTBOPYECTBO BMECTO LIMPOKO PACIpPOCTPAHEHHBIX BO (paH-
I[y3CKOM SI3bIKC AHAJIMTUYECKHUX TJIArOJIbHBIX KOHCTPYKIMiA: enceinter (Bmecrto
rendre enceinte ‘caenath OepeMeHHO#’), réciproquer (BMecto adresser en retour
des veeux, des félicitations ‘OTnpaBUTh OTBETHBIC TO3apaBiicHus’), Siester (faire la
sieste ‘yctpamBath cuecty’). IHTepeceH mpuMep ¢ Iiarojiom gréver ‘0actoBath’,
KOTOPBIN MOSBUIICS BO (PpaHILy3CKOM si3bIKe Ojarojaps apuKaHCKOW HEOJOTUH U
COCYILIECTBYET CETOJIHA C aHAIUTUYECKUM TJIarojioM faire greve. llpuduem greve —
3TO, MOKHO CKa3aTh, «BU3UTHAs KapTouka» DpaHiuu, U Bo (paHIly3CKOM S3bIKE
YK€ JAaBHO CYILIECTBYET 0Opa3oBaHHas Cy(PpUKCATBHBIM CIIOCOOOM JIeKceMa gréviste
‘yuacTHUK 3abactoBku’. Takas cimoBooOpa3zoBarenbHass CBO0OOAa, MO CIIOBaM
bepunapa Cepkurnuau, ocBOOOXKHaeT (PpPaHIy3CKUI SI3BIK OT «CMHUPHUTEIBHOMN
pyOamiku HOpMBI si3bIka» [7, c¢. 90], kKoTopas MOAAEPKUBACTCA UEIBIM PSiJT
uHCTUTYIIMH Bo @Dpanimuu. Takum o0pa3oMm, B adpukaHU3UpPOBAHHOM (paH-
Iy3CKOM TOBOPSIINE PAlMOHAIBHO U 3((HEKTUBHO HCIOIB3YIOT JOMUHUPYIOIIUE
Mojenu [6, c. 694].

CyddukcanpHoe TiarojibHOe€ CIO0BOOOpa3oBaHUE «HA a(PUKAHCKUN MaHEp»
MOKET COIMPOBOXKJAThCA HCHOJIB30BAHMEM MEPEHOCHOI0 3HaueHus. MHTepecHbie
OpUMEPBl  3TOTO SABJCHHWS MOXKHO HAOJ0AaTh B IIKOJBHOM apro: girafer
‘ciuchIBaTh’ (BBITATHBATH II€H0, KaK kupad, 4To0bl cCiucaTh y cocena), caimanter
‘paboTaTh, YUUTHCS MO HOYAM (KaliMaH OXOTHUTCS HOUbI). HTEepecHO 0OCTOMT
JIeNio ¢ raarojioMm centpatter, koTopelii 0003HAYaeT ‘MPOTyJIUBATHCS’ W, BHIUMO,
MPOUCXOJIUT OT CJIOKHOTO cjioBa Cent-pattes (‘copokoHokKa’, TOCIOBHO ‘CTOHOX-
ka’). OgHako B CTaHIApTHOM (PaHIly3CKOM SI3bIKE Ui O0O03HAYEHUSI COPOKO-
HOXKKHM UMeeTcs cyliecTBUTebHOe Mille-pattes (mocmoBHO ‘ThIcsueHOKKA’), TOrAA
kKak centipede ‘croHOXKa’ — CIIOBO aHIJIMKMCKOE. 37€Ch MBI CTAHOBHUMCS CBHU7IC-
TEISIMUA B3aUMOJCHCTBUS U B3aMMO3aMEHSIEMOCTH D3JIEMEHTOB CJIOKHBIX CIIOB.
Kpome Ttoro, oOpa3oBaTh riarojl MOXHO W OT IIEJIOTO BhIpaxeHus. Hampuwmep,
ryiaroyi motamoter ‘roBopuTh, HE MOHUMAsi CMBICIA’ 00Opa30BaH OT YCTOWYUBOTO
BBIpakeHHs1 MOt-a-mot ‘ocoBHO’ 00pa3oBaH Tiarod.

N, xoneuHo, adpuKaHU3UPOBAHHOMY (DPAHITY3CKOMY SI3BIKY CBOWCTBEHHO
aKTHUBHOE B3aWMOJICHCTBHE C JAPYTHMH S3BIKAMHU-KYJIBTYpamMu (QHTJIMACKHUM,
MOPTYTaJIbCKUM, apaOCKUii, MECTHbIE appUKaHCKKE SA3BbIKHM). Tak, BO (paHIly3CKUi
S3bIK M3 JiMHrajga (oAuH u3 s3bIKOB B Jlemokpatuueckoit PecmyGiuke KoHro)
NPHILTIHA clioBa Makouta ‘neHexxHas MoHeTa B KOHTO’ ¢ pacnMpeHHbIM 3HAYCHUEM
‘menpru’, matiti ‘3apocnm KycrapHHKa' C TEPEHOCHBIM 3HAaUYE€HUEM ‘TPYHIOOBI .

3anMcTBOBaHHOE CIIOBO Matabiche ‘daeBbie, mogapok’ CTalo OCHOBOMW I HOBOTO
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rjarojia mepBoi rpymmel matabicher 'moxkynate’. OTMETUM TaKXKe BBIPAKCHHE
babtou fragile ‘mexenka, ciabak’, Heomormsm 2023 roma, 3apUKCHPOBAHHBIHN
cimoBapeM Le Petit Robert [2]. CrmoBo babtou mnpexacraBiser coOoit «Bepia-
HM3MPOBAHHBINY BapUaHT JiekceMbl toubab, mpoucxopsieii ot Boiodckoro tubaab —
YHUYIDKATEIILHOE MMEHOBAHUE €BPOTICHIIA.

[ToMuMO 3aMMCTBOBAaHUN OTIEIBHBIX JIEKCEM, M3 A(PPUKAHCKHUX S3BIKOB H,
COOTBETCTBEHHO, A(PPUKAHCKUX KYJIbTYp B (PpaHIy3CKUU NPUXOIAT (pa3eoio-
ruueckue Kanbku. Hampumep, avoir deux bouches ‘mrars’ (‘umers aBa pta’),
attraper son coeur ‘coxpaHsATh KOHTPOJb Haj coOoi’ (‘moWMarh cBoe cepare’),
avoir le ventre amer ‘3j10c¢a0BHTH’ (‘UMETh TOPHKUH KUBOT ). OTMETHM, YTO CpEIU
KaJIeK BBIACISAIOTCSA BBIPAKEHUS C HA3BaHMEM YacTeil Tejla B KaueCTBE OJHOTO U3
KOMITOHEHTOB. B 3TOM mposBiseTcs Tak Ha3bIBaeMasi «TEIECHOCTh» appPUKAHCKHUX
SI3BIKOB-KYJIBTYD.

PacnpoctpanuBiiich B A(puke U NPUHATHIA MECTHBIM HaceleHueM, ppaH-
Iy3CKHUM SI3bIK CETOJIHS UCIIONB3YETCS B PA3IMYHbIX cdepax: OT pasroBOPHOTO 0
s3pika  ounmanbHoro oobmeHus. JKurenn Adpukd oco3HaroT cebst (ppaHko-
¢oHamMu, a TOTOMY CBOOOAHO U MO CBOEMY YCMOTPEHHIO oOpamatoTcst ¢ (ppaH-
IIy3CKHUM $I3BIKOM, MPUCIIOCA0IUBAIOT €r0 K CBOCH JIMHTBOKYJIbTYpe. AdpukaHu3u-
pPOBaHHBIC BJIEMEHTHI, TaKUM O00pa3oM, BIMBAIOTCS BO (PAHITY3CKHM S3BIK Ha
tepputropun Opannuu. B OOIBIIMHCTBE CBOEM OHU OTHOCATCA K Pa3rOBOPHOM
JeKCUKe. OJTO CIIEHTOBBIE CJIOBA, O0O3HAYAIOIIME B3aHMMOOTHOIICHUS, IEHBIH,
KEHIIWH, XWINIIE, XapaKTepUCTUKH deioBeka. CoxpaHssi OCHOBHBIE CIOBOOOpa-
30BaTeNIbHBIC TCHJACHIIMM CTAHIAPTHOTO (PAHITY3CKOTO s3bIKa, a(pUKaHU3MBI
CO3/Ial0T CBOWM TMpaBHWJia OOpa30BaHUs CIIOB IyTeM YIPOIICHUS TPaMMAaTHKH,
oOJierdyeHus: CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX MOJENCH, HETUMUYHBIX IS CTaHAapTHOTO
BapuaHTa (paHIy3CKOro si3bIKa. Bece 3TO MO3BONSIET CO3/1aTh SIpKHUE, CaMOOBITHBIE,
oOpa3HbIe JIEKCUYECKUE EAMHMIIBI, KOTOPbIE OBICTPO PACHPOCTPAHSIOTCS B Pas3ro-
BOPHOM (PpaHIly3CKOM SI3bIKE, BOBMOXKHO, U3MEHSISI U OOHOBJISISL €r0 00JIHK.
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B. A. I'mpko (Bopone:x, Poccus)

HALIMOHAJIbHASL UJIEHTUYHOCTb JUCKYPCA MEJULIMHCKOIA
MTPODMJIAKTUKU: COTTOCTABUTEJBLHBIN AHAJIN3 MEJUATEKCTOB

B nanHOl craThbe ONMUCHIBAETCA MOHATHE AUCKYpCa MEAULUHCKOW MPO(UIAKTHKH, KOTO-
pBIi IpeacTaBisieT co00il MOMMKOAOBEIM (PEHOMEH ¢ YepTaMHu MEIHIHOTO, MyOIMIIUCTHYECKOTO,
MEJIULMHCKOTO M HAy4HOIO IMCKYpcoB. lcciemoBaHue paccMaTpuBaeMOro THIA JMCKypca
MPOBOJIMIIOCH B WHTEPHET Cpele Ha OCHOBE TEKCTOB O(UIMAIBHBIX CAaTOB MHHHCTEPCTBA
3npaBooxpaHeHus PoccuM W HaUMOHANBHOM CiyXObl 31paBooxpaHeHuss CoeaMHEHHOTO
Koponeecta (National Health Service). Ilpunuun otbopa TEKCTOB Juisi aHaidW3a —
TEMaTUYEeCKHi, T.e. BCE OHM Kacaiuch npoduuaktuku 3adonesanus BUY/CIIN/. ConocraBu-
TEJNBbHBIM aHaNIW3 JUCKypca MEAMLUMHCKOW mnpodumnaktuku BenukoOputannmu u Poccum 1o
COZIEpXKATEIIbHOMY, KOMMYHHKAaTUBHOMY M IIparMaTU4eCKOMY IapamMeTpaM TEKCTOB SIBIISIICS
OCHOBHBIM MCCIIEIOBAaTEIbLCKMM METOAOM. B pe3ynbrare aHain3a MOIYYEHbI JIMHTBUCTHYECKUE
MIPOSIBJICHUSI HAIIMOHAIBHOW HIEHTHYHOCTH TEKCTOB MEIMIMHCKOW TPO(PHUIAKTHKHA B PpOC-
CUHCKOU U OPUTAHCKON KOMMYHHKATUBHBIX KYJIbTYpax.

KiawuyeBble ¢J0Ba: IUCKYpC MEIUIMUHCKOM NPOYUIAKTHKH; MEIHUATEKCT; CO-
JEP/KATEIbHBIA  aCIEeKT; KOMMYHUKAaTUBHBIE CpPEICTBA; KOMMYHUKATHUBHBIE CTpPATEruy;
IIparMaTuKa KOMMYHUKaIUH.

This article deals with the notion of health promotion discourse which represents
a multimodal phenomenon having the characteristics of media, journalistic, medical and science
discourses. The study of this type of discourse was conducted on the texts published on the
official websites representing Department of Health in Russia and National Health Service of the
United Kingdom. The texts were selected on the basis of their topic, i.e. all of them concerned
HIV/AIDS prevention. The main research methods of the comparative analysis of health
promotion discourse in the UK and Russia were content, communicative and pragmatic.
The results were the linguistic features of national identity of health promotion in Russian and
British communicative cultures.

Key words: health promotion discourse; mediatext; content aspect; communicative
means; communicative strategies; pragmatics of communication.

B XXI Beke Bompochl, Kacaromuecs 3J0pOBOro oOpasza >Ku3HU U Tpodu-
JAKTUKU Pa3IMIHOTO pojia 3a00JIeBaHWM, CTAIM OJHUMH M3 CaMbIX IMOMYJISIPHBIX
B CpelcTBax maccoBoil mH(popManuu. [Ipomaranjma parMoHaJIbHOTO MOAXOAA K
3I0POBBIO YEJIOBEKAa HAYMHACTCS B CTCHAX IMOJIMKIMHUK U OOJIBHHMII, TJIC JTOKTOpPA
PEKOMEHYIOT CBOMM TAIMEHTaM BO3JEPKUBATHCS OT BPEIHBIX MPUBBIYCK W TIIC
MJIaKaThl MPUBOMAST (hAKThI O MOJOXKUTEIBHBIX d(PdeKkTax cCOOM0ICHUS 310POBOTO
oOpasa XH3HU, U TPOJOJDKAETCS BO BCEX KOMMYHHKAIMOHHBIX KaHajmax CMMU:
paauo, TEACBUICHUN W MHTEPHET Cpee, IIe MOBCEMECTHO TPAHCIUPYIOT UHOOP-
Mallii0 O BpeJe 3aBUCUMOCTEH, BaXKHOCTH MPOXOXKICHUS PETYIISIPHON HCIIaHCE-
puzaruu, onacHoctu BUY 3aboneBanuit u tak jganee. Bce aTH BONPOCHI C TOUKH
3peHHUs S3bIKa BXOJSAT B TOJIE WCCIENOBAaHMS JUCKYypCca MEIUIIMHCKOW Tpodu-
JAKTUKHU, KOTOPBIA SIBJIICTCS MOJMKOJOBBIM (DEHOMEHOM C 4YepTaMH MEIUMHOTO,
MyOIUIIUCTUYECKOTO, MEUITMHCKOTO U HAYYHOT'O TUCKYPCOB.

Llenpr0 HACTOSIIETO HMCCIEAOBAHUS SIBIISETCS OINpeAeNieHue HaIMOHAIBHOM
cnenuuKu TUCKypca METUITMHCKONW MPO(IIAKTUKA B MHTEPHET cpene. TeKCThI
no mnpodunaktuke 3adoneBannii BUY/CIIM]] nHa odunmansHbiXx BeOcaiTax
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MUHHUCTEPCTBA 37paBOOXpaHeHus Poccuu M HallMOHANBHOM CIIy>KObI 37]paBOOXpa-
Henuss Coenunennoro KoponesctBa (National Health Service) cocrtaBumm
Marepuan ucciegoBaHus. CoMOCTaBUTEIBHBIA aHAIU3 JUCKYpca MEIUIIMHCKON
npoduinaktuku BenukoOputanuu u Poccun mo coaepikareabHOMY, KOMMYHU-
KaTUBHOMY U MPArMaTUYECKUM NapaMeTpaM TEKCTOB SIBJISLIICS OCHOBHBIM HCCIEN0-
BATEJIbCKUM METOJIOM.

ConepxaHue U CTPYKTypa MEIMATEKCTa PACCMATPUBAKOTCS C TO3ULIHU
aHajau3a TEMBbI, THUINEPTEKCTOBBIX CPEICTB W HHTEPAKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB,
KOTOPBIE UCTIOJIB3YIOTCS IJIs1 IPUBJICUCHHS Ay IUTOPUU.

MeauaTekcTbl SBISIOTCS CIOXKHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBIA MpuoOperaer
cBoiictea Toro CMU, B koTopoM OHU (PYHKIHMOHUPYIOT [l], U MOJMUKOIOBHIM
SBJICHUEM 3a CUET COUETAHUSI PA3HOPOJHBIX IJIEMEHTOB CTPYKTYPhI BEpOaIbHON U
HeBepOabHOW KOMMYHMKaIMK [2]. B cuity cBoeil MyJIbTUIMHEUWHOCTH TEKCT CETH
NHTEpHET OTIMYAETCA OT KOHBEHUMOHAIBHOTO TEKCTA, IMOCKOJBKY CBSI3HOCTH
TUIIEPTEKCTa JOCTUTAETCS HE TOJIBKO BepOaJbHBIMU U HEBEPOAIbHBIMU CPEICTBA-
MH, HO U TaKMMHU THUNEPTEKCTOBBIMH CPEICTBAMHM KaK «IBET, MOAYEPKHUBAHHUE,
CCBUIKHM, MKOHUYECKUE BCTABKH, CTPOKA MEHIO» U Tak janee [1, c. 17].

Uudopmanmuss no mnpoduiaktuke BUY/CIIMJ[ cobpana Ha eauHOM
o(uImasbHOM MHTEpHET-opTanie Mun3apaBa Poccuu 0-spide.ru u pasziencHa Ha
pazaensl: «OcHoBB», «IIpodunaktukay, «Xu3up ¢ BUY», «['ematur», «BUY n
netn». [lpu mepexome Ha 3TU pas3ienbl IEpPed IOJb30BATEIEM BO3HHUKAECT HX
coJiepKaHue, KOTOPOE€ IMPEACTABICHO THIEPCCHUIKAMU B BHJE H300pakKeHHUS,
3aroJioBKa CTaThbd W JUJA, KOTOPBIA BBOJUT MPOOJIEMATHKY CTAaThbH YWTATENIO.
Buu3y kaxaoi WHPOPMAIMOHHOW CTpPAHUIIBI HAXOISATCS THUIEPCCHUIKA Ha
«HTEepecHbIE MaTepUaNIbDy, TO €CTh TE€Mbl, KOTOPHIE CBS3aHbl C TOW WA WHOU
npoOiemMoil, U Moryt OBbITh IMOJIE3HBI MOJb30BaTessiM. B paznene «Buaeo»
MPEJICTABJICHBl MaTEPUANIBI O BCEPOCCUMCKUX AKIUAX, BBICTYIJICHUS MPEICTaBU-
Tenel 3paBooxXpaHeHus, MUHU-cepuail 0 BUY-undekiuu, cnocodax 3apaxeHus u
npoduiaktukn BUY u npyroe. BHu3y Kak riaBHOM CTpaHUIbI, TaK U JIOOOM
KaTErOpUu WM CTAaThH, PACIOJIOKEHA TUIIEPCChIIKA MO Ha3BaHueM «I' e mpoiTtu
tecT Ha BUY — nentper CIIN/», koTOpass NEPEHOCUT MOJIB30BATENS HA Pa3aei
C TaKUM K€ Ha3BaHMEeM. B HEM MOJb30BaTENIO Mpe/jiaraeTcsa HaAuTH OMuKalIImii
no peruony llentp npodunaktuku u 60pr0Obl co CIIMJlom B Poccum s
OecruiatHoro TectupoBanuss Ha BUY. Kareropust «mouck» momoraer HalTH
uH(OPMAITUIO TI0 3aMPOCY OT YUTATEICH.

«B xontekcte O60prOBI ¢ BUY, oOmieHne MoKeT MOTHBHUPOBATH JIOJCH
MPOMTH TECTUPOBAHHME W MOJYYUTh CBOM PE3YJIbTATHI, COACHCTBOBATH JIOCTYIY K
JICYEHHUI0, O0ecCIeurnBaTh MEIUIIMHCKONW M TICUXOCOLMAIBHOM IMOMOIIBIO JIHII,
*)kuBymnM ¢ BUY, nopnepxkuBath AanpbHEUIIEE MPOAOKECHUE JICUEHUS U TOMO-
raTb CHU3UTh CTUTMY» B OTHOIIeHMH BUY-monoxutenbHbIX oA (MepeBoj
Hai) [3]. COOTBETCTBEHHO, MHTEPAKTUBHbIE HHCTPYMEHTHI SIBISIFOTCS HEOThEMJIE-
MBIM KOMIIOHEHTOM MeAua JUCKypca MEIUIIMHCKO-TIPOPUIAKTUUYECKON HaIpaB-
neHHoctu. Caiit PocMuH3apaBa Impeiyaraet Iepexo] Ha CTpPaHUIy CBOETO
coo01iecTBa B MOMYJIAPHON colMalbHOW ceTu «BkoHTakTe» mjis OOIIEeHUs O
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TeMaM NyOJMKaluii, a Takke MPOCMOTpa APYrux crared u (Poro/Buaeo mate-
puanoB. Kpome Toro, monp3oBareinb MOMXKET 3alpOCUTh OOpaTHYIO CBSI3b WIIU
PEIJIOKUTh HOBOCTb, 3aIIOJHUB CHEIUATbHYIO (POpMY Ha cailTe U OTIpaBUB CBOE
coobmieHre. AHanu3 MPEACTaBICHHBIX WHTEPAKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB IOKa3al,
YTO OHU SBJISIIOTCS YHUBEPCAJIbHBIMH 3JIEKTPOHHBIMH CITY)KOamu Uisi o0ecrieyeHus
y4acTus ayAUTOPUU B OOCYXKIEHHHM TeM, OOJerdeHus AocTyna K WHbOpMaIuu
U TIOJTy4eHUsI OOpaTHOM CBA3H.

National Health Service (NHS) — 5310 rocymapctBeHHass MemUIIUHCKAs
cuctema Coeannennoro KoponeBcTBa, KOTOpast 0XBaThIBAaET BCe 00JIaCTH 37PaBO-
OXpaHEHUs OT TMpenocTaBieHus UWHPOPMAlMKU TIO T™pobiieMaM, CBSI3aHHBIM
CO 3JI0POBBEM, JI0 3allMCU K Bpaudy B KOHKpeTHOH monukiuHuke. Ha caiite NHS,
Bcs uH@opMmanua no npodisemam BUY/CIIN]L coOpana B ogHOM paziesne Mmoj
zarojoBkoM “HIV and AIDS”, kotopsiii BKiIrOUaeT B cebs kateropuu Overview
‘Oome cenenus’, Symptoms ‘Cumnmomer’, Causes ‘Ilpuumusr’, Diagnosis
‘Jlmarnoctuka’, Treatment ‘Jleuenume’, Living with “XKus3up ¢’ u Prevention
‘[Tpodunaxktuka’. Kareropus Overview, To ectb «OO0IIME CBEACHUS», BKIIOYACT B
ce0sl KpaTKyl0 OCHOBHYIO HH(OpPMAallMI0O [0 YKAa3aHHBIM BBIIIE€ KATETOPHUSIM.
Ha3BaHue ocCTanbHBIX KaTErOpHil JIAKOHWYHOE U IOHATHOE. B Tekcre kaxaon
CTaTbU €CTh CJIOBa, ()pa3bl U AaKe IIeNIble MPENJIOKEHUs,, KOTOPhIE OKpAaIlIEHBI
CUHUM IIBETOM U BBIJEJIEHbl MMOAYEPKUBAHUEM. OTH 3JIEMEHTBI SBISAIOTCS
TEKCTOBBIMU THUIIEPCCHUIKAMM, MPHU TOMOIIM KOTOPBIX IOJIb30BATENN CalTa
OCYUIECTBJISIOT HaBUrauuio BHYTpu Kareropuid no reme BUY/CIIN/, a Takxke Ha
TOJIKOBAaHUE BO3MOXKHO HEMOHSATHBIX MOHSTHI, Ha CaAWThl OJIATOTBOPUTEIBHBIX
opranuzauuii mo 6oprde ¢ BUY-undexknusimMu U KamnaHui, KOTOpPbIE MPOBOISAT
¢donasl o 6oprOe ¢ BUY-uHpeKkMsIMU WM MOUCK LIEHTPOB MO JUArHOCTHKE
BUY-undekmnuit. [locne nepexosa no runepccolike, €€ OykBeHHas ¢hopma MEHSET
CUHMI LIBET Ha (PUOJETOBBIM, YTO SBISAETCS yKa3aHUEM Ha TO, YTO YHUTATENb YXKe
MIPOCMAaTPUBAJI TAHHBIN MaTepUal.

«CylIecTBYIOT SMIUPUYECKUE JAaHHbIE W3 O00JIACTH KOMMYHUKALMOHHBIX
HayK, YKa3bplBalOIME HA BAXXHOCTh MCIOJIb30BaHUS IPOCTBIX W IPUEMIIEMBIX
(GOpMyJIMPOBOK B COYETAaHMM C COOTBETCTBEHHBIMM M HHTEPECHBIMU H300pa-
KeHusMA 11 9((PEKTUBHOTO OXBaTa IEJEBOM ayauTopur» (IEpeBOj] HaIl)
[4, p. 7]. [TockobKy SA3BIK MEIUATEKCTA — 3TO KPEOJM30BAHHBIN TEKCT, TO aHAJIN3
KOMMYHHKATUBHBIX CPeACTB ObLI BBINOJHEH MO JBYM I[apaMeTpamM: BepOalib-
HOMY W HeBepOasbHOMY. {11 OOBEKTUBHOCTH CpPAaBHEHMSI U BBISIBJIICHUS HAIMO-
HaJbHOW CrielM(UKH TUCKYPCOB OBLIIM OTOOpPAHbI TEKCThI, KACaeMO MPO(UITAKTUKI
BUY/CIIUM, T.e. xak He 3apazuthbes, Jieuenus BUY/CIINI u kak XUTh C
noJioxkutenbHeiM BY-cTatycom.

Kak mnpaBuno, mpodunakruueckas wHdOpMaIus HaieleHa Ha OOBIYHOTO
YelloBeKa, HE pa30uparouierocss B TOHKOCTSX MEIUIMHBI, IO3TOMY BIIOJHE
JIOTUYHBIM SBJIIETCS TOT (DaKT, 4TO 00a calfTa UCIOJIBb3YIOT MPOCTYIO JIEKCHKY, a B
cllydae C POCCHHWCKMM MOPTAJOM ObUIM OOHApYy»KEHBI NMPUMEPHI  PA3TOBOPHOI
JEKCUKM M 4YacThb IMOTOBOPKW: OTHOILIEHHS Ha CTapTe; 3TO HACTOSIAs pycckas
pyJIeTKa; BCTpEYaTh MO OAEXKKE; HE IOJb30BATHCS YCIYraMH «IOANOJIBLUIUKOBY;

148



YTO-TO MOUUIO HE Tak [5]; Bupyc «3acelnaer»; Bce paBHO YTO OOPOTHCS C MbIIlIa-
MU [6]; 3amemisier <...> pa3BUTHE; XKUTh MOJHOIEHHON >KU3HBIO; CIPABUTHCS
¢ smonmsmu [7]; reduces your risk of getting HIV ‘cokpamiaer puck nonydeHus
BHY’; contact occurs ‘npoucxoaut kourtakt’ [8]; HIV can quickly adapt ‘Bupyc
MOXeT ObicTpo amanTupoBatbes’; before taking any other medicines ‘mepen
npuéMoM JTI00bIX apyrux jekapcts’ [9]; some HIV treatments can be harmful to
‘Hexotopoe BUY-nteuenne MoxxeT ObITh BpemHbIM JUIs’; 10 appear on the inside of
the mouth, tongue, throat ‘mosiBuTCS Ha BHyTpeHHEH CTOpPOHE pPTa, SA3bIKA, TOPJIO’
[10]. PasroBopusbiii ctriib Ha caiite NHS Takke mposBISIETCS B HCTIOJIB30BAHHUH
cokpareHHbIX (popm riaronos: If you're HIV negative ‘Ecinu y Bac et BUY’;
It's very important ‘Oduens Baxkno’ [8]; If you're diagnosed with HIV, you'll have
regular blood tests ‘Ecinu y Bac muarHoctupoBaau BUY, To BeI OyaeTe ciaBath
KpoBb Ha aHamu3el peryisipro’ [9]; You'll be at risk of ‘Ber puckyere’;
It's estimated ‘Cunraercs’ [10].

VYnotpebieHne MOHATHOW JTHOOOMY YMTATENIO JIEKCUKU JI€NAaeT MepUEeNTUB-
HBIA Mpolecc HEeTpyAOEMKUM U Ooisiee ObICTpbIM. OpHAKO 00CYXIE€HUE MEIu-
LIUHCKUX BOIPOCOB HMMIUIMIIMPYET YNOTpeOJieHHEe HEOONbIION JOJIM TEPMHUHOB,
KOTOpblE Takxke ObulM OOHapykeHbl Ha BeOcaiitax oT MumnzgpaBa u NHS:
[Ipenapatel anTHpeTpoBUpycHOM Tepanuu (APT); no ypoBHio ummyHHbIX CD4 KJie-
TOK; MHrHOUTOpOB mpoteassl BUY [7]; opportunistic infections ‘onmopryHucTH-
yeckue nHpekmu’; invasive procedures ‘mHBasmBHBIC Mporeaypsl’; cancer of the
lymphatic system (lymphoma) ‘pak numdarudeckux TraHen (nmumdoma)’ [10].
Bo mMHOrux npumepax Kak Ha pOCCHHCKOM, TaK M Ha OpUTAHCKOM MopTanax ObLIH
BBISIBJICHBI CTy4au OOBSICHEHUS MEIUIIMHCKOW JIEKCUKH B CKOOKaX, MpHU MOMOIIU
TUpE, B NPHUJIATOYHOM YaCTH MNPEIJIOKEHUS WM B CICAYIOIIEM MPEIJIOKEHUU:
aOCTMHEHTHBI CHUHIPOM (JIOMKA); B JTUCKOPAAHTHBIX TMapaXx — TO €CTh TaKHX,
rane BUY cTtpamaer TONBKO OJIMH YEJOBEK; aBapHiiHash MOCTKOHTaKTHas mpodu-
JAKTUKa — KypC aHTUPETPOBUPYCHBIX MPENApaToB B ONpPeNeNEHHON KOMOMHALIWN
B BbicOkux jao3upoBkax [5]; HIV viral load test — a blood test that monitors the
amount of HIV virus in your blood ‘BupycHas Harpy3ka BUY — ananu3 kpoBw,
KOTOPBIM KOTOpPBIA OTCIEXKUBAET KoiauyecTBO BUpyca BUY y Bac B kpoBu’ [9];
Candidiasis is a fungal infection that's common in people living with HIV
‘Kannumo3 - rpubkoBasi HH(DEKIMS, paclipoCTpaHEHHAS CPENU JIFOACH, KUBYIIHX
c BUY.’[10]; a na moprane NHS Obu1 MCHOJIB30BaH THUIEPTEKCTOBBIA MPHUEM,
T.€. CJIOBa SBJISUIUCH TUTIEPCCHUIKOW HA CTaThU C TMOJAPOOHBIMU TOJIKOBAaHUSIMU
noustuii: toxoplasmosis — Toxoplasmosis is a common infection that you can catch
from the poo of infected cats, or infected meat ‘Tokcomnazmo3 — pacnpocTpaHéH-
Has MH(DEKus, KOTOPYIO MOXKHO MOAXBATUTH U3 (eKaTni 3apakEHHBIX KOLIEK UITH
msica’ [10, 11].

Yro kacaercs HeBepOalbHBIX CpPEIACTB, TO Ha OQPUIMAIBHOM HWHTEPHET-
noptaie MunszapaBa Poccun mo mnpodunaktuke BUY/CIIMla kaxnas cTaThs
CONMPOBOXKAAETCS HM300paKEHUSIMU, MOAXOASIMIMMHM TIOJl 3aroioBku. Tak, s
cratbu noJ Ha3zBaHueM «Bce o neuenun BUY-undexuuuny» aBTOphl caiiTa BbUIO-
XUy pororpaduro Karcys, Ha OIHONM M3 KOTOphIX Hamwcano: Antiretrovial
‘aHTUPETPOBUPYCHBIN, T.€. Mpenapar, UCMOIb3YIOIIUICS I MOAABICHUS CTaIuil
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Bupyca, g «Kak He 3apasutbess BUY» — u3oOpaxeHue makera U3 anTekw,
Pa3IUYHBIX JIEKApCTB, calPEeTOK U cMapTPoHa ¢ pabOTAIOMIMM MPHUIOKEHHUEM
OHJIAMH 3aKa3a U3 allTeKH, T.€. MCIHOJIb30BAHHME JTOKOHTAKHOW MEIMKAaMEHTO3HOU
npo(PUIAKTHKHY, KOTOPast MO3BOJISIET YETIOBEKY U30€kKaTh 3apa)KEHUs MPU KOHTAKTE
¢ Bupyconocurenem, st «Tect Ha BUY nonoxutensHbiil. Uto panbiie?» —
¢doTorpaduio HAMOJIHEHHONW BaKyyMHOUW MPOOUPKU ISl B3SITUS BEHO3HOM KPOBH,
Ha KOTOPOW KpacHbIM MapKepoMm HamucaHo hiv+ ‘Buut’, T.e. MEpPBBIM IIIaroM
OCO3HaHHUs TOro, YTo y uenoBeka BUY, sBnsercsa cnaya aHanu3a KpOBH Ha BHUPYC,
u T.1. Kpome Toro, kpacHas jieHTa Kak cuMBoJ1 00pw0bI ¢ Bupycom BUY / CITN/]a
¢ nmoanucklo «mpodmraktuka BUY/CITM/la B Poccun» MosBISIOTCS Ha KaKI0M
CTpaHMIIE caiiTa B BEpXHEM JieBOM yriy. OcoOble CHMBOJIBI, IPENCTABIISIONINE
ONIMU pAa3/eiiOB, HA IMAHEIH HWHCTPYMEHTOB B BEPXHEW YACTH CTPAHULIBI
CONPOBOKJIAIOT IIOJB30BATENS BO BpPEMsI HAaBUTALlMM IO CAWTy: 3HAYOK JICHTHI
B cep/ue s pazaena « OCHOBBD), CHMBOJIM3UPYIOIINI caMble BaKHbIE (PaKThI, TOT
K€ 3HAYOK JICHTBI, HO yXe 1oj 30HToM — «[IpodunakTukay Kak CUMBOJ 3alUTHI,
MPUOTKPHITAsl Kalcyja C POCTKOM pAacCTEHUs KaK CHUMBOJ KU3HM — <«/KU3Hb
¢ B1Y», uzobpaxxkenne neuenn — «l'ematur», gerckas urpymka 3asn — «BHY
U IeTW» U, HAKOHELI, 3HaK BUJIeOKaapa — Buzaeo.

Ha noptane NHS no tematuke BUY/CIIN /] monp30BaTento He MPeACTaBICHBI
HUKAaKWe W300paKEHHUS, OJHAKO BECh TEKCT BBICTPOEH MOJYJISIMH CO CBOUMHU
IIOA3aroJIOBKAMM BHYTPHU TEMBI, & TAaKXE B BHUIAE MAPKEPHOIO IEPEUUCICHUS
MyHKTOB MH(MOpMaruu. BriojiHe JOrMYHO MPEANnoIoKUTh, YTO JAHHBIA BU3Yallb-
HBIN MIPUEM pacCuMTaH Ha MPUBJICYCHUE BHUMAHUS YUTATENS K BaXKHBIM IpoOJie-
MaM, a oOTcyTrcTBue (ororpaduii WM KapTMHOK HAO0OOpPOT HE OTBIEKAET OT
CEPbE3HBIX BOMPOCOB, IMOCKOJBKY «BCECTOPOHHEE H3JOKEHHE (DAKTOB Jy4yllle
BCEr0 pa30uBaTh Ha IMOCJENOBATEIbHBIE COOOIIEHUS HEOOJBIIOr0 pa3Mepa
(mepeBox Hat) [4].

N3yuenue nuckypca MEIUIMHCKOM NPOPUIAKTUKA C NparMaTH4ecKou
TOYKHU 3PEHUA SBISIETCS HEOTHEMJIEMBIM 3TallOM AHAJIN3a, TAK KaK HEBO3MOKHO
uccnenoBarh (PyHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA B TOW WM MHOW KYJIbTYype BHE IPU3MBbI
KOMMYHUKATUBHOW MHTEHIIUU COOOIIeHUs. B HacTosmel paboTe ObLITU BBISBICHBI
MpUMEpbl  BEpOAJIbHBIX CPENICTB, KOTOPBhIE PEATU3YIOT CTPATETUU TOBBIIICHUS
JIOBEpHUS YATATEIICH K UCTOYHUKY MPENOCTABISIEMBIX CBEICHUHN U, CIIEOBATEIIBHO,
MH(pOPMHUPOBaHUS, a TAKXKE MPU3bIBA K ICUCTBUIO.

OpHuM U3 Ty4dnImx CrocoOOB 3aBOEBATh JOBEPHUE YUTATENICH, MTOKa3aTh CBOIO
KOMIIETEHTHOCTh U MPOUH(GOPMHUPOBATH CBOIO AYJAMTOPHIO O BAXKHBIX BOIMPOCAX
Kacaemo 3710pOBbS SIBIISIETCS CChLJIKA HA aBTOPUTETHBIE UCTOUYHUKU JAHHBIX, TAKUX
KaK O700peHUs] MUHUCTEPCTB U MX MPEJCTABUTEIICH, METUIIMHCKIX PaOOTHUKOB,
uccaenoBanus YU€HbIX U Tak nanee. Kak Bebcaiit MunncrtepcrBa 3apaBooxpane-
Husa Poccun, Tak ¥ nmopTan HaUMOHAIBHOU Cy>KObI 3ApaBooxpaHenus CoelnHeH-
Horo KopoiieBcTBa MCIHONB3YIOT yKa3aHHBIM npueM: B Hamel cTtpaHe TOKOH-
TakTHas mpoduiakTuka omodpena MunzapaBom Poccuu B KkadecTBe JOIOJHH-
tenpHOTO cpeactBa BUU-npodunaktuxu. [5]; ...cnenuaiucTbl pPeKOMEH-AYIOT
moasm ¢ BUY wucnonb3oBaHWe Npe3epBaTUBOB MPHU MOJOBBIX KOHTAakKTax [6];
Ha xoHCynbTaluy cenuaiiucT MOMOXKET pa3o0paThCs B CIOKHUBIICICS CUTyaluH,
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OLICHUTh PUCKU M CKOppeKTHUpoBaTh moseaeHue. [7]; Many local authorities and
pharmacies offer needle exchange programmes, where used needles can be
exchanged for clean ones. ‘MuHorue MecTHbIE BJIaCTH M alTEKH IMpeIararoT
IpOrpaMMbl OOMEHA W1, TJI¢ UCIOJIb3yEMbIC UTJIbl MOYKHO OOMEHSATh Ha uucThie.” [8];
The GOV.UK website has more information about questions an employer can ask
about health and disability. ‘Ha BeGcaiite GOV.UK pasmenieno Oobiie
uH(popMaIMU O TEX BOIPOCAX, KOTOpbIE paboToAaTeNlb MOXKET 3aJaBaTh O 370-
poBbe U uHBaMUIHOCTH [10].

«IIpu Bcell Ba)XHOCTH NPOCBELICHUS ayAUTOPUM B BOIIPOCAX MEAMLMHCKOU
NpOQHUIAKTUKA OJHOTO TOJBKO WHGOPMHPOBAHUS HEIOCTATOYHO HJIsi PEIICHHUS
3a/lay MpeAoTBpallleHUs 3a00JIeBaHMsI W PACIPOCTPAHEHHUS 30pOBOro oOpasza
xu3HU» [2, ¢. 800]. Crparerus npusbiBa K JIEUCTBUIO MPEANOJIAracT HE MPOCTO
MoJy4yeHUe MpOo(UIAKTUYECKUX CBEJACHUN U3 HAJIEKHOTO MCTOYHMKA, HO U MpH-
3bIBAET K BEJICHUIO MPABUJIBHOTO 00pa3a »KU3HU U CBOEBPEMEHHOTO OOpaIIeHUs K
CHeIUaIiCTaM TpPU BO3HUKHOBEHHMHM MpobOiieM co 3710poBbeM. I[loBenurenbHOe
HAaKJIOHEHUE KaK OJHMH M3 CIOCOOOB peanu3aluy yKa3aHHOM CTpaTerud Obul
obHapy»eH Tosbko Ha caiite NHS: consider enrolling in a methadone programme
‘ogyMaiiTe 0 BKIIIOYCHHMHM B mporpammy Metamona’ [8]; try your HIV clinic
‘ooparutech B cBoro BUY-xmmnamky’ [9]; Find local HIV support services
‘Haiigute MmecTHbIe cnyx0bl nogaepxxku BUY’ [10].

OpHako TpU3bIBaTh K BBHIMOJHEHUIO KAaKUX-JIMOO IIaroB MOKHO HE TOJBKO
B (opMe KaTeropuyHoro HMIIEpaTMBa, HO U aleuMpys K ayJuTOpHUH, T..
MpuBJieKasi €€ BHUMaHUE U TTOOYK/asi HE UTHOPUPOBATH MpejiaraeMble JEeUCTBUS.
Hcnonb3oBanue oOpalieHusi K 4UTaTessM B (popmMe MECTOMMEHHM «Bb» (B pyc-
CKOM $13bIK€) U YOU (B aHTJIMICKOM) ObLIO 3aMEUE€HO Ha POCCUHUCKOM U OPUTAHCKOM
caiiTax: CepbEe3HOCTh BalllMX HAMEPEHWH; BBl JEMOHCTpUpYyeTe 3a00Ty [5];
Bbl HaBepHAKAa He 3a0yJere; Korja y Bac HUYEro He OoyuT [6]; Bac MOCTaBAT Ha
JMCIIAHCEPHBIN YYeT; BBl MPOXOIUTE ero modpocosectHo [7]; it reduces your risk
of getting HIV ‘sto cumxkaer puck 3apaxkenuss BUY’; to your baby ‘k Bamemy
peberky’ [8]; You should be able to get PEP from ‘Bsr cmoskete momyunts [TII1";
you'll have regular blood tests ‘Ber Oymere peryyspHo ciaBaTh KpOBb Ha aHAIU3bI’
[9]; things you can do to improve your general health ‘Beru, koTopbie BbI MOXKETE
caenaTh, 4yToObl YJIYYIIMTH CBOE camMoO4yyBCTBHeE’; you can easily discuss your
Ssymptoms Or CONCErns ‘Bbl MOXETE JIETKO OOCYAUTh BaIll CUMITOMBI WJIU Mpooie-
Mmbl” [10].

[IpoBeneHHBIN aHAMM3 CETEBBIX MeAHa IHUCKYPCOB MEIMIIMHCKON Mpodu-
naktuku Poccuun n BenukoOpuTaHuu rokasalj, 4To y HUX €CTh KaK CXOJICTBa, TaK U
pazmuuus. Muadopmanus no npodunaktuke BUY/CIIN]] Ha caitte MuH3apasa
Poccun cobpana Ha ennHOM O(UIIMATTEHOM MHTEPHET-TIOPTAJIe U paclpeiesieHa Ha
HECKOJIbKO KaTerOpHil ¢ MHOXXECTBOM CTaTe€H MO pa3auYHBIM TeMaTHKaM, B TO
BpeMs Kak cBenieHus caiita NHS coOpanbl B olHOM paszerne u KiiacCuPUIMpPOBaHbI
Ha IIECTh OCHOBHBIX OJI0KOB. CuHcTeMa HaBHTallMM Ha POCCHUUCKOM caiTe
peanu3yeTcsl mepexojamMu IMpU MOMOINHU KapTHUHOK, (pa3, CUMBOJIOB, a Ha Opw-
TaHCKOM — TOJIbKO HaXKaTHEM Ha IOJCBEUCHHbIC coBa. Hanuure MHTEpaKTUBHBIX
WHCTPYMEHTOB OBbLIO OOHApYXEHO TOJbKO Ha poccuiickoM caite. O030p KOM-

1
[MocTakcno3noHHas MpouiIaKTuKa
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MYHHUKATHUBHBIX CPEACTB MPOJEMOHCTPUPOBAJ, 4TO 00a mopTajga HUCHOJIb3YIHOT
UJCHTUYHBIC BepOaIbHBIC MPUEMBbI (ITPOCTas JICKCMKA, TEPMHUHBI), HO OTJIMYHBIE
HeBepOallbHbIE MpUEMBbI: nopTan Mun3npaBa Poccrn akTUBHO UCIIOJIB3YyE€T MHOTO-
obpasue n3o00pakeHunii 1 cuMBoJIOB, HO calT NHS odopmisieT mpegoc-TaBiasieMblit
MOJIB30BATEIISIM MaTeprai B BUE KiacTepoB. UTO KacaeTcs KOMMYHHU-KAaTHBHBIX
CTpaTeTuii TOBBIMICHUS JOBEPUs] K MCTOYHUKY JAHHBIX U WH()OPMHU-POBAHUS, TO
o0a mopTajia CChUTAIOTCSl HA aBTOPUTETHBIE UCTOYHUKHU JAHHBIX, a JUIsl peau3aiiu
CTpaTeruu MpuU3bIBa K JACHCTBUIO UCIOJIB3YIOT OOpallleHHe K YHUTa-TeII0 MPU MO-
Mommm ¢GOpM MECTOMMEHHM BBI/YOU, W TOJBKO OpPWUTAHCKHM CaWT TpPUMEHSIET
(dhopMbI UMITEpaTUBA.

Jpyrumu cioBamu, yCHENIHOE JOHeceHHue MHGOpMAIMKU MO BOIpPOCaM 370-
POBBSI 10 HACEJCHUS BKJIIOYAET B ceOsl MCIOJIb30BAaHUE KOMIUIEKCA aKTyaJbHOU
nH(opMaIuy, BepOaTbHBIX M HEBEPOATBHBIX CPEACTB M KOMMYHHUKATHBHBIX
CTpaTerui, a HaIlMOHAJIbHAs crenu@uka MpOosBISETCS B BBIOOPE ITH CPEJCTB
U CTPATETUM.
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CEMAHTHUYECKUI TOTEHIUAJT COBPEMEHHBIX
HEMELIKO3bIYHBIX TAHKA: AKCUOJIOTUYECKHN
N JIMHI'BOKVYJIBTYPHBIN ACITEKTBI

B pabote paccmaTpuBaercs cnenuduka TpaIuMOHHOTO KaHpa SMOHCKON M033UH — TaHKa,
(GYHKIIMOHUPYIOMIETO B MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOI'O HEMEIKOS3BIYHOTO  IO3TUYECKOTO
nuckypca. Ha ocHOBe cOMOCTaBUTENBHOTO aHajin3a ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO HEMELKOSI3bIYHbIC
TaHKa MPUHAATEKAT K JABYM TpYIIaM: TPAJUIMOHHBIX TaHKa, JIEMOHCTPUPYIOLIUX CBOIO
MPUBEPKEHHOCTh K (Guiocopckoit, JHOOOBHOW W  TEHW3aKHOW JIUPUKE, a TakKke
MOJIM(UIIMPOBAHHBIX TaHKAa C KOMIIOHEHTAaMH MparMaTuky, NEKIApUPYIOLIUX YTHIUTapHbIE
LEHHOCTH U JIeBAJIbBUPYIOLIUX Psijl TAKUX 0A30BbIX MOHATHI, Kak JII0OOBB, Ipyx0a U Ap.

Kaw4yeBble ¢JI0B a: HEMEUKOA3BIYHBIN MO3TUYECKUNA JTUCKYPC; TaHKA; aKCHOJIOTH-
YyecKast IMHIBUCTUKA; TIEPEBOI; IEBATIbBALIMS TTOHSITHSI.

The author reflects on the specifics of the traditional genre of Japanese poetry — tanka,
functioning in the modern German poetic discourse. In accordance with the comparative analysis
there are two groups of German tanka poems: traditional tanka, demonstrating their commitment
to philosophical, love and landscape lyrics, as well as modified tanka with pragmatic
components, declaring utilitarian values and devaluing a number of such basic concepts as love,
friendship, etc.

Key words: German poetic discourse; tanka; axiological linguistics; translation;
devaluation of the concept.

HaubGonee xapakTepHOW 4YepTOMl COBPEMEHHOTO HEMEIKOSI3bIYHOTO TOITH-
YECKOTO JIMCKYypCa, Ha Halll B3TJISi, SBIISIETCS MHOTOJUKOCTD, TaK Kak mod3ust XXI
BEKa — OJTO KOHIVIOMEpAT KJIACCUYECKHX U OSKCIEPUMEHTAIBHBIX KAHPOB,
CYIIECTBYIOIIMX HA CThIKE LHU(PPOBBIX TEXHOJOTHUM M TEKCTa; MPOSBICHUI
MOCTMOJIEPHUCTCKOM ACTETUKU M mapoauiHou nupuku. OgHako ocoboe MecTo B
MPOCTPAHCTBE HEMEIKOSI3BIYHOTO MO3ITUUYECKOTO JUCKypca 3aHUMAIOT TpaHCHA-
[IMOHAJIbHBIE KaHPhI TAaHKA U XalKy, Tak Kak (UI0COPCKO — ICTETUUECKUE OCHOBBI
ATMOHCKON MO033UU 3HAYUTEIBHO OTJIWYAIOTCS OT TPAJULMOHHBIX EBPOMEHCKHX,
YTO, OYEBUJIHO, HAXOJUT BOIUIOLIEHUE B JINTEPATYPHOM IIPOILIECCE.

B pamkax paHHOUW cTaThu OyneT MpPEACTaBICH MHUKPOIUAXPOHHBIA Cpe3
HEMEIIKOS3bIUHBIX TAHKA KaK MAJIOMCCIIEIOBAHHOTO KaHPa B KOHTEKCTE HEMEIKOM
MTOA3UH.

[IpousBenenusi, cozanHbie B (popMe MATUCTUINNSA - TaHKa, u3BecTHHI ¢ VIII Be-
Ka, TaK KaK UMEHHO B ATOT NEPHOJ OTMEUAETCS CTAHOBJICHUE TEOPUH TMO033UHU
B SlnoHun. 3HAKOBBIMU JJi1 TpaHCHOpMALMKM TaHKA B CEPbE3HbIN (uiocodCKuii
KaHp, kak otMeudaeT M.H. BerukoB, siBisitorcst Belmienmass B 759 romy mnepBas
anTosorus «Mannécto» («Cobpanre MUpHUaJ JTUCTHEBY), B KOTOPOU TMPECTABIIS-
€TCS BO3MOKHBIM TPOCIIEIUTh «IIPOIECC MOCTETICHHON CTa0MIM3allid TaHKa Ha
MyTH K KJ1accuueckou popme» [1uT mo: 1,c.5], Bropas antonorust « KokmHBakacio»
(«CoOpanue cTapbIX W HOBBIX SITTOHCKUX TIECEH»), aKIICHTHPYIONIas BHUMaHUE Ha
«ACTETU3AlMU ObITa MNPUABOPHON apuUCTOKpatum» [2, c¢. 3], HaKOHEI, TPEThs
anTosiorust «CuHkokuHBakacio» («HoBoe coOpaHue cTapbiXx M HOBBIX SITTOHCKUX
NeceH»), packphiBaromas npuHIUMOD «MOHO-HO aBap?» — «3MOLMOHAIBHOE
YMUJICHHE KPACOTE B COYETAHUU C OCTPHIM OCO3HAHHEM OBICTPOTEYHOCTH, MEJIAH-
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XOJHH, TOKOpHOCTU» [3]. BroTek 10 cepeaunanl XV Beka TaHKa OCTAeTCS KaHPOM
UCKITIOYUTEIILHO TPEACTABUTEICH TPHIBOPHONM apHUCTOKPATHH, OJHAKO C IIPH-
HATHEM O(QUITUATBHON HJICOJIOTUN JI3¢H, OKa3aBIICH BIUSHUEC HAa (OPMHUPOBAHUE
JUTEPATypHOTO Tpolecca B SMOHWHM, TaHKAa CTAJIKMBACTCS C «SI3BIKOBBIM acKe-
TU3MOM» XaWKy M yCTyIaeT Ha HEKOTOpoe BpeMs JmaepcTBo. [lo3xke ¢ KoHIA
XIX Beka mATHCTUIIME TaHKA CHOBA COUYMHSIOT — TETEph yXK€ HE TOJIBKO mpodec-
CHOHAJIbHBIC TO3THI, HO U JIOOUTENH, MPHUHAICKAIINE K Pa3HBIM COIHAIBHBIM
rpymmam.

Hemerkos3pI9HbIE TAHKA HE OTJIMYAIOTCST OOTaTON UCTOPHEH: MBI UMEEM JIeTIO
C MOJIOJIBIM KaHPOM, HaXOMISIIUMCS «HA HAYaJbHOW CTaJMH CBOETO Pa3BHUTHSD)
[4, S. 1]. [IpoaHanu3upoBaB COOTBETCTBYIOIIUH MaTepHall, ObLJIO YCTaHOBIICHO,
YTO B HEMEIKOSI3bIYHOM TOATHYECKOM JIMCKYPCE TaHKa SKCIUTHIHUPYIOTCS B JIBYX
U3MEPCHUSAX: KJIACCHYCCKUE TaHKa, Oa3upyIolmIMecs Ha MPHHIUIE «MOHO-HO
aBap?», 1 MOJAU(DHUIIMPOBAHHBIE TaHKA C JIEMEHTaMH IparMaThkKd. OOpaTtuMmcst K
PacCMOTPECHHUIO UX CIICTIH(DHUKH.

Krnaccuueckne Ttanka o0jamar0oT HAOOPOM XapaKTEepHBIX 4depT. Bo- mepBhIX,
JUIS HUX CBOMCTBEHHa DKCIPECCUBHOCTH, MPEJCTABICHHAs B TEKCTaX CTaHIAPT-
HBIMH JIMHTBOCTHJIMCTHYCCKHUMH CPEJICTBAMHU: MeTaopaMu, SIUTCTAMH, OJHUIICT-
BOpeHUSMH 1 Jp. OOLIECTBO HE MOKET PABHOAYIITHO BOCIIPHHUMATE OKPY KAFOIIHANA
MUp, ITO3TOMY TaHKa, KOTOPHIE IO CBOEMY MPOMCXOXKJICHHUIO SBIISIOTCS IECHEH,
OTPaKAIOT TE€ YYyBCTBA W 3MOIIMH, KOTOphIe NepexuBaeT denoBek: «Du biigelst/
dein blau-violettes // Leben// Doch schon unterm Eisen // bilden die Falten sich
neu» [5] — ‘Tl rmaguie / cBOO cHHE-(PHONETOBYIO // KU3Hb, // OMHAKO y)Ke MO/
MOJOIIBOM yTiOra // CHOBa 00pa3yroTcs CKIAAKW (37eCh M Jayee IO TEKCTy —
nepeson [anko [I.A.); «Langsam verwandelt // einfallende Ddmmerung// die
Farben in Blau// die Wdrme in Kdlte // ich rufe dich an [6] — ‘Memienno //crymarorcs
CyMEpKH// CUHEro 1BeTa// Temas npoxJyaaa//s 3BoHIo Tede’.

Bo-BTOpBIX, WM3HAYAIBHO TaHKAa COYMHSUINCH K OIPEICICHHOMY CIIy4Yaro.
DT0 03HAYaeT, 4TO JAaHHOMY JKaHPY MPHUCYIIA KOHKPETHOCTh. HeMelkos3bIuHbIe
TaHKa, OYEBHUHO, HE WTPAIOT POJIb IMAHETHPHKA, OJHAKO MEPENAl0T 3HAYUMOCTH
omnpenenenHoro coobitus: «kein Vogel singt // auf dem KZ-Geldnde // das Haus
der Stille // umrankt eine Mauer // bliihender Brombeerstrguchery [7] — ‘au oana
NITUIA HE TIOET // Ha TEPPUTOPUN KOHLJIAreps // IOM TUIIMHBI // OKPYKAaeT CTEHY
//uBerymmx KyctoB exeBuku '; «11 Jahre alt // geboren nach dem // zweiten
gropen Krieg,/I spielten wir // Krieg» [8] — ‘11 ner // ponuncs nocne // Bropoi
MUPOBOU BOWHBI// MBI UTpaJH // B BOMHY .

B-TpeTbux, a1 TaHKa THIUYHBIM SIBJISICTCS (CHOMEH HEI0CKa3aHHOCTH,
KOTOPBIN B TEKCTAaX PEaTU3yeTcs MOCPEICTBOM HAMEKa, «CO3AI0IIEeT0 HACTPOCHUE
U MPOCTOP BOOOPAKEHHUIO, KOTOPOE IMO3BOJISACT MOCTHTaTh HEBHIUMOE, «KPaCOTY
Heobrtus» [9, c. 256]: «Erinnerungen// ein Stiick blaue Seide gepresst// zwischen
den Seiten// Gealtert wie guter Wein // dieser Schmerzy [10] — ‘Bocniomunanus//
KyCcOueKk ToyOooro menka // MexIy JAByMs CTpaHuLaMu,// Kak Xopollee
BbIIEpKaHHOE BUHO, // 3Ta Oonb’; «dein Wort // ein Steinwurf ins Wasser //
Wellenringe wachsen // benetzen die trockenen // Rander meiner Gedankeny [11] —
‘TBoe cioBo,// Kak OPOCOK KaMHS B BOAY, // KOJblla Ha BOJIE PacTyT, // OMbIBas
IpaHu MOUX MBICIICH .
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UeTBepTas OCHOBOINOJIararolias 4yepra — HaJIUM4h€ CE30HHOIO CJIOBa, YTO
MO3BOJIIET OTHECTU TaHKa HE TOJBKO K (puiocockoi, HO U TakKe K MeU3aKHOM
aupuke. B kadecTBE CEMaHTHYECKOTO IIEHTPa, POJIb KOTOPOrO M HCIOIHSET
CE30HHOE CJIOBO, MOKET BBICTYyNaTh BPEMs T'0Jla WM €r0 XapaKTepHbI MPU3HAK.
Oo6pa3 nmpupoasr — Sonnenblumen — ‘nonconneunukn’, die alten Bldtter — ‘craprie
aucthst’, Raben auf weiffem Acker — ‘Boponsl Ha OeocaexsHom mone’, Wellenringe —
‘Koblia BosiH’, letzte Sonnenstrahlen — ‘mocienHue CONHEYHBIE TYYH — COAEPIKUT
JUIsl aBTOpa TaHKa «COKPOBEHHYIO CYTh MHUPO3JIaHUs, KOTOPOE OCTaeTcsi B cepe
acconmaruii» [1, ¢. 17]: «Am Fenster // ein Frihlingsblick: // gelb, griin und blau
// und dber allem atmet // das Seidenhaar der Birke» [12] — ‘Y okna // B3rys11
BECHBI// )KENTHIH, 3€JICHBIN, T0OIy00i1// U JpIXaHbe // METKOBUCTON Oepe3bl .

MoaudunupoBaHHble TaHKa C 3JIeMEHTaMH nparMatuku — (penomen XXI
BEKa, TaK KakK, aHAJIM3UPYsd B OOIMIEM COBPEMEHHBIM HEMEIKOS3BIYHBIA TOITH-
YECKUU JUCKYpPC, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO €ro JajbHeiiee (GpopmupoBaHue
U HBOJIIOIMUS MPOXOMST TMOJi 3HAKOM YHHMBEPCAJIbHOW IparmMaTH3alid, a Takke
B YCJIOBHUSIX U3MEHEHMSI aKCUOJIOTHYECKOTO BeKTopa. [laHHBIN BUJ TaHKA JieBaJlb-
BUPYET TaKue KIIOUEBbIE TMOHATHS, Kak J000Bb, Apyxk0a u np. B wactHOCTH,
aBTOPHl BCE dYaIlle IMOAMEHSIOT TOHATHE «JTI0O00BB» JPYTUM KOMIIOHEHTOM W3
aHAJIOTMYHOTO0 CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA — «cekey: «Sie erzahlt mir // wie
gut der Sex // mit ihrem Neuen ist// Sternschnuppen // aus einer anderen Welt» [13] —
‘OHa paccka3bIBaeT MHE, // HaCKOJIbKO XOPOIIUM ObLI CEKC // ¢ €€ HOBBIM MOKJIOH-
HUKOM, // TajaroT 3Be31bl // u3 apyroi BeenenHoit’.

Hpyx6a — B TpaAWIIMOHHOM CMBICIIE TOHMMAaeMas Kak MpPHUBS3aHHOCTb,
OJIM3KKE OTHOIICHUS, OCHOBAHHBIC HA JOBEPUM, — TEPSET CBOIO aKTyaJIbHOCTb U
noaMeHseTcsl UG POBOH KOMMYHHUKALMEH B coruanbHbix ceTsax: «Wir dirfen uns
nicht// aus den Augen verlieren// heisst es beim Abschied -// Einmal im Jahr gibt es
dann // einen Daumen auf Facebook» [14] — ‘He cnenyer // Tepsath apyr apyra u3
BUJIA //— 3BYYMT NpollajibHasi ¢pa3a //— HO 3aTeM pa3 B rof // TOJIBKO <«JIalK»
B Facebook’.

B cmucok akTyanbHBIX TeM JUIsi MOAUM(MUIIMPOBAHHBIX TaHKA C dJEMEHTaMHU
MIparMaThKu OTHOCSATCS TAKXKeE:

- pa3MbIIUICHUS 00 YIMYIICHHBIX BO3MOXKHOCTSX B KH3HU, CPABHHUBAEMBIX C
KOpOOKOH, MOJTHOW Kabesie W MpoBOAOB, HE HAIIEANNX ceOe MPUMEHEHHUE: «eine
Kiste voll // von verhedderten Schiiren und Kabeln // im Abstellraum // mein
ganzes Leben eine Sammlung // verpasster Verbindungen» [15] — ‘monHas kopoOka
// 3alyTaHHBIX IIIHYPOB U Kabee // B KiaoBoi // BCS MOSI )KM3Hb — KOJIJIEKITUS //
HEYIaYHbIX COCAMHCHUI;

- YMECTHOCTb MCIIOJIb30BaHUS CPEJICTB CBS3HU IPH OOIIECHUH C JIIoapMuU: «beim
Scrollen durch die // neuesten Kommentare // wieder und wieder // der
vorwurfsvolle Blick auf // das Smartphone des Andereny» [16] - ‘mpoaucTbiBast
JICHTY// HOBBIX KOMMEHTapHEB // CHOBA U CHOBA //Opocaenib YKOPU3HEHHBIN B3TJISA
// Ha gyko¥ cMapTQoH’;

- KapaHTUH W ajanTaius K HOBbIM ycioBusM xu3Hu: «Alle wollen sie // den
Platz an meinen Ohren // Corona-Maske// Hérgerat und Wetterhut // und die
Brille, die beschldgty [17] — ‘Bce xoTar 3aHsaTh// MeCTO Ha MOMX yIlIax// MacKka OT
KOpPOHABHUPYCa,// CIyXOBOM amnmapar u KOJIMakK,// 04Ku, KOTOPbIE 3al0TEBAIOT ;
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- KamuTaau3M, TpeOyIoImui OT J0JeH peanu3auu 3a1ad, CrocoOCTBYIOMINX
yBenmueHuio kamutana: «Ilm  Traum war ein Disenantrieb // auf ein
Schneckenhaus // montiert // mein Chef erwartet // Unmaégliches» [18] — ‘B meuTax
PEaKTUBHBIA JBUTATENb// HAa pPaKOBUHE YJIUTKH// CMOHTHUpPOBaH,// Mou Imied
O’KHJ1aeT// HEBO3MOXKHOTO | JIp.

B pesynpTaTe mpoBeneHHOrO aHajgu3a ObUIM yCTAHOBJICHBI MOHSATHIHBIC U
IICHHOCTHBIC TPU3HAKH COBPEMEHHBIX HEMEIKOSI3BIUHBIX TaHKa, OXapaKTepU30-
BaHa ux crenuduka. [[puarMas BO BHUMaHHE TMOCTYJAT O TOM, YTO SI3BIK €CTh
OTpaXCHHE AYXOBHOU KyJIbTYphI, B OTHOIICHHU XKaHpPa HEMEIKOS3bIYHBIX TaHKA
MOJKHO CKa3aTh, YTO OHU HE Bcerja 0a3upyroTcs Ha MPUHIUIIAX YMOIUOHAIBHOTO
YMUJICHHSI KPAaCOTE M ACTETHYECKOM cocTasistomen. Ha Hamr B3, 310 CBA3aHO
C aKCHOJIOTUYECKUMHU TpaHchopManmsiMi B OOIIECTBE, a TaKKe H3MEHEHHUSIMHU
B CTPYKTYpE BBICIINX OPUEHTUPOB OBITHS.
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C. B. Ko3zinoBa (Munck, berapycs)

HOBBIE ITAPAZIMI'MbI TEPMUWHOJIOI'MN

B cTaThe npoBOaUTCS aHAIU3 UCIIOJI30BAHUS B TEPMUHOJIOTUHA HEKOTOPBIX BO3MOKHOCTEH
WH(OPMAIIMOHHBIX, KOMMYHHKATHBHBIX, ITU(PPOBBIX TEXHOJOTHUH, a TaKke HCKYCCTBEHHOTO
MHTEIJICKTa, KOTOpbIE M3MEHWJIM CaM Hay4yHbId TOMCK, CBSI3aHHBIM C W3MEPEHUSAMH, CTa-
TUCTHUKOM, aHAIIM30M.

KamwuyeBble cJ0Ba: napaaurmMa; KOMMyHUKaTHBHBIE, HH(OpMaAIMOHHBIE, ITU(PO-
BbI€ TEXHOJIOTHH; UCKYCCTBEHHBIN UHTEIUIEKT; TEPMUHOJIOTHS; TEPMUH.

The article analyzes the use in terminology of some of the capabilities of information,
communication, digital technologies, as well as artificial intelligence, which have changed
the scientific search itself associated with measurements, statistics, and analysis.

Key words: paradigm; communication; information; digital technologies; artificial
intelligence; terminology; term.

B xonme XX Beka JMHTBUCTHI, KaK U MPEACTABUTENH APYTUX HAYK, TTOTYIHIIN
HOBBIM HWCCIEAOBATEILCKUI HMITYJIbC OJarojapsi OTKPBIBIIMMCS KOMMYHH-
KaTHBHBIM W TUGPOBBIM TexHoJoTHUsM. [{ndpoBuzamus Haykw, B TOM YuCiIC U
TEPMHUHOJIOTHH, TO3BOJMIA MMO-UHOMY MOJONTH K PEIICHUI0 MHOTHUX BOMPOCOB,
U(POBbIE HMHCTPYMEHTHl HW3MEHWJIM BO3MOXKHOCTH HAYYHBIX HW3MEpEHUH,
CTaTUCTHKH, aHAJIH3A.

TepMuHOBEIEHHE, TEPMOCHCTEMAa KaK OTPACTU S3bIKO3HAHMS B KaXKIbIH
OTIpEJICTICHHBIA TIEPHOJI PA3BUBAINCH B paMKaX HW3BECTHBIX MapaJiurM, OIpese-
JISFOIIMX CTUJIM MBIIUICHUS W TTOJXO/bl K aHAJIM3y CUCTEMHBIX eAuHuIl. B pamkax
CPaBHUTEJIHHO-UCTOPUUECKON, CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOUM MapajurM TEPMHUHOJIOTHS
pa3BUBajach Kak cama B cebe nis cebs, eciau nepedpasupoBaThb H3BECTHOE
BeIpaxkeHne @. ne Coccropa.

CoBpeMeHHass aHTPOIOJIOTHMYECKA OpPHUEHTHUPOBAHHAS TMapagurmMa XapakTe-
pU3YyEeTCS TaKMMHU TPU3HAKAMH, KaK STOICHTPUIHOCTh, KOMMYHHKATHBHOCTD,
(GYHKIIMOHATBHOCTD, JAUCKYPCHBHOCTh, KOTHUTHBHOCTH. YKa3aHHbBIEC IPU3HAKH,
0 HalleMy MHEHHIO, Haubojee SpKO TMPOSBISIIOTCS B BO3PACTAaHUU POIHU
CEMaHTHYECKOM JepuBalliy MPU 0Opa30BaHWU TEPMHUHOB 1O MeTaQOpPHUECKUM H
METOHUMUYECKUM MOJIEISM C YYETOM POJIM HOMHHHPYEMOTO OOBEKTa B JKU3HU
YeJI0BEKa, acCoIMaIuii, KOTOpble ¢ HUM CBsi3anbl. Hampumep, dpanity3ckoe cio-
Bo grille, mepBoHayampbHOE 3HAYCHHE KOTOPOTO HMEET OBITOBOW XapakTep:
«Assemblage de lames, ou plaques percée d'évidements assurant la cléture a jour
d'une ouverture ou établissant une séparation ‘Coopka MJIaHOK WM TUTACTHH C
BbIEMKaMH, 00eCIieYnBaroIas 3aKphITHE MpoeMa UiIN co3paroree pasaenenue’ [1].
[Tyrem wMeTtadopuyeckoro mepeHoca B 00JacTh AIEKTPOHUKH JaHHOE CIIOBO
pEeBpaTHIIOCh B TEPMHUH CO 3HaueHUeM «Réseau constitué d'un grand nombre
d'ordinateurs interconnectés dont les ressources sont exploitées de facon a
disposer, a moindre cotit, d'une capacité de traitement importante». ‘Cetb,
cocrosiimas 13 O0NBIIOTO KOJIMYECTBA B3aUMOCBS3aHHBIX KOMITBIOTEPOB, PECYpCHI
KOTOPBIX HCIOIB3YOTCS NSl TIOMYYSHHS MPU MEHBIINUX 3aTparax 3HAYMTEIHLHOU
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BBIUMCIIUTENBEHOM MomTHOCTH [2]. B BeO-au3aitHe paccmaTpuBaeMoe CIIOBO TOTY-
YujI0 JIpyroe TEepMUHOJOTHYECKOoe 3HaueHue. «La grille, c’est un ensemble
de reperes servant a organiser les élements d’une page : elle aide le webdesigner
dans son travail de composition. Structurant la page et permettant
la hiérarchisation des informations, la grille va contribuer au confort de lecture
et d’interaction. Depuis longtemps utilisée sur les supports imprimés, la grille
est toujours d’actualité a [’ere du digitaly.. ‘Cetka — 3T0 HabOp MapKepoB,
UCIIOJIB3YEMBIX [UJISl OpPraHu3aliy 3JEMEHTOB CTpaHHUIbl: OHA IOMOraer BeO-
nu3aitHepy B pabote Haja kommosuiued. CTpyKTypupys CTpaHMILy U TO3BOJISIS
pPacCTaBIsATh MPUOPUTETHI MHGOPMAITNH, CETKa OyIeT crmocoOCcTBOBaTh KOMMOPTY
yTeHus U B3aumonercTBus. CeTka, 1aBHO ucIoib3yeMas B neuatHeix CMU, mo-
MpeXHEMY aKTyalibHa B 3M0XY IU(poBbIix TexHosoruit’ [3]. U3BecTHBIN (pazeoso-
TU3M W3 JIPEBHETPEUeCcKoro Muda «HUTh APHAIHBD) KaK IMyTEBOAHAS HUTH TaKKe
OBUT MpeBpallleH B TePMUH BeO-au3aitHa co 3HadeHuem: «Le fil d’Ariane est une
indication généralement située en haut des page web qui précise a |’internaute
a quel niveau il se trouve dans |’arborescence du site. Cela permet donc de
faciliter la navigation en offrant la possibilité a [ utilisateur de revenir en arriere a
tout momenty [4]. D10 MHIUKATOP, OOBIYHO PACIIONIOKECHHBIA BBEPXY BEO-CTpaHU-
IIbI, KOTOPBIM cOO0OIaeT mojb3oBarento MHTepHeTa, Ha KakoM YpOBHE JiepeBa
caiita OoH HaxomauTcs. Takum oOpa3oMm, 3TO YIPOIIAET HaBHUTallUIO, Mpejaras
MOJIb30BATENI0 BO3MOXHOCTh BEPHYTHCA B JIFOOOE BpEMSI.

B Hacrosimee Bpems HayyHas Meradopa mpeBpaTuiach B KOHUENTYaJIbHBIN
WHCTPYMEHT, IMO3BOJISIIOIINM MOJYYUTh HOBBIE CIIOCOOBI BepOaIM30BbIBaTh 3HAHUSI.
CyTb HayyHOU MeTaopbl TakKe ONUCHIBACTCS MeTapOpUUECKH KaK TpamILINH
JUIS. pPalMOHAJIbHOM Ilepeayd Hay4yHbIX 3HaHWW. [losBuiMch HOBBIE, paHee He
HCIIOJIb30BAaHHbIE CMOCOOBI CBSI3U MEXAYy C(epoil-I0HOPOM U pPELenUeHTHOU
cthepoii (tepmunonorus A.Il. UynuHoBa).

Haulosnee sipko ¥ BBIpA3UTENHHO IOPUINYECKUE HOBALIUU OTPAXKAIOTCS METa-
dbopamMu-TepMUHAMHU, TTOSBUBIIMMUCS B CEMEHHOM IpaBe Kak Ha PYCCKOM, TaK H
Ha (PpaHIy3CKOM $3bIKaX, MOCKOJbKY HIET OCMBICIEHHE HOBBIX (OPM CEMBH,
HOBBIX OTHOIIIEHWW BHYTPH CEMbH, HOBBIX BO3MOKHOCTEHW POXKIEHHUS pPEOCHKA,
XapaKTepU3yIIINX B MPUHIUIE coBpeMeHHoe obmecTBo XXI| Beka. Ilepexon ot
MOJIHOW CEeMbHM K PAa3JIMYHBIM BapyWaHTaM HEMOJIHOW CEeMbH KaK HUCXOJSIIAs
KOJIMYCCTBEHHAs Tpajanus O3Havaercs cienyromumu Metadopamu: la famille
monoparentale wiu monopersonnelle ‘cembss ¢ ogHum poaurtenem’. Bo ¢pan-
I[y3CKOM ceMeliHOM TipaBe yke cos3man TtepmuH la famille homoparentale
‘ogHornonas ceMbsi’. C y4eToM pacnpOCTPaHEHHOCTH TEXHOJIOTU BCIIOMOTATENb-
HOTO JIETOPOXKJCHHUS OBUIM CO37aHbl TEPMHHBI géniteur / geénitrice ‘dusuomnoru-
YECKHUI OTel] WM MaTh (B OTJIMYUE OT 3aKOHHOTO OTIa uiau matepu)’ [5]. HoBbie
«MEJMIIMHCKHUE» aCcCOIMAlN OOBEIUHSIOT cieaytomue chepsl: 1) 3aBon, dhadbpuka;
2) TMPOU3BOJICTBO SMOPHUOHOB KaK OMOJOTUYECKUX «MEXaHU3MOBY, YEIIOBEUECKHUX
3apojpliiei. B paMkax JaHHOM acCOLMAaTUBHOM CBSA3U >KEHILIHWHA PACCMATPUBACTCS
Kak (haOpuKa 1Mo MPOU3BOJICTBY ACTEH, KaKk ObI IMHMYHO 3TO HE 3By4ano. B manHoi
napajurMe JJOTUYHO U 000CHOBAHHO MOSIBUJIMCH HOBBIE Hay4YHbIE MeTa(ophl: mere
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porteuse ‘cypporarHas MaTh’, Mere Couveuse ‘marb-unkyoarop’, location d utérus
‘aperna Matku’. Bo ¢dpaHniy3ckom ceMeliHOM mpaBe aKTUBHO TUCKYTHUPYETCS
BOIIPOC O COepKaHMM TepMuHa parents commanditaires: «Personne qui, dans
[’intention de devenir mere ou pere d’un enfant a sa naissance, conclut un accord
avec une femme qui s’engage a porter cet enfant, généralement con¢u par
insémination artificielle [6]. ‘JIuio, KOTOpOE ¢ HAMEPCHHEM CTAaTh MAaTEPhIO HJIH
OTIIOM peOEHKa NpHU €ro POXKJICHUU 3aKII0YaeT JOrOBOpP C JKECHIIMHOM, 00s-
3YIOIIEHCS] BBIHOCUTh 3TOr0 peOeHKa, OOBIYHO 3a4aTOro MyTeM HMCKYCCTBEHHOTO
OIJIONOTBOpPEHMs’. B 1MaHHOM cCilydae TpPOUCXOAMT accOlMaTHBHAs CBs3b Clie-
OyIOMUX IBYX cdep: cdepa-moHop — GUHAHCHPOBAHHE; PEIEHMeHTHAs cdepa —
cembsi. B pasroBopHOM s3bIke parents commanditaires mepeBoasATCsS ‘poauTeIIn-
crioHcops!’ [7].

B Teuenue q0aTOrO0 BpeMeHU AMCKYCCHOHHOW OCTaeTcs mpobiieMa OJHO3HAY -
HOM aepuHUIMU TepMuHA. BO3MOXKXHOCTH 00pabaThiBaTh OTPOMHBIE JUCKYPCHB-
HbIE MacCHBBI MPOGUIHLHOTO THUIIA TO3BOJISIET COOpaTh M MPOAHAIU3UPOBATH YKE
CYIIIECTBYIOIIME TEPMHUHBI, HA3BIBAIOIINE OJWH U TOT K€ ()EHOMEH, BBISIBUTH HX
obume u nuddepeHanbHble CEMaHTUYECKUE COCTABISIONIME, YTO MO3BOJIUT
YCTaHOBUTh OOBEKTUBHO JOKAa3aHHYIO eAuHY0 neduauimio. Tak, Hanpumep, yxe
JTABHO BOIIIE/IIEE Ja)Ke B OBITOBYIO MPAKTUKY OOIIEHHUE MOCPECTBOM KOMITBIOTE-
pa, JOCTOMHCTBA W HEAOCTATKHM KOTOPOTO AaKTUBHO HW3YYalOTCS, IOJIYYCHBI
BaJIMJIHbIC PE3YNbTAThl, €€ O CHUX IMOp HE HMMEET OJHO3HAYHOTO TEPMHHA,
COJIEp’)KaHUE KOTOPOTO COOTBETCTBOBAJIO OBl HMMEIOMIMMCA O HEM 3HAHUSIM.
BoTr HekoTOpple W3 TEPMHHOB, COOTHOCHMBIC C BHUPTYaJIbHBIM OOIICHHEM:
KOMITBIOTEPHO-OTIOCPEIOBAHHOE OOIIEHUE, AIIEKTPOHHO-OTIOCPEIOBAHHOE OOIICHHE,
JIUTUTAIBLHO-OTIOCPEIOBAHHOE 00IIeHue, ITU(POBON TUCKYPC, MHTEPHET-OIMOCpe-
JIOBaHHOE 0OIIeHue, MeauitHoe obmeHue [8. ¢. 46.]. TouHO Takas *e CUTyarus
C TIOUCKAaMU ONITUMAJIBHOTO TEPMUHA JIJI1 UHTEPHET-JIMHT BUCTUKH.

UckyccrBennsiii untemwiekt (M) — momHelmmii moMomHUK B padbore ¢
KOPIyCOM IOPUJIMYECKUX TEKCTOB, KaK B IIEJISIX MPABOBOTO XapakTepa, TaK U JUIs
JMHTBUCTUYECKON HHTEPIIPETAIIMU TEKCTOBBIX MaccuBOB. [IpuBomMM HEKOTOpHIE
3aJIaHusl.

1. Ha ypoBHe TekcTa.

1) Onpenenuts TeMy MPodecCHOHATBHOTO TEKCTA.

«Crartbs 1. PecmyOnuka benapych — yHUTapHOE AEMOKpPaTHUECKOE COLMAh-
HOE TMpaBoBoe TrocynapcTBo. PecnyOnmka bemapych o0namaeT BepXOBEHCTBOM
¥ TIOJHOTOW BIACTH Ha CBOCH TEPPUTOPUHU, CAMOCTOSTEIHHO OCYIIECTBISET
BHYTPEHHIOIO M BHEIIHIOW MOJUTHKY. PecnyOnuka bemapych 3ammuiiaer cBOrO
HE3aBUCUMOCTh U TEPPUTOPHAIBHYIO IICIIOCTHOCTh, KOHCTHUTYIIMOHHBIN CTpOH,
o0ecrnieunBaeT 3aKOHHOCTh U TIPABOIIOPSIOK.

Cratbs 2. Yenosek, ero mpasa, CBOOObI U TAPAHTHH MX PEaTU3AIHH SBIISIOT-
Csi BBICIICH IIEHHOCTHIO M II€TBI0 OOIEecTBa W ToCynapcTBa. [ ocymapcTBO
OTBETCTBEHHO TIEpe] TPaXIAHMHOM 3a CO3JaHUE YCJIOBHM JUIsi CBOOOIHOTO H
JIOCTOMHOTO Pa3BUTHUS JIMYHOCTH. [ pakTaHWH OTBETCTBEH MEpPe] TOCYIapCTBOM 3a
HEYKOCHHUTENFHOE UCTIOJHEHHE 003aHHOCTEH, BO3NIOKEHHBIX Ha Hero KoHctuTytmein».
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OtBer MM (ChatGPT): «IIpemocTaBieHHbIH TEKCT SBIASCTCS (parMeHTOM
Koncturymuu Pecniybnuku benapycb. 9TO OCHOBHOUM 3aKOH CTpaHbl, MPUHSTHIN
15 mapta 1994 roga, KOTOpbBI yCTaHABIMBAET OCHOBHBIC MPUHIIAIBI OpraHU3aIuN
rocyJapcTBa u IpaBa rpaxkjaH. Bam gparmeHT BkiItoyaeT B ce0s Hayajao TEKCTa
Konctutynuu u ctateu 1 U 2, onuckIBarollie OCHOBHBIE XapaKTepucTuku Pecny0-
muku benapych 1 yTBepKAaroUe BBICIIYIO IIEHHOCTh IIPaB U CBOOO/ YETIOBEKay.

2) BpIsiBUTh HAIM4YME/OTCYTCTBHE TEPMHUHOB OMNPEIEICHHOW TEPMHUHOJIOTUU
B KOpIIyce TeKCTa Ha si3bIKe [isl crienraiibHbIX 1eneit (SICL) u noscHUTh ux.

Oteer MU (ChatGPT): «J/la, B TpemoCTaBICHHOM TEKCTE€ BCTPEUAIOTCS
IOPUANYECKUE TEPMHUHBI U BbIpaKEHUA. BOT HEKOTOpble M3 HUX: «YHUTApHOE
JIEMOKPaTUYECKOE COLIMAIbHOE MPaBOBOE T'OCYAAPCTBO», YTO O3HAYAET THUII TOCY-
JapCcTBa M €T0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU:

O BEPDXOBEHCTBO UM NOJHOTa BiacTu (DT TepMUHBI yKa3bIBa-
10T Ha 00J1aJJaHue TOCYIapCTBOM BCEH BIIACTHIO HA CBOCH TEPPUTOPHN);

O HE3aBUCUMOCTh M TEppHUTOpPpHANbHASNL IEJIOCTHOCTH
(I'ocynmapcTBo 3amuiiaeT CBOIO HE3aBUCUMOCTh U TEPPUTOPUATBHYIO IIEJIOCT-
HOCTb, UTO MOJPa3yMEBACT 3aIUTY TPAHUI] U TEPPUTOPHUN);

O 3aKOHHOCTh W mnpaBonopsaok (OTu TepMUHBI 0003HAYAIOT
MIPUHITUIIBEI OpraHU3alliyd OOIIEeCTBa, CBA3aHHBIE C COOJIIOICHUEM 3aKOHOB M TOJI-
JIEp>)KaHUEM TIOPSIKA);

4YeJI0BE€K, €ro mpaBa, CBOOOJAB M TapaHTUH UX pEaJU3aAlUHU
(OnuceiBatoTCS OCHOBHBIC MPUHITUITBI TAPAHTUPOBAHUS TIPAB U CBOOOT TPAXKIAH )».

3) duddepeHnpoBaTh TUIIBI TEPMHUHOJIOTHI B ONPEICTIEHHOM TEKCTE U pac-
mupoBaTh UX.

Oter N (ChatGPT): «B maHHOM TeKCTe, IOMHUMO OPHINYECKON TEePMH-
HOJIOTHH, BCTPEYAETCS TAaK)KE TEPMHUHOJIOTHS, OTHOCAIIAACS K TMOJUTHYECKUM
U COIMAJIbHBIM acriekTaMm. Harpumep, BHYTpPEHHSAS M BHEIIHSS MOJTUTHKA
(3aTparuBaeT BOIPOCHI YIIPABIICHUS CTPAHOM KaK BHYTPH, TaK U 3a €€ MpeaesiamMu )».

4) BeiBecTH U3 MaccHBa TEKCTa TEPMUHBI, 0003HAYAIOIINE KAKOW-TMO00 OOBEKT.

Oteer U (ChatGPT): «B maHHOM TeKcTe, CACIyIOIINE TEPMUHBI OTHOCSTCS
K TMOHSATHIO «TOCYIapCTBOY:

O YHUTApHOE JNEMOKpPATHUYECKOE CONMUAIBHOE MPaBo-
BOE TOCYyJAapCTBO;

O BEPXOBEHCTBO M MOJHOTA BJIACTH,;

O 3amumaeT CBOKW HE3aBUCHUMOCTHh U TEPPUTOPHAID-
HYI MEIOCTHOCTH;

O KOHCTHTYIMOHHBIN CTpoi, oOecnmedynBaeT 3aKOHHOCTH
U IPaBOMOPANOK;

O TOCYJIapCTBO OTBETCTBEHHO MEepeJ TPaXTJaHUHOM;

o TpaXJTaHWH OTBETCTBEH MepeJl TOCYIapCTBOM.

OTH TEPMUHBI CBSI3aHBI C ACTIEKTAMU TOCY/IapCTBEHHON OpraHU3aIliy, BIACTH
Y B3aMMOOTHOIICHUHN MEX]Ty TOCYIapCTBOM U TPAXKIAHUHOM).
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2. Ha ypoBHe JIEKCUKH.

1) PackpbITh TEPMUHOJIOTUYECKYIO CHHOHUMMIO M CONTOCTAaBUThH JE(DUHULINH.

Oteer UU (ChatGPT): «B TepMHHOIOTHY TIpaBa CHHOHUMBI HE BCETJ]a MOTYT
UCIIOJIb30BATHCSl COBEPILIEHHO UJIEHTUYHO, TTOCKOJIbKY MPABOBbIE TEPMUHBI UMEIOT
TOYHBIE W YETKHE OIPEACIICHHs, & UX HCIOJIb30BAHHE 3aBHCHT OT KOHTEKCTa U
HOPMATUBHOTO 3HayeHUs. TeM He MeHee, HEKOTOpbhle TEPMHHBI MOTYT OBITh
OJIN3KMMH I10 3HAYEHHIO U UCIIOJIb30BATHCS B CXOKHMX KOHTEKCTaX. BOT HECKOIBKO
PUMEPOB:

omnpaBo u 3akoH (B obmem cwmbicie, «mpaBo» U «3aKOH» MOTYT
BOCIIPUHUMATHCS KaK CHHOHHMMBI, O0O3HAYalOUIME CHUCTEMY HOPM U TMpaBHI B
obmectBe. OMHAKO, «IIPABO» MOXKET TAKKE BKIIOYATh B c€0sl OOMIMPHBIC KOHIIETI-
I[MU, TAKUE KaK CIPaBEJIMBOCTh U MOPallb, B TO BPEMs KaK «3aKOH» 0o0Jiee 4acTo
yIOTPEOISIeTCS B KOHTEKCTE KOHKPETHBIX MPABOBBIX AKTOB M HOPM);

O AOTOBOP M cornameHnue (OTU TEPMUHBI MOTYT OBITh HCIIOIB30-
BaHbI B ONPEJICTEHHBIX CIy4yasix Kak CHHOHMMbI, 0003HAYAIOIINE COIIACHE CTOPOH.
Tem He MeHee, B pa3IUYHBIX KOHTEKCTaX OHHM MOTYT MMETh pa3HbIe HIOAHCHI,
HaIlpUMEp, «JIO0TOBOP» MOXKET MOJpa3zyMeBaTh Ooisiee (POopMaIbHOE COTJIAIIECHHUE
C IOPUANYECKUMU TOCIECTBUAMH);

00sf3aTenbCcTBO MU 00sf3aHHOCTH (B HEKOTOpBIX ciyyasx OHHU
MOTYT HCIIOJb30BaTbCS KaK CHHOHUMBI, YyKa3biBas Ha IOpUIMYECKOE 00s13a-
TeabCTBO. OIHAKO, «00SI3aTENBCTBO» MOXKET TAKKE OXBATHIBATH UJICI0 OTBETCTBEH-
HOCTH WJIY JI0JiTa B 00JI€e MUPOKOM CMBICTIE ).

2) OOHapy>KUTh TEPMHUHOJIOTHYECKYIO OMOHUMHUIO.

OtBer MM (ChatGPT): «CinoBO «KOHCTUTYIUS» MOXET MMETh pa3jiHnyHbIC
3HAYEHHUA B 3aBUCHUMOCTHU OT KOHTEKCTa. B 00111eM cMbICIe, «KKOHCTUTYIUS» MOKET
OTHOCHUTBCS K:

O OCHOBHOMY 3aKOHY T'OCY/AapCTBa;

0 (PU3UYECKOMY COCTOSIHUIO OpPraHU3Ma;

O KOMIIJIEKCY OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK U CBONCTB;

O OpraHU3alMU UM CTPOEHUIO YEro-Tuo0».

3) Ipoananu3upoBaTh MHOTO3HAYHbBIC TEPMHUHBI, BBIIBUTH 00ImMe U audde-
PEHLUAIIBHBIE CMBICIIBI.

OtBer MU (ChatGPT): «/la, B ropuauuecKoil TEPMHHOJOTHU CYIICCTBYIOT
MHOTO3HAYHBIE TEPMHHBI, KOTOPBIE MOTYT UMETh pa3HbIC 3HAYCHHS B Pa3TUIHBIX
KOHTEKCTaX WM B Pa3HbIX IOPUCAMKIUAX. HeKoTophie TEpMHUHBI SBISIIOTCS
OOLIMMH, HO UX TOJIKOBAHUE MOKET 3aBUCETh OT KOHKPETHOI'O MPABOBOr0 aKTa,
CyleOHOTO pelieHus WM KOHTEKCTa wucnoib3oBanus. Hampumep, o6s3a-
TENAbCTBO, COIPABEAIUBOCTDH».

4) Tloka3ate MeTahOPUIHOCTH OMPEICTICHHOTO TEPMUHA.

Oteer UU (ChatGPT): «FOpuanueckass TSpPMUHOJIOTHS OOBIYHO CTPEMUTCS K
TOYHOCTH U YETKOCTH, TIOITOMY MeTadophl B HEW HE CTOJIb PACIPOCTPAHEHBI, KaK,
HalpuMep, B XYJOXKECTBEHHON nuTeparype. TemM He MeHee, B ONpeIeTeHHbIX
CIIy4asiXx MOXKHO OOHApY>KWTh MCIOJb30BaHUE METa(pOPUUIECKUX BBIPAKCHHUN WU
aHaNoruil s 6oJiee HArJISIAHOTO OOBSICHEHUS IOpUANYECKUX nmoHATuil. Hampumep,
TEOpHUS «MJIOJA 3ampeTar.
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5) IIpoiIeMOHCTPHPOBATH METOHUMUYHOCTD OIIPEICIICHHOTO TEPMHHA.

OtBer MM (ChatGPT): «J/la, METOHMMHS HWHOTJA BCTpEYaeTCS B IOPH-
JTUYECKON TEPMHHOJIOTHH, OCOOCHHO KOTJ]a HCIIONB3YIOTCS OOpa3HbIC HMIIM Iepe-
HOCHBIC BBIPKEHUS T 0003HAYEHUS IOPUANICCKUX KOHIENIui. BOT HECKOIBKO
IIPUMEPOB: « CTOJ M I[a» JIJIs IPABUTCIBCTBA M « CTPa’X MOPpATKaA» JUIA
TTOJTUITUID .
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C. A. Konechuk (MuHck, Bestapycs)

OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUSI MTHBEKTUBHOM JIEKCUKH
B COBPEMEHHOM HUCITAHCKOM A3bIKE

B cratbe aHanusupyeTcs MCIOIb30BaHWE WHBEKTUBHOM JIGKCUKH HOCHTEJSIMHA MCHAHCKOM
KOMMYHUKATUBHOM KYJIBTYpPbl B Pa3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalUsX. B moareepxkaeHue
3TOMY INPUBOAATCA IMPUMEPBI U3 JUTEpaATypbl VICllaHMM U COBPEMEHHOW HCIIAHCKOW ITPECCHI.
B cBs3m ¢ Tem, 4TO B MHpe ceiluyac MPOUCXOAAT TIyOOKHEe M3MEHEHHUS B IUIAHE COIMATbHBIX
U TICUXOJOTMYECKHUX CTEPEOTUIIOB PEYEBOIO IIOBEICHUS, OMMUCHIBAIOTCA TAaKXKE HEKOTOPBIE
KYJIbTYpPHBIE ¥ COIIMAJIbHBIE OCOOEHHOCTH UCIIAHCKOTO HApO/Ia.

Knw4yeBble €J0Ba:pedb;, SMOIMOHAIBbHBINA; HHBEKTUBHBIN; PYyraTeibCTBa; )KECThI

The article deals with the use of invective lexicon in Spanish communicative culture
in different communicative situations. Their selection and analysis are carried out. Some cultural
and social features of Spanish people are also described in this article.

Key words: speech; emotional; invective; swearwords; gestures.
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B nocnennee BpeMs B COBPEMEHHOH JMHIBUCTHUKE BCE OOJbIlEe BHUMAHMS
yaenseTcs B3aMMOOTHOILICHUSAM YeJIOBEKa M OKpyskarouiero ero mupa. Ooiens-
BECTHO, YTO ATH B3aHMMOOTHOIICHMS BBIPAXKAIOTCS, KaK pa3-TaKu, 4epe3 dMOLUU
U peakiuu. A CIEKTp SMOILMOHAIBHBIX PEaKIMi YelloBEeKa OYEeHb Pa3HOOOpa3eH
U HE NOCTOsSHEH. JIroOble AMOLIMU, KOTOPBIE UCIIBITHIBAECT YEJIOBEK, BIUSIOT HA €T0
pEaKIMI0 U BXOJSAT B BBICKAa3bIBAHME KAaK HOBOE JIOMOJHUTEIBHOE COJIEpKaHUE,
oboramas ero. OIHAKO 3MOIIMOHAILHO-OIICHOYHBIE PEaKlMd UMEIOT SIPKO BbIpa-
YKEHHBII HallMOHAJIBHBINA XapaKTep, MOCKOJIbKY B Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX TPAIULHUAX,
B 3aBHCHMOCTH OT OOIIECTBEHHOTO YKJIa/la U UICTOPHUECKOTO Pa3BUTHSI, CYIIECTBY-
I0T pa3Hble KyJbTYpHbIE CLUEHAPHUH U HOPMBI MOBEJCHHUS U BBIPAKECHHS SMOLUU.
Hocurenn ucnaHckod KOMMYHHMKAaTMBHOM KYJBTYpbl, B CHJIy CBOEro reorpagu-
YECKOI0 TMOJIOKEHUS, OOIIECTBEHHOrO YKJIaJga, HUCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSA, Tpa-
IHUIAA, a TaKKe ATHOICHXOJOTHMYECKHMX OCOOCHHOCTEHM, ITOCTATOYHO CBOOOIHO
BBIPAKAOT CBOM 3MOLMHU. OMOLMOHAIBHOCTH WCIHAHLEB IMPOSBISIETCS BO BCEM:
OHHM T'POMKO pa3roBapuBaOT, 3AJIMBUCTO CMEIOTCS, HEMCTOBO PBIIAIOT, & 3HAYUT,
HE CTBIJSTCS YyBCTBOBATh M OTKPBITO BBIPAXkKATh CUACThE WM, HAIIPUMEP, BOCTOPT,
CTpax WM T'HEB, yIUBICHUE WIK BO3MYyIlIeHue U T.4. [Ipu oOennu ¢ ncnaHuamu
oOpataeT Ha ce0si BHUMaHHE MMOCTOSSHHOE NMPUCYTCTBUE PA3NUYHBIX 3MOLUH, TS
BBIPAKEHUS KOTOPBIX HOCUTEIN UCIIAHCKOW KOMMYHHUKATUBHOUN KYJIbTYpPbI ITUPOKO
UCITOJIB3YIOT, IOMUMO JPYTHUX A3BIKOBBIX CPEACTB, U SMOTUBHYIO JEKCUKY. OTHUM
U3 BaXXHBIX BHUJIOB 3MOTHMBHOW JIEKCHKHU SBJISIETCSI MHBEKTHUBHAasA. VHBEKTHBHas
JIEKCHKAa BKJIIOYAET B CeOsl HE TOJBKO pPYyrareiabCTBa, HO U JHOOBbIE HU3PEUCHUS,
KOTOpbIE YHNOTPEOJSAIOTCA C IENbI0 YHU3UTh, OCKOPOWUTH, JMCKPEAUTHPOBATH,
obuneth nMOO 3aAeTh ajapecatra. MOXHO CMeENO CKa3aTh, YTO Pa3HOOOpa3HbIC
rpyObl€ CJI0Ba U BhIpAXKEHUS BCET/1a MPUCYTCTBOBAIM B UICIIAHCKOM peyu.

B kayecTBe mpumepa CTOUT BCIOMHHUTH MCHAHCKOTO MMO3Ta W MpPO3aHKa
3os0Toro Beka ®pancucko I'omeca ne KeBemo, KOTOpbIM BO MHOTHX IPOU3BE-
JEHUSX MCIIOJIb30BaJl HEMAJO OCKOPOJIEHHUH B aJpec CBOEro MO3THYECKOIo Bpara
Jlynca ne I'oHropa, cieinaB UX UCKyCCTBOM U AK€ JTUPUUECKUM >KAHPOM.

[IpuBenem nmpumep u3 uzBectHoro conera Keseno «OpHomy HOCy», B KOTO-
poM oH onuceiBai Hoc Jlyuca ne ['onropa:

Erase un naricisimo infinito,

muchisima nariz, nariz tan fiera

que en la cara de Ands fuera delito.

“XKun-0bu1 HOCU3M OecripeieNIbHbIN,

MHoro HOCa, HOCa )KYTKOTO,

Kotopsiit Ha uiie AHaca ObuT ObI IPECTYTUICHUEM .

B coBpemennoit xe Mcnanum ockopOneHusi cramu Oojee rpyObiMu, a
HEHOPMATHUBHAS JIEKCHKA CTaJla BIOJHE HOPMATUBHOM M 3BYYHT celdac HE TOIBKO
B OOBIIGHHOM peuM, HO W B JINTEpAType, U C DKPAHOB TEJIEBU30POB. DTU H3Me-
HEHUsI Tpou3ouuin mnocie cmeptu Ppancucko Ppanko B 1975 roay, korma
UCIIAHCKOE OOILECTBO PE3KO JEMOKPATU3UPOBAIOCH, & C HUM JEMOKPATU3UPOBAJICS
U SI3BIK: CTaJ Mpolle, 0e3 BEIYYPHBIX (PUTYp BEXKIUBOCTH, U BMECTUI B ceOs BCIO
JIEKCHUKY, CYUTABIIYIOCS PAHbILIE HEIPUIUYHOM.
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Hampumep, OonbpIIMM KOJIUYECTBOM WHBEKTUBHOW JIEKCUKH OTIUYAOTCS
NPOU3BEACHUSI COBPEMEHHOTO MCIAHCKOTO TMHCcaTeNlsl W KypHaIUCTa, 4YieHa
Koponesckoit Akanemun ucnanckoro sizbika Aptypo Ilepeca-Pesepte. Ero crarbs
«Kpuxk Jlycum» conepKUT MHOKECTBO pyratesibcTB. Hampumep,

Y, redondeando picos, sitza la hijoputez en unas trescientas pesetas por hora.
‘U, oxpyrnus, nosydaercs 300 rHyCHBIX MeceT B yac’.

Puede coger todas las delikatessen del mostrador refrigerado y metérselas
despacito por el culo. ‘Mosxer B3sTh ¢ TpHJIaBKa BCE JCIMKATECHl M HE CICINa
3aCyHYTh X ce0e B 3aJIHUITY .

Entonces Esparia es una puiietera mierda. ‘3naunt Vicnanus — ojiaHOE AEPbMO .

B conmanenbix ceTsix Aprypo llepec-PeBepre Takke HE CTECHSAETCS B CBOMX
BBIPOKCHHMSIX. DKC-MUHUCTPY WHOCTPAHHBIX JIET U MEXKIYHAPOJIHOTO COTPY/IHU-
yectBa (kabuHet Camnarepo) Murento Auxento MopaTiHOCY OH Harucall CIIeAyIOIIee:

Perfecto mierda que ni siquiera tuvo huevos para irse. ‘UaeansHoe 1epbMo,
y KOTOPOTO J1ayke HE XBaTHJIO SIUIT (MY>KeCTBa), YTOOBI YHTH .

WNuorna ockopOneHusi B cOBpeMeHHOM VcmaHuu CTaHOBSTCS Jla)Ke JIMYHBIM
Oopennom. Hanmpumep, MHOTHE MCHAHIIbl BCIIOMUHAIOT CIIOPTUBHOTO 0003peBaTEsI
Xoce Mapus Tapcusi, korja cislliaT Takue pyrareibcTBa, kak abrazafarolas
‘Onmroponuz/liecTepka’  WIM  cantamarnianas — ‘3alUBajio/CBUCTENKA’, KOTOPHIE
KYPHAJUCT MOCTOSHHO YIOTPEOJIST BO BpeMsI CBOUX TPAHCIISLIUMI.

CoBpeMeHHass KWHOMHIYCTPHS, KaK M CpPEICTBa MaccoBOW HWH(OpMaIuu,
TaKke 00aJaeT OrPOMHOM CWJIOW B pPaclpOCTpaHEHUH OCKOPOUTENIbHBIX BhIpa-
xeHuil. Hampumep, ¢inoBo Aijoputa ‘CykuH CbIH® CTaJI0 OYEHb MOJHBIM B Mcnanuu
noce Bbixona ceprania Narcos ‘HapkoOGapoHsr’.

CTouT TakXke OTMETHTh, YTO KOJMYECTBO HEHOPMATHBHOW JIEKCHKH B
Hcrannn MOXeT OBITh MOTEHIMATBLHO OCCKOHEUHBIM. JTO PEe3yibTaT HE TOJBKO
JIEKCUYECKOro OOraTcTBa HCIIAHCKOTO S3bIKA, BIMSHHUS JPYTHX SI3bIKOB, MOJIBI,
HUCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA, T.JI., HO M BOOOPAKEHUS] TOBOPSIIUX. XOTS CETOIHS
KoponeBckasi Akajiemusi HICIIAHCKOTO SI3bIKa BKJIIOYAET B CBOM CJIOBaph HECKOJIBKO
COTEH OCKOPOJICHHIA, TAKUX KaK, Harmpumep, payaso ‘kiaoyw/myt’, merluzo ‘tymoit’,
cegato ‘HemaTbLHOBHIHBIN’, CEPOrro ‘rymuiia/myOuHa’, Cenutrio ‘tymoii/orpaHu-
yennbiii’, soplapollas ‘cBomouYb/mOMOHOK’ W MHOTHE IPYIrHe, HCIAHIBI IPO-
JOJDKAIOT MPOSBIITH ce0s Kak BeauKHe n3obperarenu ockopOimenui. [Ipumepom
MOKET MOCTY>KUTh HEMAaJO€ KOJMYECTBO OCKOPOJIEHHH, CO3/IaHHBIX HAa OCHOBE
cioBa cara ‘muio’. Oto m descarado ‘OecmapaoHHBIN/XamoBathlii’, caradura
‘HarJer/Haxan’, KOTOphIE CYIIICCTBOBAIN C JaBHUX BPEMCEH B MCIAHCKOM S3BIKE, a
TaKxKe carapan/carapiiia/caracandado ‘HekpacuBbIi/ypo/Kapakaruiia’, caranchoa/cara
anchoa ‘OonBaH’, TMOSBUBIIMECS CPABHHUTEIBHO HeIaBHO. WHTepeceH Takke
BapuaHT ¢ uMeHeM Benukana Caraculiambro ‘KapakynmamOpo’, mepcoHaxa,
co3ganHoro CepBantecoM B Jlon Kuxore (BemumkaH MOTepries MOPaKEHHUE B
€IMHCTBEHHON OWMTBE OT TaK HHUKOTJA TMO-HACTOAIIEMY HE TpociaBiieHHoro JloH
Kuxora Jlamandckoro). Cerogust umsi Caraculiambro, ckopee Bcero o6pasoBan-
Hoe CepBaHTecOM OT ABYX cIOB cara ‘ymmo’ u culo ‘3am/zamnuma’, cramo
HapUIaTeIbHBIM B VcTTannu u 03Ha4YaeT ‘3710pa HbIA/KOBAPHBIN .
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Boo011ie, ucnanipl mpou3BOJSAT BIIEUATICHHE CTPAIIHBIX CKBEPHOCIOBOB, HO
HAJI0 OTMETUTH, YTO B UCHAHCKOM S3BbIKE TPyOble CIIOBA M BBIPAKEHMS HE 3By4aT
TaK Pe3KO U OCKOPOUTENBHO, KaK COOTBETCTBYIOUIUE PYCCKHE, U HE MAPKHUPYIOT
COLMAJIBHBIN cTaTyc ropopsiero [1, c. 406]. DTa gekcuka Bcerja UCIOIb3yEeTCs C
OJTHOM ONpENIEIEHHON LEIbI0 — ISl YBEIUYEHUSI SMOLMOHAIBHOIO CTaTyca peyu —
¥ 4acTO COIMPOBOXKIAETCS HEBEpOaNbHBIMU cpefcTBaMu oOuieHus. HerepOanbHbIit
croco0 BBIpaXEHHS SMOIMH MPEJCTaBIsieT co00il coMaTHUeCKOe NBUKEHHUE WIIH
KOMILJIEKC JBWKEHUI, BOCIPUHUMAEMbIE KaK MOKA3aTeIM TEX WJIM UHBIX SMOLUN
[2, c. 19]. Ins HOCHTENEN MCHAHCKOM KOMMYHHMKAaTMBHOM KYJIBTYpbl HEBEpOallb-
HbIE€ CHUTHAJbl SBISIOTCS BaXKHEUIIMM ycioBUEeM 3(G(EKTUBHOTO OOIIEHUSI.
Hampumep, moctaTouHo pacnpocTpaHeHHbIH B VMcnanuu, ocoOEHHO Cpeny JeTeH,
xkect sacar la lengua ‘BICBIHYTH S3bIK’ TOSBISETCS YacTO, OH JaKe OBLI
UCIIOJIB30BaH B PEKJIaMe MCIAaHCKOT0 MpodeccuoHaabHoro ¢GyTo0JbHOr0 Kiyoa U3
r. bapcenona «9cnanboim».

Bonee rpyObii m ockopoOutenpHbI kect sacar el dedo medio ‘mokasath
cpenHuil nanen’ NosiBiseTcs B OOUICHMM MCIAHLEB OYeHb 4acTo. Jlaxe ObIBIIMIA
npe3uneHT Mcenannn Xoce Mapust AcHap B KOHIIE CBOE€M BCTPEYH CO CTYJIECHTAMHU
VYHusepcurera r. OBbe0, KOTOpash CONPOBOXKAAIACH IOCTOSIHHBIM OCBHCTHIBA-
HUEM U OCKOPOJIEHUSIMHU CO CTOPOHBI MOJIOAEKH, UCIIOIb30BaJ TaHHBIN KECT.

Eie oqvH He MEHEe JIMIETPUATHBIN KECT, KaKk U caMO BbIpakeHUe, cornudo
‘poroHocen/poratblii’ NpUCYTCTBYET B OOILIEHUM HMCHAHIEB CO BPEMEH PaHHETO
CPEIHEBEKOBbS. JTa TEMa SIPKO MPO3Bydalia B UCIIAHCKOM JuTepaTtype 16 n 17 BekoB.
Hanpuwmep, B cBoem npoussenennu El Siglo del Cuerno ‘Bek pora’ ®pancucko
I'omec ne Keseno numrer:

Cumplo veintisiete arios y siete dias de cornudo. ‘Sl yx nBaanaTh CeMb JIET
Y CEMb JIHEM, KaK pOrOHOCeIl .

OpHako OCKOpOJIEHHMSI B pE€YM MCHAHLEB HE BCErJa SIBISIOTCA MPU3HAKOM
rpyoOCTH, U 3[ECh pElIalollee 3HAYE€HUE MPUOOpPETaeT KOHTEKCT. B pa3HbIx
CUTYyallMsX OJHO M TO K€ CJIOBO MOYKET UMETh KaK MaKCUMaJIbHO MOJIOKUTEIbHBIN,
TaK ¥ OTPULIATENIbHBIN OKpac. B Takux ciyyasx ceMaHTHKAa UHBEKTUBHOMW JIEKCUKU
MporaaeT, AaHHas JEKCHUKa YMOTPEOJSIOTCS TOJIBKO JIJIi TOTO, YTOOBI YCHUIIUTh
OTNPEIEICHHYIO SMOLIMIO: YIUBICHHUE, pa3ipaKeHUE, BOCXUILEHUE U T.M. A Takue
aCIeKThl, KaK MHTOHAIIMS, JKECThl, MUMHKA U SI3BbIK Teja, SBJSIOTCS KIIOUEBBIMHU
AJIEeMEHTaMH, Korja pedb HJEeT O pacliu@poBKE YPOBHS arpecCUBHOCTH
ockopOsieHus. VMcnaHupl ke yMEIOT B HY’)KHOM MECT€ B ONPEICICHHON CUTyallu
OYEHb TOYHO MCHOJB30BaTh MOAXOSAIIEE CIOBO U COOTBETCTBYIOIIME MHTOHALIMIO
u sa3bIK Tena. Hampumep, yacto B Mcnanum B ApyKeCKOM KOMIIAHUM MOKHO
ycneimath jPedazo de cabron/, ;jcuanto tiempo! ‘Bot cBonoun! CkOJIbKO JET,
CKOJIbKO 3uM!’. B Takoil cuTyanuu 1emnp coOeCeIHUKOB HE COCTOUT B TOM, YTOOBI
NPOSIBUTh HEYBAXKEHHE, 2 B TOM, YTOObl C TMOMOILIBIO WHBEKTUBHOW JIEKCUKH,
COIPOBOX/IA€MON COOTBETCTBYIOIIEH MHTOHALMEH U KecTaMH, HaoOOpOT, yKpe-
MUTH TEIIble OTHOLIEHUS MPOIILIBIX JET.

Jlis BbIpak€HUsI pa3HOOOPAa3HBIX SMOIMI B MCHAHCKOM peud Yalle BCEro
yHnoTpeOIaIoTCa Takue BbIpakeHus, kak jJoder!, ;Cono!, jHostia!, jQué hijo
de putal! u HekoTOpEIE OpyTHE.
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jJoder! cuutaercsi camMbpiM yHOTPEOJIEMBIM WCIIAHCKHUM pPYyTraTelbCTBOM.
OTUM CJIOBOM MOXHO BBIPa3UTh, HAaBEPHOE, JIOOYIO YEIOBEYECKYIO SMOIIHIO:
OT PajgoCTU /IO SIPOTO THEBA. A YTOOBI CMATYHUTH €r0 3ByYaHWE, UCIAHIBI YacTO
yIOTPeOAIOT CcoKpamieHHyto Gopmy: jO, joe, jolin, jope. BoT HeckoIbKO
MIPUMEPOB:

Joder, ;jqué te pasa? ‘Jla 61uH, 4TO C TOOOM?’

Parece que la vida me jode desde hace mucho. ‘Kaxercs, )Ku3Hb MEHS HMEET
y’Ke C TaBHHX TIOp .

Joder, jlo dices en serio? ‘TBOI0O MaTh, Thl TOBOPHIIIL 3TO BCEPhe3?’

No me jodas. ‘He Bpu mue!’.

V¥ ucnaHckoro pyrarenbcTBa-MexaoMeTus ;Corio; TakKe MHOTO 3HA4YECHH.
Hanpumep, oHO MOXeT o3Ha4yaTh KOHyc. Ho B pa3roBopHO#l peuu, eCTECTBEHHO,
ynoTpeOsieTcs: COBCEM MO-HHOMY. YacTo JaHHOE pyraTeiabCTBO UCIIONIB3YETCS AJIs
BBIpaKEHUS yauBIeHuUs 1100 31mocth. [IpruBeneM HECKOJIbKO MPUMEPOB.

jCono! ‘la ny! Hano xe!’

/Qué cono? ‘Kakoro uepra?’

/Quién corio eres? ‘Jla Tol KTO, 4epT BO3bMU?’

OmgHuM M3 CaMbIX CKBEPHBIX PYraTelbCTB B HMCIIAHCKOM S3BIKE CUHTACTCS
pyratenscTBo jHostia!, KoTopoe MOKeT BhIpaXKaTh Kak AOCaAy JUOO0 3710CTh, TaK U
crpax. Hanpumep,

Hostia, me he dejado las llaves dentro de casa. ‘Uept BO3bMH, sI 3a0BLI
KJIFOYH JoMa.’

Hostia, qué miedo me da... ‘boxe, kKak MHE CTpaIlHoO. ..

HeymecTHOCTh HMCTIONB30BaHUS BBINICYTIOMSHYTOTO PYraTelbCTBA JIETKO 00b-
scHuMa. Bejb, TOCIOBHO OHO MEpPEeBOAUTCS Kak ‘00yaTka’, CUMBOJ Teia XpHUCTa,
KOTOpO€ TPUHHUMAETCSI BO BpeMs IIEpKOBHOTO mpudactus. OAHAKO JaHHOE pyra-
TEIHCTBO B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3BIKE MOYKHO YCIIBIIIATh JOBOJIBHO YacToO.

Bce BbImeckazaHHOe HE O3HAYaeT, YTO HWCIAHIBI HE HCIOJB3YIOT OoJjee
MsTKHE BbIpaxkeHus. Hampumep, Bmecro ;Vete a la mierda! ‘Orsamm!’ moryt
cka3ath ; Vete a freir esparragos! (nocn. ‘Unu xaputh criapiky’) ‘Crunb!’; BMecTo
En el quinto co7io Y uepra Ha Kyauukax’, MoryT ckazate Donde Cristo perdio el
gorro (mocn. ‘Tam, rme HMucyc Xpuctoc manky mortepsui’) ‘Ha kparo cBera’;
BMecTo ;Qué putada! ‘Bot 6mun!...” — jQué faena! ‘Kakas nocana’ u t.1. OqHako
9TH BapUaHTHl MEHEE YaCTOTHHI B COBPEMEHHON peYH MCIAHIIEB, OCOOCHHO CpeH
MOJIO/IEKH, KOTOPOH HE OYEHb XOUYETCSI CMATYATh CBOM IMOITUH.

Kak yxe oTMedanoch, HWCHAHIBI OTHOCATCS K HEMPHUCTONHOU JIEKCHKE
HAMHOTO TIPOIIE, YeM PYCCKOS3BIYHBIE. DJTO HE CYUTACTCI YEM-TO KpaifHe
HEKYJIbTYPHBIM M HerpuemieMbiM. Ho 3To 1 He o3HayaeT, 4yTo B Mcnanuu Hy»KHO
pasroBapuBaTh OJHHMH pyraTeJbcTBaMu. He pekoMeHmyeTcs, Hampumep, yIo-
TPeOJIATh MHBEKTHBHYIO JIEKCUKY, OOIIAsICh C JMEThMHU, PEIUTHO3HBIMU JIOJIBMH,
TaKKe C JIOABMHU TPEKJIOHHOTO BoO3pacTa MO0 B O(UIMAIBEHON OOCTaHOBKE.
BooOmie, 3HaHue TpaBWiI PEYEBOTO ATHUKETA, MOJ KOTOPHIM TMOHUMAIOTCS PEry-
JUPYIONIKE TIpaBWJa PEYEBOrO TIOBEIACHHs, CHCTEMa HAIlMOHAIBHO-CIeIH(H-
YECKUX CTEPEOTHITHBIX, YCTONYMBBIX (POPMYJ OOIICHHUS, MPUHATHIX U MPEATHCAH-
HBIX OOIIECTBOM JJIsi YCTAHOBJIICHHS KOHTaKTa COOECETHHMKOB, TMOMJCPKAHUS U
NpepbIBaHUsS KOHTakTa B M30paHHOW TOHambHOCTH [3, c. 9], a 3HAUMT W 3HAHHE
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O0COOCHHOCTEH ynmoTpeOJeHUsI PeUeBbIX aKTOB, B TOM YWCJIC WHBEKTUBHOU JIEKCH-
KM, TIOMOTAIOT YCTAaHOBUTh U KOPPEKTHO MOAACPKUBATH KOHTAKT C HOCHUTEIISIMU
100011 KOMMYHHKATUBHON KYJIBTYPHI.

Takum oOpazoM, MOABOAS WTOT HAIIUM PACCYXKIACHUSIM, OTMETHUM, UYTO B
UCTIAaHCKOM SI3bIKE Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB WHBEKTHBHAS JIEKCHKA HCIIOJIb-
30Bajach Kak B pa3rOBOPHOM pedH, Tak U B IUTeparype. Bmecte ¢ TeM, HCTIaHCKOH
KOMMYHUKATHBHOW KYyJIbTYpPE B CHJIY BBICOKOW CTEMEHW SMOITMOHAIBHOCTH U
BOOOpAXKEHUS €€ HOCUTEJICH MPUCYIIe TAKO€ MHOT000pa3ue JTaHHOU JIGKCUKH, YTO,
Jake TOTPYKasich B Cpely, CIOKHO y3HaTh 000 BceM cymiecTByromeM. Kpome
ATOTO0, MMPOBEACHHOE MCCIICIOBAHNE MTOKA3hIBACT, YTO TEMa WHBEKTUBHOMN JIGKCUKU
BecbMa MeKOT/MBa. [Ipu oOmIeHNMM B HE3HAKOMOW KOMIAHWH, OCOOCHHO HMHOC-
TpaHIIaM, Y KOTOPBIX HCITAHCKas pedb €Ile He 3BYYUT €CTECTBEHHO, CIICAYyeT
n30eraTh yepecuyp rpyObIX M HENPHUCTOMHBIX BBIPAKEHUN, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
BOCIIPUHSATHI KaK HEMPUEMIIEMOE OCKOpPOJICHHE, M TeM CaMbIM TIyOOKO PaHUTh
cobeceTHUKA.
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®OPMUPOBAHUWE BOEHHO-TIEJJATOT' MYECKON UJEHTUYHOCTU
KYPCAHTOB BOEHHBIX MTHCTUTYTOB POCI'BAPINN
CPEACTBAMU MHOCTPAHHOI O A3bIKA

BoenHo-neparornyeckass MIEHTUYHOCTb KYPCAHTOB BOEHHBIX HHCTUTYTOB Pocreapauu
ABJIIETCS AKTyaJIbHBIM HAIPaBICHHEM COBPEMEHHBIX I1E€arOrMYeCKUX HCCIEIOBAHUN B CBS3U
C 3aJladyaMH, CTOSIIMMH II€pe]l BOMCKaMU HallMOHAJIBHOM reapaueil Pocculickoii denepauuu,
U HampsHKeHHOM 00CTaHOBKOW B MHpe. ABTOpP CTaTbH PacCMaTPUBAET WHOCTPAHHBINA SA3BIK Kak
CcpencTBo OOYYEeHHS KYpCAaHTOB, OOJaJaroliee IMMUPOKUM BOCTHUTATEIBHBIM TOTCHIIHAIOM.
CoBpeMeHHbIE MOAXO0/bl K MPENOJaBaHUI0 U HM3YyYEHUI0 HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, OINMCAHHBIE
B CTaTbhe, MOATBEPKIAIOT JaHHBIN TE3NUC.

Kao4dyeBble €J0B a:BOGHHO-TIEIarornyeckas HICHTUYHOCTh; PocrBapans; KypcaH-
ThbI; MHOCTPAHHBIN A3BIK.

Cadets’ Military-pedagogical identity at the Russian National Guard Military Institutes
is a topical focus of contemporary pedagogical research due to the tasks facing the forces
of the National Guard of the Russian Federation and the tense global situation. The author
of the article considers the foreign language as an instrument of cadets’ education as it has
a great educational potential. Modern approaches of teaching and learning foreign languages,
described in the article, affirm this thesis.

Key words: military-pedagogical identity; Russian National Guard; cadets; foreign
language.
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CoBpeMeHHBIE BBI30BBI U YIPO3bl, C KOTOPHIMU CTAIKUBAIOTCS BOOPYKEHHBIE
CIWJIbl U BOMCKA HallMOHAJIBHOW rBapauu Pocculickor denepanuu, NOJYEPKUBAIOT
BaXXHOCTb 3(P(HEKTUBHON MOATOTOBKH U (POPMHUPOBAHUS BOCHHO-TIEAATOTUYECKON
UJEHTUIHOCTH Oy TyIHuX O(HUIIEPOB.

Bonpmioii Bkiaa B TEOPUIO BOCIUTAHUSA KYPCAHTOB BHOCAT (hyHAaMEHTANb-
HBIC TPYIbl B O0JIACTH BOCHHOW Tefaroruku u rcuxojioruu (Amexun M.A. [1],
bapabanmukoB A.B. [2], UcaeBa H.H. [4], CnenoB B.A. [6], lllapyxun A.IL. [7]),
a TaKKe TEOpPUM M TMPAKTHUKUA HHOS3BIYHOTO OOydeHMsI KypcaHToB Pocreapauu
(Bansruaa ML.P. [3], JlaBpeea M.C. [5], Lllapyxuna T.I'. [8]).

OTH UCCeA0BaTEIN U MHOTUE JPYTMe BHECIU BaXKHBIM BKJIaJl B TOHUMAHHE
(dhopMHUpOBaHUST BOCHHO-TIEAArOrMueCcKo UACHTUYHOCTH KYPCAHTOB U pa3paboTKy
METOJIMK U TIOJXOO0B K YCHJIEHHIO 3TOTO MpOIecca B BOCHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKICHUAX.

BoeHHo-niegarornueckas HIEHTUYHOCTh KYPCAHTOB — 3TO KOMIUIEKC yOex ie-
HUM, IIEHHOCTEH, UACH U CaMOOIPEACIICHHUs, KOTOPBIH (opMHUpyeTcs B Iporiecce
0o0y4YeHHUsI U BOCIUTAHUS B BOCHHBIX YUYEOHBIX 3aBEJCHUAX. JTa HIACHTUYHOCTH
CBsI3aHa C BOCHHOU mpodeccueil, 1 oHa BKJIIOYAET B c€0sl MOHMMAaHWE BOCHHBIX
LIEHHOCTEH, J0JAra M OTBETCTBEHHOCTH MeEpe]l OOIIECTBOM M TOCYAapCTBOM.
BaxHOl 4acThl0O BOEHHO-IIENArOTMYECKOM WIACHTUYHOCTH SIBJISCTCS TAaKKE
MMOHUMAaHUE U MPUHATHE BOCHHOW KYJIbTYPHI U TPAJAUIINM, OCOZHAHHUE CEOsl YaCThIO
BOMHCKOI'O KOJIJIEKTHBA, YMEHHE B3aUMOJACHCTBOBATH ¢ HUM Uil 3(PHEKTUBHOTO
peleHns 3a1ad, CTosuX rnepex Pocreapauen u rocy1apcTBOM B IIETIOM.

PocrBapausi, kak Ba)XHOE€ 3BEHO B CHUCTEME HAIMOHAJIBHOM O€30MacHOCTH,
4acTO CTAJIKMBAETCS C 3aJayaMU MEKJIYHApOJHOTO XapakKTepa. 3HaHUE UHOCTpPAaH-
HOTO $I3bIKAa TAKXK€ OTKPBIBAET ABEPU K MEXKIYHAPOJHOMY B3aUMOJECUCTBUIO U
COTpyIHMYECTBY. BianeHHe HWHOCTPaHHBIM SI3BIKOM Yy KYypCAaHTOB OOJeryaer
B3aMMOJEHUCTBUE C KOJUIETAMU W3 JIPYIMX CTPaH, a4 TAKXKE Y4acTHE B MEXKIY-
HAPOJHBIX YYEHHUSX U omnepanusax. KpoMe TOro, HHOCTpPaHHBIM S3bIK, Kak
MHCTPYMEHT 00y4yeHus, oO0jaJaeT 3HAYMTENIbHBIM MOTEHLHAIOM i (popmMupo-
BaHUs BOCHHO-NIEJArOrMYeCKOM HJICHTUYHOCTH KYpPCAHTOB 4YEPE3 COLUOKYJIb-
TYPHBIW, TUHTBUCTUYECKUHN U KYJIbTYPHO-AaHTPOIIOJIOTUYECKHUM ACIIEKTHI.

CoLMOKYJIBTYPHBIH acCleKT OOy4YeHUS KYpPCAHTOB HMHOCTPAHHOMY S3BIKY
peanusyeTrcs uepe3 M3yuyeHHe KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, TpaUulluil CTpaHbl, Yel
S3BIK OHM M3y4atoT. OH CMOCOOCTBYET JydllieMy MOHUMAaHHUIO COIIMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHM MOTYT OKa3aThCA MPU MEKIYHAPOJHBIX OMNEpaIUsIX
1 yuyeHUsAX. M3ydeHue MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPEAOCTABIISIET KypCaHTaM BO3MOX-
HOCTb IIOTPY3UTBCA B KYyJbTYpPy CTpPaHbl, Y€l SA3bIK OHU H3YYAKOT, YTO
CIIOCOOCTBYET pPACHIMPEHHUIO MX KYJIbTYPHOTO KPYro3opa, YBaXEHHUIO K Pa3HO00-
pa3vi0 KyJIbTyp, TOJEPAHTHOCTH K MHUPOBO33PEHUSIM Pa3HBIX COIMOKYJIBTYPHBIX
TPy, Jy4IIe aganTaiiuu K pasHbIM KyJIbTYPHBIM cpefiaM, 0osiee 3(p(heKTUBHOMY
MEKIYHapOJHOMY COTPYIHUYECTBY.

JIMHrBUCTHYECKUH acneKT O0O0y4YeHUsT KypCaHTOB HMHCTUTYTOB PocrBapauu
Mo/Ipa3yMeBaeT OBJIaJieHne MPO(EeCCHOHATBFHON BOCHHOW U IOPUIUIECKON TEPMHU-
HOJIOTHEH, YTO BaXKHO JUIsl YCIIEIIHOW CIIyObl B BOMCKaxX HallMOHAJIBHOU I'Bapauu
P®. Kypcantbl MoryT yuuthcsi 3PEKTUBHO BbIpakaTh CBOU MBICIIA U UJIEH KaK Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TaK M HA POJHOM, YTO MOXXET OBITh TMOJE3HO I HUX
npo(eccCHOHaIBbHOTO POCTa U JIMJAEPCKUX KAueCTB, YIIYUILIEHUsS] HABBIKOB OOLIEHUS
U CaMOITPE3CHTALUU.
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KynbTypHO-aHTPOMONOTHYECKU  aCleKT BKIOYaeT B ce0s H3ydyeHHe
WHOCTPAHHOM KYJBTYpPBI M S3BIKA, YTO MOKET IOMOYb KypCaHTaM JIydllle IOHH-
MaTh MEHTAIUTET M ILEHHOCTH HApPOAOB, C KOTOPBIMH OHM MOTYT B3aHMO-
NeHCTBOBATh, IPENOTBpAIasi MEKKYJIbTYPHbIE KOH(IIUKTHI.

CoBpeMeHHbIE METOJMKH OOyYEHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IMPEAOCTaBIISIOT
BO3MO>KHOCTH MHTEIPUPOBATH ATOT MPOLECC B KOHTEKCT BOCHHO-NEAATOTHYECKON
IIOATOTOBKH.

— Merox KOMMYHHMKaTUBHOTO OOy4€HHs: DTOT METOJA IpHU3BaH pa3BUBATh
HaBBIKM MPAKTUYECKOro OOILIEHUST HAa HMHOCTPAHHOM s3blke. BoeHHo-memaro-
TUYecKas HMICHTUYHOCTh YKPEIUISeTCs, Korga KypcaHThl MOTYT 3¢ (EeKTHUBHO
o0IIaThcs HAa MHOCTPAHHOM $I3bIKE B KOHTEKCTE BOEHHBIX OIEpalluii, IpeloTBpa-
HICHUS JUBEPCUN, MEXKIYHAPOJIHOTO B3aUMOJAECHCTBUS.

— IIpoextHOoe oOyueHue: B pamkax 3TOW METOIUKH KypCaHThl MOTYT pado-
TaTh HaJl IPOEKTaMH, CBA3aHHBIMHU C MEXKIyHApPOJHBIMU BOCHHBIMH OIIEpaLUSIMU,
MUPOTBOPUYECKUMU MHUCCHUSIMU U JAPYTUMHU  CIy’)K€OHO-OOEBBIMHU  33aJJauaMH.
[IpoekTHass [EATENIBHOCTh IOMOTAaeT MM IIOHMMATh BAXKHOCTh W IPUMEHEHUE
WHOCTPAHHOTO $13bIKa B BOEHHO-NIPO(PECCUOHAIBHON e TENBHOCTH.

— MHatepakTuBHBIE TEXHOJIOTUM: MCIIOIB30BaHNE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHM,
TaKUX KaK BUpPTyaJlbHas PEaIbHOCTb, OHJIAMH-TIIATPOPMBI, CUMYJISTOPBI, MOXKET
co37aTh IMMEPCHUBHBIE 00YyYalOLIUE CPEJbl, B KOTOPBIX KYPCAHTBI MOTYT BJKHUBYIO
IIPUMEHATh WHOCTPAHHBIN SI3bIK B PA3JIMYHBIX BOCHHBIX CLEHapusax. VIHTepakTHB-
HbIEC [PAKTUYECKUE 3aHATHA, MCIOJIB30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHA U
BUPTYAJIbHBIX TIATPOPM i1 OOy4YEHHs, a TaKKe AaKUEHT Ha NPAKTUYECKOM
IIPUMEHEHUHN S3BIKOBBIX HABBIKOB B PEAJIbHBIX B CHUTyalUsX — BCE 3TO
CHOCOOCTBYET yIiTyOJEHHUIO CBSA3M MEXAY SI3bIKOM M Oyyieit mpodeccueil.

— Ponesbie urppi: B pamkax oOyueHUS MOXXHO MPOBOIUTH CUMYJISILUU
BOCHHBIX CHUTYAalluH, T€ KypCaHThl TOJDKHBI MCIIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIA SI3BIK
JUIS B3aUMOJEHCTBUS C BUPTYAJIbHBIMU WM PEAJBHBIMU CONEPHUKAMHU. JTO TO-
MOTaeT pa3BUBaTh HAaBBIKM KOMaHAHON pabOThl W TMPUHATUS pEUICHUM Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— AHHOTHpOBaHME, pedepupoBaHUE M TEPEeBOIUYECKas MpakTHKa: BaxkHoii
4acThl0 OOYYEHHS MOXKET OBITh OCBOCHHE CHEIU(PUYECKON BOCHHOM JIEKCUKHU
U TEPMHUHOJIOTMM (SI3bIK IPUKA30B, JAOKYMEHTOB, BOCHHBIX KapT, TaKTHKO-
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU EJIMHUL] BOOPYKEHUS M JIp.), KOTOpas MOMOTaeT
KypcaHTaM JIy4llle MOHUMATh U Y4aCTBOBATh B MPO(ECCUOHANBHBIX TUCKYCCUSX U
KOMMYHHKAIMK. [l OCBOEHUS BOEHHOW JIEKCMKH OTOMPAIOTCS ayTEHTUYHbBIC
MaTeprabl TEXHUYECKOW, HAYyYHOM, HAy4YHO-TIONYJIAPHOM HANpPAaBICHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— CounanbHoe naptHepcTBO: OpraHu3anus COBMECTHBIX MPOEKTOB U MEpO-
OpUSITUNA C BBICIIMMHU BOEHHBIMU Y4YEOHBIMH YyupexaeHussMu PocrBapanu wiu
JPYTUX BEIOMCTB Pa3BUTHI0 KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH U (POPMUPOBAHUIO
BOCHHO-TIEITarOTHYE€CKON UAEHTUYHOCTH.

TakuMm 00pa3oM, HHOCTPAHHBIN S3BIK SBJISAETCS BaXXHBIM AJIEMEHTOM (POpPMU-
pPOBaHHsI BOEHHO-IIEarOTMYE€CKONM HIEHTUYHOCTH KYPCAaHTOB BOCHHBIX WHCTHU-
TyToB PocrBapauu. OH 1O3BOJIIET KypcaHTaM MpUOOpeTaTb HOBBIE 3HAHUA,
o0IIaThCs C KOJIJIEraMu U NMapTHEPAMU U3 IPYTUX CTPaH, UCCIENO0BATh KYJIbTYpY U
VCTOPHUIO PA3JMYHBIX HApOAOB. M3yueHre HHOCTPAHHOTO A3bIKa TPEOYET Pa3BUTHS
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HABBIKOB OOILEHUS U CIYyIIAHUS, YTO SBJISETCS BaXXHBIM aCIEKTOM B BOCHHOMN
chepe, re 3phekTHBHOE B3aMMOICHCTBHE M KOMMYHUKAIIHSI UMEIOT KPUTHIECKOE
3HaueHue. OTHU acHeKThl MOTYT BHECTHM BKJIaJ B (popmupoBaHuE y Oyaymux
oduuepoB Pocrapann ocoboii cBA3M ¢ BOEHHOW Mpodeccuell U MOHUMaHUsS ee
riryookoro 3HaueHHs. COBpEMEHHbBIE MOAXOAbl K MPENOJABAHUIO U H3YYECHHIO
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, OPUEHTUPOBAHHBIE HA MPAKTUYECKUU U MPO(ecCHOHATb-
HBbI acCIEeKThl MCMOJIb30BAaHUS $3bIKa B BOEHHO-TIPO(ECCHOHANBHON cdepe,
JEMOHCTPUPYIOT €r0 3HAYMMOCTh ISl MOJATOTOBKM OyAyHIMX OQUIEPOB BOWCK
HalMoHanbHOW TrBapauu Poccuiickort denepanuu, crnocoOHBIX 3()PEeKTUBHO
pearupoBaTh Ha BBI30BbI COBPEMEHHOIO MHUpa W YCHEIIHO BBINOJHATH 3aJa4d
Pocreapanu. ConuoKyJIbTYpHBIN, JIMHTBUCTUYECKUM M KYJIbTYPHO-aHTPOIIOJIOIHU-
YeCKUN acmeKThl O0y4YeHHUS! MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYIOT Oojee Tiy0o-
KOMY B3aMMOINIOHMMAaHHMIO M MOJArOTOBKEe Oyaymux oguuepoB PocrBapaum mss
CJ1y>kObl B COBPEMEHHOM MHpe. Bce 3T acnekTsl MoMoraroT KypcaHTaM He TOJIBKO
OBJIAJIETh S3BIKOBBIMM HaBBIKAMH, HO W HWHTEIPUPOBaTh UX B CBOIO BOCHHO-
MEJAaroru4ecKyro UACHTUYHOCTb.
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B. A. I1aBsoBckuii (Munck, beapycs)

OTHOI'PA®UYECKUE JIAKYHBI 1 CPEJJCTBA UX
SJIMMHWHUPOBAHNA (HA MATEPUAJIE POMAHA AHIPEA MAKHNHA
«PPAHIY3CKOE 3ABEIIAHUEY)

CraTbs nmocBsillieHa OJHOM M3 HauboJiee aKTyalbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHONW CEMUOTHKH,
CBSI3aHHBIX C M3YYEHHEM MEXKYJIbTYPHBIX M MEXBI3BIKOBBIX OTHOIIEHUH JBYX OOIIECTB,
3aHUMAKOIIKUX B UCTOpUM EBpombl 3HauMTenbHOE Mecrto, — Poccum u @panuuun. B kauecte
npeaMera Uil M3y4eHMs CEeMHUOTHYECKOM MpoOsieMbl mociykuin pomaH A.Makuna «®paH-
Iy3CKO€ 3aBEIAHMUE)», CTABIIEH 3aMETHBIM SIBJICHMEM B KyJbTYpHOW >xu3HM (DpaHuuu KOHIA
XX cronerus.

Ha 0a3e Tekcra pomaHa BBIABISIFOTCA JIEKCHUYECKHE M TMApaJIEKCUYECKHE 3JIEMEHTHI,
(GYHKLUS KOTOPBIX COCTOUT B «CUMBOJIM3ALUI» PYCCKUX KYJIbTYpPbl U MEHTAJIUTETa B KOHTEKCTE
pyccko-(paHIly3CKMX OTHOLIEHWH. DTO MOJBUIJIO aBTOpa MPUOETHYTh K TEOPUU STHOTpadu-
YECKMX JIaKyH. B JaHHOM KOHTEKCTE MCIOJIb3yeMasl B CTaThe JIEKCEMA «CTEMb» B IIOJTHOM Mepe
COXpaHseT CBOM JECHOTATUBHBIA CMBIC, HO B TO K€ BpPEeMs BKIIIOYAETCS B 3HAUUTENIBHO Ooliee
00BbeMHBI MeTadopuyeckrii 00pa3, B KOTOPOM TPEACTaBICHHE O OeCKpailHEM IpOCTPaHCTBE
CIIMBAETCS C UAECEN MOILHU CTPaHbl U JaXe MHUPOTHI PYCCKOr0 XapakTepa.

KanwuyeBble cJ0Ba:sTHOrpadu3Msl; 3THOrpaduyeckue JIaKyHbl, JieKkcema ‘CTensb’;
MHTEPKYJIbTYPHBIE U MHTEPTEKCTYyalbHbIE KOMIIETEHIIMH; JIE€HOTAT; UMIUIMLIUTHBIE KYJIbTYPHBIE
3HA4YCHMUS.

The article is devoted to one of the most urgent problems of modern semiotics, connected
with the study of intercultural and interlingual relations of two societies that occupy a significant
place in the history of Europe - Russia and France. The subject for the study of the semiotic
problem is A. Makin's novel "The French Testament”, which became a notable phenomenon
in the cultural life of France at the end of the XX century.

On the basis of the text of the novel are identified lexical and paralexical elements whose
function is to "symbolize™ Russian culture and mentality in the context of Russian-French
relations. The author resorts to the theory of ethnographic lacunas. In this context, the lexeme
"steppe” used in the article fully retains its denotative meaning, but at the same time is included
in a much larger metaphorical image, in which the idea of boundless space merges with the idea
of the power of the country and even the breadth of the Russian character.

Key words: ethnographicisms; ethnographic lacunas; lexeme ‘steppe’; intercultural
and intertextual competences; denotation; implicit cultural meanings.

W3BecTHO, YTO HApOIbl, MPUHAJICKAIIUME PA3TUYHBIM KyJIbTypaMm, IO-
pPa3HOMY BOCIPUHUMAIOT OKPYXKAIOIIMK MHp, IS4 HAa HEro 4epe3 IpU3My
COOCTBEHHBIX KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEH. DTO HAXOAUT CBOE OTPaKEHHUE B MHOTO-
oOpa3uu TpaJului, BEPOBAHUI, HOPM U MHCTUTYTOB, BHICTYIAIOLIUX KaK MpU3HA-
KM KYyJIBTYPHOTO DPa3iIN4YMsl, KOTOPOE YAaCTO BOCIPUHUMAETCA KaK YrpoKarollee,
MPOBOLIUPYS TAKUM 00pa30M PEAKIIMH OTTOPKEHUSI.

NMeHHO TakuM JI0Jroe BpeMsi ObLIO OTHOIIeHHWE K AHapero Makuny, «Ce
drole de Russe qui se mettait a écrire en frangais» ‘3TOT pycckuii 4yaak, KOTOPbIi
ocMmenwiIcs mucath Ha dpaniyckoM’ [5, p.313], mpexae yem ABe MPECTUKHbBIC
JUTEpaTypHble IIpeMuu — ['OHKypa U Menuuu — HE OLEHWIM II0 3acilyraM €ro
aBTOoOMOrpadguueckuii poman «@PpaHIly3CKOE 3aBEIaHUE», BO3HATPAXAas TaKUM
00pa3oM HCKIIOUUTEIbHYIO CTOMKOCTh MUCATENsl, YCIEBIIETO MO3HATh HUILETY U
OecurcieHHble 0TKa3bl U3aTeabcTB. OTKA3 B MevyaTaHud ObLT BbI3BAH OTHIOJbL HE
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M3-3a JINTEPATyPHBIX KAa4eCTB POMAHOB IIHCATEINs, HO KaK pa3 M3-3a TOM CaMOU
«PYCCKOCTH» aBTOpa, KOTOPBIA MMEJ CMEJIOCTh MPETEHI0BATh HA 3BaHUE éCrivain
francais ‘¢dpanmysckuii nucatens’. Beap 4TOOBI MMETh BO3MOXKHOCTH ITYOJIH-
KOBaTbCsl, A. MakuH ObLT BBIHYK/JIEH MPUAYMBIBATh (PaMUIMKM HECYHIECTBYIOIIUX
MEPEBOJYUKOB CBOMX MPOU3BEIACHUM U HEPENKO JaXe MEePeBOIUTh UX HA PYCCKHIA
CaMOCTOSTENIbHO, C TEM, YTOObI IMOKa3aTh «OPUTMHAJIBHYIO KOIMMIO» W3JIaTels,
ATUM PEBHOCTHBIM XPAHUTEISIM MOHOTIONUHU Ha «(PPAHILY3CKOCThY.

[Ipumep poMaHHCTa MOKa3bIBAET HACKOJIBKO TOJE JIMTEPATYpPhl SBISCTCS
cdepoii, rae HaXoAAT CBOE OTpakeHHEe KOH(IMKTHI BCEro 00IIEeCTBa, U MPEKIC
BCErO T€, KOTOPbIE BO3HUKAIOT HA MOYBE MHTEPKYJIBTYPHBIX OTHOILICHUN. A. MakuH,
BBHIy cBoero malédiction franco-russe ‘¢gppaHko-pyccKoro mpoKIATHS , OKa3aycs
B JIUIIEHTPE 3TUX KOHQIUKTOB. OTCIO/Ia MHTEPEC, KOTOPBIM MPEJICTABISET €ro
MPOU3BEJICHUE B IUIAHE H3YYEHUS KOMMYHHUKAIUU MEXKIY JBYMS Ppa3IMYHBIMU
KyJIbTypaMu — (PpaHIy3CKOM W pPYCCKOW, a TakXe B IUIaHE M3Yy4YEHHUs CaMOM
PYCCKOH KyJbTYpPHl B TOM BHUJE, B KOTOPOM MOCIEHHsS MpencTaéT B IUCKypCe
MOMCTUHE JIBYS3BIYHOTO M JBYXKYJIBTYpPHOTO CyObeKTa, KakuM siBisieTca A. Ma-
kvH. Benp nureparypHBIii TEKCT HE €CcTh HEdTo, co3maHHoe eX nihilo ‘codcreen-
HOCTh aBTOpa’, a ckopee transposition spéciale de la langue de tous ‘cpenctBo
neperaur MHQGOpMaUMM I OOIIEro MOJIb30BaHUS’, IMOCPEIACTBOM KOTOPOTO
CO3JIAl0TCS U TepeAaroTcss MU(BI 1EJIOTr0 OOIIECTBA, Jejiasi €ro OTJIWYHBIM OT
apyrux. Crnemuduka «DpaHIy3CKOTO 3aBEIIaHUM», CaMOTO aBTOOMOTpadUIHOTO
U3 Bcex pomMaHOB A. MakuHa, Kak pa3 U COCTOUT B TOM, YTO pycCCKas KyjibTypa
MPEACTaBIICHA W WMHTEPIPETUPOBaHA B HEM OWKYJIbTYpPHBIM HWHAWBUIOM Ha
(dpaHiy3ckoM si3bike W st ¢dpaHiry3oB. J[aHHOE€ 00CTOSATENHCTBO HEU3O0EKHO
CTaBUT MpobsieMy 0TOOpa IJIEMEHTOB PYCCKON KYJIbTYphI, KOTOPHIE SBIISIIUCH OBI
3HaYUMBIMH B TJIa3ax aJipecaToB TeKcTa. B kauecTBe BTOPOW MPOOIEMBI BHICTYTIAET
npo0iieMa TUHTBUCTUYECKUX CPEICTB JIsI SKCIUTUIIUPOBAHUS ITOTO KYJIbTYpHOTO
coJiepKaHus, UMes B BUAY TPYAHOCTH, KOTOPBIC TOSBJISIOTCA BCAKHUM pa3, Korja
pedb 3aXOJUT O MEPEHOCE CEMAHTUYECKOro IMPOCTPAHCTBA CBOEH COOCTBEHHOM
KYJbTYPBI Ha SI3bIK APYTOH.

[Ipuctynas K BBISIBICHUIO M KIaCCH(UKAIIMK JIEMEHTOB PYCCKOM KYJIbTYPHI,
TUMOTETUYECKH TIPUCYTCTBYIOIIMX B TBOpuecTBe AHApes MakuHa cienoBano Obl
Ha4YaTh C (POPMAIBHBIX TPU3HAKOB, KOTOPHIC MO3BOJIAIOT HAM IOCTYJIHUPOBATH
NPUCYTCTBHE B MAaKMHOBCKOM JIUCKYpCE€ MOJOOHBIX ()ParMEeHTOB «PYCCKOCTH
u 0e3 KOTOpPhIX WX BBISIBJICHHUE OCHOBBIBAJIOCH OBl JIMIIL Ha CHEHU(PUICCKON
WHTYULIUN KaXXJOTO OTIAEIHHOTO YUTaTeNs. A TaKk KaKk OCHOBHBIM TMPHU3HAKOM
MIPUHAJYICKHOCTH K TOW WM MHOM KYJIbTYpE SBIISIETCS] €CTECTBEHHBIN s13bIK [1, ¢. 12],
4acToe MOSABJICHUE B TEKCTE 3JIEMEHTOB, B YACTHOCTH JIGKCUUECKUX W MapaJleKCH-
YECKUX, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOJDKHO PACCMAaTPUBATHCS Kak
MapKep «MHOPOJAHOTO» KYJIBTYPHOTO MPHUCYTCTBUS. B TO ke Bpems, TOT ¢akT, 4To
OTH 3aUMCTBOBAaHUSI BOCIPUHUMAIOTCS YHUTATEIeM KaK TaKOBBIC, 3a4acCTyrO
OCHOBBIBACTCSI HA aBTOPCKHUX yKa3aHUSX.

B mepByro ouepenp, Korma pedb UACT O PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUSX, KOTOPHIC
HA3bIBAIOT PK30TH3MaMU WU dTHorpaguaMamu [2, ¢.55], UX «pycCKOCTb» JETKO
y3HaBaema, JOTUYHO cienys U3 QYyHKIHUU ATHUX JEKCEM BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE,
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KOTOpasi 3aKJIF0YAETCSI B TOM, YTOObI CUMBOJIU3UPOBATh (KOHHOTUPOBATh) PYCCKYIO
KynbTypy. HyXHO TOnbKO, 4TOOBI 3THOTpagu3Mbl ObLTH 0P GUITHATU3UPOBAHBI KaK
TaKOBbIE B JIGKCMYECKOM cHCTeMe si3blka. boiiee TOro, B TEKCTe pomaHa 3TU
pyccKue 3THOrpau3Mbl Ype3BbIYAITHO YaCTOTHBI, YTO, B CPABHEHUU C OTpaHUYCH-
HOCTBIO HUX YHOTpeOJEHUS B KOHTEKCTE (PAHIy3CKON KYyJIbTYphl SIBISETCS
JOTIOJTHUTENIBHBIM MapKEPOM TMPUCYTCTBUSl «UYKOT0» COLUOKYJIBTYPHOTO KOH-
TEeKCcTa (B JAHHOM CIIy4ae, PyCCKOro). DTO MPEXKJE BCET0 OTHOCUTCS K MHOIO-
KpaTHOMY IOBTOPEHHMIO Ha MPOTSHKEHUM BCEro TEKCTa CIEAYIOIIMX CIIOB: Steppe
(oxono 50 ynorpebaenwmii!), isba, babouchka, vodka, tsar, chapka, telegue, datcha,
koulak, bortsch, taiga, basmatch, kacha, intelligentsia, goulag [5].

Ota QyHKIMS MapKepa TakkKe ocymiecTBiseTcs y A. MakuHa mpu MOMOIIU
BBIICTICHUSI KYPCHUBOM HEKOTOPBIX OKKa3MOHAJIBHBIX PYCCHUIIU3MOB, a0COJIIOTHO
HEW3BECTHBIX CpeaHeMy (paniy3ckomy umratenmto: derevnia, derevo [5, p.38],
kholodets [5, p.186], technar [5, p.123], fortotchka [5, p.203], tsvetok [5, p.244].

OpaHako, TOJBKO YTO MPUBEJACHHBIE HAMU ITHOTPapU3Mbl, KOHHOTHPYIOLTUE
«PYCCKOCTBY» CBOEHM «4yx)oil» (POopMOI, OTHIO/Ib HE SBISIOTCS €IMHCTBEHHBIMU
yKa3zaTels MU TPHUCYTCTBUSI IJIEMEHTOB PYCCKOM KynbTyphl. Kajabku C pycckux
BBIPOKEHUM, KOTOPBIMHU TMOJB3YETCS aBTOP, YTOOBI MMEHOBATH pEauu CBOEH
POIHOM CTpaHbl, MOTYT B PaBHOM CTENEHU PACCMATPUBATHCA KaK PYCCHUIIU3MBI,
ABJISSICH  TIOPOM Tak e (OpMajbHO BBIJICIICHHBIMH aBTOPOM TIPH  IOMOIIHU
KaBbIYCK: «Surabondances architecturalesy ‘apxuTekTypHBIC H3IHUIIECTBA’,
«ennemi du peuple» ‘Bpar Hapona’, «élément bourgeois» ‘Oypskya3HbIil AJIeMEHT’,
«dessouloir» ‘BerTpesBuTensy’, «nouveau RUSSe» ‘HOBBIN pycckuii’ [S]. Brmpouew,
KaBBIYKH OOBSICHAIOTCS 3/1eCh U COOOpPXCHUSIMH CTHIIS, UMES B BHIY TOT (akT,
YTO MPUBEACHHBIE BHINIC BBHIPAKEHUS KATBKUPOBAHBI JTUOO C HOMEHKJIATYPHOTO
«HOBO$132», TM00 C Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA.

CyliecTBYIOT U €lle APYTue PYCCUIIU3MBbI, HE MapKUPOBAaHHbIE HU Tpadu-
YeCKH, HU TPHU TIOMOIIM KaKoro-au0o «traitement langagier, ‘sI3bIKOBBIX CPEACTB’
[6]. Ux pacro3HaBaHHE OCHOBBIBASTCS TJIABHBIM 00pa30M Ha HHTEPKYJIbTYpHOU
(MHTEpTEKCTYyaJbHOM) KOMIIETEHIIMA YMUTATENsl, PAaBHO Kak OT YKa3aHW MeTa-
JMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa CO CTOPOHBI aBTOpa. TaKOBBIMU SIBISIOTCS Clie-
NyIOIlMe BbIpaKE€HUsS, 00JaJaloIIMe B PYCCKOM CEMaHTHMYECKOM MPOCTPAHCTBE
3HAYUTENbHBIM «poids culturel» ‘kympTypHbIM Becom’ [7, p.228]: «veste ouatée»
‘Tenmorpeiika’, «grand poéle» ‘pycckas meun’, «bottes de feutre» ‘Bamenku’, «verre
a facettes» ‘rpaneHnsblit cTakan’, «appartement communautaire» ‘kommysanka’ [5].
CnocoOHOCTh OHBIX KOHHOTHPOBATh «PYCCKOCTH» OCHOBBIBAETCS TAKUM 00pa3oM
Ha UX SKCTPATMHTBUCTUYECKOM JICHOTAaTe, WIH, HHAYe, HAa MX JIGKCHUECKOM (OHE,
KOTOPBIH, KaK MBI 3HaeM, o4eHb yacTo «loin d’étre explicite ni méme explicitable»
‘HE TOJBKO HE BBIpA’KAaeM, HO U HE BbIpazuM B npuHuume’ [7, p.83]. Tak, B aTom
cJiydae Mbl MOXXEM TOBOPHUTH O MPOOJIEME WUMILTUIIUTHBIX KYJIbTYPHBIX 3HAYCHHH,
0€3 KOTOPHIX HUKaKass KOMMYHHUKAIIUS TIPOCTO HE MOXKET ObITh BOBMOXKHOM U KyJa
BXOJISAT PA3JIMYHBIC «Savoirs COMmUuNS partageés» ‘obimepasznencHuble 3Hanus” [7, p.83].
[Tocneanue cocTaBisAOT PyHAAMEHT BCAKOW KYJIbTYPHOU OOIIHOCTH, U PYCCKOM B
4acTHOCTH. TOT (pakT, YTO HEKOTOPhIE W3 OTUX HMIUTUIIUTHBIX KYJIbTYPHBIX
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3HAHWW, KOTOPBIC CTOST 32 TEMHU WJIM HMHBIMU S3BIKOBBIMH BBIPQKCHUSIMH, Pa3jiv-
YArOTCS B KOHTAKTUPYIOMIUX KyJIbTypaX COCTaBIISCT OJHY W3 TJIABHBIX IIPOOJIeM B
MHTEPKYJIBTYPHOH KOMMYyHUKannu. Ecim Tak OOCTOMT [el0 ¢ peamusiMu, K
KOTOPBIM OTCHUIAIOT TPUBEJICHHBIC HAMH PYCCHIIM3MBI, a TaKXe IPyrue BhbIpa-
KCHHsI, B KOHTEKCTE PYCCKO-(PpaHIly3CKUX OTHOIICHH, TO TOTJa MBI MOXKEM
paccMaTpuBaTh 3TH BBIPAXEHHS B Ka4eCTBE ITHOTpadUUISCKUX JaKyH. AJamTupo-
BaHHBIC W TICpEHECCHHBbICE Ha (PAaHITy3CKUN S3BIK, 3TH JAKyHBl CIIOCOOHBI
BBITIOJTHATE 3THOAH(PEpESHITNPYIONTYI0 GYHKIHIO. [IpH yCIIOBUU, KOHEYHO, YTO MX
KyJIbTypHas crenuduka He OyIeT OKOHYATEIBbHO CTepTa IyTeM KOMIICHCAIIUH,
MaJjio 3a00TAIMIEHCS O KyJTbTYPHBIX Pa3THUNsIX.

Jl7is BBIABIICHUSI HEKOTOPBIX AJIMMUHUPOBAHHBIX B TEKCTE ITHOTPA(QUUICCKUX
JaKyH, KaKYIUXCSI HaM OCOOCHHO Ba)KHBIMH JIII IIOHUMaHHUS pPOMaHa, MBI
PEIIIN TPOaHATM3UPOBATh UMIUIAIIUTHBIC KYJIBTYPHBIC COIEPIKAHUS HEKOTOPBIX
CJIOB M BBIp@)XCHHH, KOTOPHIE B PYCCKOU KYJIBType 00JIaqatoT CI0KHOW M OOTaToM
CEMaHTHKOW, CpaBHMBas WX C WX MOTCHIMAIBHBIMU (PPAHIy3CKUMU «IKBHUBA-
JeHTaMu». MBI TTocTapaeMcsl TOoKa3aTh, 4TO, B KAKIOM CIIydae TaKOHW «IKBHBa-
JICHTHOCTH», TIOHATHS, KOTOPBIE Ha Y3KO JMHTBHCTUYECKOM YypOBHE MOTIH O
MMOKa3aThCsl B3aMMHO TEPEBOIUMBIMHU, B PEATBHOCTH OTPAKAIOT BEChMa pa3jind-
HBIC KYJIBTYPHBIC TPEACTABICHUS; 3a4acTyl0 OHH JaKe NPEICTaBISIIOT COOOH
AHTAarOHWCTUYECKHUE KOHIICTIIINH HAIIMOHATLHOTO CAMOCO3HAHUS.

Steppe. B cooTBeTcTBUU ¢ (paHITy3CKUM CIIOBAPHBIM ONPECICHUEM CTEIb —
3TO Bcero JMinb «vaste plaine a la végétation herbeuse et pauvre» ‘oOmmpHas
PaBHUHA CO CKYIIOM pacTUTEIBHOCTHIO  [3, p.435]. OgHako, KyJIbTYpHOE 3HAUEHUE
ATOTO CJIOBA BPSJI JIM MCUCPIBIBACTCS TMOJOOHBIM ONpecsieHueM. Tema «CcTenmy
o0magacT B pOMaHE OTPOMHBIM CHMBOJMYSCKUM 3HAYCHHEM, Hecs B cebe
OOJIBIIIYIO YaCTh XapaKTEPUCTHK, OOBIYHO OTHOCSIIUXCS K «pyccKoi aymie». Takas
MEPCOHOHU(DHKAIUS «CTEIN», BIIPOYEM, YACTUYHO MOTHBHPOBAHA JCHOTATUBHBIM
CMBICJTIOM 3TOTO cjioBa. Vaste ‘oOmmpHas’, OHa KOHHOTUPYET BeJIMUHe U pa3zmax
Poccun, immensité russe ‘Bemuuue W pasmax’ [5, p.243], yTO MpEKpacHO
WUTIOCTPUPYET CIEAYIOIINI puMep:

«Autour de nous s étendait |’énorme empire, puisant un orgueil particulier de
[’exploration de ce ciel insondable au-dessus de nos tétes. L'empire avec sa
redoutable armée, avec ses brise-glace atomiques éventrant le péle Nord, avec ses
usines qui devaient bientot produire plus d’acier que tous les pays du monde
réunis, avec ses champs de blé qui ofurdoyaient de la mer Noire jusqu’au
Pacifique... Avec cette steppe sans limite» ‘Bokpyr mpoctupaiach TUTaHTCKas
UMIICpHs, depraBiias OCOOCHHYIO TOPAOCTh B HCCIEIOBaHWU Oe3T0HHOTO Heba
HaJ Hameu ronoBou. MMmepusa ¢ €€ rpo3HOM apMued, ¢ €€ aTOMHBIMM JIEHO-
KojlaMu, B3pesaronumMu CeBepHBIM TONIOC, ¢ e (dadpukaMu, KOTOpPBIE BCKOpE
CTaHYT TPOU3BOAMUTH OOJIBIIIC CTAJM, YEM BCE CTPaHBI MUpPA, BMECTE B3ATHIC, C €
XJICOHBIMM TIOJISIMHU, KoJiocsiuMucsi oT YépHoro mops no Tuxoro okeasa...
C atoit beckpaiineit crenbio’. [5, p.32].

N TOT (haKT, 9TO CIOBO «CTEIMb» YaCTO COMPOBOXKIAETCS B TEKCTE TAKUMHU
NPWIAraTeIbHBIMA KaK «russe» €t «nos» OTHIONb HE pe3ylbTaT CIydalHbIX
COBIAJICHUMU:
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«Je passais mes vacances chez ma grand-mere, dans cette ville aux abords de
la steppe russe...» ‘Sl mpoBOMIT KAHUKYJIBI y 0AOYIIIKH, B TOPOJIE HA KPAK PYCCKOM
cremu... ’ [5, p.17]; «Comme ¢a, Charlotta Norbertovna, vous étes toute seule ici,
dans nos steppes» ‘BeixoauT, BB TYT COBCEM OJHA B HammXx cremsx, [llapmoTra
HopGeprosna.’ [5, p.37], etc.

K Teme «mmpoThl» 4YacTo n00aBiseTCs Apyras TemMa — Tema «0eIHOCTID)
(OecrmoIHOCTH, MYCTHIHHOCTH) M, COOTBETCTBEHHO, MOHOTOHHOCTH, O€3/esTeNb-
HOCTH M OJHOOOPA3HOCTH:

Dans la monotonie ensoleillée de la steppe, nous dicouvrions mille reperes,
des jalons qui nous devinrent vite familiers»y ‘B conHeuHOli MOHOTOHHOCTH CTCITH
MbI OOHAPYKUITH THICSYIY TIPHUMET — BEXH, CKOPO CTaBIIUE MPUBLIYHBIMU . [5, p. 264];
«Charlotte chantonnait tres lentement, en soupirant de temps en temps, laissant
pénétrer entre deux strophes de sa recitation |’'insondable silence de la steppex
‘[[Tap;moTTa HameBajla OYE€Hb MEIJIEHHO, MHOTAA B3/bIXaJIa, MPOIyCKas MEXIY
cTpoaMH CBOCTO pEUYMTATHBA HEM3MEPHMOE MojdaHue cremeit’. [5, p.252];
«J aurais évoque l’air sec de la grande steppe qui distillait le passé dans sa
transparence muette» ‘Sl omucanm Obl UM CyXOH BO3JyX IIUPOKON CTENU, B
0€3MOJIBHOW MPO3PAYHOCTH KOTOPOTO KPHUCTAUTU3HUPOBAIOCH mpomuioe’. [5, p.127],
«revenant a son sommeil des steppe derriere la Volga» ‘BHOBb orpy3uBIIUiCcS B
cTenHy apeMy 3aBoikbs’ [5, p.147], etc.

Boinonssis sTHOAU(PGEpEeHIUPYIONIYI0 (PYHKINIO, 3Ta TEMa MPOTHBONOCTAB-
JSIETCS «KMHOT000pa3nio» u «00oraTcTBy» (PpaHIy3CKOU KYJIbTYpHI:

«Nous avons affaire a un peuple d’une fabuleuse multiplicité de sentiments,
d ‘attitudes, de regards, de facons de parler, de créer, d’aimer» ‘MpI uMeIn AEIIO C
HapOJIOM, OTJIMYABIIMMCS CKa30YHBIM MHOT000pa3ueM 4yBCTB, MOCTYIKOB, B3TJIs-
JIOB, MaHEPBbI BBIPAXKAThCs, TBOPUTS, JIIOOUTL . [5, p.121].

To, uTo B mepBYIO OYepe/lb KOHHOTUPYETCs 00pa3oM CTEMU - 3TO IMYyCTOeE,
HeoOUTaeMoe, HEBO3JEIAHHOE YEJIOBEKOM MPOCTPAHCTBO, MHAYE TOBOPS JAUKAas
U NepBOOBITHAS MPUPOJA.

«Cremnb» CHUMBOJIU3HPYET «KOYEBOW JyX» M «BapBapCTBO», HO TaKXKe H
(CKA3HEHHYIO CUJTY» HETIOKOPEHOM MPHUPOJbI — BCE T€ YEPThI, IKOOBI CBONCTBEH-
Hble pycCKUM. OHM KOHHOTUPYIOTCA Y A. MakuHa MOCTOSIHHO COMPOBOXIAOIIEH
«CTEMb» TEMOUN «CHJIBHBIX ONIYIEHHI»: OTOHbB, Kapa, XOJIO/, IPSHbIE U CUJIbHBIC
3amaxu v T.J.:

«C'est la, au-dessus de ['obscurité glacée de la steppe, que je crus enfin
comprendre ce que la France était pour elle » ‘Tam-To, Haj JeATHON THhMOM CTEIIH,
s, K&KEeTCs, TTOHSUT HaKoHell, yeM Obuta st Hee @pannus’. [5, p.293]; «il semblait
suspendu au-dessus de la brume chaude des steppes» ‘OH, ka3aioch, HaBUBaJ HaJl
)KapkuMm MmapeBoM crerei’. [5, p.27]; «Avec cette senteur forte de la steppe...»
‘C TakMM KpEmKUM CTemHbIM 3amaxoMm...’ [5, p.173]; «Et sous le vent glacé des
steppes...» ‘Tlom XOmomHBIM CTEMHBIM 3amaxoM...’ [5, p.38]; «A4 [’horizon, un
terrifiant incendie embrasait /a steppe, la fumeé allait bientot éclipser le soleil...»
‘Ha ropu3oHTE CTENb MOKUralio TPO3HOE IUIaMsl MoKapa, Ka3ajloch, COJIHIIE BOT-
BOT CKpoeTcs B IbIMy..." [5, p.41].
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Bnpodewm, mpoaHanm3upoBaHHBIE BBINIE KOHHOTATUBHBIC COCTABJISIIOIIUE CE-
MaHTHKH «CTET» OJIMHAKOBO MPHHAJIEKAT KaK PYCCKOUN KyIbType (IUKasi CTEIb,
rojas CTelb), Tak ¥ (PppaHIly3cKoil KyapType: «La monotonie des steppes sans fin
etend son uniformiteé sur les esprits eux- mémes; de plus, elle leur ouvre | ’espace,
les invite a changer un pays pour un autre qui lui ressemble, favorise les gouts
vagabonds et nomades» ‘MOHOTOHHOCTh OECKpailHUX CTEIEH HaKJIaJbIBaCT CBOEC
eIMHOOOpa3ue Ha YMHI JIIO/ICi; boiee Toro, oHa OTKpHIBAET MM HOBBIE TOPU3OHTHI,
MOJBUTACT MX K CMEHE CTPaHbl, KOTOpas HANOMHHAET MPEKHIO, COJCHCTBYET
Pa3BUTHIO BKyca K IMyTEMICCTBUAM U KOueBOH sxu3uu’ [4, p.396].

HTak, MOXHO BHJIIETh, YTO PYCCKOE CIIOBO «CTEMb» OKa3bIBACTCS HEIepe-
BOJUMBIM HHKAaKHMM €3 €ro THUIOTETHYECKNX (PpaHIy3CKUX HSKBHUBAJICHTOB,
HampyuMep, CIIOBOM «prairie», MOCIeIHss, TI0 MPUYNHE CBOCH 3HAYUTETHHO O0OJIb-
el CEeNeHU «OUYEJIOBEUCHHOUYTH», «OKYJIbTYPEHHOCTHY SIBIISISICh JAJIEKOM O TOro,
94TOOBI OBITH CIIOCOOHOH BMECTHTH B ce0s Bech «poids culturely mepBoii JeKceMBbl.
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O. A. ITanTeneenko (Munck, besapycs)

JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKA I CIHELIU®HKA HA3BAHUIM VIINI]
NTAJIBAHCKOI'O ITPUTPAHNYBA

B craree paccmaTpuBaeTcsl S3bIKOBOE M KYJIbTYpHOE pa3HOOOpa3ue Ha3BaHUM yiuIl T.
Aocrta, KOTOpBII SBISETCS aJAMMHCTPAaTHUBHBIM LIEHTPOM OWJIMHIBAJIbHOTO HTAJIBSIHCKOIO
peruona Bamne n’Aocra. B pabGote BbBiAIOTCA crocoObl oQOpMIIEHHs] Ha3BaHUM YIMII U
YCTaHABJIMBAIOTCS MOTHMBALIMOHHBIE OCHOBBI MX HaWMeHOBaHUs. OOHapyXHBaeTcsi poib
UTANbSIHCKOTO U (PpaHIly3cKOro s3blka B (OPMHPOBAHUHU CTPYKTYpbl U COAEp aHHS HaBU-
ralMoOHHBIX Tabnuuek. OnpeaensoTes] MPUHIUIB HAUMEHOBAaHUS YUl ¢ (puKcalei anTpormo-
HUMHUYECKUX U TONOHUMHUYECKHX OCHOB KaK Hanbosee akTUBHBIX.

Knw4yeBble ¢J0Ba: roJoHUMbl; MOTHBALIMOHHAS OCHOBA; (DPaHILy3CKUH SI3BIK;
UTANbSIHCKUH SI3bIK; aHTPOTIOHUMBI; TOIOHUMBI.

The article examines the linguistic and cultural diversity of street names in the city
of Aosta, which is the administrative center of the bilingual Italian region of Valley d'Aosta.
The work identifies ways to design street names and establishes the motivational basis for their
naming. The role of the Italian and French languages in the formation of the structure
and content of navigation signs is revealed. The principles of naming streets are determined with
the fixation of anthroponymic and toponymic bases as the most active.

Key words: godonyms; motivational basis; French language; Italian language;
anthroponyms; toponyms.
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Ha3zBanus ynui, npeactasisist co00i pparMeHT OHOMAaCTUKOHA TrOopoJia, JAr0T
IIEHHbIE CBEJIEHUS 00 HMCTOPUU W TEHJCHIUSAX Pa3BUTHs S3bIKA, OTPaXKAIOT
YHUKaJIbHBIN KyJIbTYPHBIM OINBIT HApPOJa, UTO OMPEENsieT aKTyalIbHOCTh JAHHOTO
UCCJIEIOBAHUS.

[lear pabOThI COCTOMT B BBISBICHUU JUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKON CIICIH-
GbuKM Ha3BaHUU YIUI[ MTAIBIHCKOTO ropoja Aocta ¢ ydeTroM (paHIy3CKO-
UTAIbSHCKOTO OMJIMHIBU3Ma PErHOHA.

Aocrta sBIseTCS aAMUHUCTPATUBHBIM LIEHTPOM UTAJIBSIHCKOTO peruona Bae
n’Aocta. PernoH pacrnojio)keH Ha CeBepe CTpaHbl, uMmeeT rpaHuubl co IlIBeii-
napuert 1 @panuuent. Pacnonarasce B aJbIUKUCKOW JOJIMHE, KOTOpas SIBIAETCS
CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXIy ATNIMEHUHCKUM TOJIyOCTPOBOM U MAaTEPUKOBOM
YacTblO, TEPPUTOPHUS PETHOHA B XOJ€ HCTOPUM MPUHAIJIEKATA PA3TUIHBIM
roCyJIapCTBEHHBIM 00pa30BaHUsIMU. VIMEHHO MO3TOMY SI3bIKOBasi CUTYaIus 371€Ch
JIOBOJIBHO TecTpas: (paHIly3CKUl U UTATbIHCKUM SBISIOTCS TOCYIapCTBEHHBIMU
s3pikaMu ¢ 1948 1., HapsAay ¢ HUMU B peruoHe (PYHKIIMOHHPYIOT (GpaHKOMpPO-
BAHCAJIBbCKHUI $S3bIK, TOPHOAJEMAHHCKUM JUATIEKT HEMEUKOTO $3bIKa, SA3BIKU
U JHAIEeKThl Juacrop. AocTa MpeiCcTaBiIseT coO00iMl camblii KpPYIHBIM Topo
peruoHa ¢ YMCIEHHOCThIO HaceneHus: 0koJio 30 000 yenoBek — 3TO MOYTH YETBEPTH
Bcex xutenen Bamie 1’ Aocra.

Teopernyeckoit OCHOBOM HCCIEOBaHUS MOCTY>KUIU PabOThl OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOekHBIX (rmosioroB B oOnact onHomactuku. M. A. Koponesoit [1],
A. M. Mesenko [2], S. Micheli [3], G. B. Pellegrini [4], G. Raimondi [5] u np.;
B oOnactu nuHTrBOKYynbTyposioruu: B. B. Kpacueix [6], B. A. Macnosoii [7, 8],
A. M. Mesenko [2] u zp.

B xozie paboThl UCIMOIB30BAJICS ONMUCATEIBHBIN METOJI C MpUeMaMu HaOJIto-
neHust, poTodukcaluu, KOJTUIECTBEHHON 00pad0TKU JTaHHBIX.

OOBEKTOM H3Yy4YEHUs SIBISIOTCS TOJOHUMBI — COOCTBEHHBIE HAMMEHOBAHHS
yiul. S3bIKOBOM Marepuall COCTaBUIM HOMHUHAIMU T. AOCTa, KOTOPBIN SIBISETCA
aIMUHUCTPATUBHBIM [IEHTPOM WTAJIBSHCKOTO TMPUTPAHUYHOTO peruoHa Bae
n’Aocta. B OHOMAacTUKOHE TOpOJia TOJOHMM CUYUTAETCS BUIOM YypOaHOHWMA
(T.€. HA3BaHUSI BHYTPUTOPOJICKOTO OOBEKTA).

Bce enunuiibl 0oToOpaHbl METOOM CIUIONIHON BBHIOOPKU U3 MHTEPHET-PECyp-
COB, PEECTpPOB, aAPECHO-TEeIC(POHHBIX CIPAaBOYHUKOB. BrIOOpPKA BKIIIOYAET OKOJIO
200 equHUAIL.

st mocTuxkeHus 1eiau B paboTe yCTaHABIMBAIOTCA 0COOEHHOCTU odopmiie-
HUSI TOJOHUMOB U YCTAaHABJIMBAIOTCS TIPUHIIUIIBI UX HAUMEHOBAHUS.

CnenyeT y4uThIBaTh, YTO B MTAJIBSIHCKOW TpaaWIMU Ji1 OQOPMIICHUS
BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB HCIOJB3YIOTCS JBYUYJIECHHbIC HOMHHAIIMU, OJHOW W3
COCTABIISIIOIIMX KOTOPBIX SIBISIETCS reorpaduueckuii HOMEHKJIATYpHBIA TEPMHUH
(via, strada, viale, piazza u ap.). OTMETUM, YTO B UTAILIHCKOM SI3bIKE C MPOIHCHOM
OYKBBI THIITYTCS W COOCTBEHHO NPONPHAILHBIA KOMIIOHEHT, M TEPMUH-YKa3aTelb
(marmpumep, Via Cesare Battisti). Takke B CTpyKType rojloHIMa COOCTBEHHO OHO-
MAaCTUYECKUM, T.€. aTpUOYTUBHBIN, KOMIIOHEHT CJIEAYET 32 HOMEHKJIATYPHBIM.
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Cneuuduka ykazatene r. AOCTbI COCTOMT B TOM, YTO JOBOJBHO YacTo
371eCh yKa3zaTelu, KpOME€ OHOMACTUYECKOTO U HOMEHKJIATYPHOTO KOMIIOHEHTOB
BKJIFOYAIOT AOMOJHUTEIbHBIE. DTU JONOJTHUTEIbHBIE KOMIOHEHTHI PEICTABIIE -
Hbl B BHUJE TEKCTOB, PACKPBHIBAIOIIMNX MOTHBAIMOHHYIO OCHOBY TOJJOHUMA H
HalOMMHAIOIIUX UCTOPUYECKOE Ha3BaHUE yaullbl. [IponitocTpupyem ckazaHHoe
MpUMEpPaAMHU.

Puc.1 — Vkazarens ynmuns Via Edouard Aubert

VYkazarenb ynuiel Ha puc.l colep>XUT COOCTBEHHO OHOMAaCTUYECKHUM DJIEMEHT
Edouard Aubert ‘Onyapa OOGep’ m HOMEHKJIATYypHBIH Via ‘yiuma’. Kpome Ttoro,
3/1ech yKa3bIBatOTCs rofbl >ku3Hu (1814-1888), o6o3HayaeTcss poa AesTEIHLHOCTH
YeJIoBeKa, B 4eCTh KOTOPOro Ha3BaHa yiuiia — pittore e scrittore ‘XymoXHHK |
MUcaresib’, — a TakXke MPUCYTCTBYET (PparMeHT, HAIOMUHAIONIUN HCTOPUYECKOE
Ha3BaHue ynuiel —Rue du Marché Vaudan.

Kak BuaHO W3 mpumepa ykazareiau yiaull . AOCTbl MOTYT OBITh C(hHOpMH-
POBaHBI CpeAICTBAMU (DPAHITY3CKOTO H/WIJIM UTATBSIHCKOTO SI3bIKOB.

OTMeTHuM, 4TO ISl OJTHOM W TOM K€ YJIUIIBI MOTYT OBITh CO3J]aHbl YKa3aTeslu
1 Ha (PpaHIy3CKOM, U Ha UTAJBIHCKOM s3bIKax. Tak, Ha puc. 2. OHOMaCTUYCCKUN
1 HOMEHKJIATYpHBIN 3JIeMEHT C(OPMHUPOBAHBI CPECTBAMHU UTAJBSIHCKOTO S3bIKA,
a Ha puc.3 — cpeacTBaMu (PaHITy3CKOTO S3bIKA.

Puc.2. — Yxazarens ynuiie Via Porta Praetoria

RUE DE LA

PORTE
PRETORIENNE

|
[ th' C”‘: }

Puc.3. — Ykazarens yiunsl Rue de la Porte Prétorienne
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OTMeTHM, YTO HMCTOPUYECKOE Ha3BaHUE YJIHUIBI B O0EMX BapuaHTaxX IMpH-
BOJIUTCS Ha (paHiy3ckoM si3bike «Rue Cité». DTo CBHIETEILCTBYET O 3HAUMMOMU
poisu (hpaHITy3CKOTO SI3bIKA HA ATON TEPPUTOPUHU B XOJI€ HCTOPUIECKOTO PA3BUTHS.
Jlo Kypca Ha UTaIbSHU3AINIO, KOTOPBIA HAYaJICsS B PErHOHE MOcie 00beAMHECHUS
Ntanmuu B 1861 1. m mocne mpucoenuHenus Bamie mp’Aocta K HOBOMY KOpPO-
JICBCTBY, (PPAHITY3CKHIA S3BIK OBUT JOMHUHUPYIOIUIUM Ha TEPPUTOPHH ATBITUACKON
nonuHbl. OTMETHM, 9TO HanOoJiee aKTHUBHBIA TEPUO WUTATbSIHU3AINH, TTOBIHSIB-
IIUH Ha TOMMOHOMACTUKY JoauHBI, npuiiescs Ha 30-40-¢ rr. XX B.

W3ydeHne MPUHIMIIOB HOMHHAIUU YIUI[ T. AOCTa MO3BOJHIIO YCTAaHOBHTb,
4TO B Ka4eCTBE WX MOTHBAIMOHHON OCHOBBI MOTYT BBHICTYIATh a) MMEHA JIWII;
0) Ha3BaHUS TPUPOJHBIX OOBEKTOB; B) Ha3BaHHUS BHYTPUTOPOACKHX OOBEKTOB
COLMAJIbHON Ba)KHOCTH; T') HA3BaHMS HACEICHHBIX ITyHKTOB. XapakTep HOMHUHAIIH
JIET B OCHOBY KJIacCU(DMKAITUK BEIOOPKHU UCCIICAOBAHMS Ha TPYIIIIHL.

Tak, Tpymnma roJOHIMOB, MOTUBHPOBAHHAS UMEHAMH JIVII, BKJIFOUACT HA3BAHUS
yIUI, T7Ie COOCTBEHHO OHOMACTMYECKUN KOMIIOHEHT 0003HAuyaeT IMpe/ICTaBUTENCH
sHati (Via Claude d’Avise), pemurnosunoit chepol (Via Sant’Anselmo, Via Saint
Bernard de Menthon), nmostoB u mucareneii (Via Giosue Carducci, Via Jean-
Baptiste Serlogne), yuactHrukoB pa3nuuHbIx BoeHHBIX Aekicteuii (Via Giorgio Elter,
Via Capitano Jean-Frangois Chamonin) u T.11.

['pymma roJoOHUMOB, MOTUBHPOBAHHAS MPUPOAHBIMU OOBEKTAMHU, BKIIOYACT
Ha3BaHUSl YIHWI, TJ€ COOCTBEHHO OHOMACTHYECKHH KOMIIOHEHT MpEJCTaBICH
tonmoHuMamu: ropamu (Via Monte Bianco, Via del Gran Paradiso), ux BepiimrHamu
(Via Mont Gelé, Via Fiirggen) n mukamu (Via Grand-Tournalin); xonmamu (Viale
Gran San Bernardo), ruaporumamu — o3epamu (Via Chamolé), pekamu (Via Dora
Baltea, Via Piave) u pyuesmu (Via Chavanne, Via Evangon, Via Grand Eyvia).

['pynna rogoHMMOB, MOTHBHPOBAHHAs BHYTPUTOPOJCKUMHU OOBEKTaMH CO-
[IMAJIbHOM BaXHOCTH, BKJIIOYACT HA3BAHWS YJUIl, TJI€ COOCTBEHHO OHOMACTH-
YECKUU KOMIIOHEHT YKa3bIBAET Ha MPOU3BOACTBEHHBIC M XO3SIHICTBEHHbBIE OOBEKTHI,
mecTa opranu3oBanHoii Toprosiu (Ruelle des Fermes, Via dell Antica Vetreria);
TPAHCIIOPTHYIO HWHGPACTPpyKTypy HacenéuHoro mnynkrta (Via Ponte Romano,
Via Pont-Suaz); o0beKThI, IpeACTaBISIONINE KYIbTYPHO-HCTOPHUECKYIO IIEHHOCTh
(Viale Conseil des Commis, Via Hotel des Etats), yupexnaenusi cdepsl 0o0pa3o-
Banus (Via del Collegio Saint-Bénin, Via della Scuola Militare Alpina).

['pymia rogoHMMOB, MOTUBHUPOBAaHHAS HACCJICHHBIMU ITyHKTaMH, BKIIOYACT
Ha3BaHUS YJIHII, TJ€ COOCTBEHHO OHOMACTHYECKHUN KOMIIOHEHT OTCBhUIAET K Toce-
JICHUSIM W TOpOJiaM, KOTOpBIE HAXOJATCS B MpEAeiiax BaJIbJIOCTAHCKON 00JiacTu
(Rue de Viseran, Strada de la Riondaz), na teppuropuun Uramuu (Via Roma, Via
Torino), 3a ee npenenamu (Via Chambéry, Piazza Narbonne, Via Parigi, Via Sinaia).

Crnengyer OTMETUTbH, YTO B TOJJOHUMHUKOHE T. AOCThI OOHApYXKCHBI Ha3BaHUS
yJIUI], MOTHBHpOBaHHbIe pacTeHusiMu (Rue de Myosotis), TpaauiiMOHHBIMUA UTPaAMH
(Rue du Fiollet), ucropmueckumu cobbrtrsimu (Corso XXVI Febbraio, Via
1° Maggio). OgHako MX KOJUYECTBO HE3HAYUTENLHO, YTO HE MO3BOJIAET CHOPMH-
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pOBaTh OTNENbHBIE Tpynmnbl. B oTauune oT HUX HamboJiee MHOTOYMCICHHBIMU
OKa3aJIMCh TPYMIbl, MOTUBUPOBAHHBIE HOMUHALIMSMU JIUI] U IPUPOTHBIX OOBEKTOB.

Takum oOpa3oMm, MPOBEAECHHOE HCCIEAOBAaHUE TOJIOHUMUKOHA TMPUTPAHUY-
HOTO UTAJIBSIHCKOT'O T. AOCTBI MO3BOJISIET CAENATH CJIEAYIOIINE BbIBOJIBIL:

- npu GOPMHUPOBAHMK HA3BAHUM YJIUI[ UCHOJIb3yeTcs (PpaHIy3CKUU W/ WiH
UTAJIBTHCKUM SI3BIK, YTO OTPaKaeT CUTYyaIio O(QUIIMAIBLHOTO OWJIMHTBH3MAa Ha
TEPPUTOPHUH PETHOHA;

- B yKazaTelsX YJMI[ KaK MPaBUIO pPa3MENIAeTCsl JTOMOJHUTEIbHBIN TEKCT
C HUCTOPHYCCKUM HA3BAaHUEM YJHUIIBI 005S3aTeThHO Ha (PAHITY3CKOM SI3bIKE, UTO
CBUJICTEIBCTBYET BaXKHOM POJIM, KOTOPYIO (PpaHIy3CKHMI SI3bIK 3aHUMAal Ha Tep-
PUTOPUM PETHOHA PAHEE;

- W3y4YCHUE NPUHIMIIOB HOMHHAIMK I[IO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH CIIEIYIOIINE
MOTHUBALIMOHHBIE OCHOBBI T'OJIOHMMUKOHA T. AOCTHI: MMEHA JIMI], Ha3BaHUS TPHU-
POAHBIX OOBEKTOB, Ha3BaHUSI BHYTPUTOPOJICKUX OOBEKTOB COIIMATBLHON BaXKHOCTH,
Ha3BaHUsl HACEJICHHBIX IYHKTOB; MpPH ATOM HamOoJiee MPECTaBICHB B KOJIH-
YECTBEHHOM acIeKTe Ha3BaHUS YJIUIl [0 UMEHAM COOCTBEHHBIM U TONTOHUMAM.
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M. C. llerpocsin (Kpacnonap, Poccusi)
BEPBAJIM3AIUA ABJIEHUA « CTPECC» YEPE3 HEOJIOT'M3MbI

B nmaHHO# cratbe paccMaTpHBAIOTCS HEOJOTM3MBI, 00O03HAUYAIOIIME CTPECC M CIOCOOBI
O0oppOBI C HUM B AHIVIOSI3BIYHOM JAWCKypce. AHamm3upyercs: crenuduka JaHHOTO IUIAcTa
JEKCUKH, NPOBOAUTCS KaTE€ropu3alys HEOJOTM3MOB B 3aBHCUMOCTH OT KOTHHTHBHO-
parMaTU4eckoro acnekra. Ha npuMepe aHIIOSA3BIYHBIX HEOJIOTU3MOB PacCMaTpUBAIOTCS:
HOMMHaNUA SIBIICHUM BOJIHYIOIINUX COBPEMCHHBIX HIOHGﬁ, HN3MCHCHHC KAapTHHBI MHUpAa U
[ICHHOCTHBIX IPUOPUTETOB. PacKphIBalOTCS TOHATUS «CTpeccy, «Heomoruam». Jlaercs
NOIPOOHBI CEMAaHTHUECKUI aHAU3 KIIIOUEBBIX JIGKCEM, IIPU TIOMOIIH KOTOPOT'O PaCKpPHIBAIOTCS
croco0bI GOPHOBI CO CTPECCOM.

KiawuyeBble CJI0Bal HEOJNOTM3M; CTPECC, KapTHHA MHpA, CEMaHTHKA; HHTEp-
JMCKYPCHBHOCTh, aHTOHUMHYECKHUE TTapbl; MEIUIIMHCKUI TUCKYPC.

This article discusses neologisms denoting stress and ways to deal with it in the English
discourse. The specificity of this layer of vocabulary is analyzed, the categorization
of neologisms is carried out depending on the cognitive-pragmatic aspect. On the example
of English-language neologisms, the following are considered: the nomination of the phenomena
of exciting modern people, the change in the picture of the world and value priorities.
The concepts of "stress", "neologism" are revealed. A detailed semantic analysis of key lexemes
Is given, with the help of which ways of dealing with stress are revealed.

Key words: neologism; stress; picture of the world; semantics; interdiscursivity;
antonymic pairs; medical discourse.

Nonce (adj.) Tepmun, omuchIBarOIIMN JTHHIBUCTUYCCKYIO (HOpPMY, KOTOPYIO
TOBOPSIIIIMKN CO3HATENBHO M300pETAET WK CIy4YaiHO MCIOJIb3YET B OJTHOM CIIyYae:
«OJTHOPA30BOE» CJIOBO WJIM «OJHOPA30BOE» 00pa3zoBaHHUE (KOTOPOE MOKET BKIIIO-
YyaTh €IMHULIBI OOJIBIIIETO pa3Mepa, ueM CJI0BO). MHorue GpakTopbl OOBSCHSIIOT UX
UCITI0JIb30BAaHUE, HAIPUMED, TOBOPSIINI HE MOXKET BCTIOMHUTh KOHKPETHOE CJIOBO,
MO3TOMY TIPHUIYMBIBACT AalbTEPHATUBHOE NPHOIMKEHUE, WM O0O0CTOSATEIHCTBA
BBIHYXKJIAIOT €T0 CO3/1aBaTh HOBYIO (popmy. DOpMBI «OJIHOPA30BOTO HMCIOJIB30-
OBaHus» BpeMsi OT BpEMEHHU NMPUHUMAIOTCS COOOIECTBOM — M B 3TOM CIIlydae OHU
10 OTIPEJICTICHUIO TTEPECTAIOT OBITh «OJHOPA30BEIMIY ((hOpMaMH, UCTIOIb3yEeMbIMU
«Ha OJIMH Pa3») M CTAHOBATCS Heonocuzmamu [5, ¢. 329].

Jlexcuueckuil cocTaB si3bIKa TUHAMUYEH U MEHSETCS UCTOPUYECKH B COOT-
BETCTBHH C HOBBIMU 33/1auaMi KOMMYHUKAITMHU ¥ MPAKTHYECKUM UCIIOJIH30-BaHUEM
s3bIka. CyIIECTBEHHOM OCOOEHHOCTBIO CIIOBAPHOI'O COCTaBa SIBJISIETCS €ro Hemnoc-
peACTBEHHAsT OOPAIIEHHOCTh K SIBIICHUSIM JIEUCTBUTEIBHOCTH, TTOITOMY UMEHHO B
JICKCUKE OTPAXAIOTCS BCE M3MEHEHUS, MPOUCXOMSIINE B OOIIECTBEHHON >XU3HH,
YTO HEM30EKHO BIICUET 3a COOOM CO3MaHNe HOBLIX HaMMeHOBaHui [1, C. 27].

B npanHOM cTarbe pPacCMOTPUM HEOJOTHM3Mbl, HOMHMHHUPYIOIIHUE CTpEcCC,
XapaKTEPHU3YIOIINE TOMBITKH JIIOJICH OOpPOThCS ¢ HUM WM HHUBEIMPOBATH €T0
MIOCJIC/ICTBHSI.

Crtpecc — cioxxkHoe (QyHKIIMOHATBLHOE COCTOSIHUE OpraHu3Ma, XapaKTepu3ylo-
eecs: CIBUTAMU B JICATEIILHOCTH HEUPOPU3HOIOTUIECKUX CUCTEM BCEX YPOBHEM:
OT TICHXUYECKHX IPOIIECCOB 0 ropMoHocekpernu [4, ¢. 140]. B 30-50-e roxbr XX Beka
I'. Cenbe pazpaboTan OMOJOTUYECKYIO, WM, KaK €€ €lIe HAa3bIBaIoT, (PU3HUOJIO-
IMYECKYI0, TEOPUIO CTPEcca, OCHOBHOE MOJIOKEHHE KOTOPOM TJACUT, YTO CTPECC
€CTh HecTeHU(PUISCKUN OTBET OpPraHM3Ma Ha JI000€ TMPEAbSIBISIEMOE €My Tpe-
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ooBanue [4, c.139]. Ilonstue 00 3MorMoHANBEHOM cTpecce BBoauT P. Jlazapyc.
Ilo ero MHEHMIO, SMOLMOHAJIBHBIA CTPECC CBA3AaH C AKTUBU3ALMEN I103HABa-
TEJIBHON JESITeIbHOCTH, MOCPEICTBOM KOTOPOM YEJNOBEK ompeneiseT M cels
CTENEHb YIPO3bl U COIMOCTABISET BO3HUKAIOUIUE TPYAHOCTU C COOCTBEHHBIMHU
BO3MOXK-HOCTSIMU UX TIpeojioieHus [4, c.140].

MarepuasioM uccieI0BaHUs MOCITY KU HEOJIOTU3MBI, B3SIThIE U3 COBPEMEH-
HBIX JieKkcukorpaduueckux nctognukoB: Cambridge Dictionaries Online u Urban
Dictionary.

[TpoBeieHHbII aHaIM3 O3BOJIMI BBIJCIUTD CIEIYIOIINE TPYIITbI HEOJIOTU3MOB.

IlepBas rpynna BKJIO4YaeT HEOJOTH3Mbl, XapaKTepuU3ylollne Hepa3pbiB-
HYI0 CBSI3b OKPY’KAI0llero MUPa M YeJI0BeKa.

Skychology [6] the act of looking up at the sky, thought by some people to be
good for your wellbeing ‘HekoTopbie TOAM CYUTAIOT, YTO CMOTPETh HAa HEOO
MOJIE3HO JIJIs1 XOPOIIEro CAaMOYYBCTBUS .

Soil bathing [6] the practice of immersing your body in wet earth as a way of
improving your mental health ‘IIpakTrka morpykeHus Tejia BO BIAKHYIO 3EMIIFO
KaK CIoco0 yJmydIlieHus MCUXUYECKOTO 310POBbsI .

Dirty wellness [7] activities that involve being outside in nature and getting
dirty, thought to be good for people’s physical and mental health ’>Cuuraercs,
YTO MPOBOJUTH BPEMsi Ha MPHUPOJE, HUCHAYKATHCSH TMOJIE3HO IS (PU3UYECKOTO
Y IICUXUYECKOTO 3J0POBBSA JIFOAEH .

Brown noise [6] a type of sound that resembles a low rumble or the noise the
sea makes, thought by some people to encourage sleep and relaxation ‘Tlo mHe-
HUIO HEKOTOPBIX JIFOJICH, 3BYKH, HAlIOMUHAIOUIME POKOT WM IIyM MOpsi, CIO-
COOCTBYIOT CHY M PacClIa0JICHHIO .

Green noise [6] a mixture of sounds or electrical signals that resembles
sounds heard in nature, such as waterfalls or rustling leaves, and is thought
to help people to relax ‘Cuuraercst, 4To 3BYKM WM DJIEKTPHUYECKHE CHTHAJIBI,
KOTOPbIE€ HAIIOMUHAIOT 3BYKH MNPHUPOIbI, TAKUE KaK IIYM BOJOIAJA WJIH IIEJIECT
JUCTHEB, TIOMOTAIOT JIFOJISIM PacciabuThCs .

Sound healing [7] a type of meditation that involves listening to the human
voice and different objects that produce sound ‘Tunm MmemuTanuu, KOTOPBIH
BKJIIOUAET B ¢c€0sl IPOCIYIIMBAHUE YEIOBEYECKOr0 TOJI0Ca U 3BYKOB, MPOU3BOIU-
MBIX Pa3JIUYHBIMU OOBEKTaAMU .

Spiritual bath [7] a ritual that involves having a bath to encourage wellbeing,
with oils, herbs, flowers etc. added to the water and in a relaxing environment,
for example with candles and soft music ‘Putyan ans yiydiineHus caMO4yBCTBUS,
KOTOPBIN BKJIFOYAET B C€0s1 BAaHHY C JI00aBJIEHUEM B BOJIY Macell, TpaB, IIBETOB U T.
1. B paccnabisronieil 00CTaHOBKE, HAIIPUMEP, CO CB€YaMU U TUXON MY3BIKOM .

B nanHO#l Tpyniie MOXKHO BBIJEIUTH KIIOYEBBIE JIEKCEMBI M JIEKCHUECKHUE
napsl: SKy — wellbeing; soil, earth — mental health; outside, nature — physical and
mental health; noise the sea, rumble — relaxation; herbs, oils, flowers — wellbeing.

Sky ‘mebo’ «the expanse of air over any given point on the earthy
‘IpoCTpPaHCTBO BO3ayxa Hax 3emiei’. Earth *sema’ «soil, especially productive soil
'TTouysa, B ocobennoctu miaomoponnas’. Flower ‘userox’ «a plant that blooms»
‘pactenue, kKotopoe mBerer’. Sea ‘mope’ «the continuous body of salt water
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covering most part of the earth’s surface» ‘ConeHas Bojaa, ITOKPBIBAIOIIAs
00BIIYIO YacTh oBepxHOCTH 3eMin’. Nature ‘npupona’ «the world of living things»
‘mup sxkuBbIX cyiiects’. Wellbeing ‘3moposbe, Gmarococrosinune’ «the condition
of being contented, healthy, successful; «welfare» ‘Cocrostnne ymoBiaeTBOpeH-
HOCTH, YCIIEIIHOCTH, 310pOBbs;, Omarococrosaus’. Mental health ‘nmcuxuueckoe
snopoBbe’ «a State of emotional and psychological well-being in which an
individual is able to use his or her cognitive and emotional capabilities, function in
society, and the ordinary demands of everyday life» ‘CocrostHre sMOIMOHATIEHOTO
U IICUXOJIOTHYECKOT'O 6J'Ial“01'[OJ'Iqu/I}I, IIPpH KOTOPOM UYCJIOBCK MOXKCT HMCIIOJIB30BAaTb
CBOM KOTHUTHMBHBIE M SMOIMOHAJBHBIE CIOCOOHOCTH, (PYHKIIMOHHPOBATH B 00-
IIIECTBE U BBHIMOJHATL OOBIYHBIE TpeOOBaHMS IMOBCEAHEBHOM »xu3uHM’. Physical
health ‘dusuueckoe 3moposne’ «is the well-being of the body and the proper
functioning of the organism of individuals» ‘Oto xopomee camouyBCTBHE,
IIPpaBUJIBHOC d)YHKHI/IOHI/I]I)OBaHI/Ie O'pFaHHSMa’.

CeMaHTUYECKUM aHaJIM3 ASEMOHCTPUPYET, YTO JICBBIH KOMIIOHEHT JTHX
JIEKCHYCCKUX Mmap OO0BEeOWHSICT B ceOe MPEACTAaBICHHUS O pecypcax IIPUPOJbI,
TOBOPUT O KOMIIOHEHTAX OKPY’KAIOIIEro Hac MUpa. A IpaBbIM KOMIIOHEHT — 3TO
JICKCUYCCKHUEC CAWMHMIIBI, XapaKTCPUIYIOIITHNC 6narononyqne YCJIOBCKaA.

Taxkum 06p330M, IMOATBEPKAACTCA, YTO CBA3b YCJIOBCKA M IPHUPOABLI OUCHDL
IIPOYHAs. 3AE€Ch 3BYUYUT MJIEA CO3HATEIBHOIO MCIIOJIb30BAHUS PECYPCOB MPUPOIBI
JAJIs1 OTAbIXA, BOCCTAHOBJICHUSA CUJI U 3I0POBbSI.

Emie B 1974 rony b. Mapronuc, B. Kpoasc u P. Kyunn ony6nukoBanu ctaTbio
«TpymoBoii cTpecc: He3aperucTpupoBaHHas MPodecCHOHaAIbHAS OMacCHOCTH» [4,
c.143]. Ctpecc oka3bIBaeT MOJOKUTEIBLHOE BIMSHUE HA PE3yJIbTaThl TPY/Aa JIHIIb
10 TeX MOp, MOKa OH HE IIPEBBICUIT OIPEAECICHHOIO KPUTUYECKOTO YPOBHSL.
[Ipy mpeBBILIEHNH K€ 3TOTO0 YPOBHS B OPTaHU3ME PA3BUBAETCS MTPOLIECC TUIIEPMO-
OMJIM3aIK, KOTOPBIA BJIEUYET 3a COOOM HapyllIeHHEe MEXaHU3MOB CAMOPETYJISILIUU U
YXYILIEHUE PE3YNbTaTOB JEATEIBHOCTH, BIUIOTH O €€ CpblBa. JTOT CTpecc,
IIPEBBIIAIOIINN KPUTUUECKUN YPOBEHB, €CTh HE YTO MHOE, KaK JucTpecc [2, ¢. 145].

Bo BTOpYH rpynmy BKJIKYEHBI HEOJOTH3MbI, OTHOCAINMECH K CTpec-
COBBIM CUTYAlIUAM CBHA3AHHBIX C p2160TOI71.

Rage applying [7] «the activity of impulsively applying for several new jobs
only because your present job is currently making you unhappy or angry»
‘I/IMHYJ'IBCI/IBHEUI nmogadya 3adABJICHHUA HaA HCECKOJBKO HOBBIX BaKaHCHUN TOJBKO
IMOTOMY, UTO Ballla HBIHCIITHAA pa60T a ICJIa€T BAaC HECCHACTHBIM HNJIU 3JIBIM .

Quiet thriving [6] «the activity of making small changes to the way you work
to help you feel happier and more fulfilled in your job» ‘/lesTenbHOCTH TIO
BHECCHUIO HEOOJBIINX M3MEHEHHM B TO KakK Bl paboTaere, 4YTOObI IIOMOYh BaM
YyBCTBOBATh CeOsI cuacT/IMBee U O0Jiee yI0BIETBOPEHHBIM CBOEH paboToM .

Sunday scaries [6] «a feeling of stress or anxiety experienced by someone on
a Sunday before they have to go back to work the next day after the weekendy
‘Ctpecc uinm 0eCroKONWCTBO, UCIIBITHIBAEMOE YEJIOBEKOM Tepe]] HadyajioM padodei
Henenu’. Milestone anxiety [7] «a condition in which someone feels frightened or
very worried because they have not achieved the same things in life as other
people of the same age» ‘CocrositHue, mpH KOTOPOM KTO-TO YYBCTBYET CeOs
HallyraHHbIM HWJIK OYCHb 06€CHOKOCHHBIM, IIOTOMY 4YTO OH HC JOCTHUI B JKMU3HH TOI'O
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e, 4TO M JApyTHe JIIOJU TOro ke Bo3pacta’. Rage, unhappy, angry, scare, stress,
anxiety, frightened, very worried sBistoTCS BEAYIIMMH JIGKCEMaMH B JIAHHOW
rpynme. Rage «violent, explosive anger» ‘spocTHbBIi, B3pbIBHOW THeEB’. ANngry
«feeling or showing anger» ‘4yBcTBOBaTH WJIM JEMOHCTPHPOBAaTH THEB'. Scare
«sudden fear; alarmy» ‘Buesanubiii cTpax, TpeBora’. Anxiety «state of uneasiness
and apprehension, as about future uncertainties» ‘becrnokoicTBoO U OraceHue u3-3a
HeyBepeHHOocTH B Oyaymem’. Worry «to feel uneasy of concerned about
something» ‘0eCIIOKOUTHCS O YEM-TO .

Taxxe B 3TOH I'PVYIIIIC 06pau1aeT Ha ce0sd BHUMAaHHE AHTOHUMHUYECKAS I10
JEeBOMY KOMIIOHEHTy mapa: rage applying — quiet thriving. Quiet ‘Iloxoii,
crnokoiicteue, mup’. Rage ‘SIpocth, OemeHCTBO, THEB'. 31eCh BHIECH M «PEBO-
JTIOLMOHHBINY» TOAXO0A K PEIICHHIO BOIPOCA, a MMECHHO, CMEHAa MecTa paloThI,
HaJIU4YUC MHOXCCTBA BAapHMAaHTOB, TaK U <<3BOJ'IIOLIPIOHHBII>1>> INyTh — YJIY4YIICHUC
YCJIOBI/Iﬁ Tpyda IoCpCACTBOM JICTKUX, HCPpAAUKAJIBbHBIX IICPCMCH. BBI60p 3dBUCUT
oT YCHOBHﬁ, YPOBHA CTPpCCCAa U THUIIA TNYHOCTH.

A mapa Sunday scaries — milestone anxiety mHTepecHa C TOYKH 3pCHHUS
BpPpCMCHU. 3,[1605 OYCBUIHLI IICPCIKUBAHUA M CTpaxXH, CBA3AHHBLIC C BOIIPpOCAMU
BPEMEHU. DTO MOTYT ObITh KOPOTKHE MEPUObI, HAIPUMED, AHU, HEACIN WUIIU Ke
LCJIBIC STAallbl )KU3HU, HAITPUMCEP, I'OJbl, ACCATHUIICTH. ..

AHaJ'II/ISI/IpySI JAaHHBIC HCOJIOTHU3MbI, CTAHOBHTCA ACHO IIOUYEMY Ha61/1paeT
TaKyI0 IOMYISIPHOCTh AAYHITU(THUHT, MOYEMy TaK MHOTO TMOCJIeaoBaTesie (huiio-
cobun «3amemaeHus». WMnm ke HykHO ciegoBaTh coBeTy KoHdymus: «Boibepu
cebe pabory mo jayiie, U TeOe HE MpUACTCS padoTaTh HU OJHOIO JHS B CBOCH
)Kn3Hn». Ho v B ToM, 1 B APyroM cirydae He0OOXOIUMO CHauajia HaluTHu IyTh K cebe,
MOHATH Cce€0s, OTPUHYTHh OIICHOYHBIE PEATMH OKPY’KAIOIIEr0 MHUpa M HEHY)KHbIC
CpaBHEHHUA.

B ciaeaymouyro rpynmny BKJIIYEHbI HEOJOIM3Mbl, XapaKTepu3yloliue
AABJICHHUS, CO3JJaHHbLIC CAMHM YC€/JI0BCKOM C LEJbI0 HUBCJIHPOBAHUA ITOCJIE/I-
CTBMH cTpecca.

Mind gym [6] «a place or club where you can go to do classes and have
treatments that improve your mental health» ‘Mecto wiu kiy0, Tie BBl MOXETE
YIPaKHATHCSA U YJIyYIlIaTh CBOE TICHXHYECKOE 310poBbe’. Dopamine decor [6] «the
trend of using bright colours and patterns when decorating and furnishing your
home to make you happier and improve your mental health» ‘Mcmonb3oBanus
APKHUX LIBETOB B MHTEpPbEpe A0Ma, YTOObI CeNiaTh Bac CUACTIMBEE W YJYYIIUThH
ncuxuueckoe 3mopoBbe’. Hipstoric [6] «a way of decorating your home where old
furniture, ornaments etc. are combined with a modern style. Combining old with
new, this popular eclectic aesthetic is an easy way to add a unique and personal
touch to the home and infuse it with a sense of nostalgia» ‘/{uzaiinepckoe
pemicHuC aJjid aoma, rac crapasd MG6€J’IB, YKpameHud U T. 1. COUCTAOTCA C
COBPCMCHHBIM  CTHJICM. Coueranue CTaporo C€ HOBBIM, 3Ta IIOIyJIApHAA
JKJICKTUYHasA 3CTCTHKA, — HpOCTOﬁ CHOCO6 I[O6aBI/ITB YHUKAJIbHOCTH U HUHIWBU-
AyaJIbHOCTh JIOMY M HAIOJHUTh €ro 4yBCTBOM HocTaimbrum’. Wearapy [6] «the
activity of wearing particular clothes as a form of therapy, with the clothes chosen
to make the wearer feel happy or comforted etc» ’Homienue ompezeneHHOM
O4CXKAbI B KAa4YCCTBE (I)OpMLI TCpaliiy, IMpru 3TOM AAaCTCA MPCAINNOYTCHUEC OJCKIC,
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KOTOpAs IaeT YEJIOBEKY OIIYIICHUE cyacThs ¥ KomdopTta’. Scream pot [6] «a type
of clay pot that you can scream into as a way of releasing negative emotions such
as anger and frustrationy» ‘[ TUHSHBII TOPIIOK, B KOTOPBIA BBl MOXKETE KPHYATh,
9TOOBI BBINTYCTUTh HETATHBHBIC 3MOIIMH, TaKHE KakK THEB W pa3odyapoBaHUE’.
Rage room [7] «room where people can pay to smash up objects with the aim of
feeling less stressed afterwards» ‘Komuata, rme 3a ompeaeleHHYIO ILIaTy JIIOAH
MOTYT pa30MBaTh MpeJAMEThI. ITO MOMOraeT CHATh cTpecc’. Stealth help [7] «a type
of book that uses a story or an account of someone’s experience to inspire its
readers to achieve goals and overcome problemsy» ‘Kuuru, onuchiBaroIye ku3Hb
WIH ONBIT JPYTHX JIOJCH, BIOXHOBIISIIOIIME YHUTATENCH WM CO3JaHHBIC IS
MOMOIIIH B MPEOIOJICHUH TPOOIIeM’.

KiroueBble jekceMbl B 3TOH moarpymme: treatment, improve, relaxation,
bright colours and patterns, cnencrBue nanusix aerictBuii mental health, make you
happier, sense of nostalgia, relaxation, achieve goals, overcome problems,
to inspire. Kax BuauM, KoM(OpPTHBIC MeCTa, YIOT JOMa, UMHUTAIMS TPUPOTHBIX
SBJICHUH, TEIUIbIC W MHJIbIC JU3alHEPCKUE PEIICHHS IOMOTalT IOO00POTh
pacryiiee HanpsbKeHHUe.

OcoObIli MHTEpeC MPECTaBIIsICT B JAaHHBIA Tpymme (pasza Dopamine decor.
Hodamun — 310 HelipomenuaTop. JlenmpecCUBHBIE COCTOSIHHSI 9acTO CBSI3aHBI CO
CHIDKCGHHEM B HEPBHBIX KIIETKax cojaepkaHus jaodaMuHAa W HOpaJpeHAIMHA.
['uriepcekpenns qopaMuHa B BUCOYHOH JI0JIe MO3ra HaOJIFOIaeTCsl MU Mu30¢pe-
Huu. HepocraTtounocTh jgodaMuHa B YEPHOH CYyOCTAaHIIMM MO3ra MPUBOJHUT K
6one3nu [lapkuHCOHA. DTO OfHA M3 CAMBIX PaCIPOCTPAHCHHBIX HEBPOJIOTUUYECKUX
Oone3neit (wactora Berpewaemoctr 1:200 cpemu moneit crapmie 60 ser) [3, €. 274].
OTH NPUMEPHI CBHJIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO JIaHHAs JIEKCeMa M3 MEIUITMHCKOTO
JTUCKYypCa, SBISICTCS TEMOHM CepPhe3HBIX HAYYHBIX pa0OT B 00JACTH METUIIMHBI, HO
JFOM, TaKe HE UMEIOIIUE OTHOMICHUS K MEAMIIMHE, CETOIHS OCBEIOMIICHBI O POJIU
nodamuHa, CEpOTOHMHA M T.J. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C MOBBIIICHUEM YPOBHS
ctpecca, poOuii 1 xKeJlaHueM IPEoI0JIECTh HX.

AKIIEHT Ha SpKHE IBeTa M HaJIW4YKe KOJOpaTuBOB (Qreen noise) Taxxe
JIEMOHCTPUPYIOT Pa3HbIE CIIOCOOBI PEIICHUS TTPOOIESMBI.

W OoTneNnbHO BBIJEICH HEOJIOTH3M, IMOJTYCPKHUBAIONIMA BaKHOCTH CBSI3U C
caMuM co00M. DTO MOKa3bIBAET, KaK BaXKHO JIOBEPSThH c€OE, CBOUM YYyBCTBAM.

Sensehacking «the activity of stimulating all five senses in order to become
happier and healthier» ‘JlesTenpHOCTH MO CTUMYJISIMU BCEX IIATH OPraHOB
qyBCTB, YTOOBI CTaTh 00JIee CUACTIIMBBIM U 370pOBbIM” [7] .

Takum o00Opa3oB, MPOBeHs aHAIW3 HEOJIOTH3MOB, CBSI3aHHBIX CO CTPECCOM,
XapaKTePU3YIOIIUX €ro, MOXHO BBIICIUTh KIIOYEBbIE MOMEHTHI: 1) OoJbImas
CKOPOCTh TPHUPOCTAa HEOJIGKCMKH B JAaHHOW O0JIACTH A3TO MPH3HAK BBICOKOTO
YPOBHS CTpecca U MpoOJIeM CBS3aHHBIX C HUM; 2) HHTEPAUCKYPCUBHOCTD (IKOJIO-
THYSCKHAN TUCKYPC, MEIUIIMHCKUAN TUCKYPC...) TAKKE YKa3bIBaCT Ha MPEIbITYIIHI
IYHKT; 3) yMEHHE OOpPOTHCS CO CTPECCOM JIOKAa3aHO HEOJIOTU3MAMHM, NMPU3BAHHBIX
HUBEIMpOBaTh ero. CrenoBaTelIbHO, aHAIM3UPYS CHCHU(PHUKY TaHHOTO IUTacTa
JICKCUKH, TIPOBOJISI KATErOPU3allii0 HEOJOTH3MOB B 3aBUCMOCTH OT KOTHUTHBHO-
IParMaTHYeCKOro acleKTa, PacKphIBAIOTCS COBPEMEHHAs KapTHHA MHUpa W IICH-
HOCTHBIE TPUOPUTETHI COBPEMEHHOTO YeIOBeKa W OOOCHOBBIBAETCS Ba)KHOCTH
WCCIIEIOBATENHLCKON PabOThI B 3TOM 00JIaCTH.
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BAPUATUBHOCTH TUITOBOU CJIOBOOEPA3OBATEJIBHOM
IMTAPAJUT'MbI 300HNMOB BO ®PAHI[Y3CKOM A3bIKE

B crathe paccmaTpuBarOTCS 0OCOOCHHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIbHON IMapagurMbl 300HHMOB
BO (paHIly3CKOM s3bIKE. AHAIW3 JIEPUBATOB IIOKAa3aj, 4YTO BO (PAHIY3CKOM S3BIKE B
CIIOBOOOPA30BaHUM OT 300HHMMOB 33JI€HICTBOBAHBI TOJHKO HECKOJBKO CIIOCOOOB 00pa3oBaHMUS;
HE UCHoJb3yeTcsl mpedukcanbHblil U cyddukcanbHO-IpeuKcanbHbIil criocod. Bmecre ¢ tem
aHAIMTUYECKUI CTpoil (paHIly3cKOro s3bIKa OOYCIOBUI PAaCIpPOCTPAHEHHOCTh JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOT0, HeMop(]ojaoruyeckoro crnocoda cioBooOpa3oBaHHS HE TOJBKO s 00paso-
BaHUs MeTadOopUUYECKUX HOMHHAIIMMA, HO W JJIs JAEPUBATOB OT 300HMMA B MPSMOM 3HAUCHUHU.
Kpome Toro, CTpykTypHBIC OTpaHHUYCHUS B CJIOBOOOPA30BAHUU SIPKO IMPOSIBIISIFOTCS B TPYIIIAX
9K30TUYECKUX YKUBOTHBIX.

KiawoueBble ¢J0 B a:300HIM; CIOBOOOpa30BaHUE; CIOBOOOPA30BATEIHHBIE MOJICIIH;
CEeMaHTHUYeCKas AepUBaLIUS; TEPUBATHI.

The article examines the features of the word-formation paradigm of zoonyms in the
French language. The analysis of derivatives showed that in the French language, only several
ways of formation from zoonyms are involved; the prefixal and suffixal-prefixal ways are not
used. At the same time, the analytical structure of the French language has led to the prevalence
of non-morphological method of word formation not only for the formation of metaphorical
nominations, but also for derivatives in the direct meaning. In addition, structural limitations
in word formation are clearly manifested in groups of exotic animals.

Key words:zoonym; word formation; models; semantic derivation.

JI71d KaX 101 JTIEKCUKO-CEMAHTUYECKOU TPYIIIbI CIIOB XapaKTEPHBI ONPEICIICH-
Hble MpaBuia OOpa30BaHUS HOBBIX CJIOB, KOTOpbIE OOYCIIOBJIEHBI HE TOJBKO
JUHTBUCTUYECKUMH (MPUHAJICKHOCTh K OMNPEACICHHOM YacTH peud, MpOHU3-
BOJHOCTH/ HEMPOW3BOJHOCTH CJOBAa W [ZIp.), HO U OKCTPAIMHTBHUCTHUYECCKUMU
(cTremeHb 3HAKOMCTBA, COIMAJIbHAS 3HAYMMOCTH OOBEKTa W JZp.) (hakTOpamwu.
Taxk, moaHOTa CII0BOOOPA30BATENHHOM MapaUTrMbl KOHKPETHOTO 300HMMA 3aBUCUT
B MEPBYK OYepedb OT TOr0, HA3bIBAET OH JAMWKOE WM JOMAIIHEE >XUBOTHOE,
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HK30TUYHOCTh KUBOTHOTO B JIAHHOW CTpaHe, 3HAUMUMOCTb ISl AKUZHEAECATEIbHOCTH
yeJioBeKa (XO3SMUCTBEHHO WJIM MPOMBIIIJIEHHO BaXHOE) U T.II., T.€. aKTYaJbHOCTb
CAUHUIIBI I OOIEeCTBa, YHNOTPEOUTENBHOCTh JTaHHONM HOMHHAIMU B Pa3HbIX
koHTekcTax. Kak ormeuaer E. A. 3eMckas «BO3JEHCTBHUE JEKCUKH Ha XapakTep
CJII0OBOOOpa30BaTeIbHBIX MapaurM BechMa 3HaAaUUTENbHO» [1, c. 72].

N3yyeHue THMOBBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MapajurM 300HUMOB PYCCKOTO
s3bIKa BEJETCS JOBOJBHO AaKTUBHO: Tak, B cBoux paborax E. B. Jleproruna
aHAJIM3UPYET CIOBOOOPA30BATEIbHYIO MAPAAUTMy 300HUMOB PYCCKOIO SI3bIKa,
omnpenesisasi TUIbl OTHOUIEHWA MEXIy MPOU3BOJHBIMH W MPOU3BOJAIIMMH, pac-
cMaTpuBaeT MOP(OJOTHUECKYI0 M CEMaHTHYECKYIO [IEpHBAIMIO Ha TMpUMEpe
300HUMUYECKON JIEKCUKH; B JIUCCEPTAlMOHHOM HcciieqoBanun A. B. Mopryn
TaK)K€ M3y4aeTcsl CII0BOOOpa30oBaTeNIbHAsA AKTUBHOCTH 300HMMOB PYCCKOTO SI3bIKa
U MIpeUIaraeTcs TUIOBAs CI0BOOOpa3oBaTenbHas napaaurma. OTaenbHo n3yyeHue
CJIOBOOOpA30BATENIbHON MapagurMbl 300HUMOB (DpaHITy3CKOTO $I3bIKa HE MPOBO-
JUJI0CH Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.

TpagunuoHHO TOJ CITIOBOOOPa30BaTEIBLHOM MapagurMOi MOHUMAETCSI COBO-
KYITHOCTb CJIOBOOOPa30BaTeNIbHBIX €IMHUIL OT OTHOTO NMPOU3BOASLIETO CJI0Ba [2, . 54].
byayun abctpakTHbIM 0OpaslioM, THUIIOBasl MapajurmMa CO37acTCsi Ha OCHOBE
O0OBEMHEHUS JAHHBIX KOHKPETHBIX MapaJUrM U MO3BOJISIET «a0CTparupoBaThCs OT
KaIrpu30B JIEKCUKHU U y3yca, OT MHOTOOOpPa3us CPEJICTB BHIPAKEHUS OJTHOTO U TOTO
ke ClIoBooOpa3oBaTelbHOr0 3HadeHws» [3, c¢. 121]. TunwuHbli (perysspHbI)
crnoco0 oOpa3oBaHUs MPOU3BOAHBIX CIOB OT 300HMMa MOKHO IPEACTaBUTh Ha
npuMepe CIEAYIOMNX HENOYeK: Med8edb — Med8eouya — MeOBeHCOHOK — Medge-
HCAMHUK — MeOo8edcamuna U T.1.; C8UHbS — CEUHKA — CEUHUHA — CEUHADHUK —
CBUHAPKA — COUHAYUU — HACBUHAYUMb W T.I. B pyccKOM £3bIKE€ K THIOBBIM
JepuBaTaM, 00pa30BaHHbBIM OT 300HUMA, OTHOCST CJEAYIOLIUE €ANHUIIBL:

1) HOMUHALMS CaMKU;

2) HOMUHAIYS ACTEHBIIICH;

3) Ha3BaHUS MOMELIEHUN JIJIs1 ’)KUBOTHOTO;

4) Ha3BaHU4 JIMLIA, CBSI3AHHOTO IO PO 3aHIATHHI C 5KUBOTHBIM:

a) JIIOOUTEJIb OTNPEICICHHOTO BUA dKUBOTHBIX,
0) TOT, KTO 3a00TUTCS O )KUBOTHOM,
B) TOT, KTO OXOTUTCS Ha )KUBOTHOE;

5) Ha3BaHUs MPOJYKTA, MOJY4aeMOro OT >KUBOTHBIX (B YACTHOCTH, MACA);

6) Ha3BaHUE MPEAMETOB, TPUCITOCOOJICHUM 110 JAHHOMY 300HUMY;

7) YMEHBIIUTEIbHBIC WIM YBEJIMUYUTEIbHbIC HAUMEHOBAHUS KUBOTHOTO [4].
Hapsany ¢ nepuBanmeil o THIy «UMSI CYHIECTBUTEIIHOE — UMsI CYILIECTBUTEIBHOE,
TUMUYHBIMU SBJISIOTCS 00pa30BaHUs MpHIIaraTesibHbIX (aTpuOyIus MO HA3BaHUIO
KUBOTHOT0), Hapeuuid (0OO3HAUeHHE MPEAMKATHOIO TMpU3HAaKa), IJIaroJoB
(o0o3HaUYeHUE NEUCTBUI MO HAa3BAHUIO JKUBOTHOTO), a TAKXKE JIEKCUKO-CEMaHTH-
YecKoe CIIOBO0Opa3oBaHue ISl XapaKTepUCTHKH Jnia [ Tam xel.

Kak BuauM, TUMOBBIE CIIOBOOOpAa30OBaTENIbHbIE MapaJUrMbl KOPPEIUPYIOT C
peanbHbIMU JACHCTBUSIMU, SIBICHUSIMU U CUTYAIUSIMH, CBSI3AHHBIMU C KWBOTHBIMH.
BrionHe JIOrMYHO, 4TO TeCHasl CBSA3b 300HMMOB C YKU3HBIO OOIIECTBA OOBSICHSET
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B OINpEAeNieHHOW Mepe HEpPaBHOMEPHOCTH CIIOBOOOpa3oBaHWs. Bmecte ¢ Tewm,
HATIOJTHCHUE THUIOBBIX MapagurM HEOJMHAKOBO M 3aBHCHT OT MHOTHX (PaKTOPOB,
a HaTM4YWe HE3alOJIHEHHBIX MECT B CJIOBOOOpPA30BATEIIPHOM THE3JEC HEMpeicKa-
3yemo 1o cioBaM E. C. Kybpsxosoii u I1. A. Cobonesoit [5, c. 17]. Tak, B pycckom
A3BIKE MOKHO TIEPEUYHCIUTD CIACAYIOIINE BUABI MsICA: OAPAHUHA, CEUHUHA, KOHUHA,
KO3MAMUHA, 3aU4amuta, KpoIbYamuHd, O1eHUHA, JIOCUHA, MeO8eNCamuna, 6epoto-
HCAMUHA, KypAMUHA, YMAMUHA, 2YCAMUHA; OTKPBITBIMH OCTAIOTCS MECTa, HaIlpH-
Mep, IS Ha3BaHWUU Msca MOPCKHX CBHHOK, KPOKOJWIA, Yepernaxu, JSATYIICK,
KCHTYpY ¥ JAp., XOTS MHOTHE MYTEHIECTBEHHUKH €M MSICO JTHUX JKMBOTHBIX B
AK30THYECKUX CTPaHaX.

Bo ¢paniry3ckom si3eike Becrpeuaem du boeuf ‘rossouna’, du porc ‘cBunHmHA’,
de l'agneau ‘msco sruenka’, de la chevre ‘xosastuna’, du cochon ‘cBunuHa’,
du veau ‘remstuna’, du lapin ‘kpompuatmnHa’, du cheval ‘konmua’, du mouton
‘0apanuna’, du canard ‘msco yrku’, du cerf ‘onenmna’, du lievre ‘zaiiyaruna’,
du sanglier ‘xabanuna’, du chevreuil ‘onenuna’, du requin ‘msco akyier’, du chien
‘cobauatuna’, de la baleine ‘msco xuta’, KoTOpbIe 00pa30BaHBI MyTEM CEMAHTH-
YECKOW JepUBalMi, a TAaKXKE HMEIOT TI'PAMMATUYECKUH MapKep — YaCTUYHBIN
aptukiab du/ de la/ de [’, KOTOpBI HCIOJNB3YEeTCS MEpell HEUCUUCIIIEMbIMU
CYIIECTBUTEILHBIMH, YTOOBI YKa3aTh Ha OMpPEACIICHHYIO YacTh BemecTBa. B oTim-
Yhe OT PYCCKOTO S3bIKa, /i€ HEey3yaiabHas (opMa TpeOyeT MCIOIb30BaHUS CIIOBA
«MSICOY», BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE €0 (PYHKITUIO BBITOTHICT YaCTUYHBIA apTUKITD.

BwmecTte ¢ Tem cTpoit si3bIKa — aHATUTUYECKUM WIIM CUHTETUYECKUN — orpejie-
JISI€T PacIpOCTPAaHEHHOCTh MOP(OJOTUUECKON WM CEMAaHTUUECKON JepUBalUU.
Tak, ecnmu B PyCCKOM SI3bIKE OTMEUEHHBIC BBIIIEC JCPUBAIIMOHHBIE MOIEIH
pean3yloTCs MyTeM MOP(OJIOTHIECKOTO CIIOBOOOpPA30BAHUSA: HANPUMEpP, KOM —
KOwKa — KOmMeHOK — KowamHuk (BO (PAHIIy3CKOM S3bIKE HaOIIOJAI0TCA
CJIOBOOOpAa30BaTelbHbIC IICMIOYKK pa3HOHM JuIMHBL: Chat ‘kor’ — chatte ‘komka’ —
chaton ‘korenox’ — chatonner ‘mameBaTth / okotuThes™ W loup ‘Bonk’ — louve
‘Bosruniia’ — louveteau ‘Boa4oOHOK’ U Jp.), TO BO ()PAHILY3CKOM SI3BIKE YaCTO BUIUM
ceMaHTHUYeCKyto jaepuBanuio. Hampumep, boeuf ‘Obik’ — boeuf ‘Obik = CHIIbHBIN
yenoBek’ — (du) boeuf ‘rossauna’ — boeuf ‘konoccanbHbIN, YAMBUTEIBHbIN .

BrIsBIeHHBIE JEpHWBAIMOHHBIC MOJCIH B OOJACTH PYCCKON 300HUMUKH
XapaKTEpHBI U IS (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA, OJHAKO aKTyalu3allus JEPUBAIIMOHHON
MMeEET CBOM OCOOEHHOCTH:

Uro KkacaeTcsi MepBON MOJEIM «Ha3BaHWE CaMIla >KHBOTHOTO — Ha3BaHHE
CaMKW», OHa MOXKET OBITh peaTu30BaHa CIEAYIOIUMHU CIIOCOOaMHu:

a) oOpa3oBaHUE JiepuBaTa OT MPOU3BOAHON (HOPMBI C HCTIOIB30BAHUEM PETY-
JSIPHBIX HOPMATUBHBIX apPUKCOB (B YACTHOCTH, 0OaBICHUE —€ U MpPU HEOOXO-
JTUMOCTH YJBOEHHWE KOHEYHOM COIVIACHOW —N CYIIECTBUTEIBHBIX TMepen —e):
le chien — la chienne ‘cobaka — cyka’, le lion — la lionne ‘nes — npBUIR’, le renard —
la renarde ‘muc — mucuna’, [’éléphant — 1’éléphante ‘cnoun — ciaonuxa’ u ap.;

0) oOpa3oBaHue JepuBaTa Mo 0co0OM CIIOBOOOPA30BATEIILHOM MOJEIU THUIA
[’dne — l’dnesse ‘ocen — ocnuna’, le tigre — la tigresse ‘rurp — Turpuna’, Kotopas
BMECTE€ C TEM YXe 3aKpeIuieHa B cucTeMe (paHIly3cKoro sizbika (cp. prince —
princesse ‘mpuHII — MpuHIecca’, maitre — maitresse ‘Xo3suH — X03siiKa’);
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B) HMCIOJIb30BAaHUE CYNIUICTUBHBIX (OpM JUIsi 0003HAUCHUS KEHCKOTO IT0JIa
»kusoTtHOro: le bouc — la chévre ‘xkosen — xosza’, le boeuf — la vache ‘Gbik —
kopoBa’, le taureau — la jument ‘xonr — koObL1a’, le jars — ['oie ‘rycak — rycp’,
le lievre — la hase ‘3asi — 3aiiumxa’, le coq — la poule ‘meryx — kypuna’ u ap.

BMmecTe ¢ Tem s OOJNBIIMHCTBA 300HUMOB KaTEropHs IPaMMaTHYECKOTO
pola aceMaHTH4YHA: BO (DPAHI[y3CKOM S3bIKE CYIIECTBYET TOJBKO OJIHA CJIOBO-
dopma s 00O3HAuYCHWsI BHJA JKUBOTHOTO, a B CJIOBAPHON JCHUHHUIIMU HET
yKa3aHUs Ha OMOJIOTMYECKUH TOJ KUBOTHOTO. K 4HCIy TakuX 300HMMOB MOKHO
OTHECTH 0003HAYCHHs TpecMblkatonmxcs (reptiles) tuma le lézard ‘smepuna’,
| iguane u np.; HacekoMmbIx (insectes) Tuma la sauterelle ‘ky3neuwnk’, le pou ‘Boms’
U JIp.; pakooOpa3HbIX (crustacés) tuma la langouste ‘omap’, [’écrevisse ‘pak’ u ap.;
mosntrockoB (Mollusques) tuna la seiche ‘kapakaruna’, le calmar ‘xansmap’ u ap.;
pei0 (poissons) tuma la sardine ‘capmmua’, le saumon ‘mocock’ w ap.;
3Mmeit (serpents) Tura le python ‘ruron’, le cobra ‘ko6pa’, le boa ‘ynas’u np. [6, ¢. 76-77].
[Tpr HEOOXOAMMOCTH 0OO03HAYUTH IOJI, TO TMPOUCXOANT AHATUTUYCCKH, T.C. BHE
UMEHU — C IOMOIIIbI0 cjioB male/femelle unm apTukis.

OOpazoBanne HOMHUHAIMKA JCTCHBINICH YacTO TPOUCXOAMT Ojaromaps
nobarienuto addukca —eau, kak Hanpumep, la louve ‘Bomunna’ — le louveteau
‘Boruonok’, le renard ‘muca’ — le renardeau ‘mucenok’, la vipére ‘ramioka’ —
le vipéreau ‘mononas ramioka’, la baleine ‘kut’ — baleineau ‘xutenok’, le serpent
‘3mest” — le serpenteau ‘3smeensimn’, la carpe ‘kapm’ — le carpeau ‘maiek kapra’,
la couleuvre ‘yx’ — le couleuvreau ‘yxoHok’ u ap. Hamuume npyroit momenu —
MEHee MPOAYKTHUBHOM — 0Opa3oBaHHWs HOMMHALIMK JETEHBINIEH MpH MOMOIIU
apdpukca —on B ciuenymomux ciaydasx aigle — aiglon, aiglonne, chat — chaton
00yCJIOBMJIa BapUATHBHOCTh OOpA30BaHMS CJCIYIOINECH HOMUHAIMH JICTCHBIINA!
le girafon = le girafeau ‘petit de la girafe’. B oTaenbHBIX Ciydasx BCTpEYarOTCs
cynmuietuBHbIe (hopMmbl Thma le veau ‘le petit de la vache et du taureau’, le faon
‘le petit de la biche’ [7]. OgHako OGOJBIIMHCTBO 300HUMOB HE MMEIOT OTICIbHON
(GbopMBI 111 HOMUHAIIMH JICTEHBINIA, a 00pa3yroT ¢ aHAJIMTHYCCKU MPHU TTOMOIIH
cTpykTypsi le petit de.

OTMeUdeHHBIE B PYCCKOM SI3BIKE TPYIITBI HA3BaHMIA JIMIIA, CBSI3aHHBIX 1O POJTY
3aHATUNA C XKUBOTHBIM (JTFOOMTENh ONPEICIICHHOTO BHA JKUBOTHBIX; TOT, KTO
3a00THUTCS O JKHBOTHOM; TOT, KTO OXOTHUTCS Ha )KUBOTHOE), BO (DPAHI[y3CKOM SI3bIKE
cabo TPEICTABICHBI: TaK, B OTHOIICHWH TICPBOM IMOATPYIIIBI HUCIOIb3YETCS
AHAJTUTHYECKUI CIIOCOO MpH MOMOIIM ClIoBOcoYeTaHusl Tuna amateur de chiens
‘mrobuTeNb cobdak / coOauHMK’; BO BTOPOM MOATPYIIIE UMEETCSI HECKOJIBKO JIepUBa-
toB (la porchere u le porcher ‘ceunapka/csunonac’, le vacher ‘ckornux’, le berger
‘TacTtyx', 00pa3oBaHHBIX ¢ MOMOIIBIO addurkca —er, TpaaUuIIMOHHO UCTIOJIb3yeMOTO
npu o0pa3oBaHUM Ha3BaHWM mnpodeccuid); s TPEThed NOArPYIIBI TaKXKe
CBOWCTBEHHO OOBSICHEHUE MPH TIOMOIIH clloBocoueTanus. ClenyeT OTMETHTD, YTO
KOJIMYECTBO JICPUBATOB IS JAHHONH CEMaHTHYSCKOW MOJCITH OTPAHUYCHO.

OT OTMEUEHHBIX BHIIIIC IEPUBATOB MOXKHO 00pa30BaTh Ha3BaHUS MTOMEIICHHNA
JUIsL )KUBOTHOTO TIpu oMoty addukca —ie: la porcherie ‘ceunapnuk’, la vacherie
‘xopoBHHK’, |a bergerie ‘oBuapwnst', la chévrerie ‘xneB mns ko3’. K Tomy xe, nmeer
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MECTO HECKOJIbKO Ha3BaHHWU oOpa3oBaHHBIX o apyroii moxenu (le poulailler
‘nTuuHdK’) win cymmieTuBHou Gopmel (le chenil ‘mcapus, konypa’). Kak u omu-
CaHHasl BBIIIE TPYIITA ICPUBATOB, MTOCICIHIE STUHIUIHEI.

OT300HUMUYHBIC TJAroJibl CO3JAIOTCS, KaK MPaBWIO OT MeTadOopUUYECKUX
HOMMUHAIIUH, T.€. 300MOPPU3MOB KaK HOMHUHAITUI YeJIOBeKa, KOTOPOMY CBOMCTBEH-
HO OTIPEJICICHHOE KAa4eCTBO, M O3HAYAIOT TICUXUYECKOe U (PU3MUecKoe COCTOSHHE
yenoBeka (renauder ‘ObITh HETOBOJBHBIM, JKAJIOBAaThCS') WM XapaKTEPU3YIOT
neiictBue (coctosHME) dYenmoBeka (Se bichonner ‘mpuxopammBatecs’, lapiner
‘qacto Oepemeners’, dindonner ‘obmanHbIBaTh’, COChONNeEr ‘mavkaTh, MOPTUTH’,
papillonner ‘mopxath’, ‘KpyTHUTbCS BOKPYI JKEHIIUH’, ‘ObITh MOBEPXHOCTHBIM’,
pigeonner ‘oOmanbIBaTh’). ['MaroipHbI ad(UKC -€F HEWTpaJieH: TJIarojbsl odpa-
3YIOTCSI IO MOJIENTM 00OPa30BaHMsI TJ1aroyioB 1 rpymmbl.

B oTnmume oT pyccKoro si3pika BBIPAKCHHE KATETOPUH MPHUTHKATEIBHOCTH
MOCPEJICTBOM  CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX MopdeM (TuUna cobauuu, Kowayui,
C/IOHO8bs W AP.) (PpaHIly3CKOMY S3BIKY HE CBOMCTBEHHO. Bo (paHIry3cKkoM s3bIKe
oOpa3yeTcs aHAIMTUYECKUM IyTeM: HOMUHAIUS )KUBOTHOI'O BBOJUTCS IPEIIOrOM
de mocne cioBa, K KOTOPOMY OHO OTHOcUTcs: queue de chat ‘xomaumii xBoct’,
froid de chien ‘cobaunit xomon’ u ap. kak B MeTaQOpUIECKOM, TaK U B MPSMOM
3HAYCHUSIX.

[TonBoas MpOMEXYTOUHBIM MTOT, OTMEYaeM, 4TO OOpa3oBaHHE JepUBaTa
3aBHCHUT CKOpPEE OT BHEIMHTBUCTHUECKUX (DaKTOPOB, & HE A3BIKOBBIX: BCE MCXOJ-
HBIC €IMHUIIBI IPUHAITICKAT OJHON YacTh peur (MMS CYIECTBUTENIBHOE), SBIISIOT-
Csl HENMPOU3BOJAHBIMU (Cp.: HAJUUKUE Ha3BaHHE TOTO, KTO 3a00TUTCSA O KUBOTHOM,
OTpesieisieT BO3MOXKHOCTh 00pa30BaHUs OMEILIEHUS, TJ€ HAaXOAUTCS )KUBOTHOE),
OTHOCSITCSI K OJHOMY TEMaTHYeCKOMY KiacCcy. 3HAYMMOCTh >KUBOTHOTO JIJIsI
YenoBeKa (X03iCTBEHHO HIIM IPOMBIIIIICHHO BaXXHOE) OIpeAeIsieT HATNIHe IePH-
BaTOB, 00O3HAYAIONIMX: a) CaMKy M JCTEeHbIIIEH, 0) TeX, KTO 3a00THUTCS O KH-
BOTHOM, B) TIOMEUICHHs, TAE€ HAXOIATCS OTH >KUBOTHBIC. BTOpHIM BaXHBIM
(bakTOpoOM SABIISAETCS OTHECEHHOCTh KUBOTHOTO K JTUKUM HIIM JOMAITHUM, CTETICHb
3HAaKOMCTBA C JKMBOTHBIM TaKXe BaXHO B JCPUBAIIMOHHOM TuTaHe. Peamm3arus
JIEKCUKO- CEMaHTHYECKOT0 CJI0BOOOpa30BaHUs IJi XapaKTEpUCTUKU JULA, T.€.
oOpa3oBaHue 300MOP(HU3MOB, OTIPEACTICHO KYIbTYPHO-UCTOPUIECKON TPATUIIUEH.
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PA3PABOTKA METOJA I'EHEPALINN JIMHI' BUCTUYECKOI'O KOPITYCA
NMHCTPYMEHTAMMU OBPABOTKHN ECTECTBEHHOI'O A3BIKA —
XOA U PE3VYIJIbTATBI MEXIYHAPOHOI'O ITPOEKTA

OnuceIBatOTCS 3Tallbl BBIIOJHEHUS MEKAYHAPOIHOIO IMPOEKTa BPEMEHHOIO HAy4HOI'O
KOJUIEKTHBa MMHCKOro U MOCKOBCKOIO rOCylapCTBEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX YHMBEPCUTETOB
B pamkax 2023-ro kaneHgapHoro roja. OTAENbHOE BHUMAHUE YIAEISAETCS IPENNOCHUIKAM
UCCJIEIOBaHMSI, CO3JJaHHBIM yYaCTHUKAaMU KOJUIEKTHBA HECKOJIBKUMU TrofaMu paHee. Popmyiu-
PYIOTCSI IpeABapUTEIbHbIE PE3YJIbTAThl, MO3BOJISIONME TOBOPUTH 00 YCHEUIHOCTH NPOEKTa U
00pHCOBBIBAIOTCS MEPCIEKTUBBI U1 JajdbHeHe padoThl.

KnwueBble cJ0Ba: JUHIBUCTUUECKUN KOPITYC; 00pabOTKa €CTECTBEHHOIO SI3bIKa,
aBTOMAaTUYEeCKasi TEHepalus; AaBTOPCKOE IpOrpaMMHOE OOECHEUEHHE; XYHOXKECTBEHHas
JUTEpaTypa; MHTEPIIPEeTalus TEKCTa; PYCCKUN A3bIK; AaHIVIMHCKUH A3bIK; HEMELIKUN SA3bIK.

The stages of the international project by the research team of Minsk and Moscow
State Linguistic Universities in 2023 are described. Special emphasis is placed on the research
premises stated by the team members some years earlier. Preliminary results are formulated
to indicate the success of the project and prospects for further work are outlined.

Key words: linguistic corpus; natural language processing; automatic generation; special
software; fiction; text interpretation; Russian language; English language; German language.

B suBape 2023 r. COBMECTHBIM KOJUIEKTUBOM MMHCKOrO U MOCKOBCKOTO
rOCYAapCTBEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX YHHBEPCUTETOB Obla HayaTa peayn3arus
MEXIyHapOJHOIO Hay4YHO-HCCIEI0BaTeNbCKOro Mpoekra «Pa3zpaboTka Mmertona
reHepaly JUHTBUCTUYECKOTO KOpIlyca MHCTPyYMEHTaMH O0OpabOTKHU €CTECTBEH-
Horo s3bika» (Ne rocymapcrBeHHol peructpammu 20230455 or 12.04.2023).
HayuHo-uccnenoBarensckass pa0OoTa, BbIMOJHsAeMas no joroopy Nel3/2023
IIpECIIEyeT LENb ONPEIEINTh B PaMKax KOPIYCHOIO MOJAXO0Ja ONTUMAJbHBIA C
TOYKM 3PEHMS JTOCTOBEPHOCTHM M YHUBEPCAJIBHBIA METOJ MHTEPIPETAlUU XyAO-
YKECTBEHHBIX NMPOU3BEJICHUN, KOTOPBIN MO3BOJIUT U3BJIEKATh JaHHBIE ISl MOJEIH-
pOBaHUs MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM U KAYECTBEHHON CTPYKTYp MPOU3BENCHHUS,
YCTaHOBUTH YE€PThI UIUOCTUIISI aBTOPA.

3ajayaMy UCCIIEA0BAHMS SIBISIIOTCS:

1) onpenenuTe napamMeTpbl UHTEPIPETALNN XY 10KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUM,
a IMEHHO YCTaHOBUTH NapaMeTPbl XyJ0’KECTBEHHOW PEaNbHOCTU MPOU3BECHUS;

2) ompeAenuTh TUM CO3AaBAEMOT0 JIMHIBUCTHYECKOTO KOpIyca, HEOOXOu-
MOTO JJI KCCIIEA0OBaHUS 33JaHHBIX [1apaMETPOB;

3) oToOpaTh NOAXOAIINE TPOTPAMMHBIE PEUICHHsI, KOTOPBIE OMPENESIIOT He
TOJIBKO CKOPOCTh 00pabOTKM JaHHBIX, YTO HEMAJIOBAXKHO MPU 00beMaxX COBPEMEH-
HBIX JIMHIBUCTHYECKUX KOPITYCOB, HO U JOCTOBEPHOCTH IOIYYaEMBIX PE3YNIbTATOB;

4) ocyliecTBUTbH NPEABAPUTENBHYIO allpOOAIUIO pa3padaTbiIBAEMOI0 METOAA.
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Hayuno-tipaktuyeckuii 3aaen st paboTel ObLT CHOPMHUPOBAH HECKOJIBKUMU
rogamMu panee. B dactHOocTH, OBUTH pa3paOOTaHbl AITOPUTMBI aHAU3a MPO-
CTPAHCTBEHHO-KAYE€CTBEHHOW XapaKTEPUCTHUKU XYJ0KECTBEHHOIO MPOU3BEACHUS
Ha OCHOBE YaCTOTHOT'O aHAJM3a M MBICIICHHOW MHTEpIpeTalyu TekcTa [1, c. 45-46].
Jlanee, naHHbIE W CXOJHBIE aJTOPUTMbl OBUIM JIOMOJHUTENBHO YCIEIIHO
anpoOupoBaHsl Ha MaTepuaie TekcToB pomana @. Kadku m ero mepeBona
(Hemenikuil u pycckuii si361kH) [2] 1 paccka3zoB JIx. JIonaoHa (aHrMiCKUi S3bIK) [3].

B 2022 r. Takxe ObLI OMpEAENICH THUM JIMHTBUCTUYECKOTO KOpIyca, M03BO-
JSFOIIUHI TPOBOAUTH UCCIIEIOBAHKS ITPOU3BEACHUN XYJ0KECTBEHHOU JINTEPATYPhI:
«IUCbMEHHBIN OTHOS3BIYHBIN (PYCCKHUM, HEMEIIKUM, aHTJIMHCKUM S3BIKU) JINTEpa-
TYPHBI XYJOKECTBEHHBIM HCCIENOBATEIBCKUN CTAaTUYECKUM HEPA3MEUCHHBIN
MOJTHOTEKCTOBBIM CUHXPOHUYECKUN Kopmyc» [4, c. 205].

B nabopatopuu QpyHIaMEHTANbHBIX U MPUKIATHBIX TPOOJIEM BUPTYaIbHOTO
oOpa3oBaHMsi MOCKOBCKOIO rOCYAapCTBEHHOTO JIMHIBUCTHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
OBLJIO TMPOBEACHO SKCHEPUMEHTAILHOE MOJEIUpOBaHue 0a3bl JaHHBIX IS
JIMHTBUCTUYECKOTO KOPIyCca, KOTOPOE IO3BOJIMJIO MPUHATH PELIEHUE B MOJb3Y
TaKUX MPOTPAMMHBIX MHCTPYMEHTOB, KaKk OMOJIMOTEKa 00pabOTKH €CTECTBEHHOIO
s3pika SPACy u 6a3a manueix SQL [5]. B kauecTBe «3amacHOro» BapuaHTa OBLIO
0003HaYCHO MCII0JIb30BaHKe Oa3bl JaHHBIX popmara XML [6].

VYKa3zaHHBI Hay4YHO-IIPAKTUYECKUHN 3a7en No3BoJui BelMTH B 2023 1. Ha
CTaJMI0 HEMOCPEJICTBEHHON MPOTrPpaMMHOM pealin3alui pa3paboTaHHBIX KCIEpH-
MEHTaJIbHBIX MOJICIIEH.

Ha cerogusiiHuii MOMEHT MBI MOYKEM KOHCTAaTHPOBATh, YTO MOJIHOCTHIO
BBITIOJIHEHBI TIEPBBIE TPH 33a4M IIPOCKTA:

1) cpenmn mapamMeTPOB HMHTEPIIPETAIMN  XYT0KECTBCHHOTO IPOU3BEICHHUSI
OTMEUYEHbI MPOCTPAHCTBEHHO-KAYECTBEHHAS! XapaKTEPUCTUKA, TEMIOpajbHas |
MOJalbHas XapaKTepUCTHKH, KOTOPbIE AKTUBHO YYAaCTBYIOT B IOCTPOEHUU
XYIO0KECTBEHHOW peajbHOCTH Tpou3BeneHus. Kpome Ttoro, BakHO 00paTuTh
BHHMaHHE Ha PeueBOM MOPTPET MEPCOHAKEN U CIIOCOOBI €ro peanu3aluu B TEKCTE,
a Takke Ha OCOOCHHOCTH $S3bIKa TOIO WJIM WHOTO THUCATENs B MPUHUUIE IS
co3fanus (opMalIbHON MOJIENU €r0 UANOCTUIIS;

2) TUHTBUCTHUYECKUN KOPIYC OmpeselicH KaK MUChbMCHHBIH OJHOS3BIYHBIH
JUTEPATyPHBIM XyJI0KECTBEHHBIN HCCIIEN0BATENbCKAN CTATUUECKUN HEpPa3MedeH-
HBIM MOJTHOTEKCTOBBIA CUHXPOHUYECKHN Kopiyc. [Ipu oneHke KadyecTBa mepeBoja
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MPOU3BEJICHUS MapaMeTp «OAHOS3BIUHBIN» MOXKET OBbITh 3aMe-
HEH Ha «I1apaJlICIbHbIN;

3) BaXKHBIM JIOCTHKCHUEM HCCIIE0BATEIIHCKOTO KOJUIEKTHBA CTAJI0 CO3/[aHUE CTa-
OnbHOM OeTa-Bepcru MPOrpaMMHOIO KOMIUIEKCA, COCTOSIILIErO U3 MPOrpaMMbl-TeHe-
patopa Kopityca 1 rpadudeckoro uHTepderica KopiycHOro Menemkepa [7, ¢. 1617-1618],
a Taxke QyHKUIMM 00pabOTKH 3ampocoB K 6a3e JaHHBIX (CM. pUCYHOK 1):
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Tekywmii Kopnyc: [] Bknup ] cek yuT
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[] Bk NEM [[] BKNATP  Aspect
[] Br TKH []Brn3Hy 1

Moexanu!
Pucynok 1.

I'paduueckuit uaTepdeiic moap30BaTeNs TEKyIIeld BEpCUl KOPIIYCHOTO MEHEKepa.

[ToquepkHeM, YTO JTUHIBUCTUYECKUN KOPIYC CO3/IAE€TCS HAMU MOJHOCTHIO B
aBTOMATHYECKOM pEeXUME, T. €. 6€3 HEOOXOJUMOCTH pa3Meydarb TEKCThl BPYUYHYIO,
TOT/Ia KaK 4acTO «IMOCTPOEHUE MOJHOCThIO Pa3MEUEHHOTO TEKCTOBOTO KOpITyca
MPECTaBIISIET COOOM JOBOJBHO CIOKHBIN IMpoIlecC, TPEOYIOMUN YCUIM MHOTHX
monei» [8 c. 97]. Takum o0pa3oM, KakOW-TO CTENEHH CHHMAaeTcs IpobiieMa
CJIO’KHOCTHU MOCTPOEHUS TUHIBUCTUYECKOTO KOPITyCa.

[IpuBeném HuUXKE TpPUMEPHI PE3yJIbTATOB BbIBOJA 0a30BBIX 3alpOCOB IS
JIEMOHCTPALMA HEKOTOPBIX BO3MOYKHOCTEN KOPIYCHOTO MEHEKEPA.

[Tpumep 1. 3anpoc mo nemme, T. €. MO UCXOAHOU CIOBO(OpME MapagurMebl.
MartepuanioM CiayKuT cOanaHCHpOBaHHBIN Kopmyc Tekcta pomaHa A. K. [Joitna
“The Lost World” («3atepsiHubIii MUp»), KOTOPBIH HacuuThIBaeT 4377 mpeioxe-
HU 1 89873 TokeHa. IIpu 3TOM BBIBOISATCS BCE MPEIJIOKEHUS, COACpIKAIINEC
3aJIaHHYIO0 JIEMMY, BHE 3aBUCUMOCTH OTTOTO, Kakasi 3T0 cioBodopma. 31eCh MOUCK
no jJemme “go” (uaTu) HaxoauT cioBodopmsl “go”, “went”; “gone” u np. [Ipuso-
JTUTCSI HOMEDP MPEJIONKEHUS U €0 TOJIHBIN TEKCT (CM. pUCYHOK 2):

[go] : go : 3971 : On the right side as we go out we should find the longer arm."
[go] : gone : 3973 : We had not gone thirty yards before a great black opening Ic
[go] : go : 4098 : "THE CHAIRMAN: "I fear I cannot go into personal matters.
[go] : gone : 4224 : In a moment the creature, beating and bumping along the w
[go] : gone : 4257 : The reader will remember how I met Lord John Roxton upon
Challenger.

[go] : go : 4313 : But it couldn*t have been so very deep, could it, if you could gt
[go] : go : 4316 : I think I*Il go."

[go] : went : 4320 : I was through it, when a sudden fantastic impulse came upol
[go] : go : 4375 : "I think, if you will have me, that I would rather go with you."

TokeHoB:; 110
Mpennoxenuid: 110
MpeanoxeHwuid Bcero: 4377

ianpoc KOHTEKCTa ANA NeMMBI: gO

Pucynoxk 2.
YacTp BbIBOJIA IO 3aIIPOCY JIEMMBI “‘g0”
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[Tpumep 2. BbIBOJ 4acTOTHOrO CHOMCKA OINPEAETEHHBIX YacTel pedyH, OT CaMou
4acTO YNOTPEOUTEIbHOM JIEMMBI K CAMOW PEIKOM M C YKa3aHHEM KOJIMYECTBa €€
yroTpebsIeHni B Kopiyce. MaTepraioM CITy>KUT yke yrnoMsiHyThIid pomaH A. K. Jloitna
(cM. pucyHOK 3):

. great : 177
. other : 92

. good : 86

. last : 86

. little : 85
.own : 74

. more : 73
.young : 73
. first : 73
10. strange : 64
11. long : 61
12. such : 59
13. large : 57
14. whole : 55
15. same : 54
16. old : 54
17. huge : 51
18. high : 51
19. many : 47
20. full : 45

oco~NOUh~hWNER

Pucynok 3.
Havano yacToTHOro crnmcka npunaraTelbHbIX

DTOT CHHUCOK YK€ TO3BOJIIECT MOJYYUTh caMoe OOIIee MpeJCTaBICHUE O Ka-
YECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUKAX XYA0KECTBEHHOTO TTPOU3BEICHMUS.

Jlns 3aBepuieHusi pabOT MO MPOEKTY OCTAETCsl MPOBECTU CEPUI0 DKCIIe-
PUMEHTOB, HAIPaBJICHHBIX, BO-MEPBBIX, HA MOJYy4YCHUE KAYECTBEHHBIX U KOJHM-
YECTBEHHBIX JaHHBIX O TEKCTE, MPeoOpa30BaHHOM B 0a3y JMaHHBIX, a BO-BTOPBHIX,
Ha MPOBEPKY MPABWIHLHOCTH pabOThI MPOrPaMMHOI0 KOMILJIEKCA.

Ha wmamr B3riisia, McciaenoBaHUE MMEET OOIBIION MOTEHIIMAT U MOYKET OBITh
MPOJOJKEHO Jayibllie — KakK Ha MaTepuajie MNPOW3BEICHUM XYHA0’KECTBEHHOU
JUTEpaTyphl, TaK U HA MaTepuaje TEKCTOB APYTUX KaHPOB.
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H. M. TokapeBuu (Munck, besiapycn)

HEOJIOT'M3ALIMA JIEKCUKH KAK COBPEMEHHAA TEHAEHIIMA
JIMHAMUMKU PA3BUTUA PPAHIY3CKOI'O A3BIKA

B cratbe paccmarpuBaeTcsi HOBasi JIEKCHKa, Bomieamas B cioBaph Jlapyce B 2023 rony,
q)aKTopI)I, BIIMAOIIUEC IIOABJICHHUEC HCEOJIOTU3MOB BO (1)paHHy30KOM A3BIKC W TEMATUYCCKYIO
MNPUHAJIC)KHOCTE HCOJOTM3MOB BCJIICACTBHUC KOHTAKTOB C JAPYIrMMH S3bIKAMU. KonnuectBo
HEOJIOTU3MOB M HX TeMaTH4ecKas MPHUHAIJICKHOCTh BO MHOTOM OMPEACNSIOTCS UX POJBIO
B comuyMme. OTmedaercs, YTO OCHOBHBIMH TEHEpPaTOpaMH HEOJOTH3MOB SIBISIOTCA Kak
TpPaJULIMOHHBIE, TAK U HOBBIE CPEJICTBA MAcCOBOW WH(pOpMAIlMU, BKIIOYAs COIUANbHBIE CETH,
a TaKKe JKUBOU pa3rOBOPHBIN S3BIK.

KiawueBble C¢J0Ba: HCOIOTHI, HEOJOTH3MEI, 3aMMCTBOBAaHHUE, aHTJIMIIN3MEIL;
TIOTIOJTHEHHE CIIOBAPHOTO COCTaBa; cioBaphb Jlapycc.

The article discusses the new vocabulary included in the Larousse dictionary in 2023,
factors affecting the emergence of neologisms in French and the thematic affiliation
of neologisms due to contacts with other languages. The number of neologisms and their
thematic affiliation are largely determined by their role in society. It is noted that the main
generators of neologisms are both traditional and new media, including social networks, as well
as live spoken language.

Key words: neology; neologisms; borrowing; anglicisms; vocabulary replenishment;
Larousse dictionary.

BypHBIi1 pOCT TEXHOJIOTHI, SKOHOMUKH U TYMaHUTAPHBIX IPOLIECCOB B MUPO-
BoM coobmiectBe XX u XX| BEKOB MOATONKHYJ JUHTBUCTOB K 00Jiee AETaTIbHOMY
W3YYEHHIO HOBOW JIEKCMKH, KOTOpas MOBCEMECTHO U MOCTOSHHO MOSIBISETCS BO
BCEX MHUPOBBIX s3bIKax. M Kak pe3ynbTaT, B COBPEMEHHOU JIMHIBUCTUYECKON HAyKe
CTaJI0 YIENAThCA eule OOJbIIOe BHUMAHUE H3YYEHHIO PA3IMYHBIX AaCIEKTOB
CJIOBapHOT'O COCTaBA.
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OcoOblIif MHTEpEC Y HCCIenoBaTeNeld BhI3BIBACT MPOOIeMa MOTIOTHEHHSI CIIO-
BapHOT'O COCTaBa HOBBIMH CIIOBaMH. B mocienHue AecaTuineTusi Bo (ppaHIfy3CKOM
S3bIKE, KaK W B JPYIHX S3bIKaX, HAOMIOJAETCS 3HAYUTEIHHOE YBEIMUYCHUE
KOJIMYECTBA HOBBIX CIJIOB, MCTOYHMKAMHU KOTOPBIX SBJISIOTCS KaK COOCTBEHHBIE
CIOBOOOpA30BaTEIIbHBIE CPEACTBA, CEMAHTHYECKAs 3BOJIONMS TaK W 3aWMCTBO-
BaHUSl M3 JPYTHUX SI3BIKOB. BOJIBIIIOE KOJIMYECTBO PaOOT JIMHTBHUCTOB MOCBSIICHBI
W3YYCHUIO HOBBIX CJIOB, C TOYKH 3PCHHsS CEMaHTHKH, CJIOBOOOpa3OBaHUS U
byHKIIMOHUpOBaHMs B AUCKypce. OHU oOpammarTcs K mpoOieMaM, CBS3aHHBIM,
B YAaCTHOCTH, C TIOHSITHEM «HEOJIOTHU3May, UCCIEAYys €ro TPaHMIlbl, 00bEeM W MpH-
YHHBI TIOSBIICHUSI.

Hacrosmmast ctatbs mocBsiiieHa Cl10BaM-HEOJIOTH3MaM, TOSBUBITUMCS BO (ppaH-
I[y3CKOM $I3bIKE€ M BONICIIIMMH BO (hpaHIy3ckue cioBapu B 2023 roxy. [laHHbIe
JICKCUYECKHE SAUHUIIBI, €Ie HE MOABEPTINCH JIETaTbHOMY aHAJIN3y B COBPEMCH-
HBIX Hay4YHBIX HCCIICIOBAHUSAX U MPEJCTABISAIOT OOJIBIIION HHTEPEC.

CoBpeMEHHBIE MHp W TJ00amu3amus aKTHBHO CIOCOOCTBYIOT TIOSIBJICHHIO
HOBBIX OOBEKTOB JIEUCTBUTEIBHOCTH U B CBSI3U C ATUM TMOSBISIETCS OTPOMHOE
KOJIMYECTBO TEPMHHOB M OOIICYIMOTPEOUTENBHBIX CJIOB, KOTOPBIE OOOTaIiaroT
HE TOJHKO HAYYHYI0 TEPMHHOJOTHIO U OOLICYNMOTPEOUTENbHYIO JIEKCUKY, HO U
PasroBOPHYIO peub. B CBOIO ouepenp pa3sroBOpHAsl pedb CTAHOBUTCS MCTOUYHHUKOM
oOoraieHust CJIOBAPHOTO COCTaBa OOIICYNOTPEOUTENHHOTO si3bIka. Jlekcuka
J000TO SI3bIKA TOJBEPKEHA MMOCTOSTHHOMY M3MEHCHHIO U OOHOBJICHUIO M CaMbBIM
JTUHAMUYHBIM CITIOCOOOM TaKOTO OOHOBJICHHS SIBIISIETCSI 0Opa30BaHUE HOBBIX CIIOB.
C TeueHWeM BpPEMEHH HOBBHIE CJIOBA IMOCTENIEHHO TEPSIOT WM PACIIMPSIOT CBOM
MepBUYHBIC 3HAYCHMS, Oarogaps accoIuaIusM, COMIOCTABICHUSIM U CPaBHUBAHU-
SIM TTPEIMETOB M SIBJICHUH JeWCTBUTEIBHOCTH [1, ¢. 82-93].

Pa3BuTHE COBpEMEHHBIX TEXHOJOTUI MPUBOIUT K CTPEMUTEIBHOMY oborarie-
HUIO JICKCHYECKOW CHCTEMBI ()PaHITy3CKOTO S3bIKa, PEarupyroIieii Ha TMOCTOSHHO
BO3HHMKAIOIINE TOTPEOHOCTH B HOBBIX HOMHUHAIUAX. M B KOHTEKCTE BceoOmeit
WHTEpHAI[MOHAIIM3AIMH MPOIIECC HOMUHAIIMY TIOHSITHH 3a4acTyIO OCYIIECTBIISETCS
HE COOCTBEHHBIMH CpEACTBAMM S$3bIKa, a 4YE€pe3 3aMMCTBOBaHUE. DTOMY CIIO-
COOCTBYIOT, TIOMUMO OYEBUJIHBIX JKCTPATMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, TAKMX Kak
pPa3BUTHE MUPOBOTO PHIHKA, SKOHOMUKH, HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, TOSBIIC-
HHUE ceTu UHTEepHET U T.1.

Hampumep, gactoe ynotrpeOiieHHe aHTITUITU3MOB TUKTYETCS TEM, YTO aHTJIUH-
CKHUI $I3BIK CTajl SI3LIKOM MHPOBOTO OOIICHUS, MOKa3aTeJeM YpOBHsS HWH(OpPMU-
POBAaHHOCTH O HOBBIX NpEIMETaxX W SABJICHUAX. [lepBoHayYalmbHO IaHHBIC CIIOBA
MIPOHMUKAIOT B PA3rOBOPHBIN S3BIK, MIOTOM B SI3bIK Macc Meaua. Takoe MpOHUKHO-
BCHHC JICKCHUCCKUX CIUHUII, TPHUCYIIUX OJHOMY COIHMOJIEKTY, B APYTOH COITHO-
JIEKT JTOTO JK€ S3bIKa WJIM K€ WX 3aMMCTBOBAHHWIO W3 JPYrOro SI3bIKa TaKXKe
COTIPOBOXK/IACTCS DKCTPATMHTBUCTHUSCKUMH (DakTopamMu. To ke camMoe MOIKHO
CKazaTh U 00 OTIETHHBIX COCTABJISIONINX ITUX eAUHUI]. CII0KHOCTU BO3HUKAIOT H
B TIPOIIECCE aCCUMUJISIITUM HOBBIX JICKCEM B si3bIke. U mpexie Bcero, 3To Kacaercs
XapaKkTepa aCCUMUJISAIUMA JIEKCEMbl B CHUCTEMY IUIaHA BhIpaKEHUS ((HOHETUKH,
opdorpadum, cioBooOpazoBaHus, CIIOCOOOB CHHTAKCHYECKOW COYETAEMOCTH) M
coziepkaHus (CEeMaHTHKH S3BIKOBOTO 3HAKA), Chephl NCIIOTH30BAHU.
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Bce 5T AMHTBUCTHYECKHE SIBIEHUSI HAXOIATCA B cepe M3ydeHUs: HAyKu
Heosiorni. Kak W3BECTHO HEOJIOrMsl — 3TO pasled JIMHIBUCTHYECKOM HAYyKH,
3aHUMAIOIIEHCST U3yYEeHUEM HEOJIOTM3MOB (X pa3sHOBHIHOCTEH, cOCOOOB 0Opa-
30BaHwms, cep ynorpednenus). Heonorus, B cuiy cBoei crienu@uKu, MOCTOSHHO
B3aUMOJICUCTBYET C pa3JIMYHBIMU HKCTPAIMHIBUCTHUYECKUMHU JUCLHUIIMHAMMU:
HYKOHOMUKOM, KYJIbTYPOM, MOJUTUKOM, pA3TUYHBIMA HAYYHBIMU OOJIACTAMH.

Tak kak camMbIMU OBICTPO pa3BUBAIOIIUMUCA ChepaMu UYETOBEUYECKOM Jesi-
TEJILHOCTH CYHMTAIOTCA WH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH, TIOJIUTHUKA, CIOPT,
COLIMOJIOTHS, TICUXOJIOTHSI, 9)KOHOMHUKA U, KaK CJIeJICTBUE, HAUOOJIbIlIee KOJINYECTBO
HOBBIX CJIOB MOSIBIseTCS B 3TUX cdepax. CoBpeMeHHass HEOJIOTHS BBITOJIHSET
TaK)K€ BAXHYIO COIIMAIIBHYIO POJIb: OHA UCCIEAYET HOBBIE PEAIMH B 00ECIIEYnBAET
aZiekBaTHOE OOIICHHE MEXAY KOMMYHHMKaHTamMH. TakuM o00pa3oMm, HEOJIOTHS
BBINIOJIHAET U COLMAIbHBIE (DYHKIMHU, YYWUTHIBAS HOBBIE PEAIMH U TEM CAMbBIM
obecnieunBast yenoBeyeckoe ooOmeHne. CoBpeMeHHbIE UCCIEI0BaHUS HE TOJBKO B
JMHTBUCTUKE, HO U B BOIIPOCAX Pa3BUTHUS OOIIECTBA €ro MOJIUTUYECKUX, SKOHOMHU-
YECKUX U KYJIBTYPHBIX CTPYKTYP (PUKCUPYIOT 3T BO3MOKHOCTH.

Kak yxe ynomMuHanoce BbIllIE€, OJJHUM W3 BaXKHBIX CBOWCTB JIHOOOTO sI3bIKa
ABJIAIETCSI €r0 CHOCOOHOCTh 3aMMCTBOBAThH JIEKCHUKY JPYTHX S3BIKOB, YTO CIIO-
cOOCTBYET €€ HMHTEpHALMOHAJIM3alUU, KOTOpas SBISIETCS OJHOW W3 TEHACHLMH
pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX A3BIKOB. B mepuoabl nmepemMeH, MHTEHCUBHOTO Pa3BUTHS
oOIIEeCTBa, MAaHAEMUYHBIX U SHAEMUYHBIX KAaTaKIU3MOB MOCTOSHHO MOSIBISIOTCS
HOBBIE pealiuu, MOHATHA, TpeOyromme HoMuHanuu. XX| BeKk He cTan HCKIo-
yeHueM. lccrnenoBarenu QpaHIly3CKOrO si3bIka OTMEYAIOT IOCTOSIHHBIM poCT
CJIOBOOOPA30BATEIbHOW AaKTMBHOCTH B COBPEMEHHOM KOMMYHUKATHBHOM IIPO-
CTPAaHCTBE, UYTO CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO aKTyalbHBIX HAMPABIECHUN JTUHTBUCTH-
YECKUX UCCIIEeI0BAaHUN, OTHUM U3 KOTOPBIX U SIBJISIETCA HEOJIOTHS.

3HaYeHHE CII0BA «HEOJOTU3M) MOHSATHO OOJILIIMHCTBY OOPAa30BaHHBIX JIHOACH —
OTO HOBBIE CJIOBAa. MBI MOXXEM HAUTH B CJIOBApPSAX MHOXECTBO OIPEACICHUN
TepMuHa «Heosiorm3dmy». Hampumep, O. C. AxmanHoBa B «(CnoBape JIMHTBUCTH-
YECKUX TEPMUHOBY» ONPEENISIET HEOJOTU3M HE TOJIBKO KaK «CJIOBO MM 00OpOT,
Co37aHHbIe (BO3HUKIIKE) JUIsi 0003HAUYE€HHUS HOBOTO (TIPEXKIE HEU3BECTHOTO)
npeaMeTa WIH JJIsI BBIPAXKEHUs HOBOTO MOHSTHUS», HO U KaK «HOBOE» CIIOBO WJIU
BbIp@XEHHE, HE TMOJIy4YMBILIEE IpaB TPa)JTaHCTBA B OOIICHAPOJHOM S3bIKE U
NOTOMY BOCHIpPHUHUMAIOIIEECS Kak NpUHAAJexaliee K 0coOOMy, HEPEIKO CHU-
KEHHOMY CTWIIO peum» [2, C. 252]. TpyAHOCTH BO3HHMKAIOT NPU ONPEACICHUH
TOTO, KOrJa TO WJIM HHOE CIIOBO IMEpPEecTaéT BOCHPUHUMATHCS Kak HOBOE,
MIPOHUKAET B SI3bIK M BXOJUT BO BceoOllee ynoTpedsieHne, a TakKe BPEMEHHBIX
pPaMOK COXpaHEHHUs CJIOBOM HOBHM3HBI M cTaTyca HeoJioru3Ma. Jlymaercs, 4To CIoBO
OyAeT coxXpaHATh CTaTyC HEOJIOTU3Ma, IOKa TMpEeAMET, SBJIEHUE, COOBITHE,
nercTBUe SBISIETCS (DAKTUYECKH HOBBIM. TakuM 00pa3oM, OJHUM W3 BaKHEHIIIHX
IPU3HAKOB HEOJIOTU3MOB HYKHO MPHU3HATh UX MPHUHITHE U 3aKperieHue B 001IeM
ynoTpeOJeHUH, TO €CTh BXOXACHHE B JIEKCUYECKYIO CHUCTEMY SI3bIKa, B pa3psil
0011IeyTOTPEOUTENHHOM JICKCHUKH.

Heonoruzmel 00bIYHO HE UMEIOT BO3pacTa, YCTAHOBUTH BPEMs UX MOSIBICHUS
Y TBOpPIA MPAKTUYECKHU HEBO3MOKHO, T.K. OHM PEaJU3YIOT JKUBBIE BO3MOKHOCTH
SI3BIKOBOM crcTeMsl [3, ¢ 207].

197



[ToHATHE «HEOJIIOTU3MY LIUPE, YEM CaMO CJIOBO, TAK KaK K HEMY OTHOCATCS HE
TOJIBKO HOBBIC JICKCEMBI, OOpa30BaHHBIE TMPHU IMOMOIINA BHYTPEHHHX S3BIKOBBIX
pPE3€pPBOB, HO M CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIPYTMX SI3bIKOB WJIM CJOBA, IONY-
YUBIIIME HOBBIC 3HAUYCHUSI.

OnHuM W3 TJIaBHBIX MNPU3HAKOB ACCUMWJIALIMM HEOJIOTM3Ma SIBISIETCS €ro
OPUHATHE W 3aKpeIUIeHUE B YINOTPEOJEHUHU, €ro BXOXKICHUE B pa3psija oOIey-
NOTPEOUTENBHOM JIEKCUKH M, KOHEYHO, 3aKpeIUIeHHE CJIoBa B JIEKCUKOrpadu-
YECKUX MCTOYHHMKAX — cioBapsax. OOpaTuMcsi K OJHOMY U3 BEAYILIUX CioBapein
¢bpanmy3ckoit snekcukorpaduu Jlapyccy. Coszmansbiii 170 ner Hazam Jlapycc
KaXJbId TOJ] 00Ooramaercsi HOBBIMU CJIOBaAMH, 3HAYEHUSMH U BBIPAKCHUSIMHU.
B 2023 romy cnoBaps pononnuics 150 HoBbIMU crnoBamu u3 Hux 40 uMmeH
COOCTBEHHBIX. OJTa HOBas JIGKCHKA SBJSETCS JOKA3aTEIHCTBOM JTUHAMUYHOTO
Pa3BUTHSA S3bIKA, 4 TAKXKE KPEATUBHBIX BO3MOKHOCTEN €r0 HOCUTEIIEH.

JIns BHEcCEHHsI B CJIOBapb TEX WJIM HWHBIX HEOJOTM3MOB, PEIAKIMOHHBIN
KOMUTET u3AaTenbcTBa JIapyce OCHOBBIBAETCS Ha KOJIMYECTBEHHOM aHAJIU3€ MOSIB-
JICHUSI CIIOBa B PA3JIMYHBIX MCTOYHHMKAX M B CPEACTBAX MacCOBOW HMHQOpMaIUU
Y KA4eCTBE €ro HUCIHOJIb30BAHUSI HOCUTEISIMU SA3bIKa, TO €CTh MCIIOJb30BAHUS €r0
BCEMU COIMO-TIPOeCcCHOHaIbHBIMU clIOsIMU oOmecTBa. Ha xapakrtep accummuiis-
MU U (PYHKIIMOHUPOBAHUS MHOS3BIYHOM JICKCUKUA B COBPEMEHHOM SI3bIKE OKa3bl-
BAIOT BJIMSHHUE SKCTPAIMHTBUCTUYECKHE (PAKTOPhI, TaKUE KaK MEXIyHapoaHas
WHTETpalvs, BBICOKAM YPOBEHb BIAJCHUS AHIJIMUCKUM S3bIKOM, AaKTHUBHOE
BHEJIPEHUE HOBBIX TEXHOJIOTHI U B3aMMOITPOHUIIAEMOCTh Pa3HbIX chep Ku3Heaes-
TEeNbHOCTU YenoBeka. ClielyeT TakKe OTMETUTh, YTO MPECTUKHOCTb AHTJIOSI3bIY-
HbIX HAWMEHOBAaHUW SBJSETCS HaubOoJee aKTyaJbHOW MNPUYMHOW TOSBICHUS
MOI00HBIX 3aMMCTBOBAHUM U BBITECHEHUS (DPAHITY3CKHUX JIEKCUYECKUX HAUMEHOBA-
HUAW B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

AHTIIMICKUHN A3bIK TIPOJOJIKAET OCTABATHCA OJHUM W3 TJIaBHBIX MCTOYHUKOB
3aMMCTBOBAHUU B IPyTHE SA3bIKU U (DPAHIY3CKUM SI3BIK HE SIBJICTCS UCKIIIOUCHUEM,
YTO HE MCKJIIOYAECT 3aUMCTBOBAHMM M3 JPYyTUX S3bIKOB. llpuuem ogHum u3
[JIaBHBIX KAaHAJOB TaKOIrO IIPOHUKHOBEHHUS SIBIAKOTCS CPEACTBA MacCCOBOWU
uHdopmarmu. HecmoTpss Ha OOJIbIIOE KOJUYECTBO CJIOB, 3aWMMCTBOBAHHBIX W3
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, BO (DPAHITY3CKHI SI3bIK TOMAaeT OOJBIIOE KOJTUYECTBO CJIOB
JUATEKTHBIX U U3 JIPYTUX S3BIKOB, B YaCTHOCTH, apabCKOTO U S3BIKOB OJMKHETO
u nanpHero Boctoka. Yarie Bcero 3To MpOUCXOAUT Oiarojaps 3aMMCTBOBAHHSIM
B MOJIOJACKHBIA COIIMOJICKT.

[IpuBenem mnpuMepbl HEKOTOPBIX CJIOB, KOTOpHIE MOSIBUWINCH B CIIOBape
Jlapycc B 2023 romy, KOTOpble CBsi3aHbl C Haubojee 3HAYMMBIMH MHUPOBBIMU
COOBITUSIMU U MUTPAIMOHHBIMU TIporieccaMu BO DpaHiiuy.

B croBapb BoIII0 60JIBIITI0E KOIMYECTBO CJIOB, CBSI3aHHBIX C MAHEMHEH KOBHU/IA:

passe sanitaire, passe vaccinal m «document numérique ou papier attestant
qu’une personne est immunisée contre une maladie» ‘>IeKTPOHHBIA HIH
OYMa)KHBIN TOKYMEHT, MOATBEPKIAIONINN, YTO YEIOBEK BAaKIIMHUPOBAH’ ‘CIIPaBKa
O BaKIMHAIIUH

vaccinateur m «personne généralement professionnel médical ou paramédical
qui pratique la vaccination qui est habilitée a vaccinery ‘MEIUIMHCKUN
pPabOTHUK, KOTOPBI BAKIMHUPYET JOJIEH;
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enfermiste m «partisan de confinement pendant le covid» ‘cropoHHuK
U30JISIIIAM BO BpEeMsI KOBHJIA’;

CroBa, kacaromuecs YKOHOMHUYECKUX, MOTUTHYECKAX M TYMaHUTApHBIX ac-
MIEKTOB, ACTIEKTOB 00pa30BaHUS:

commerce m essentiel «commerce vendant des biens ou des services considérés
comme indispensables a la vie quotidienne de la population» ‘OCHOBHBIE TOBapbl
noTpeOIeHus;

distanciel «se dit d’un enseignement ou par extension d’un travail qui
s ‘effectue a distence et non sur place» ‘nucranniioHHoe (00ydeHue win padoTa)’;

préesentiel «Se dit d’un enseignement a suivre sur place et non a distance
‘He TUCTaHIIMOHHOE (00yUeHHe)’;

ViSIo M «définition abrégée de visioconférence terme familier plus moderne
que la vidéoconférence» ‘ab0peBualusi OT CIIOBA Visioconférence ‘BUACOKOHpEpEHIUs’
0osee COBpEMEHHOE pPa3rOBOPHOE CIOBO’;

rassuriste m «qui se plait a rassurer» ‘TOOUTEIb YCIIOKaUBATh;

grossophobie «phénomene de discrimination envers les personnes en surpoids
ou touchées par l’obésité» ‘BpaxaecOHOE, HACMEIUIMBOE W/WIN NPE3PUTEIBHOE,
Jake TUCKPUMHUHAIIMOHHOE OTHOIICHUE K JIFOISM, UMEIONINM JIMITHUN BEC WIIH
O’XKMpEHHUE’;

wokisme m «pensée idéologique née aux Etats-Unis dénongant les injustices
et inegalites dans le monde » 'maeosorusi, cBs3aHHas C AHTJIMHCKHUM Ipuiara-
TeNbHBIM WOKE, 03HaYaroIias BHUMATCIIbHBIN K PAacOBBIM MPEAPACCYIKAM M JHC-
KpUMUHAIINK, BO3HHKIIIEE B apoaMepUKaHCKOM MTPOCTOPEUYHMH U HAITPaBJICHHAS Ha
BOIPOCHI PABCHCTBA, CITPABCSJIMBOCTH U 3alIUTHl MEHBIIIMHCTB.

CroBa, CBS3aHHBIE C TACTPOHOMHUCH:

le Merveilleux «En Belgique, patisserie composée de deux meringues soudées
par de la creme Chantilly (ou de la créme au beurre) et parsemée de copeaux
de chocolaty

TIMPOKHOE, COCTOSAIIEE M3 JIBYX MEPEHT, COCTUHEHHBIX MAaCISHBIM KPEMOM
Y MOCHIMTAHHOE MIOKOJIATHOW KPOIIKOU ]

halloumi «fromage de type feta originaire de Chypre» ‘cbip Trmna ¢era n3 Kumpa’.

CroBa, CBsI3aHHBIC OKPYIKAOIICH CPEIOi:

le mégafeu «incendie qui ravage une tres grande surface» ‘moxap, OXBa-
TUBIIUI OOJIBIITNE TEPPUTOPUH .

CroBa pernoHaJIbHOH crienn(puKy:

monchii, pinzutu corse et baignassoute «qui désignent péjorativement au
niveau local certains types de vacanciers» ‘yHHYMKHTEIIbHOE OOO3HAYCHHE
MECTHBIMU KHTEISIMHU OTABIXAFOIINX

kakapo m «perroquet néo-zélandais» ‘nonyraii u3 Hosoit 3emanaun’ |

chawarma f «spécialité libanaise» ° nuBanckoe 011070, IIaypMa’;

insula f «maison de rapport divisée en logements ou ilot urbain délimité par
le réseau de rues» ‘MOXOMHBIN JOM, pa3leICHHBIN Ha KBAPTUPBI, WU TOPOJICKOU

OCTPOBOK, OTPAaHUYEHHBIN CEThIO YIUIL |
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flow m «le rythme de la musique des paroles débitées sur celle ci
généralement par un chanteur de rap ou de hip hop» ‘My3bIKalbHBII PUTM C
TEKCTOM, POU3HOCUMBIM PATI WITU XHUIT XOI TIEBIIOM |

check lit f «abréviation de chiken littérature, la littérature pour les poulettes,
pour nommer la romance urbaine, la locution francaise est recommandée» ‘a0-
OpeBmaTypa, UCHIOJIb3yeMas IJIsi 0003HAUYCHHS JINTEPATYPhI, PETHA3HAYCHHON IS
MOJIOJIBIX KCHIIUH ;

bosse m «dans un jeu vidéo, un ennemi particulieremant coriace» ‘B BH-
JICOUTpax OCOOEHHO KECTOKHIA Bpar’ ;

tomte m «mot suédois qui caratérise dans la mythologie scandinaveun lutin
protecteur du foyer» ‘cioBo, 0603HaYaroIIEee MBEACKOr0 THOMA |

yodel m «issu de dialecte allemand, technique de chant propre a la Suisse, au
Tyrol et a la Baviére qui consiste a vocaliser sanS paroles» ‘U3 HEMEIKOro
JAAJIEKTA: TOPIOBOE TICHUE .

Hamnpasnenue npousBoacTBa U npodeccuu:

aquaponie f «systeme qui unit la culture de la plante et [’élevage de
POISSONSy» ‘aKBaIOHHMKA: CUCTEMA JJIsl BhIPAIIMBAHUS PACTEHUI U PHIOBI’;

upcycling m «action de récupérer des matériaux ou des produits dont on a
plus l'usage afin de les transformer en matériaux ou produits de qualité ou
d’utilité supérieure» ‘nepepaboTKa MaTepuaIoB’;

jouabilité  «ensemble des possibilités interactives offertes par un jeu videoy
‘MHTEpAaKTUBHBIE BO3MOKHOCTH BUJIEOUTD ;

babtou ou babtou fragile «verlan de toubab, désigne en Afrique un jeune
homme blanc» ‘cioBo, o6o3Hauaromee B AQprKe MOJIOAOr0 OEIOro YeaoBeKa’ |

chiller «synonyme de se reposer, se détendre» ‘W3 cieHra: OTabIxaTh, pac-
CnabnsAThCS .

[TogBoast UTOTH, HY’)KHO OOpPaTUTh BHUMaHUE Ha TO, YTO 3a MOCJICAHHUE JECs-
TUJIETUSL JIEKCHKA (PPaHIy3CKOro s3bIKa TOMOJHUIOCH 3HAYUTEIBHBIM KOJIU-
YECTBOM HEOJIOTU3MOB, MMEIONIUX Pa3HYI CTEIeHbh OCBOCHHOCTH W OJHUM W3
BOKHEUINTUX MPU3HAKOB HEOJIOTU3MOB HY)KHO MPU3HATH UX MPUHATHE U 3aKperuie-
HUEe B 00IIeM yHIoTpeOICHUH, TO €CTh BXOXKICHUE B JIGKCHYECKYIO CHUCTEMY SI3BIKa,
B pa3ps oOmeynoTpeOuTeNIbHON JIEKCUKH. MHOTHE HEOJOTU3MbI, TPUBHECEHHBIC
B cioBapu B 2023 roamy, cBsi3aHbl C KYJbTYpOW, TIaCTPOHOMHUEW, 3KOJIOTHEH,
(dhakTamMu COUATLHOM )KU3HU U T.]I.
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A. B. Tyunnckuit (Munck, benapycs)

®YHKIIMOHUPOBAHUE BE33KBUBAJIEHTHOU JIEKCUKHU
B IIYBJIMIUCTUYECKOM U XY IOXECTBEHHOM JIMCKYPCAX

B cratbe ycranaBiamBaercs o0cobas poib MPEIUKATUBHOCTH KaK CHHTaKCUYECKOM
KaTeropuy M S3BIKOBOW YHUBEPCAIWH, ONMpEACIonel QyHKIIMOHAIBHYIO CIEUPUKY TPEIo-
JKEHUS M SIBIIAIOIICHCS KIIOYEBBIM KOHCTUTYUPYIOUIUM IPU3HAKOM MPEJIOKEHUS, KOTOPBIN
OTHOCUT MH(OPMAIUIO K JCHCTBUTEIHHOCTH U (OPMUPYET EAWHHMILY, MPEIHAZHAUCHHYIO IS
cooOIIeHus. YTOYHSETCS KOHTEKCTHOE OKpYXKEeHHEe Oe39KBHUBAJICHTHOM JIEKCHUKH, €€ pacro-
JIO)KEHUE B JIMHEHHOM sy, XapaKTep MOJIMHEHHBIX CBS3EH, YTO CIOCOOCTBYET O0Jiee TOUHOM U
aJIeKBaTHOM TPAHCISIIUKM OE37KBUBAJICHTHBIX JIEKCMUECKHX €IMHUI] Ha SI3bIK PEIUMHEHTa C
yué€ToM uX (YHKIIMOHMPOBAHHSI B TEKCTE S3bIKa IMepeBojia. be3nKBHBaJICHTHBIC JIEKCUYCCKUE
€UHULbl TPEACTABICHBl KaK CBEPHYTHIM TEKCT, KOTOPBIM MOXKHO HMHTEPIPETUPOBATh Kak
CUMBOJI, IICHHYI0O WH(OPMALUIO O HANMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM CBOCOOpa3WH TOTO WM HHOTO
HapoJia, €ro UCTOPUU, MaTEPUATBHON U TYXOBHOM KYJIBTYpE.

KamoudyeBble c¢J0Ba KOMMyYHUKATUBHOCTh; IIPEIUKATUBHOCTh; OOYYAIOIINI TEKCT;
nepeBo/; 0€33KBUBAJICHTHBIC IEKCUYECKUE €TUHUIIBL.

The article manifests the special role of predicativity as a syntactic category and linguistic
universal, which determines the functional specifics of the sentence and is the key constitutive
feature of the sentence, which relates information to reality and forms a unit intended
for communication. The paper clarifies the contextual environment of non-equivalent
vocabulary, its location in a linear series, and the nature of subordinate relationships.
This contributes to a more accurate and adequate translation of non-equivalent lexical units into
the recipient language taking into account its functioning in the text of the target language.
Non-equivalent lexical units are presented as a folded text that can be interpreted as a symbol,
valuable information about the national and cultural identity of a particular nation, its history,
material and spiritual culture.

Key words: communicativity; predicativity; training text; translation; non-equivalent
lexical units.

KoMMyHUKaTUBHOCTb Kak 3ajja4ya pa3pabOTKH KOMILIEKCA KyJlIbTYpOBEAYECKU
OpPMEHTUPOBAHHBIX 33JJaHUI ISl TPAHCISUU O€37KBUBAJICHTHON JIEKCUKH PEILIAeT-
Cs Ha OCHOBE IPEAMKATUBHOCTH, KOTOpas oOOecneuynBaeT COOOLIEHUE HOBBIX
3HaHUU U GOpMUPYET K HUM yCTaHOBKY. OOydaromwuil TEKCT, HEOThEMJIEMbIM
IPU3HAKOM KOTOPOTO SIBISIETCS MPEINKATUBHOCTh, COCTOUT B nepeaayue nupopma-
MW, KOTOpasl SIBIIAETCS HOBOW [JIs ajpecara WIM KOTOPYIO aJapecaHT st
co0eceTHUKA CUMTAET TAaKOBOW. JTa WMH(OpMaIus cooOiiaercs 4depes mparma-
TUYHBIE TEKCTHl MOCPEICTBOM CIPABOYHUKOB, CIOBapell, yueOHUKOB M y4eOHBIX
MOCOOUH, Pa3IMYHBIX TOKYMEHTOB, KHUT, Ta3€T, )KypHaIoB. Bes HayyHast, yueOHas
U COpaBOYHAS JUTEpaTypa OPUEHTHUPOBAHA HA NparMaTU4YHbie TEKCThL. BaxkHO
YUHUTBIBATH TEKCTHI XyI0XKECTBEHHOMN JINTEPATYPhl, MyOJUIUCTUKA U PA3TOBOPHOM
peuH, KOTOpble cojepKaT OOJbIIOE KOJUYECTBO OE33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU.
[Ipy sTOM HEOOXOAMMO MOMYEPKHYTh, YTO NPOU3ZBEACHUS XYJI0KECTBEHHOM
JUTEPATYphl M HALMOHAJIbHBIE TMEPUOJMYECKUE W3JIaHUS, NPEICTaBisAs CcOOOH
BOKHEUIIME MCTOYHUKUA CBEIACHUN O HAlMOHAJIBHOM KyJIbType, camu Mo cebe
ABJIAIOTCS (haKTaMU HAIIMOHAJIBHOM KyNbTypbl. IMEHHO B MPOU3BENEHUAX XYAO-
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KECTBEHHOM JINTEPAaTypbl W HALUMOHAJIBHBIX IEPUOJUYECKUX W3JAHUAX CO-
JEepAKUTCST O0E39KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, OTpakarolas creun(uKky HalMoOHaJIbHON
KyJbTYPBl U SBIIIFOLIASCSA IO CYTH PENPE3CHTATOPOM S3BIKOBOW HOPMBI, BOILIO-
IIICHUEM CBOMCTB €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

CoznaBaeMble XyJ0KECTBEHHBIE 00pa3bl caMM IO ceOe SABIAITCA (paKTamu
KYJbTYpbl, KOTOpbIE 00JIaal0T IMO3HABATEIbHO-00y4Yaromeld CHUJIOM, MOCKOJIBKY
MMEHHO XYJ0KECTBEHHAs JIUTeparypa o0JagaeT CBOMCTBOM THUMM3AIMH (HAaKTOB
KHU3HU. JJOCTOMHCTBAMU MyOIMIUCTUYECKUX U XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB SBJISIOT-
Cs CTUMYJIMPOBAaHME MHTEpeca K UCTOPUU CTpPaHbl U KYJIbTYPHBIM LEHHOCTSIM,
YBJIEKATE€IbHOCTh YTEHHUSI, MOAKIIOYEHUE IMOLIMOHATIEHO-00Pa3HbIX MOJAIBHOCTEN
namsaTi. Kpome Toro, myOoiuMUIUCTHKA U XYyAOXKECTBEHHAs JIMTEpaTypa AUajIoruy-
HBI: OHH IIPEANOJIAratoT JUAJIOr C YATATENEM, IPUBJICUYECHUE €r0 K COTBOPUYECTBY,
K IPUBHECEHUIO B BOCIIPUHUMAEMBII TEKCT MH(OPMALIH OT ceOsl.

B JMHrBHCTHYECKOW JIMTEpaType HAKOIUIEH OIBIT HMCCIEI0BAaHUS XYZO-
KECTBEHHBIX U MYOIMIMCTUYECKUX TEKCTOB U MX IMEPEBOJOB HA JPYTUE S3BIKH.
Crneunduka nepeBooB TAKUX TEKCTOB 3aKIIOYAETCSA B YCTAHOBIEHUN KOPPEIISILIHIMA
MeX1y O€33KBUBAJCHTHBIMU €IMHHULIAMHU PA3HBIX SI3bIKOB, MPEACTABICHHBIX B
TEKCTaX-OpUrMHajgax M HX IepeBoJax Ha TOT WM MHOM s3bIK. Koppemsauu, kak
MpaBUJIO, CBSA3aHbl C HANHMCAHHWEM, TIpaduueckuM odopmieHHEM O€33KBUBA-
JIEHTHOM JIEKCUKH, OCOOEHHOCTSIMU TPAHCIUTEPALMOHHBIX ornepauui. [Ipobnemsl,
BO3HUKAIOILME B IIPOLECCE IEPEBOJA, CBSA3aHbI MPEXKIAE BCETO C CEMAaHTUYECKUM
HaIlOJIHEHHEM O€33KBHBAJICHTHOM JIEKCUKM M HAOOpPOM JIEKCHYECKUX CPEICTB,
PENpPE3EHTUPYIOIINX O€33KBUBAJIEHTHYIO €IUWHUILY, a TAaKXE€ CO CTHJIMCTHYECKOU
MapKUPOBAHHOCTHIO O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU U €€ KOHHOTAaTHUBHBIM COJIEpKa-
HUEM.

B mpormecce nepeBoga 0cob0e BHHMaHHE OOpamlaercs Ha KOHTEKCTHOE
OKpY>XEHHE O€3’KBUBAJICHTHOW JIEKCHKH, €€ pacIoJIO)KEHHE B JIMHEWHOM psfy,
XapakTep MOJYMHEHHBIX CBSI3ei. DTO COCOOCTBYET O0Jiee TOYHOM U aJleKBaTHOM
nepeaade 0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKHM Ha SI3bIK PELUIIHUEHTA C YYETOM (DYHKIIHO-
HUPOBAaHMUS OTOMW JIEKCUYECKOW €IWHUIBI B XYJIO0XXECTBEHHOM TEKCTE IPYroro
A3BIKA.

3a mocneaHue roabl NOSBUICS PSAI UCCIENOBAHNUNM, TEMON KOTOPBIX SIBIISIETCS
JIEKCUKA C HalMOHAJIBHO-KYIbTypHOU crnenmdukon. Tak, JI. U. 3ybkoBa paspa-
00Tana KOHIEMIUIO aHTPONOHUMHUYECKON KOHHOTAIlMU U BBISIBUJIA YPOBHH perpe-
3€HTATUBHOCTH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH PYyCCKUX MMEH BTOPOU
nmoyioBUHBI XX BeKa Ha MaTepuase Mpou3BeIeHMi nmucarenei-peannctoB O. Adpa-
MoBa, B. AcradreBa, B. Paciyruna u B. lllykmnnaa 1 ux nepeBooB Ha aHIJIMIA-
CKMM sA3bIK [1]. ABTOp HpPHBOAMT IpPUMEPHI IEPEBOJA HA AHIVIMICKHMI S3BIK
AHTPOIIOHUMOB B <(JIEPEBEHCKOI» IMpO3€, YCTAHABIMBAECT NPHUEMBI KOMIIEHCALUU
IIpU Iepefadye NparMaTHYeCKUX AacleKTOB PYCCKUX AHTPONOHHMMOB. BaKHbIM
ABJSIETCA BKJIKOYEHWE MUMEHH B AHTPONOHWMHYECKYIO CUCTEMY OIPEIEIEHHOIO
A3bIKa M €ro KyJbTYpPHOE MPOCTPAHCTBO C YYETOM TOrO OOCTOSITENbCTBA, YTO
HOCHUTEJb MMEHU MPHUHAJICKUT K KOHKPETHOW JIMHIBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH,
a ceMa HallMOHAJIbHOCTH UMIUIMLIUTHO IPUCYTCTBYET B UMEHAX, KOTOPBIE BXOIAT B
AHTPOITIOHUMUYECKHAE CUCTEMBI COITOCTABIIIEMBIX SI3bIKOB.
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C. C. BonkoB u3y4aer CIIOBAa-pealiid PYCCKOI'O JIMTEPATypPHOrO s3bIKa Ha
MaTepualie OPUTHHAIBHBIX JINTEPAaTypHO-XyA0xkecTBeHHbIX TekcToB U. C. Typre-
HEBa U UX MEPEBOJIOB HA aHTJIMMCKUM U MOJIbCKUI A3bIKUA U IOKA3bIBAET, YTO YHUCIIO
CIIOB-peajfii U3MEHSETCS] B 3aBUCUMOCTU OT CTENEHH OJM30CTU COMOCTAaBIISIEMBIX
S3BIKOB M KYJBTYp HApOJOB, TOBOPSIIMX Ha A3TUX s3bikax [2]. Uem Oouibiie
pas3IuYMil COUMAaIbHOrO0, SKOHOMUYECKOTO, OBITOBOrO XapakTepa MEKIy CpaBHHU-
BAEMBIMU KYJIbTYpaMHU Pa3HbIX HApOJOB, TEM 3HAYUTEIbHEE OTU pPa3IUYUs
OTPAXKAKOTCA B SA3BIKAX OTUX HAPOJOB, BBI3BIBAsSI YBEIWYECHHUE B HUX CIIOB-pEAIUN
OTHOCHUTENBHO JIPYT ApYra.

JI. . XaifH1ie BBIABIISIET U OMKCHIBACT THIHI OC3OPKBUBAJICHTHOU JICKCUKH B
npousBeacHusx B. Tokapesoit u E. [ToroBa u criocoObl TpaHCISAIMHI 3TOM JICKCUKH
B MEPEBOJAX HAa HEMEUKWU s3bIK [3]. ABTOp NMPOBOAUT KOHTPACTUBHBINA AHAIIN3
OPUTMHAJIBHBIX U NIEPEBEIEHHBIX TEKCTOB U BBIABIIAET SIBHBIEC HEIOYETHI IIEPEBO/A,
OTMEYaeT cllyyad OTCYTCTBUSI II€pEBOJA UEJbIX MPEAJIOKEHUH U ad3ales,
coJepKalux Oe39KBUBAJICHTHBIE S3bIKOBBIE €IMHULIBI, YTO OOBSCHSAETCS HEXBAT-
KOW 3HAHUM O PEAIHSIX PYCCKOM KyJBTYpPbl U YMEHUS NPUMEHHUTH TOT WJIA WHOMN
croco0 mepenayu Ha HeMelkuil si3bik pycckux JIE ¢ yu€rom wx Ttuma u Toit
XyJI0KECTBEHHON (PYHKIIMU, KOTOPYIO OHH BBIIOJIHSIOT B paMKaX MPOU3BEICHUS.

b. Mon npoBoauT conocraBuTeNIbHBIN aHan3 JIE pycckoro si3pika U pyccKoun
KynbTyphl ¢ JIE (paHIry3cKOro v aHrIMiiCKOro A3bIKOB M KaHAJCKOM KyJIbTYpOil Ha
OCHOBE UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B Xy/10KeCTBeHHOH npo3e B. Pacnytuna, 0. Tpu-
donona, JI. I'panuna [4]. ABTOp KOHCTaTHpYyeT, YTO IJisi mepefayn Oe3dKBUBA-
JICHTHOM JIEKCUKU Ha (PaHIly3CKHM M aHTJIMACKUI S3BIKM HCIOJIB3YIOTCSl Pa3HbIE
KOMOMHALIUK CIIOCOOOB MEPEeBOJa B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM JIEKCHUECKOH
€AMHUIIBI, UCKIIOYUTENIBHOE UCIOJIb30BAHUE TOJIBKO OJHOTO M3 CHOCOOOB MOXKET
IPUBECTU K MEpPErpy3Ke TEKCTa MHOS3BIYHBIMHU CJIOBaMH (TpU TPAHCIUTEPALUH),
AM00 HEMOMEPHOMY PACIIMPEHUI0 TEKCTa (IIPU OMUCATEIBHOM Crnocode), ardo
K yTpaTe HallMOHAJIBLHOTO KOJIOpHUTA (MIPU YIOJ00SIONIEM ITEPEBOJIE).

[Ipenmetom uccnenoBanus A. A. 3a00pOBCKOM sIBsieTCSl O€39KBUBAJICHTHAS
JeKCUKa, 0003Hauarouasl peajind pycCKOW KyJIbTyphl B OPUTMHAIBHBIX TEKCTaX
npo3andeckux npoussencHnii M. A. byHnHa u BX nepeBoIOB HA HEMEUKNH S3bIK [5].
PaccmarpuBaemast JeKCHKa IPEACTABISIET 3HAYUTENBHBIE TPYAHOCTH I IIepe-
BOJYMKOB B TMpOIECCe MOAOOpa MMM SKBUBAJEHTOB M CEMAHTHU3ALMM JTAHHOM
JIEKCUKH, YTO NpPEAnojiaracT €€ NeTajJbHOE W3YYEHHE WU JIOIOJHUTEIBHOE KOM-
MeHTHpoBaHue. Ha ocHOBe mpoaHanu3npoBaHHbIX npousBeneHuil M. A. byHnHa n
UX TMEPEBOIOB HA HEMELKUH S3bIK aBTOP MPUXOJUT K BBIBOIY, UTO OOJIbILIAsl YACTh
OTOM JIEKCMKA HE OTPa)K€HAa B JIBYA3BIYHBIX CJIOBAPAX, a B MpeaIaracMbIxX
nepeBoJiax He BCErJa BBIOMpPAETCS BEpPHBIM CIOCOO Mepenayn 3TOM JIEKCHKU Ha
HEMELKHUHI SI3bIK, PEIKO YYUTHIBAIOTCS (DYHKIIMH, KOTOPYIO OHAa BBIMOJHSAET B
pamMKax JIaHHOTO KOHTEKCTa M B 0ojiee MIMPOKHX paMKax XyA0KECTBEHHOI'O
npousBeaeHuss. K duciny Haumbolsiee yaauyHBIX CIIOCOOOB mepenadyn Oe3dKBU-
BAJICHTHON JIEKCUKU YYEHBI OTHOCUT TPAHCKPUOUPOBAHHE C TOCIEIYIOIIUM
CTPaHOBEIYECKUM KOMMEHTUPOBAHUEM.
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B nokropckon auccepraumun @. M. TypcyHOBa HpOBOIUTCS COINOCTAaBHU-
TeabHOE uccienoBanne bOJI B IMHIBOKYIbTYpPHOM U MEPEBOAYECKOM aCIEKTax Ha
MaTepualle aHITIMICKOIO U TaJDKUKCKOTO S3BIKOB. ABTOp CIIPaBEJIMBO 3aMEUacr,
4YTO BOIIPOCHl NEPEBOAA M IEPEBOJAOBEICHUS TECHO CBs3aHbl C IpodieMaMu
MEXBA3BIKOBBIX, COLIMOKYJBTYPHBIX U AKCHOJIOIMYECKUX OTHOUIEHUH Pa3IMYHBIX
HApoJOB, YTO OYpPHO pa3BHBAIOIIMECA MPOIECCH IIOOATU3AMU U KOHTAKTHI
MEKIOCYIapCTBEHHOI'O XapaKTepa CTaBAT Iepell HAYKOW O s3bIKE HOBBIE 3a7auu [6].
B rnaBe «®yHKIMOHAJIBHBIM aCIEKT W KPUTEPUM aJCKBATHOCTU IIPU Iiepenade
0€3’KBHUBAJICHTHON JIGKCHKU (Ha MaTepuaie XyJI0’KeCTBEHHOM W MyOIMIIUCTH-
YECKOM JIMTEpaTyphl aHTJIMACKOTO U TAIKUKCKOTO SI3bIKOB C MPUBJICYEHHEM MaTe-
pHAJIOB PYCCKOTO SI3bIKa)» aBTOP paccMaTpUBAET MPUEMBI U METOMBI TOCTHKEHUS
aJICKBaTHOCTHU TIPU TMEpeBO/ie OE3PKBUBAJIICHTHON JIGKCHKH, CIEIUPUKY MepeBoia
peanuii, UMEH COOCTBEHHBIX, OOpAaIlleHUN, CIOXKHBIX CJIOB, (Dpa3eosOruyecKux
€IMHULL, TIOCJIOBUIL U TIOTOBOPOK U O€33KBUBAJICHTHBIX TPAaMMaTHUECKUX €IUHUL.

[Ipobnema mnepeBosa PYCCKOW TIJIarojJbHOM JIEKCUKM Ha HEMELKUH S3bIK
oOcyxmnaercs B pabdore JI. A. Mcmarunosoit [7]. ABTop Ha Marepuane pyCcCKUX
XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB JOKa3bIBa€T, YTO TIJlarojbHas O€33KBUBAJICHTHAs
JIEKCUKA, OTHOCAILIASCS K Pa3rOBOPHOMY M IPOCTOPEYHOMY (YHKIMOHAIBHBIM
CTWJISIM, B TEKCTE S3bIKa IIEPEBOJIA MOXKET CIIIAKUBATHCS, TEPATh CTUIMCTHYECKYIO
HAIIPaBJICHHOCTh U CTAHOBUTHCS HEUTpPAIBHOU. B psae ciydaeB dSMOLMOHAIBHO-
AKCIIpecCUBHAsi MH(OpMaLMs, 10 MHEHHUIO aBTOPa, B MpOLIECCe MEepEeBOAa HEUTpa-
JU3YeTC W CBOJUTCA JO KOMMYHHMKAaTMBHOIO YpPOBHS, a KOHHOTAaTHBHOE
coliepKaHue Tiiarojia (3KCIPECCUBHOCTh, OLIEHOYHOCTh, IMOLIMOHAJILHOCTh) Mepe-
na€Tcsl rIaroJbHbIMU CPEACTBAMH, HE 00JIaAAr0IMMI KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHUEM.

be3skBuBaneHTHasl JIeKCMKa aKTUBHO MCIOJNb3YEeTCd B YYEOHBIX TEKCTax,
KOTOPBIE Yallle BCETO MPECTaBISAIOT (GparMeHThl (OTPHIBKU) U3 XYI0KECTBEHHBIX,
MyOJMIUCTUYECKUX TMPOU3BEICHUN, HAYYHBIX TPAKTaTOB. B 0€33KBHMBaI€HTHBIX
€IUHULAX, KaK IPaBUJIO, MPEJICTABIEH HEKUM CBEPHYTHIA TEKCT, KOTOPBIA MOYXKHO
MHTEPIPETUPOBATh KaK CUMBOJI, LIEHHYI0 HWH(OPMALUIO O HallMOHAIbHO-KYJb-
TYPHOM CBO€0OOpa3uM TOrO0 WJIM HHOTO HApoJa, €ro MCTOpUU, MaTepuajbHOU
U TyXOBHOM KYJIBTYpE.

N3ydeHne 0e35KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH 11€J1IeCO00Pa3HO MPOBOJUTH HA OCHOBE
e¢ pyHKIMOHUpPOBaHUS B TeKCTe. IMEHHO XyJ10’)KECTBEHHBIM TEKCT HOCUT OTPOM-
HBIN cTpaHoBemyeckuii moteHiman (06 atom numyt JI. C. Xypasnesa, M. 1. 3u-
HOBbeBa). [lo Muenuto E. M. Bepemaruna u B. I'. Koctomaposa [8], B kauecTBe
yueOHOro Marepuana Jjisi JEKCHUKH C KyJbTypHBIM KOMIIOHEHTOM Ha YpoOKax
PYCCKOTO SI3bIKa KAaK HMHOCTPAHHOTO PEKOMEHJIYETCS MCHOJIb30BaTh TOJIBKO T€
MPOU3BEJICHUSI PYCCKON JMTEPATypbl, KOTOPHIE SABIISIOTCS HOCUTEISIMU BBICOKHUX
ACTETUYECKUX JOCTOMHCTB, KOTOPBIE BXOJAT B 30J0TOM (DOHJ JUTEPATYphl, BCEM
M3BECTHBl M CaMU MPEICTABISAIOT 3HAYUTENBHYIO KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKYIO
LIEHHOCTb.

B y4eOHBIX TEKCTaxX OTPa)KalOTCs KaK BHYTPEHHUE MapaJurMaTUYECKue U
CUHTarMaTH4ECKUE CBA3U SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, TaK U 3KCTPAJIUHIBUCTUUYECKUE
KaTerOpuH, OTHOCAIIMECS K pealbHOW JeHCTBUTETHLHOCTH. MHOTHE y4eOHbIE
TEKCTbl COJIepKaT B ceOe HEOLEHUMBIH JIMHIBOCTPAHOBEAUYECKUM IOTEHIMA,
peaJIM3YIOLIUICSA B ONMCAHUU KapTHUH XU3HU U ObITa HAapoJa, pa3iuyHbIX (PaKTOB
peaslbHOM NIeHCTBUTENBHOCTH. Takue TEeKCThl MMEIOT OOJIbIIOE 3HAYeHHE B MPO-
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[IECCe YCBOCHHUS JIIOOOTO HMHOCTPAHHOTO $SI3bIKA, CIIOCOOCTBYIOT (HOPMHUPOBAHMIO
WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH, PACIIUPEHUIO U CUCTE-MaTH3aLUN
3HAHUH O s3bIKE, JALHEHIIIEMY OBJIAJICHUIO OOIIEH pedeBOM KyIbTYPOH.

B yueOHBIX TekcTax HEOOXOAMMO YAENATh BHHMAHHUE TEMaTHUYECKOMY
COJIEPKAaHUIO OE39KBUBAJICHTHOW JIeKCUKH. lcmonb3oBanue O€33KBUBAJICHTHOM
JEKCUKUA B Y4E€OHBIX TEKCTaxX CIMOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO MOTU(PYHKIIMOHAIb-
HOW COLMOKYJBTYPHOM KOMIIETEHILIUH, MOMOTraeT OOydarolemMycs «OpPHUEHTUPO-
BaTbCs B Pa3iWYHBIX THUIAX KYJbTYp M LMBWIN3ALUH, aJ€KBaTHO WHTEPIPETH-
poBath siBJICHUS M (DAaKThl KyJIbTYpHl (BKJIIOUas PEUYEBYIO KYJIbTYPY) U HCIIOJNb-
30BaTh 3TH OPUEHTHUPHI JJI1 BBIOOpA CTpaTerwii B3aMMOJEWUCTBUS NPHU PEIICHUU
JUYHOCTHO, MPO(ECCUOHANBHO 3HAYUMBIX 33J1a4 U IPoOJIeM B pa3Iny-HbIX TUIAX
COBPEMEHHOTO MEXKKYJIBTYpHOTO OOmIeHus» [9, ¢. 29]. OTO0p y4eOHBIX TEKCTOB
IPOBOJUTCSA HAa OCHOBAaHUU NMPUMEHEHUS (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOIO MOJA-
X0Jla K MCIOJIb30BAaHUIO PEUEBBIX )KAHPOB, PEATU3YyEMbIX B 00ILIECTBEHHO-PEUYEBON
IPAaKTHUKE B OIpeneieHHbIX cdepax oOmeHus. JlaHHBII MOJIXOJ, paccMarpu-
BAIOIIMK SIBJIEHWE (PYHKIMOHAIBHOU NU(PepeHraniu a3blKka Kak CI0KHUBIIEECs
COLIMAJIBHO-UCTOPUYECKOE SIBJICHUE U PE3YyJIbTaT B3aMMOJEUCTBHS CHCTEMHBIX
JUHTBUCTUYECKUX U OKCTPAJIMHIBUCTHYECKHX (pakTopoB. [Ipm sTOM akueHT
JIeNaeTCsl Ha HA3HAYEHHUE S3BIKOBBIX €JIMHHUIl PAa3HOIO YPOBHA C TOYKU 3pPEHUS
3HAUEHHUSA, CTPOEHUS M HA3HAYEHUsS B pEYH, a TaKkKe O0TOOpa M OpraHu3aluu
A3BIKOBOIO MaTepuaja JUlsl CO3JaHUs Pa3IMYHBbIX BHJIOB PEUYEBON ACATEIBHOCTH.
VYka3aHHbIN OIX0]] TO3BOJIIET YCTAHOBUTh OCOOEHHOCTU CEMaHTHU3alluu O€39KBU-
BAJICHTHOM JIEKCHUKH, BBISIBUTH SI3bIKOBBIE M PEYEBBIE CPEJICTBA BO3JIECHUCTBHS Ha
azpecar NEpeBOJia, YMOPSJAOYUTh JIEKCUYECKUE E€IMHMIIBI B COOTBETCTBHM C X
POJIBIO B SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa ONpeAeEHHOr0 JUHTBOKYJIBTYPHOIO OOIIECTBA.

DYHKIMOHAIIBHO-CEMAaHTUYECKUNA TMOAXO0J IMPEAYCMATPUBAET HCCIIEIOBAHUE
0€37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKM HE WM30JMPOBAHHO, a B mpouecce €€ PyHKIUOHUPO-
BaHMS B PA3JIMYHBIX BUAAX JUCKYpCa U S3bIKOBOM KOMMYHHUKALIMM, B Pa3IUYHBIX
KOHTEKCTaX, B HEMOCPEACTBEHHOM CBSI3U C JPYTMMH CJIOBAMM, KOTOPBIE CO3AAOT
YCIJIOBHUSI JIJIsl HOBBIX TpaHC(OpMalUii U ceMaHTUYecKux u3mMeHenuit JIE.

Ba)xHO aKIIeHTMpOBaTh BHUMAHUE HA MO3HABATEIbHOE HACHIIIEHUE 00ydaro-
IIMX TEKCTOB, IOCKOJIbKY, C OJJHOM CTOPOHBI, CTPAHOBEAYECKUE JaHHBIEC 3aTPYIHS-
0T KOMMYHHUKaluio (IMOpod oHa jJaxke HeBo3MOxHa). C JOpyrodl CTOpPOHBI,
MO3HAHWE HAI[MOHAJIbHOM KYJbTYpPbl CTPAaHbl COM3Y4aeMOTO Si3bIKa HEBO3MOKHO
0e3 nucnoap3oBanus bOJI u e€ mo3HaBaTeIbHO-BOCIIUTATEILHOTO XapaKTepa.

['maBHBIM KpHUTEPHEM OLIEHKH COIEPXATEeIbHOTO IUIaHa 00YyYaroIllero TeKcTa
SBIISIETCSL €r0 y4yeOHO-MEeToauYecKas 11eJ1eCO00pa3HOCTh, MO KOTOPOW Mojapasy-
MEBAeTCsl CoJepKaTeiabHash IEHHOCTh TEKCTa (Yepe3 €ro CTPAaHOBEIYECKOe
HAIlOJIHEHHE), CTPAHOBEIUYECKass LIEHHOCTh (OIMpeAeseTcsl CTENEeHbI0 COBPEMEH-
HOCTH TEKCTa), AKTYyaJIbHOCTh (YYMUTBHIBAET UCTOPUYECKHA M HAKONMTEIbHBIN
XapakTep KyJIbTYpbl), TAITMYHOCTH (OTpakaeT PakThl KyJIbTYpbl).

Takue TEKCThl YUYWTHIBAIOT TpPEOOBAaHUS HACHIIIEHHOCTH HEOOXOIUMBIM
A3BIKOBBIM MaTEPHAJIOM, JOCTOBEPHOCTH, JOCTYIMHOCTH, CMBICIOBOM LEIBHOCTH,
($abynbHON 3aKOHUEHHOCTH, ICTETHUECKON M 3THYecKoi neHHoctu. [locne atoro
TEKCThI MOJIekKAT JajbHeNel MoauduKkanum (COKpalleHuIo, NepecTporke, rnepe-
(pasupoBaHuUIO, CTPYKTYPUPOBAHUIO) Ul PELICHUS] KOHKPETHBIX JIMHIBOJAUAKTHU -
YECKHX 3a]1ay.
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Tak, Hanmpumep, B KayecTBE YYEOHBIX TEKCTOB HAMH HCIIOIb30BAJIUCH
(dbparMeHTsl poMaHa (PPaHITy3CKOTO MPO3anKa PYCCKOTO MPOUCXOXKACHHUS A. Maku-
Ha «@paniy3ckoe 3aBenianue» [10], amanTupoBaHHble TeKCThl «Poccuiickue
Mpa3IHUKUA: UCTOPUS U COBpeMeHHOCTb» [l1], comepxkamiue mo3HaBaTEIbHBIN
Marepuanl UCTOPUUYECKOIO M CTPAHOBEIYECKOrO Xapakrepa o KaneHaapsx Pycw,
0 KaJIeHJapHbIX pedopmax, 0 PYCCKUX MPa3IHUYHBIX OOpsSax W TPaTULUIX,
O TMEPBbIX COBETCKUX Mpa3qHUKAX M Mpa3IHUKaX coBpeMeHHoU Poccuu. YueOHbie
TEKCTBI COMPOBOXKAAIMCH BOIIPOCAMH, OPUEHTUPOBAHHBIMU Ha 00Illee MOHUMaHUE
IPOYUTAHHOTO, W YNPAKHEHUSMH, HAMpPABICHHbIMU HAa PACUIMPEHUE JIEKCHU-
YECKOro 3araca, MpoBEepKy MOHUMAaHHUS 3HAYEHUSI IGKCUUECKUX €JIMHMUII, PA3BUTHE
HaBbIKa cJI0BOOOpa3oBaHus. Vcnonp30BaHHbIE (PpaHIly3CKHE 00YYarolIne TEKCThI
HarmpaBjeHbl Ha (OPMHPOBAHUE SI3BIKOBOM W TEPEBOAYECKOM KOMIIETEHITUH,
o0y4yeHHe BCEM BHUJaM PEUYEBOM AESATEILHOCTH, PA3BUTUE JUYHOCTH OOyYarommX-
cs, a TakkKe NpuoOpeTeHre Npo(ecCHOHaTbHO 3HAYMMBIX HaBBIKOB B cdepe
OOIIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO  Juckypca. OOydaronme TEKCThl OTIMYaIOTCS
BBIPOXKEHHOW KOMMYHHMKATUBHOM HAIIPaBJICHHOCTHIO U HAMPABIICHBI HA 00y4YeHUE
MMOHMMAHUIO YCTHOW M MUCHbMEHHOW pE€YH, TOBOPEHUIO, MUCbMY U mepeBoay. [lpu
3TOM OOJBIIOE BHUMAHHUE YAEISAJIOCh (POPMUPOBAHUIO MPOPECCUOHAIBHO
3HAYMMBIX KOMIIETCHIIUI: Pa3BUTHUIO HABBIKOB pedepUpOBaHUS U aHHOTHUPOBAHUS
OpPUTMHAJIBHOW JIUTEpPATyphl, (POPMHUPOBAHUIO TMEPEBOIUECKUX KOMIICTCHIIUH.
Hcnonb3oBaHre akTyalbHBIX BUACOPPArMEHTOB U ayJUOPEHOPTaKe HAIIPaBICHO
Ha 00y4YeHUe ayJUpPOBaHUIO (BOCIPHUSATHIO, TOHUMAHUIO OPUTHHAIBHOU (PpaHIry3-
CKOHM peuu M BBIPAOOTKY ayJIMTHBHBIX YMEHHI), pacIlIMpEHUE CIIOBAPHOTO 3araca,
BBIPAOOTKY YCTOMYMBOTO HaBbIKa TEepeBOAa OE39KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH U
pedepupoBaHe YCTHBIX TEKCTOB B BHJIE CBSI3HOIO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bI-
Banus. Ilpu coctaBieHuu 0O0y4YarOIIUX TEKCTOB HCIOJIB30BAJICS COBPEMEHHBIN
ayTEHTUYHBIN MaTepuall, MPEACTaBICHHBIN aKTyaJlbHBIMU BHUACOPparMeHTaMH U
ayIMopenopTaXkaMu, Ta3eTHBIMH CTaThsIMU W MYOJUKAIUAMH W3 DJICKTPOHHBIX
M3IaHUA (PPAHIy3CKOM M OEJNbruiCKONM MEeYaTHOM W 3JIEKTPOHHOM MPECCH
(RFI, Alliance Frangaise de Bruxelles-Europe, CELF, RTS, CAVILAM - Alliance
Francaise, RTBF, TV5SMONDE). McTtounukoMm 0€I0pyCCKOro HILTFOCTPATHBHOTO
Marepuaia TOCTYKUJIU JUTEpaTypHbie (MIpO3andecKue, MOAITHYECKUE W IMyOJn-
[UCTUYECKUE) TTpou3BeieHus Oenopycckux nucateneit konma XIX — XX croneruit
A. Sxumouua, A. bpsutg, C. I'paxosckoro, M. I'opeukoro, II. bpoku, A. Ca-
Buikoro, B. KopotkeBuua, M. Jlyxanuna, K. Hopnoro, ‘. Konaca, M. Ilocneno-
BU4a, A. AgamoBuua, B. beikosa, I1. [Tanuenko, A. Kynemosa, M. Tanka, . Kynans.

TekcThl ¢ MPEeaBAPUTEIBHO OCYIIECTBIEHHON MPOUEAYPOU CTPYKTYpHUpPOBaA-
HUSI 3alIOMUHAIOTCS Jy4Ille ¥ BOCIIPOU3BOAATCS TOUHEE T€X, B KOTOPBIX yKa3aHHas
mporeypa He Oblla OcCymiecTBiIeHA. TakuM 00pa3oM MOXKHO TOBOPUTH O
MHEMOHWYECKOM TOTEHIIUAJIe YYEOHOrO0 TEKCTa CTPAHOBEMIYECKONW TEMATHKU —
COBOKYITHOCTU BCEX MPHU3HAKOB, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT MOHUMAHUIO, OCMBICIIE-
HUIO U 3allOMUHAHUIO TEKCTa (MHTEpEC, MPOCTOTa, CYMMHUPOBAHHE BBIBOJIOB,
BHEIIHAS popMa TEKCTa).

[Ipu ocymecTBIeHU: MPOIEAYPHl 0TOOPa TEKCTOB, BKIIOYAIOIINX 0€33KBHBA-
JICHTHYIO JIGKCUKY, YYUTBIBAINCH THIIBI TEKCTOB TIO crmocobaMm cooOIeHus
uHopmanmu: 1) nparMatudHbld (0030pHBINA) TEKCT, KOTOPBIA MO CYTH SIBIISETCS
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CIIPABOYHBIM, HANpaBJICHHBIM Ha TEepeaady MOJHOW MU CHCTEeMaTHU3UPOBAHHOU
COBOKYITHOCTH CTPAHOBEIUECKHUX CBEJICHMM U 2) MPOEKTUBHBIN (PK3EMILISIPHBIN)
TEKCT W3 MyOJUIMCTHYCCKON M XYI0KECTBEHHOW JIUTEPATypPhl, KOTOPHIA MOXKET
OBITh yNOAOOJEH WILIIOCTPATHUBHOMY MaTepually, OTpa)kalmlleMy Ha Iparma-
TUYECKOM YPOBHE CIMHHYHBIC TPEIMETHI U SBJICHHUS W OMHCHIBAIOIIEMY CYABOBI
KOHKPETHBIX MEepCOHAINNA. B3anMHOE NOMOIHEHHE JBYX THUIIOB TEKCTOB MTOMOTAET
JIOCTHYb 1IETTU ¥ TIOJTOTOBUTH YUTATENSI K €T0 aJCKBATHON WHTEPIPETAIIHH.

[Iporecc paGoThl ¢ OE39KBUBAJICHTHON JIEKCHKON MPEICTABIISICTCS TOBOJILHO
CJIO)KHBIM M TPeOYyeT He TOJIbKO MCIIOJIH30BaHMS, HO U MHTErPaIlii JIMHTBOCTPAHO-
BEIUECKOTO, KOMMYHHMKATUBHO-ITHOTPa(UUECKOTO, COIMOKYJIBTYpHOro, (yH-
KIIMOHAJILHOTO, JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO W MHOTHX APYTHX TMOJXOJOB K
nu3ydeHuto matepuaioB. CoueTaHue pa3IuIHBIX METOJOB U CPEACTB BBHICTYMACT HE
TOJIBKO KaK CpEACTBO KOMMYHHUKAIIMM, HO M KakK CIoco0 O3HaKoMJieHHs o0y-
JaeMbIX C HOBOW JJIi HUX JIEMCTBUTEIBLHOCTHIO [12] M cmocoOCTBYyeT ycmenrHoi
aKKyJbTypallui — YCBOCHUIO YEJIIOBEKOM, «BBIPOCIIUM B HAllUOHATBHOU KYJIBTYpE,
CYIIIECTBEHHBIX (DaKTOB, HOPM U IIEHHOCTEH JPYroil HAIMOHAIBHOW KYJIbTYpHI),
JUYHOCTH Ha pyOeke KyJabTyp (Kak deloBeKa, BIAACIONIEro KynbTypamMu A u b)»
[8, c. 26].

Jlst pa3paboOTKu KOMIUIEKCA KyIbTYPOBEAUYECCKH OPHUEHTHUPOBAHHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX 3aJaHui Jjig oOydenust Tpanciauuu b3JI yuutsiBanock T0 006CTOS-
TEJIbCTBO, YTO B OOy4YarolieM TEKCTE JOJDKHBI MPUCYTCTBOBATH CJIOBA U BhIpa-
KEHHUS C HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHOU CEMAaHTHKOM, KOTOPBIE HEINb3sl Pa3bsCHUTH
C TOMOIIbIO CHHOHUMHMYECKUX 3aMeH U mepedpazupoBaHuil. 31ech HEOOXOAMMO
WCITOJIB30BATh PA3IUYHBIC CPEACTBA, OJTHAKO MPEUMYIIICCTBO UMEET KOMMEHTAPHH,
IIeJb KOTOPOTO COCTOUT B Pa3bsICHEHWU BHES3BIKOBBIX SIBIICHHA W CBOIUTCS K
JMHTBOCTPAHOBEIUYECKON cemMaHTH3aluud. VICTOYHMKOM Takoro KOMMEHTapus,
KOTOPBIN TPHU3BaH MOJTOTOBUTH ajpecaTa COOOIICHHUS K aJeKBATHOW WHTEpIHpe-
TalMu HWHPOpPMALUM, 3aKIIOUYEHHON B O€3DKBUBAJICHTHOW JIEKCHKE, CIy>KaT
DHITUKIIOTICINK, TOJIKOBBIC CIIOBAPH, CIPABOYHUKHA. BaXHOCTh KOMMEHTapHs
TPYJIHO TIEPEOIICHUTh, TIOCKOJIBKY OH HE TMPOCTO SBISICTCS MCTOYHHKOM HOBOTO
3HaHMS, a (HOPMHUPYET MBICIIM W YYyBCTBA, YBAXUTEIHHOE OTHOIICHWE K HOBOM
KyJlbType U €€ TpaaunusM. [IpuBoaumbie K 00y4aromuM TEKCTaM KOMMEHTApUH,
COUETAIOIINE DJIEMEHTHI 0030pPHOTO0 M SK3EMIUIIPHOTO TEKCTOB, MPEIICTABIISIOT
OOJBIIIIE BO3MOXKHOCTH ISl CTPAHOBEAYECKOM aKKyJIbTYpaIluu 00yJdaronuxcsl.

CIIMCOK IUTHUPYEMbIX NCTOYHHNKOB

1. 3y6koBa, JI. U. Pycckoe ums Bropoi mosoBuHbl XX BeKa B JHMHIBOKYJBTYPOJIOTHYECKOM
acriekre (1o mpousBeaeHusM @. Ab6pamosa, B. Acradresa, B. Pacnytuna u B. lllykmuna) :
mc. ... a-pa ¢unon. Hayk : 10.02.01 / JLU. 3y6xoBa; Boponex. roc. yH-T. — Boponex, 2009. —
JI. 523.

2. BonkoB, C. C. be33’kBHBaJICHTHAsI JICKCHKAa B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE BTOPOH I0-
noBuHbl XX Beka (Cnosa-peanuu B npoussenenusx 1U.C. Typrenesa) : nuc. ... KaHa. Gpuioi.
Hayk : 10.02.01 /C.C. Bonkos ; Jlenunrpan. roc. yH-T. — Jleannarpan, 1985. — 321 .

3. Xaitanie, JI. M. be3dkBuBaneHTHas JIEKCHKAa C HAIWOHAIHHO-KYJIBTYPHOH CIIEIIU(PUKON
3HaueHus B mpousBeneHusx B. ToxapeBoit u E. [lomosa : aBroped. auc. ... kaHm. Qumomn.
Hayk : 10.02.01 / JI. W. Xaitaue ; Boponex. roc.  yH-T. Boponex, 2000. 22 c.

4. Mogn, b. Jlekcuka ¢ KyapTypHbIM KOMIIOHEHTOM B 1po3e 60-70 rr. XX B. B CONOCTAaBIECHUU C
AHTJIMACKUM U (paHIty3ckuM s3bikamu : B. Pacmytun, FO. Tpudonos, /. I'panun : muc. ...
kaua. pumon. Hayk : 10.02.01 / Mog bomen ; CII6., 2002. JI. 195 n.

207



5. 3abopoBckas, A. A. be3skBuBajIeHTHas JICKCHKA C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CreU(PUKON
3Ha4yeHus1 B TBopuectBe M. A. bynmHa : aBroped. mmc. ... xaHa. ¢wnon. Hayk : 10.02.20 /
A.A. 3aboposckas ; Boponex. roc. yH-1. Boponex, 2003. 24 c.

6. Typcynos, ®. M. ConocTaBuTeIbHOE UCCIIEOBaHNE OC39KBUBAJIICHTHOW JIEKCUKU B JIMHTBO-
KyJIbTYPHOM U MEPEBOJYECKOM acleKTax (Ha Marepuaye aHIVIMMCKOrO0 MU TaKHUKCKOTO
SI3BIKOB) : AMC. ... A-pa ¢uion. Hayk : 10. 02. 20 / ®.M. TypcyHoB ; TaJKUKCKUH roc. UH-T
s1361K0B M. CotuMma Yiyriona. — [lyman6e, 2016. 358 .

7. Ucmarunosa, JI. A. be3skBuBaneHTHas rjarojibHas JEKCUKAa PYCCKOIO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB
(BOmpoCHI MEpeBO/ia PYCCKUX XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha HEMEIKUH S3bIK) : aBTOpeQ. ...
ka1 ¢wron. Hayk : 10.02.20 / JI. A. Ucmarunosa; Kanun. roc. ya-1. — Kanunun, 1984. 22 c.

8. Bepemarun, E.M. SI3pIk M KyJabTypa: JTUHTBOCTPAHOBEACHHE B IPENOJAaBaHUHM PYCCKOTO
sI3bIKa Kak WHOCTpaHHOTO : Mmeton. pyk. / E.M. Bepemarun, B.I'. Koctomapos. 13xa. 4-e,
niepepad. u gom. M. : Pyc. 3., 1990. 246 c.

9. Cadonona, B. B. I[IpobGaeMbl COMOKYIbTYPHOTO 00Opa30BaHMs B SI3BIKOBOHM Iegaroruke //
KynbTypoBeaueckue acmekTsl 36IKOBOr0 oOpa3oBanus : c0. Hayd. Tp. M.: EBpomikomna, 1998.
C.27-35.

10. Makine A. Le testament frangais. P.: Mercure de France, 1995. 324 p.

11. JKa6oxmmukas WM. W. Poccuiickue mpa3gHUKU: UCTOPHUS U COBPEMEHHOCTh: y4e0. mocoone

0 pYyC. s13. JUIsl ”HOCTpaHHbIX ydamuxcs. M.: Pycckuii a3bik. Kypcesr, 2008. 136 c.
12. Tomaxun I'. JI. JluarsoctpanoBenenue: uto 3to takoe? / I'.J]. Tomaxun // IHOCTp. 53. B IIK. —
1996. Ne 6. C. 22-27.

. A. Xamuymiauna (MxeBck, Poccus)

JIEKCUYECKHE OCOBEHHOCTH OPYXXEMHOI'O JUCKYPCA
(Ha MaTepuase pycckoro u ()paHIly3CKOTO S3BIKOB)

B HaCTOﬂIHGfI CTarbC TMPCANPHUHATA TIIOIbITKA BBIABUTH JICKCUYCCKHC 0COOEHHOCTH
Opy)KEHWHOro auckypca. HMccienoBaHue NpOBEIEHO B paMKax KOTHHUTHBHO-IHCKYPCUBHOMU
napagurMel: MpoecCUOHaNbHAs peub OpPYKEHHUKOB paccMaTpUBAETCS BO B3aUMOCBS3U C
COLIMOKYJBTYPHBIMU (pakTOpaMu. BblfeneHbl TeMaTHuyecKue TpyHNbl JIEKCHYECKHX CpEICTB,
paccMoTpeHa creruduka ynorpeoaeHus JIEKCEM MpeICTaBUTEIIMH Po(ecCnOHATBLHON TPYIIIbI
OpyXelHUKoB. B comocraBineHun ¢ (paHIy3CKUM SI3bIKOM BBISBJICHA JIMHTBOKYJIBTYpHas
crienn(puKa pedn MKEBCKUX OpYKEHHUKOB.

KiawueBble cJoBa: npodheccuoHanbHbIN TUCKYPC; OPYKEHHBIN TUCKYpPC; TEPMUH;
KOJIJIOKBHAJIU3M; ITPOMBIINIJICHHAA JICKCHUKA.

The present article attempts to reveal lexical peculiarities of gunsmith’s discourse.
The research has been carried out within the framework of the cognitive-discursive paradigm:
the professional speech of gunsmiths is considered in relation to sociocultural factors.
As a result, the thematic groups of lexical means have been identified, features of their usage
by the studied professional group have been considered. Linguocultural peculiarities of Izhevsk
gunsmiths’ speech have been revealed in comparison with the French language.

Key words: professional discourse; gunsmiths’ discourse; term; colloquialism;
industrial vocabulary.

Cranonenue ropojaa M>keBcka Hepa3pbIBHO CBSI3aHO C OPY)KEHHBIM TPOU3-
BOJICTBOM, YTO OOYCJIOBJIMBAET aKTyaJbHOCTb M3yUeHHS Mpo(ecCuoHaIbHON peun
KOHCTPYKTOPOB Opykusi B YamypTckoit Pecmybnuke. Hacrosiee nccrnenoBanue
MOCBSIIIIEHO JIEKCUYECKOMY aCHEKTy OpyKelHoro auckypca. C Uenplo U3ydeHUs
JEKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH Mpo(ecCHOHANbHON pedn OpYyKEHHUKOB ObuIH
pOaHAJIU3MPOBAHBI TI€UATHBIE W DJIEKTPOHHbIE WHTEpBBIO M. E. [IparyHoBa,
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I'. H. HuxonoBa, B. A. SIpeiruna, a takxke nokymeHtanbHbie puiabmel 0 M. T. Ka-
JamHuKoBe. B xo1e paboThl onpeneneHbl 3HauuMble COIMOKYIbTYPHBIE (haKTOPBI,
OKa3aBIlIME BIMSHUE Ha (OPMHUPOBAHUE JIEKCHKU HCCIEAYEMOro JHUCKypca, a
TaKXke pojb (PpaHiy3ckux 3auMcTBoBaHUM. [IpencTaBieHbl HEKOTOpbIE OCOOEH-
HOCTHU JIEKCUKH COBPEMEHHOTO0 (PPaHILy3CKOTO OPYKEHHOro JUCKypCa.

NxeBckoe opykeiHoe mpou3BoJcTBO OepeT Hayano B 1807 romy, xorna
uMmIiepaTopom Asekcanapom | OblT OANKCaH yKa3 O CTPOUTENILCTBE OPYHKEHHOTO
3aBoJia Ha 0a3e Keye30/1eJaTeIbHOr0. BomiomenneM B )KU3Hb JAHHOTO PELICHUS
3aHSUICS BBIJAKOIIMIKCA TOpHBIA MHXeHep A. @. JlepsOuH, KOTOpBI YyUYUTHIBAI
cienyromue (akTopbl MPH BHIOOPE MECTa: HAJIMYHE 3aBOJCKOTO MPyJa, TOCTYII-
HOCTb CBIphSl (IpEeBECHMHAa W BBICOKOKAYECTBEHHBIN MeETasul), OOLIMpHAs Tep-
PUTOPHS JJIsi CTPOUTENILCTBA moceneHus [ 1, c. 9].

B cBsi3u ¢ pa3BUTHEM MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB U BOBHUKHOBEHHUEM HOBOM
tepmunosioru yxke B XVII-XVIII BB. B pycckom si3bIKe MOSBISIOTCS BOCHHBIC
TepMuHBI UN pistolet ‘mucroner’, un arsenal ‘apcenan’, un mareéchal ‘mapmain’,
une artillerie ‘aprwmutepuss’ u ap. [2, c.97]. 3HauuTeNbHAS YAaCTh BOCHHBIX
U TEXHUYECKHX TEPMHUHOB Oblja 3aMMCTBOBAaHA U3 (PPaHIy3CKOrO A3bIKA, YTO BO
MHOTOM 00ycCJIOBJICHO BHelmHel monutukor [letpa | [2, ¢.97]. IlIkona mxeBCKHX
OpPYKEMHUKOB aKTUBHO COTpYyJAHUYAJIa C 3arpaHUYHBIMUA MAacTEPaAMH C MEPBbIX JIET
OCHOBaHUs npou3BozcTBa: yxe B 1808 r. Ha MxeBckuil opyKeHHBIN 3aBOJ OBLIH
IpUIJIALIEHbl MacTepa W3 Pa3HbIX €BPONENUCKUX CTpaH, YTO, HECOMHEHHO, MOB-
JHSIO Ha CTAaHOBJICHHE JHMCKYpCa MKEBCKHX MacTepoB-opyxkelHHkoB [3, c. 30].
Cozparens nuctosiera MP-443 «I'pau» B. A. SpbIrvH ncnosib3yeT HAaMMEHOBaHUS
«nucmonem» M «pesoibeepy» 3aUMMCTBOBAHHbBIE U3 (DPAHILYy3CKOIO sI3bIKa M MPOYHO
YKOPEHHUBIIMECS B PYCCKOM si3bIKe: «OueHuTe, K NpuMepy, 3HaMEHUTHIN PEBOJIb-
Bep cuctembl Harana, ColtM1911, nerenmapusiii nucroser TT wmu Borchardt-
Luger Parabellum, kotopsiit 6611 co3man emie B koHie XX Beka, HO TpoIiesn J1Be
MHPOBBIE BOWHBD [4].

B peun KOHCTPYKTOPOB Opy»KeilHas JIeKcUKa MpeJCTaBlIeHa BO BCEM MHOTO-
oOpa3uu: JeKceMbl, 00O3HAuYaOIIUME CTAPUHHBIE CUCTEMBI M AJIEMEHTHI pYyXkKeil
(kyprosoe pysicve, nvlic, Kancrov), TIPOPECCUOHATHLHBIC TEPMUHBI, KOJTIOKBUATH3MBI.

TepMuHBI SBISAIOTCS MHCTPYMEHTOM TEOPETUUYECKOT0 MO3HAHMsI, 00JadaroT
CTPYKTYPUPOBAHHOCTBIO, B TO BpeMs Kak Mpo(hecCUOHAIN3MbI CBSI3aHbI C SMITUPH -
YeCKMM IO3HAHHWEM, IepefaBas 3HAuMMYIO ISl CHEUMaIUuCcCTOB MHGpOpMaLHIO [5,
a11. pec.]. Paccmorpum ¢dparment unTepBhio I'. H. HukonoBa: «XoTsi HEKOTOpbIE
3aJlayu, HalpuUMep, B OJIM>KHEM 0010 JTy4Ill€ BBIOJIHAET I1aIKOCTBOJILHOE OPYKHUE.
YeuHsi mokaszana, 4yTo MpH CTpenbOe B “3eJeHKe”, 3a4acTylo, HYKHO MOpPa3UTh
NPOTUBHUKA HAa KOPOTKOHM JMCTAaHIMU, HE OYEHb-TO U BBILIENUBas e€ro. B maHHOM
cilydyae, IpOOOBHK BBIMTPBHIBACT 3a CUET OOJBIIOrO KOJUYECTBA MOPaKAIOIIUX
3NIEMEHTOB» [6, 371. pec.]. B Hauane OTphIBKA KOHCTPYKTOpP HCIOJB3yeT TEPMHUH
«21aoKoCcmeobHoe opyaicuey, NeUHUIMPYEeMblii BOEHHBIM SHIIMKIIONEIUYECKUM
CIIOBAPEM KAaK «OTHECTPEIbHOE OpYXKME, KaHajl CTBOJIAa KOTOPOIO HE HMEET
Hape30B U MPEJICTaBIsIET cO00M TpyOy € TNIaKON BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTHION» [7,
c. 196]. anee aBTOp akTyaJIU3UpPyeT JIEKCEMY «O0pobosuxky (Crel., pasr.) —
«OXOTHHYbE PY>Kbe Ui CTPeNbObl 1poOkioy» [8, c. 801], T.e. pa3roBOpHLIil BapHaHT
TEPMUHA «2IAOKOCMBOJILHOE OPYHCUEN .
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KonnokBuanmamel, 00HApY>KEHHBIE B HACTOSIIEM UCCIIEIOBAHUHA, B OCHOBHOM
MPEJCTABIAIOT COOOM HAMMEHOBAHMS BUJIOB OTHECTPEIILHOTO OPYKUS: «MYIKAY,
«O8YCMBOJKA, BEepPMUKANKA, 2O0PU3OHMANKA, CHaunepkay. Tak, KOHCTPYKTOP
A. E. JlparynoB, miamamuii cblH opyxkeiiHuka E. @. J[paryHoBa, paccka3biBas 00
YBIIEYEHUH CBOETO OTIA OXOTOM, UCMOIB3YET KOJUIOKBUAIU3M «M)JIKA», UCIONb-
3YIOIUKCS B pa3rOBOPHOM peuu st 0003HaYEHUs PYKbsl TyJIbCKOTO OPYKEHHOrO
3aBojia: «[loka 310poBbE MO3BOJISIIO, THOOMIT MOOXOTUTHCA. Y HEro Obula KypKoBas
“rynka”» [9, c. b].

HeoOxonumo OTMETHUTh, YTO B HACTOSIIEM HCCICIOBAHUM Mbl BBIACISIEM
OpYXEWHBIC TEPMUHBI U MPOGECCHUOHATU3MBI B OTIACIBHYIO OT BOSHHOU JICKCHUKH
rpynmy cios.

CnoBa m CIIOBOCOYETAHHUS, CBSI3aHHBIC C BOCHHON TEMATHKOM, IO YaCTOT-
HOCTH COIOCTaBUMBI ¢ COOCTBEHHO OPY>KEHHOM JIEKCUKOMW, UTO CBSI3aHO C PAJIOM
¢dakTopoB. IDkeBckue MacTepa BHECIM OTPOMHBIM BKJIaJ B JIEJIO MOOEIbI.
B | MupoByto BoitHy pabounmu WkeBckoro opy>KeMHOro 3aBoja ObLIO H3ro-
TOBJICHO TOJTOpa MWJUTMOHA BHUHTOBOK MocuHa [3, c¢. 79]. 3a roasl Bemmkoii
OTtedecTBEHHON BOWHBI MYKEBCKME 3aBOAbI TIpou3Benau Oosiee 11 MMILITMOHOB
o0pa3lioB OpyXkHs, YTO CPABHMUMO C TOKAa3aTeNIIMU OT/AENbHBIX TOCYIapcTB |3,
c. 115]. Kpome TOro, MHOTHE OpPY>KEHMHHKHA CaMH MPUHUMAIHN y4acThe B OOEBBIX
nerctBusix. Tak, M. T. KamamnukoB ywactBoBan B Benukoit OteuecTBEHHOM
BOWHE B 3BAHUM CTapILIEro cepkaHTa: «S yduicda Ha BOOUTENS-MEXaHHUKA, a Ha
(dhpoHTEe OBLT KOMaHIUPOM TaHKa, Ja emie kakoro — T-34!» [10, am. pec.]. B cBs3u
C 3TUM B pEUU OPYKEMHUKa aKTyallu3UPYyeTCsl BOCHHAs JIEKCUKA («ppoum, mauk
T-34, komanoup manxay).

B pe3ynbrate aHanuza MHTEPBBIO MKEBCKUX KOHCTPYKTOPOB OpPYX U HAMHU
OBLITN BBIJICTICHBI CIEAYIONINE TEMAaTHUYECKUE TPYMIIBI CJIOB M CIIOBOCOYETAHUM:

1) BUIBI OpYXKUS: «agmomam, KapabuH, nucmosiem, peeoveep, NUCmojient-
nyjiemem, pyuyHou nyjiemem, CHAUNepcKas UHMOBKd, N0OBOOHOE PYHCbe, KYPKOBOE
DYoACbe, OXOMHUUBLE OpYIHCUe, CHOPMUBHOE OPYICUE, NPOMUBOMAHKOBOE OPYIHCUE)
u ap.;

2) 4acTh Opy’KHs, OOCTIPHUIIACH], AMYHUIUS: «CMBOI, Yesbe, NPUKIAO0, KYPOK,
3amMBOPHAs pama, NPYHCUHA, KPbIUKA CMBOJIbHOU KOPOOKU, N0o08ecKd, NIaHKA
Tlukamunnu, 2unvb3a, nOpox, Nvldc, NAMPOH, ONMUYECKUU NpUyel, Wmslk, Opoob,
MazasuH, CHyYcKOBOU KpPIOUOK, J10JCd, YOAPHO-CHYCKOBOU MEXAHU3M, KANCIOb»
u 1p.;

3) HazBaHMA YUPSKACHUN: «MDicescKull MawuHOCmpoumenvHulil 3a600, Hoices-
cKuti mexauudeckuil 3ae600, ILl[yposckuii nonucon, Inasmoe apmuiieputickoe
ynpaenenue, Hceeckuii mexanuueckuti uncmumym, Apmuineputickoe yuuauuje,
Hnoycmpuanvuoriit. mexuuxkym, «{HUUTOYMAILLL», Jlenunepaockuu apmuiiie-
putickuu my3eu» U ap.;

4) HaMMEHOBAHUS JOJDKHOCTCH: «Cmapuiuil OpydiceliHvlll macmep, 2la6HbllL
KOHCMPYKMOp, 8e0yujuti KOHCMPYKMOp, 3amMecmumenvb 21ae8H020 KOHCMPYKmopa,
MexXHO102-CMEONbWUKY U AP.;

5) HazBanus o0pasioB opyxus: «AK-47, AK-103, PIIK, AH-94, CB/], CKC-45,
CBT-40, ABC-36, LCB-1, I, IIIC, «3enumy, «Cmpena», «Tatiear,
nucmonem-nyiemem «buzony, nucmonem-nyremem «KE/[P», manocabapummbiii
asmomam «MAy, «Medeedwvy, « Tuepy, «Catiea» n 1p.;
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6) crieruaibHbIC OpY)KEHHBbIE TEPMUHBL: «Kyunocmb, TTT (maxmuxo-mexu-
yeckue mpebosanusl), NPUCMPENKA, B0eHHAs NPUEMKA, HACMUTLHOCHb, KATUOpY U Ap.;

7) IPOMBIIIIJICHHAS JICKCHKA: «3A600, YeX, CePUliHOe U320mosieHue, KoHaelep,
NPOXOOHAs!, ONbIMHBIL 00pazey, ONbIMHAL Napmus, usdeiue, O0emanb, Memal-
Jlypeust, eparcoOanckas npooyKyus, waugosxka, gppesepusiii Cmanoxky u ap.;

8) Hayka M HMHXCHEPHOE JEJO: « KVIbMAH, NIOCKOCHb, PAOUyc, mpemuil
3AKOH MEeXAHUKU, OUHAMUKA, KUHEMamuKd, MUKPOH, 3P2OHOMUKAY» W JIP.;

9) cioBa, CBsI3aHHBIC C BOGHHOW TEeMAaTHKON: «Benuxas Omeuecmeennas 601i-
HA, apMmus, 60UHCKAs 4acmb, (DPOHM, SULENIOH, KOMAHOUD NYIeMemHOo20 6368004,
demoounu308amuvcs, oguyep, 60UHCKoe noopazoenenuey v ap.;

10) HeliTpanpHast JTEKCUKA.

B cBsi3u ¢ 0co00it posibio GpaHIly3CKOro sI3bIKa B CTAHOBJICHUH JICKCUKH PYC-
CKOTO OPY>KEMHOTO JUCKYypCa PACCMOTPUM HEKOTOPBIE JIEKCUUECKHE OCOOEHHOCTH
TUCKypca (GPaHKOS3BIYHBIX OPYKCHHHKOB.

Haunbosiee yacToTHOH JieKceMOM 111 0003HaYEHUsI OPYKHUS BO (PPAHILY3CKOM
S3BIKE SIBJISIETCSL CJIOBO UNE arme. B ciepyromux ¢parMeHTax UHTEPBBIO OpPYKEi-
Huka JK.-M. CteBo laHHas JIeKCUYecKasi €MHUIIA UCTIOJIb3YeTCsl KaK sl 0003Ha-
YEHUS BUJIOB OPYKHsI, TaK M OTACITHHOTO U3/ICITHS:

1) Elle [armurerie] est située a Malonne et est spécialisée dans les armes de
chasse. Je fabrique sur mesure, dans mon propre atelier, des carabines et fusils de
chasse a partir des alliages et bois de luxe les mieux choisis [11]. ‘Omna
[opyxeiiHast MacTepckasi| HaxoAuTcss B MajoHe U CHeruainu3upyercs Ha Mpou3-
BOJICTBE OXOTHHYBETO OpYXHsi. B cOOCTBEHHOM MacTepCKOM s M3roTaBiIMBAIO Ha
3aKa3 OXOTHHYbH KapaOWHBI U PYXbS W3 OTOOPHBIX CIUTABOB W JPEBECHUHBI DJIUT-
HBIX copToB'. B mepBoM mpesiokeHuu IomopaibHas (opma JiekceMbl Une arme
UCITOJIB3YETCSI B aTPUOYTUBHOM CJIOBOCOYETAHWU CYOCTAaHTHBHOTO THIIA JIJIS
obo3naueHuss Bunma opyxwus (les armes de chasse — ‘oxoTHuube opyxue’).
Bo BTOpOM mpeioxKeHrn OpyKeHHUK 3aMEHsIET CJI0BO |eS armes Ha Jiekcudyeckue
eIMHHUIGI UNe carabine ‘xapabun’ u un fusil ‘pyxbe’ ¢ HeabI0 KOHKPETH3AIUU
(des carabines et fusils de chasse ‘oxoTHrYbM KapaOUHBI U PYXKbs’).

2) En sortant de [’école, j'avais en effet encore beaucoup a apprendre: la
fabrication d’une arme nécessite [’apprentissage d’une vingtaine d’opérations
différantes! [tam xe] ‘B neWCTBUTEIBLHOCTHM TOCJIE OKOHYAHMS IIKOJIBI MHE
MPEICTOSIIO €€ MHOTOMY HAyYUThCS: YTOOBI U3TOTOBUTH OJWH 00paser] OpyxKus,
HEOOXOJMMO OCBOUTH JBa JECSATKA pa3IMUHBIX oreparuii!’ B manHom mpumepe
CJIOBO UNE arme o0o3HavaeT ‘e AMHUYHOE u3zienue’, ‘o0paser opyxus .

OCHOBHBIMM HAWMEHOBAHUSAMHU JUII OOO3HAUEHHUS TMPEJACTABUTEIICH WC-
cienyemMoil mpodecCHOHANBHOM TPYIIBI BO (PAHITY3CKOM SI3BIKE SBISIOTCS UN
armurier ‘opyxedHHMK’ W UN concepteur d’armes ‘KOHCTPYKTOp OpYus .
[TpuMeuaTeNnbHO, UTO JIekcema UN armurier MoKeT UCIOIb30BaThCs HE TOJIBKO JIJIs
0003HauEHHUsI CHEIUATNCTOB, 3aHUMAIOIIUXCSI HETOCPEICTBEHHO CO3JaHUEM 00-
paslioB OpPYXXHs, HO M TPEJCTaBUTENEH CMEXHBIX npodeccuit. Tak, B HHTEPBBIO
Dans les films de guerre, les armes sont-elles reelles ou factices? Un armurier
specialise réepond ‘B dunbMax mpo BOMHY 3KCIEPTHI IO OPYKUI0 HACTOSIIUE HJIH
HeT? OKCHEepT CHENUATUCT OTBeYaeT ODKCHEPT IO OPYXKHI0 Ha CHEMOYHOM
wiomanake @.KoBu mnpeacraBieH Ipu I[OMOIIM HOMHHALMKM UN armurier.
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Jlexkcuueckre O0COOEHHOCTH Peud JAHHOTO JKCIepTa OOYCIOBIEHBI CrenU(pUKON
npodeccuu: MOMHMO YacCTOTHBIX OpPY)KEMHBIX TEPMHHOB (UNE arme ‘obpasen
opyxkus’, un fusil a silex ‘kpemueBoe pyxbe’, tirer ‘cTpensTh’), B peud IIpH-
CYTCTBYIOT SI3bIKOBBIC E€IUHUIIBI, HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIE C IPUMEHEHHEM
opyxust B KuHonHycTpuu (Une arme factice ‘Oyradopckuii mucroner’, une cartouche
a blanc “xomnocroit marpon’, un tir a blanc ‘xomoctoii BeicTpen’): «Quand ¢a tire a
blanc, la poudre est suffisante pour simuler le coup de feu [12]. ‘Bo Bpems
CTpeJIbOBI XOJIOCTHIMH IMATPOHAMU TIOPOXA JOCTATOYHO JIJISi UMUTAIIMU BBICTpeia’.

PaccmoTpum nekceMbl, 0003HAYAOIINE «A8momamy Kak BUJ COBPEMEHHOIO
OpYXHSI B PycCKOM U (paHITy3cKoM si3bikax. CIIOBO avTouoTo¢ TIEPEBOJUTCS C
IPEYECKOTO S3bIKA KaK ‘CaMOACHCTBYIOIIMI’, OJJHAKO B PYCCKHM SI3bIK JaHHAas
JeKkceMa mpuiuia u3 ¢paHiry3ckoro sizbika B Had. XIX B. [13, c. 12]. Bruepssie
OpyXEWHBIA TEPMUH aBTOMAT ObLJI MCMHOJIb30BaH elle B Hauajie XX B. TEOPETUKOM
OpyXeWHoro Jneina, noJkoBHUKOM H. M. ®uinatoBsiM NPUMEHUTENBHO K 6,5-MM
pyxbro-ysiemery cucteMbl @enopona [14, C. 8-19]. Bo dpaniry3ckoM si3bike aiis
0003HAYCHHS aBTOMAaTa MCIojb3yeTcs cioBocodeTanne Un fusil d ‘assaut, kotopoe
JOCJIIOBHO NIEPEBOJAUTCS HA PYCCKUU SI3BIK KAaK ‘IITypMOBas BUHTOBKA . Hampumep,
Ha3BaHue (Qpaniysckoro aBromatra FAMAS sBnsercs ab0peBuatypoii ot Fusil
d’Assaut de la Manufacture d’Armes de Saint-Etienne ‘mTypMoBas BHUHTOBKA
opyxeiiHoi manydakTypbl CeHT-OTbeH'. OTMETUM, YTO «agmomamy Ha3bIBAIOT
«UWMYpMOBOU BUHMOBKOLY» BO MHOTHX HHIOCBPONCHCKHMX s3bIKax: aHri1. assault
rifle, uem. Sturmgewehr, uran. fucile d’assalto u ap.

Takum oOpa3oM, B 3aBUCUMOCTH OT TE€MAaTHUKH JUCKYPCHUBHOIO (parMeHTra
M KOMMYHUKATHUBHOM IIeJId OpYXEHHUKH B CBOEHl NpodecCHOHaIbHOU peun
HCIIOJIB3YIOT LENbIA apceHas JIGKCUUECKUX CPEJCTB: TEPMHUHBI, MPOQecCHOHaNb-
HbIE KOJUTOKBHAJIM3MBI, JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE YCTAPEBIINE CUCTEMbBI OPYXKHUS,
U Jp. 3HAYUTENbHYIO DPOJIb B CTAHOBJIEHUU JIEKCUKH PYCCKOTO OpPY>KEUHOIO
JUCKypca chirpan (paHIy3CKUil A3bIK, B CBS3M C Ye€M MpPEACTaBISETCS HHTE-
PECHBIM JJaJbHEHIIEE CONOCTABUTEIBHOE HCCIEAOBAHUE JUCKypca PYCCKO- H
(paHKOSA3BIYHBIX CO3JATENEH OPYKUS.

CIIMCOK IUTUPYEMbIX NCTOYHHMKOB

1. T'op6os M. U. NxeBckue opyxeHuku. Mxesck: Y aMypTcKkoe KHUKHOE U3AAaTEIbCTBO, 1963.
102 c.

2. CunaxoBa H. B. O ponu ¢(paHKOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B JIEKCUKOJIOTHYECKOH cUcTeMe
pycckoro s3bika // bantuiickuii rymanutapasiii xyprai. 2018. T. 7, Ne 2 (23). C. 96-100.

3. MxeBck. Opyxeitnoit cromuue Poccun — 250. VkeBck: WxkeBckuil monurpapudeckuit
komOuHar, 2010. 175 c.

4. TlockpéorrmeB A. ITucroner kak aeno xwu3nu // U3Bectus Y nmyptckoit Pecrybnuku: cereBoe
uznanue. 2020. URL: https://izvestiaur.ru/rubrics/intervyu/366150-pistolet_kak_delo_zhizni/
(mara obpamenus: 02.03.2023).

5. l'omoanosa E. 1. [IpodeccnoHanbHBI KOUTOKBHATN3M: MEXIY OOBIIEHHBIM M CICIHAIb-
HeIM // JluHrBucTMKa W oOpaszoBanue. 2020. Ne 1l (1). URL: https:cyberleninka.ru/artic-
le/n/professsionalnyy-kollokvializm-mezhdu-obydennym-i-spetsialnym (gara oOparenwus:
02.12.2021).

6. Bynymiee 3a BBICOKOTOYHBIM opykueMm. WHTepBhio ¢ ['eHHamuem HUKOHOBBIM, co3maTterem
«Abakana» AH-94 // GUN-RUS.RU: Bupryamsaas 6ubmnoreka. 2012. URL: http://Aww.gun-
rus.ru/?p=8575 (mata oopamenwus: 29.09.2023).

7. BoeHHblll SHIIMKIIONIEANYECKUH cinoBaps. M3a. 2-e. M.: BoenHoe nu3a-Bo, 1986. 864 c.

212


https://izvestiaur.ru/rubrics/intervyu/366150-pistolet_kak_delo_zhizni/

8. TonkoBwIil crmoBaps pycckoro s3eika. I[lox. pen. M. H. Ymakosa. T.1. M.: T'oc. uH-T
«Cos. sHnukm.»; OI'N3, 1935. 1562 c.

9. MapatkanoB B.A. PabGortaem 1 TOro, 4troObl PYCCKHE MPYCCKUX Bcerjga moOuBamu //
Mammmnoctpoutens. 2005. 17 des. C 5.

10. Copokuna O. Muxaun KamamuukoB. YenoBek u aBromar // Mos YamypTus: Ccaut
tenekanana. URL: http://myudm.ru/interview/kalashnikov (mara oopammenus: 20.09.2023).
11. Mr Jean-Marc Stevaux, Armurier // METIER.SIEP.BE: undopmanmonnas ciayx6a. 2017.
URL.: https://metiers.siep.be/interviews/jean-marc-stevaux/ (nrara obpamienus: 15.10.2023).
12. Picard Cl. Dans les films de guerre, les armes sont-elles réelles ou factices? Un armurier
spécialisé répond // Télé-Loisirs: snexrponnsiii xypuanr 2018. URL: https://www.program-
me-tv.net/news/cinema/204153-dans-les-films-de-guerre-les-armes-sont-elles-reelles-ou-
factices-un-armurier-specialise-repond-interview/ (mara o6pamenus: 26.09.2023).

13. DTUMoONOruYecKuii CioBaph COBpEeMEHHOIro pycckoro s3bika. [loa. pen. M. H. CBupunoBoii.
M.: «AnemnanT», 2014. 512 c.

14. MonetuukoB C. b. Uctopus pycckoro aBtomara. CI16.: OOO «M3a-Bo “ATnant”», 2005. 248 c.

M. M. IOcna (Munck, besnapycs)

OAKTOP A3bIKA
B KOJUIEKTUBHOM CUMBOJIMYECKOM KAIIMTAJIE OBIITHOCTHU

B cratbe aBTOp paccMaTpuBaeT SA3bIK C TOYKH 3PEHHUS €ro 3HA4Y€HHUs B KOJUJIEKTUBHOM
CHMBOJIMYECKOM KaIlUTalle YCIOBEYCCKOM 0O0mHOCTH. HeoOXoauMoCcTh TaKoro MCCIeIOBaHUS
apryMEHTUPYETCS TE€M, YTO B HACTOAILEE BPEMS 4YEJIOBEYECTBO HAXOJIWUTCS B Mapagurme
CTOJIKHOBEHHUS IMBWIM3AIMN, HaBA3aHHOW 3amajoM. DTO O3HAYaeT, YTO OMNIOHEHThl MOTYT
UCKaTh ciaboe TOYKM B OOOpPOHE M SI3BIK MPEJICTABISCTCS OJHUM M3 HANpaBJICHUU 3JI0HA-
MEPEHHOTO BO3/eicTBUS. B BhIBOJAX yKa3bIBaeTCsl Ha HECTAOMIIBHOE MOJOXKEHHE COBPEMEHHOM
benapycu ¢ TOUkH 3peHUs SI3bIKOBBIX YIPO3 KOJUIEKTUBHOMY CUMBOJIMYECKOMY KaITUTAIy.

KiawueBble CJ0BAa: KOUICKTUBHBIN CHMBOJIMYSCKHI KaIlMTAll; CUMBOJHYCCKHI
KamuTtai, OelopyccKuil s3bIK; pycckuid si3bik; COIO3HOE TOCYIapcTBO; HallMOHANbHas 0e30-
MacHOCTh; HH(OpMaNMOHHAs O€30MAaCHOCTh, TyMaHUTapHas OE€30MacHOCTh; CTOJKHOBEHHUE
UHUBUJIN3AIUI; KYJIbTYpa.

In the article the author examines language from the point of view of its meaning
in the collective symbolic capital of human community. The need for such a study is justified
by the fact that humanity is currently in the paradigm of the clash of civilizations imposed
by the West. This means that opponents can look for weak points in defense and language seems
to be one of the directions of malicious influence. The conclusions point to the unstable situation
of modern Belarus in terms of linguistic threats to collective symbolic capital.

Key words: collective symbolic capital; symbolic capital; Belarusian language;
Russian language; Union State; national security; information security; humanitarian security;
clash of civilizations; culture.

Tekyiye MUPOBBIE COOBITUSL Y HEMOATOTOBJIEHHOTO 3pUTENIsS MOTYT BBI3BaTh
OIIYIICHHE TOJHOTO Xa0ca, B KOTOPOM KaXIblii caMm 3a ce0s W HaICKIhl Ha
TOP>KECTBO JIOTUKHM TAalOT KaXKIbIH J€Hb, HECMOTpPS Ha, Ka3aJoCh Obl, aKTUBHBIC
YCUJIASI MUPOBBIX MEXAYHAPOJHBIX OpPraHU3alMil U OTAEIbHBIX TOCYIApCTB HA
YCTaHOBJICHHE XOTh KAaKUX-THO0 TIPABUII B3aUMOYBaKCHHUSI.

Ho MOXXHO 711 TIpeoI0OKUTh, YTO HAOIMIOAAaeMbIe HAMH COOBITHS Ha CaMOM
JieJie TIOJTYUHEHBI KAKOW-TO CTPATETHH?

Ecau Mbl B3risiHeM Ha 3amajHyl0 TEONOJUTHYECKYI0 HAyYHYH) MBICIb,
B TIOMCKaxX OTBETAa Ha JTOT BOMPOC, TO HA YM MOXKET Cpa3y HpuiTh padora
amepukaHckoro uccieaonatens Camrodiiga XaHTUHITOHA, U3HAYAIIBHO U3JaHHAs B
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Bune cratbu «CTONKHOBEHWE IMBWIM3ANMi?» B KypHase Foreign Affairs
B 1993 roay, a 3atem B 1996 roay pacuimpeHHas a0 KHUTH «CTOJIKHOBEHHUE
[MBIJIM3AIMI ¥ TIepecTpoiika MupoBoro nopsiaka» (anri. The Clash of Civilizations
and the Remaking of World Order).

Jauubiii Tpyn cran otBeToM Camiossiss XaHTUHITOHA Ha KHHUTY €ro YYEHHKa
O®pencuca Dykysambl «KoHell MCTOpUM M MOCIHEOHUN YEJIOBEK», BBITYLIECHHYIO
B cBeT B 1992 rony.

@dykysma yTBepxkaan, 4yto ¢ maneHuem Coserckoro Coro3a B pe3yJbTaTe
nmpourpeima B XOJOJAHOW BOWHE JOJDKHA YCTAHOBHUTBCS BCEMHUPHAs I'E€reMOHUS
3anana ¢ ero auOepaIbHBIM MUPOIIOPSIIKOM.

XaHTUHITOH NapHpOBAJl, YKA3bIBasl, YTO PAHO T'OBOPUTH O KOHIE HCTOPHH,
TaK Kak, 0 €ro MHEHMIO, YEJIOBEYECTBO NPOCTO MEPENUIO HA APYrol ypOBEHb
KoH(poHTanuu. Eciu B roasl X010HOI BOMHBI IpYyTr APYrY MPOTHUBOCTOSIN KaK
OH YTBEPKIAET UACOJIOTHYECKHE CUCTEMBI, TO C €€ OKOHYAHUEM Ha CLIEHY BBIIIN
LIEJIbIE [IUBUIIN3ALNN.

VY n1r060¥ HKMBUIN3ALUY, TPEICTABISIIONIEH U3 ce0sl OJIHY U3 Pa3HOBUIHOCTEH
OOILIIHOCTEM, €CTh ONpeAeIEHHBIA HA0Op 3HAHUI, KOTOPBIA BHICTYNAET CBA3YIOIIUM
BEILIECTBOM, CKJICUBAIOIIMM BCE JAETAIN OOLIHOCTHOM MO3AHKH.

Poccuiickuit uccnenoparens A. C. [lanapuH npeanosioxkuil, 4To 3Toil 0azoi
JAHHBIX OOIIHOCTH BBICTYMAET KOJUICKTUBHBIA CHUMBOJIMYECKHI KamuTand, SB-
JISFIOIIUICS «KOMUJIKOW O0IIel maMsITH», B KOTOPBIA BXOAST TaKUE JIEMEHTHI Kak
MECTHbIE 00bIYaM, UCTOpUYECKass NaMATh U Hacleaue, TPaaulu, o0pas3sl repoeB
U, 0e3yClIOBHO rabUTyChl — O€cCO3HATeNbHbIE 3alpPOrpaMMHUPOBAHHbBIEC PEAKIIUU
yenoBeka [1, c. 191-192].

Konnenuuio cumBonuueckoro kanutana A. C.Ilanapun B3sn y ¢pan-
1ry3ckoro stHorpada u coruosora [Ibepa bypase, popmupoBasiiero e€ B OKKymnu-
POBaHHOM (pPAHITY3CKUMH K€ BOMCKaMH AJDKUPE.

Bypan€, Habmronas 3a BO3IEUCTBUEM 3JIEMEHTOB (PPaHIy3CKOrO KOJIIEKTHB-
HOTO CHMBOJIMYECKOI'O KanuTaja Ha MpeJICTaBUTENIed KaOWIbCKOTO IJIEMEHH,
Hanucan paboty «lIpakTudeckuit cmbicm». TaM OH BIEpBBbIC BBEN MOHSITHE
«CUMBOJIMYECKOTO KaluTajaay, OMPENeIsAsl €ro KaKk «KamuTajl YECTH U MPECTUKA»
U MpeamnoJiaras CKopee penyranuto [2, c. 231].

OTAenbHO OT CUMBOJIMYECKOTO KaruTajga pacCMaTpUBAIUCh YUYEHBIM TaOUTY-
Ccbl. B HUX aBTOp BHUIENI «CHUCTEMbI YCTOWYMBBIX M MEPEHOCUMBIX JHCIIO3UIUH,
CTPYKTYPUPOBAHHBIE CTPYKTYpPBI, MPEAPACIOIOKEHHbIE (YHKIIMOHUPOBATh Kak
CTPYKTYPHUPYIOILIUE CTPYKTYPHI, T. €. KaK MPUHIIMIbBI, MOPOKAAIONINE U OpraHu-
3YIOIINE MPAKTUKU U TPEJICTABICHHUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh OOBEKTUBHO aJamTH-
POBaHHBIMH K MX II€JIM, OJIHAKO HE MPEINOJaraloT OCO3HAHHYIO HAIpPaBIE€HHOCTb
Ha He€ M HEMPEMEHHOE OBJIAJCHHE HEOOXOIWMBIMU OIEpalUsiMUd MO €€ JOCTHU-
xeHuwo» [2, c. 102].

A. C. Ilanapun 00beIUHII 3TU AJIEMEHTHI KOHIeNIMu bypnsé u mpencraBui
UX KaK HEeKyI0 0a3y JaHHBIX OOIIHOCTU — €€ KJIIOUEBbIC 3JIEMEHTHI, BIUSIONIME Ha
pPa3BUTHE U CAMOCO3HAHHUE.

Knaccuku teopun nusunuzanuii O. [lnenrnep u H. 4. lanuneBckuii B unBuU-
JIM3AIMOHHBIX OOIIHOCTSX BBIJIESIOT B KaU€CTBE CHCTEMOOOPA3YIOIIUX 3JIEMEH-
TOB, (POPMUPYIOIIUX IPOYHOE OCHOBAHUE sl CTAOUIBLHOTO Pa3BUTHUS, PEIIUTHIO U
S3bIK (peUb).
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OcBasbn Illnenriep B cBoEM Tpynae «3akaT EBpombD» akKKypaTHO OTMEYAET,
YTO pa3IMYHbIC KYJIbTYphl (B €ro TEOPUU IUBWIM3ALUS SIBISETCS MOCIETHEN
CTaJuel pa3BUTHUSL KYJbTYpPbl) HE TOJIBKO TOBOPAT HA Pa3HbIX S3bIKAX, HO TaKXKe
OTJIMYAIOTCS MBICIUTENBHBIM MPOIECCOM UCXOJS U3 SI3bIKOBOM MPUHAJJICHKHOCTH
KOHKPETHON OOLIHOCTH:

«DeHoMeH Jpyrux KyJbTyp TOBOPHUT Ha APYroM sA3bIke. s Ipyrux monaei
CYIIECTBYIOT JpyTrue UCTUHBI [3, ¢. 155].

[lInenriaep MHOTOKpAaTHO BO3BpamaeTcs K (GakTopy sA3blKa B pa3BUTUU HAPO-
Jna. B o3HaMeHOBaHME Ba)XHOCTHM M HEPa3pbIBHOCTH NMyTEH HApoAa U S3bIKa OH
IIPUBOJUT CIAEAYIOIIMN TOBOA:

«Paca Moxer oboWtnch M 0€3 s3bIKa, OJHAKO YK€ caMa pedb — 3TO
BBIpaKEeHHE paceD [4, c. 354].

HeunsMeHHOCTh JTIOTUUECKOMN CBSA3U «S3bIK-HAPO» €IIE 10 MOSIBICHUS PaOOThHI
OcBanbna llInenrnepa, KOTOpbIE MOT BAOXHOBUTHCS X UCCIEIOBAHUSIMU, BUIECITU
U MPEJICTABUTENN JIPYTUX HAYYHBIX HalpaBiieHU. B mepByro odepenb, KOHEUHO,
ATO KacaeTcs JIMHTBUCTOB U (PUIIOJIOTOB.

Pa3zButne uzydenus guiocopuu si3pika HAYAIOCh €lIE€ O POXKIACHUS YKa3aH-
HBIX BBIIIE MEPBBIX Pa3pabOTUMKOB TEOpUM LMBUIM3AUU. K 4uCIy HEMEIKHUX
MEPBOMNPOXOJLEB MOXKHO OTHecTH ABrycra Bunbrensma Ilmerens, Horanna
I'otdppuna ¢on I'epmepa, Asrycra lllnelixepa u, koHeuHo, Buibreasma ¢oH
['ymOounbara.

['yMOo0sbT OBUT HEOPAUHAPHOW JIMYHOCTHIO POJIOM M3 JBOPSIHCKOW CEMBH.
[ToMuMO TIPOUCXOKIEHUS CBOMM YCIIEXOM B HayKe OH B TOM 4HCIIe ObUT 00s3aH
OKPYXEHUIO, BIUSBIIEMY Ha €r0 B3TJSAbI (B YKCIO €ro OJMKAWIINX CIIOJBUXK-
HukoB Bxoauian U. I'ére u @. [lunnep), u pazHocTopoHHei padboroil. JKusHeHHbI!
OMBIT, MPUOOPETEHHBIN Uepe3 MPaKTUYECKYIO JEATEIbHOCTh, HE CBS3aHHYIO C
HAayKOW, MO3BOJMJIA €My MOJIXOJAWTh K PEUICHUIO HCCIIEIOBATENIBCKUX 3a7ad C
OOJIbIIICH MIUPOTON BITJISIOB.

B cBoux paborax Ha OOBEKT OH CMOTPUT Yepe3 MPU3MYy HCTOPUKO-(PuiIo-
codckoro BocupusaTus Mupa B ToM uucie lllemmmnara. Takol moaxon mo3Bossier
['ymMOonbaTy TpUiTH K BBIBOAY, YTO B BOMPOCAX M3YYEHHS SI3bIKA HEOOXOIUMO
HCXOJUTH U3 TOTO, YTO SI3bIK HEPA3PBIBHO CBSI3aH C TyXOM.

B BeICTYIIIEHUSAX Tiepea CTyAeHTaMu ['yMOOJIBAT OTMEYAeT, YTO Pa3IuvHbIC
S3BIKA OTJIMYAIOTCSI IPYT OT Apyra HE TOJIbKO CHMBOJIaMH, KOTOPBIE Y4acCTBYIOT
B co3faHuu cioB. Mccaenosarens B mpolecce padoThl MPUXOIUT K BBIBOAY, «UTO
pa3JIMYHbIC SI3BIKK 10 CBOEH CYTH, 10 CBOEMY BJIMSIHUIO Ha MMO3HAHUE U HA YYBCTBA
SIBIIIOTCS B JICHCTBUTEILHOCTH Pa3IMUYHBIMA MUPOBHICHUAMI [5, €.370].

Pa3BuTue moaxoma B Hayke, pacCMaTpUBAIOIIETO CBS3b si3bIKa C 00pazoM
MBICJIH TIPUBOAMUT K TOSIBICHHIO «ruroTe3bl Cemnupa-Yopda», paszpaboTurikamu
KOTOPO¥ CUMTAIOTCSI aMEepUKaHCKUI aHTpornosior Daapa Cenup u ero cTyAeHT 0e3
creneHn — benmxamun Yopd, yBieKaBIIMICS H3y4Y€HUEM HHACHCKHUX SI3BIKOB
CeBepHoil AMepuKH.

ABTtopsl «runote3sl Cenupa-Yopda» NpeAnosoxuiiv, 4To CTPYKTypa sI3bIKa
MOXET OKa3bIBaTh PEIIAIONIEE 3HAUCHHUE B MBICIUTEIBHBIX MpPOLIECCaxX YEIOBEKA U
BJIMATH HA €r0 BOCHPUITUE MHUPA, TO €CTh IPUBOAUTH K HHOMY «MHUPOBHICHUIOY,
€CJIM BCTIOMHUHATH cJioBa ['ymOoibaTa.
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I'mnoTe3a BbI3BaJla MHOTO CIIOPOB MEXK]Y €€ MOCJeI0BaTENsIMU U TPOTUBHU-
KaMU M pacrpocTpaHuia CBOE BIMSHUE HAa pa3IUYHbIC OTPACIA HAyKH: (PUIOCO-
(U0, aHTPOMOJIOTHIO, (PUIIOJIOTHIO, TICUXOJIOTHIO U MTPOUHE.

EnuHoro mHeHuss HeT 10 cux nop. OIHAKO OAHO MCCIEAOBAHUE CMOTJIO
HEMHOTO MEPEBECUTH Yally BECOB B CTOPOHY CTOPOHHUKOB TMNOTE3bl. Peub UIET
00 omybnukoBaHHOM B )ypHaine «Cognitive Psychology» (2001) Hay4dHO# cTaThe
«DopMupyeT U A3bIK MbIIIEHUE?»: [IpeacTaBneHns HOCUTENEN KUTAHCKOrO U
AHTJIMICKOTO SI3BIKOB O BPEMEHW», CTAaBIIEH HWTOrOM MCCIEHOBAaHUS aMepu-
KaHCKOTO TICUXOJIMHIBUCTAa PYCCKOTO MPOUCXOXAeHUsT — Baiepun PomMaHOBHBI
bopoauikon.

B. P. bopoauikas mpoBesia CEpui0 TECTOB C HOCUTEISIMA AHTJIMACKOTO M
KUTANUCKOTO SI3bIKOB C IEJbI0 BBISICHUTh KaK MX BOCHPUSITUE MHUPA, 3AI0KEHHOE
SI3bIKOBBIMHM HaBBIKaAMU, BJIMSIET HA CKOPOCTh MPUHATHS PEIICHUH MIPU MPOBEICHUN
MPOCTHIX ornepaiuil. B pe3ynbTaTe ObUIO T0KAa3aHO, YTO «POJHON SI3BIK YEIOBEKA
UTPAET BAKHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUH MPUBBIYHOTO MBIIIJICHUS» [6].

[IpencraBuTenn pycCKOS3BIUHONW HAYKH TOXE MOHMMAIOT 3TH OCOOCHHOCTH
MBICTUTEIBLHOIO Tpolecca OOIHOCTEH, Gopmupyrommxcs s3bikoM. OIHUM U3
uccienoBareyneil JTaHHONW MpoOJeMaTUKH emié C COBETCKUX BPEMEH SIBISETCS
akageMuk Poccuiickoi akagemuu Hayk FOpuitl JlepeHukoBUY AnpecsiH, KOTOPOMY
MPUHAJIEKAT CIETYIOIIUE CIIOBA:

«Kaxaplii ecTeCTBEHHBIN SI3bIK OTPaXKaeT OMpPEIeTCHHBIN CIOCO0 BOCIIPUSTHUS
M OpraHu3alld MHpA; MPU 3TOM BBIPAKAEMBIE B HEM 3HAUYEHUS CKJIAJbIBAIOTCS
B HEKYIO €JIMHYIO CHCTEMY B3IJISIIOB, KOTOpask HaBSI3bIBACTCS B KauecTBE 00s3a-
TEJBHOM S3BIKOBOM MOJIEITH BCEM HOCUTEISM si3bIKa» [7, ¢. 350-351].

Kak BUAHO W3 MpEeACTaBICEHHOTO KPATKOTO aHajlu3a CTAHOBJIEHUSI MBICIHA O
B3aMMOCBSI3M HapOJia U SI3bIKa, KOTOPBI (HOPMHUPYET €r0 YMOCTPOH M BOCIIPHUSITHE
MHpa, HAJIULO MPOCIEKUBACTCS BCE BO3PACTAIONIAS YBEPEHHOCTh HAYYHOIO
co00I1IeCTBa U3 PA3JIMUHBIX €ro chep B TOM, YTO JaHHAs CBSI3b CYIIECTBYET.

Ecnau xe MbI B3rIssHeM Ha cOOBITHA, TociienoBaBinue 3a pacmagom CCCP
U Jaxe eMy MNpelIeCTBOBABIINE, TO YETKO YBUIUM, YTO SI3bIK SBJISIETCS OJHUM
W3 BJIEMEHTOB KOJUJIEKTUBHOTO CHUMBOJIMYECKOTO KaIlhTajla MOCTCOBETCKUX TOCY-
JapCTB, HA KOTOPBIM OKa3bIBAETCS JaBJICHUE C IEJbI0 pa3pylieHUus OOIIMX
IMBUJIM3ALIMOHHBIX OCHOBAaHMH, elI¢ ocTaBuxcs co BpeMEéH Coro3za.

YKpauHCKUM Ciydall ¢ OrpaHUYCHUEM IIPaB PYCCKOSA3BIYHOIO HACEICHUS
CTpaHBbI YXKe SBJISICTCS XPECTOMATUWHBIM TPUMEPOM.

benapych Toxke He cTana uCKIO4eHueM B 3ToM mpaBuiie. [locne komnamnca
CCCP rpaxgaHaMm CTpaHbl MOMBITATUCH HABA3AThH S3bIK, KOTOPBIA OHU HE CUUTAIIU
poaHbiM, HO mo3ulus [Ipe3uaeHTa, WHUIIMUPOBABIIETO MPOBEACHUS pecryOJin-
KaHCKOT0 pedepeHayma Mo sS36IKOBOMY BOIMPOCY, CMOIJIa CIIACTH TOCYJapCTBO OT
KpHU3H1Ca U BO3MOKHOT'O PackoJa.

Onnako momoOHBIE TOMBITKM He mpekpamiatorcs. [locne mpoBana peBo-
JIOLMOHHOTO JBUKeHUA Jieta-oceHu 2020 roga 6e10pyccKuil a3bIK CTajd OHUM U3
METOJIOB MPOTECTAa M BOWIEN B KOJUICKTUBHBIM CUMBOJIMYECKUN KallWTAl HOBOU
PEBOJIIOITMOHHOM OOITHOCTH.

CeronHst MCMOJB30BaHUE OEIOPYCCKOTO Hapsay C MEepexoHON (popMoi
PaBOCIABHOIO XPUCTUAHCTBA, IMOMEIIEHHOW B HAlll CHUMBOJIMYECKHI KaruTall
MOJIbCKOM BJIACTHIO, MOMYJSIPU3UPYETCS B MEPBYIO OUepeh B Auactope, chopMu-
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poBasiIeiics n3 ydacTHukoB OecmopsiakoB 2020 roga. B bemapycu ke ucmosnb-
30BaHHE «MOBBD» CTUMYJHPYETCS B CpPEIE€ CHUMIIATH3UPOBABIINX MPOTECTHBIM
HAaCTPOECHUSIM.

CylecTBYIOT TakXe MPOrpaMMbl IO BO3POKICHUIO MOJbCKON UICHTUYHOCTH
c €€ CUMBOJIMYECKUM KanuTtajiom, kotopsie 10 CBO umenu ¢hopmy peruoHaibHOTO
MOJUTUKO-3KOHOMHUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUSI, JOMOJHAEMBIMU 00pa30BaTelib-
HBIMU, KYJIBTYPHBIMHA U SI3bIKOBBIMH MPOTPaMMaMU. JTO MOJAJIEPKUBAETCSA CKPBI-
TBIMH WM OTKPBITBIMH METOJaMU «BOCKDEIICHUs» OEOPYCCKON «IaTHHKH» —
dbopMbl 00JIETYEHHOTO MEepexo/ia K MOJIbCKOMY, KOTOPYIO JKUTeln MUHCKa MOTYT
HAOJIOIaTh KaXAbIH JCHB TIPHU OCYIIECTBICHUN MTOE3IKH Ha PaboTy.

JlaHHBIE NEWCTBUS HE HOCAT SpPKO AEKIAPAaTHBHBIM XapakTep, HO HHOTIA
MPOUCXOAT onpeaeiacHHbie oroBopku. Tak B utone 2021 roaa npesuaent [lonbim
Hyna, Bo Bpemsi BcTpeud ¢ rpaxkigaHamu PecrnyOnuku benapych W3 HOBOHM
JIAACTIOPBI, O KOTOPOM peUb IUIAa BBIIIE, 3aMETUJI, YTO «Mbl BCE€ TPAXKJAHE OJIHOU
pecniyonuku» [8]. Tlonbekuit nmuaep onpenenéHHO MOHUMAI MOJ] STUMHU CIIOBaMU
Peus Ilocnonuryro, yx€ HE €OUHOXKIBI IMPU IOMOIIM PAa3HBIX HWHCTPYMEHTOB
BKJIFOUABIIYIO HAlly TEPPUTOPHUIO B CBOM COCTAB.

Mb1 KMBEM B MaKCUMAJIbHO TypOyJI€HTHOE BpeMs U sl CTaOMIIBHOTO
pa3BUTHS HEOOXOJUM TMPOYHBIA (PyHIaMEHT. SI3bIK, KakK IMOKa3bIBaCT JaHHOE
WCCIICIOBAHUE, SIBJISIETCS OJHUM M3 KpaeyroJibHbIX KaMHEW KOJUIEKTHBHOTO
CUMBOJIMYECKOTO KaluTajia OOIIHOCTH, BHICTYMAIONIUM (PAKTOPOM €TMHCTBA HApO-
7a ¥ GOPMUPYIOITUM €TI0 UIECHTUYHOCTb.
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